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आडत जायीन याया IRS 


भूमिका 
विद्यावाचस्पति, श्री० प० परमानन्दंशास्त्री 
( भ्रिसिपल, राधाकृष्ण सस्कृत कालेज, खुर्जा-) 
अये ! विद्यावारिधिनिसजननिमेलीकृतान्तःकरणाः तत्रभवन्तो विद्वांसः! विदि- 
तवेदितच्या एव भवन्तो यत्‌ कस्यापि न चेतो रञ्जयति कविसूक्कि?। तदुक्तं भामहेन- 
धर्मार्थकाममोच्षेछु चेचक्षण्यं कलासु च 
करोति कीतिं प्रीतिञ्च साधुकाव्यनिवन्धनस्‌॥ इति। ` -:; 
यस्य खळ मोचसाधनता वरीवत्ति तत्र किं वक्तव्यमन्यदुपयोगित्वं,. मोक्षा- 
वासिश्च ्रह्मज्ञानादेवेस्यविवादस्‌ । काव्यस्य त्रह्मरूपस्वस्‌-- 
यदेतद्वाक्मयं . विश्वमर्थमूध्यां विवतंते । ह 
सोऽस्मि काव्यपुमानम्ब पादौ वन्देय तावकौ ॥ इति । 
स्पष्टमेव जगतः काज्यविवत्तत्वं प्रतिपादयन्‌ प्रत्याययति । 'एतावता जगतः 
काव्यविदरत्तत्थप्राप्तावषि काञ्यस्य ्रह्मरूपत्वं कथमिति तु नाशङ्कनीयम्‌ । 'जन्मा- 
द्यस्य यतः! ( व्र० सू० अ०३ पा०१ सू० २) इति सूत्रेण जंगतः  कारणस्येव 


| ब्रहमस्वप्रतिपादनात्‌। सिद्धे चास्य ब्रह्मस्वे 


न स शब्दो न तद्वाच्यं न स न्यायो न सा कळा। 
जायते यन्न काष्याङ्गम्‌ ००० ०७० ००० ००० ००० ॥ 
इत्यपि साधु सङ्गच्छते 
किन्तत्काव्यमिति प्रस्तुतायासस्यां रीकायामेव विराजत इति पुनरत्र प्रदर्शन 
पुनरुक्ततामेवापद्येत । तदेतत्काच्यं इश्यश्चव्यस्वभेदेन द्विविधम्‌ यंदुक्तं दर्पणें-- 
` हश्यश्रव्यत्वमेदेन पुनः काब्य द्विथा सतस्‌ । इति । 6४ 
दृश्यकाव्यमेव रूपकादिशब्देन व्यवहियते । रूपकसेदश्च नाटकस्‌ तदुच्छ तत्रैव 
दृश्यं तत्राभिनेयं तद्रपारोपाच रूपकस्‌। ` 
नारकमथ प्रकरणं भाणव्यायोरासमचकारडिमाः ॥ इति । 
तदेवस--अदोष॑ गुणवत्काब्यमछङ्कारेरलङक्तस्‌। ` 
रसान्वितं कविः कुवन्‌ कीर्ति प्रीतिञ्च चिन्दति ॥ $ 
इति पद्यमचुस्मरता कविमूडन्यभट्टनारायणेन सरचळचणोपेतं वेणीसंहारं नाम 
नाटकं निरमायि। तन्न किं घर्णयामोडस्य नाटकस्य वेशि्यसं;* अस्य॑ कवेनैदुष्यञ्च 
काव्यप्रकाशक्ृता, दर्पणक्रता च स्व-स्व-गरन्धेऽत्रस्याः कबिता निवेशयतैव प्रकाधि 
तस्वात्‌। द्पंणकृता तु-षष्ठ परिच्छेदे बहुन्युदाइरणानि प्रंदृ्शयत्ताउस्येच नाटकस्य 
नारकमौछिता कामं प्रकटीकृता। यद्यपि श्रह्ञाररसनारकस्य प्रणेतारो बहथः 
'सन्ति, परं-बीररसनाठकस्य प्रणेतारो विरळा एव इश्यन्ते । यद्यप्यन्यानि हनुमज्षा 
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टकादीनि वीररसाङ्गिनाटकानि समुच्सन्ति, तथाप्येतरिमच्नश्वतथासाङ्के बीररौद- 
` रसयोः सन्निवेशः काव्यरसिकस्य कस्य न 'चेतस्सन्दोल्यति । | 
दूराह्वानं . वधो युद्ध राउयदेशादिविष्छवः । 
स्नानानुलेपने चेंमिवंजितो नातिविस्तरः॥ । 
इति पद्मार्थ स्मारं स्मारं कविवरभट्टनारायणेन चतुर्थेऽङ्के प्रदर्किता बूषसेनवघ- | 
वर्णनशेळी तु नेच कुन्नाप्यन्यन्न इग्गोचरीभवति । 


"कायो निवंदणेऽदूसुत' इति वचनानुकूलेन षष्ठेऽङ्गे राचससमागसेनादूसुतर 
सवनं कीइक्‌ चमरकारीति जानन्त्येव विद्वांसः । | 
कवेरस्य विस्तृतविषयस्यापि मितार्थतया प्रतिपादनशक्तो तु मद्दाभारतीय- | 
भीष्मादिपवंचतुष्टयस्य कथायाः सन्निवेश एव परमं प्रसाणस्‌ । । 
सर्वाजसुन्द्रेबस्मिज्ञाटके व्याख्याविरचने प्राप्तपाण्डिस्यप्रकष: को नाम न | 
प्रवतँत स्वस्यामोदाय, अध्येतृणासुपकाराय च ? यद्यपि साम्प्रतमन्न टोकान्नयसुप- | 
ळभ्यते। एका बाग्बेमुद्वणालये प्रकाशिता, द्वितीया कलिकातासुद्रणाळये, तृतीया | 
बाराणस्याम्‌ । परं ताः कथ न छात्रान्‌ सन्तोषयन्तीति विदितमेव भवलिविद्दनिः (| 
कापि टिप्पणीपदेनेव ब्यवहियते । कस्यामपि यस्य कस्यचित्‌ पदस्य व्याख्यानमेः | 
चास्ति । कापि सुळभस्थळे विस्तृतापि मर्मस्थले सौनमेवाचलस्बिता । अथवाउस्पष्ट | 
शब्देनेव संचरितेति तासु कापि ग्रन्थस्य निंगूढभावं प्रकटयन्ती परीचापारावारपार | 
छान्नान्नेतु न समर्थेति निम्शङ्कं्क्यते वक्तुम्‌ । अलझ्कारालडक्॒तत्वाभावोड्प्यासु 
रोकासु महती चुटिरित्यतः प्रकृतटीकाकारः सर्वान्‌ विषयान्‌ सरळतया सच्चिवेशयनू | 
अन्थस्याभिप्राये खदुशब्दे ससुपपादयन्‌ अन्थस्य काठिन्यं सुदूरं समुदषिपदिति | 
मन्यामहे वयम्‌ । अपरा चात्र प्रकाशनाम्नी हिन्दीटीकाऽपि विलसति । यस्याः| 
सश्चिवेशेन सुकोमळमतयोऽपि छात्रा नेषदप्यर्थावगमक्छेशमचुभविष्यन्ति । 
कविकुलमूद्धन्योऽयं कस्मिन्‌ समये कं देशं कं वंश स्वजचुषा भूषयाज्ञकारेत्य- 
स्मिन्‌ विषये इढतरग्रमाणमनासाद्य विषीदन्ति से मनांसि ।. 
केचन मन्यन्ते-द्विजोत्तमोऽये गुप्तराज्यकाले.( ४०० ) 'चतुर्थखिष्टीयशताव्द्ां 
प्रादुबंभूव । केचित्त काब्याळक्कारसून्रस्य काशिकायाश्च प्रणेतुभडवामनात्माची नो्यं 
(५०० ६०) पञ्चम्यां चा ( ६०० ई० ) षष्ठयां चा स्तष्टाव्यां जननमासादयामास । 
.भट्टवामनस्य समयश्च ( ७०० ई० ) सप्तमलिष्टाब्द्या अन्तः वेर वदकरमहादायेन स्वार 
निर्णीतः । भइव्रासनात्राचीनो भट्टनारायण इत्यन्न भट्टवामनस्य अन्थे वेणीसंदारः 
-पद्यानामुस्लेल पुव, प्रमाणसिति । RS ककव 
नाइ PI frogs तका कलर ¥3 ---परमानन्दश्ञा्र | 
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अत्र किश्चिइक्तव्यस्‌ 


आचाये थ्री नरह्मदत्तद्विवेदी 
( प्रिसिपल, रामनिरञ्जनदासमुरारका-संस्क्कत कालेज, पटना सिटी ) 
न्याय-व्याकरणाचायै पं० ` रामदेवझामहारयेविनिमितया प्रवोधिन्याख्य- 
व्याख्यया संवलितं वेणीसंहारनाटकं परीक्षणस्प्रशा इशा निरीक्ष्य परमानन्द- 
सन्दोहमविन्दम्‌ । दु) 


अन्वय-प्रतिशन्द-कोश-मावार्थ-छन्दोऽल्कारप्रभृतिविविधविषयाणां समीची- 
नतया सङ्कलनेन रुचिररचनास्बितमनोहरकलेवरमिदं पुस्तकं ` विपञ्वितार्चिरं प्रचुर- 
मन्तःसन्तोषमाघातुमी ष्टे । विशेषतोऽ्रमं परीक्षाकान्तारमन्तेवसतः प्रविविक्षून्‌, अवि- 
चिकित्समुपकरिष्यतीति इढं विशवसन्नभ्युदीयमानाय टीकाकत्रे परश्शतान्‌ धन्यवादान्‌ 
वितरति । इत्यलं पल्लवितेन । 


निवेदनम्‌ [ 

अयि विंद्याविनोदविद्योतितमानसा मान्या विइज्जनाः सुहृज्जनाश्च ! छात्रक्लेश- 
दर्शनेन दोदूयमानचेतास्तान्‌ परीक्षाब्धि पारयितुकामोऽस्य नाटकस्य ,व्याख्याविर्चने 
पं० श्रीदेवनारायणझामहाशयेन प्रोत्सा हितः, पं० श्रीबालकृष्णझामहोदयस्य, व्याकर- 
णाचायं पं० श्रीरामचन्द्रझामहोदयाना'च साहाय्येन सम्पाद्य प्रबोधिनी व्याख्यां- 
संवरितमिदं वेणीसंहारनाटकं भवतां समक्षं समुपाययन्‌ , महानुभावन्रितयाय 
प्रकृतग्रन्थप्रकाशनेन छात्राणां विदुषां च महान्तमुपकारं विरचयते चौखस्बासंस्कृत- 
कार्याल्याध्यक्षाय , श्रेष्ठिवर्षीजयकृष्णदासगुत्तमहोदयाय च. घन्यवादान्‌ समर्पयन्‌ , 
पुरुषसाधारणवुद्धया, समुप स्थितानत्रत्पदोषान्‌ स्वमहिम्ना परिमाजेयितुं समम्यथयेऽह 
तत्रभवतः श्रीमत इति । 


i; BAD i २ 7; 3° के टीकाकार! | ऽ 
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कथा-सार 
पण्डित रामचन्द्र झा, व्याकरणाचाय॑ 
| प्रथम अङ्क 
नान्दीपाठके बाद महाभारतको कथाके आधारपर कवि भट्टनारायण प्रणीत प्रस्तुत 
नाटकके अभिनयको प्रस्तावना करते समय नेपथ्यकी ओरसे सहसा सुनाई पड़ा कि-- 
“पाण्डरबोंके दूत वनकर व्यासादि महर्षियोंके साथ भगवान्‌ कृष्णचन्द्र दुर्योधनके यहाँ कोरव- 
'पाण्डवोर्मे सन्धि करानेके लिए जा रहे हैं?-यह सुन सूत्रधार प्रसन्न होकर कहने लगे-मग- 


वान्‌का यह संघि-प्रयास सफल हो और पाण्डव लोग भगवान्‌ कृष्णचन्द्र के साथ प्रसन्न रहें. | 
तथा कौरव भी अपने कमचारियोके साथ स्वस्थ रहें । इसी बीच नेपथ्यसे ललकार कर- | 
“अरे नोच ! यहद तू क्या वक रहा है? जिन कौरवोंने लाक्षानिर्मित महल, विषमिश्रित | 
भोजन तथा कपट-घूत (जुआ) रचकर हम लोगों के प्राण और संपत्तिके अपहरणकी चेष्टा | 
करके महारानी द्रौपदोके व और केझोंको खींचा है, उन्हीं दुराचारी कोरवोंको स्वस्थता- | 


भिळाषी हो रद्दा दै! रे दुष्ट" “““? ऐसा कहते इए सद्ददेव के साथ गदाधारी क्रोधान्ध मीम 
रंगमंच पर उतर आये ओर मेघनाद करते हुए कहने छूंगे--'्या मैं संग्राममें कोरवोंका 
सद॑न न कर सकूंगा ! क्या में अपनी प्रतिष्ठाके अनुसार दुःशासनका रक्तपान न कर 
सकंगा १ और क्या मैं अपनी प्रचंड गदासे दुर्योधनको जाँधोंको चुर-चूर न कर डाळंगा ! 


जाओ सहदेव ! महाराजसे कह दो मैं इस संधिको न मानंगा और कदापि न मानंगा। | 
अगर महाराजको अपने गोत्र-वध (दुर्योधनादिवध) से छोकमें निन्दित और छब्जित होनेका | 
भय है तो होवे । मेरी लञ्जा और सम्मान तो भरी समामें द्रौपदोके वख ओर केशापकर्षणके | 
समय हो भस्मसात्‌ हो चुके हैं ।' इसी बीच भानुमती (दुर्योधनको पत्नी) की तीखी वातोंसे | 


बींधी हुई अत एव उद्विग्न द्रौपदी भीमके समक्ष उपस्थित हो गयीं । द्रौपदीके उतरे हुए 
चेहरेका कारण पूछने पर भोमको माळूम हो गया कि अभी अमी भानुमतीने कहा था कि 
'अयिं द्रौपदी ! संघि-प्रस्ताव तो प्रारम्भ हो गया दै । तव अपने विखरे केशोंको क्यों नहीं 


सम्दाक लेती ।” इस समाचारसे भोमका क्रोध इसलिये अधिक नहीं बढ़ा कि उन्हें यह भी 
उसी समय माढम हो गया कि चेटोने भानुमतीको इसका सटीक उत्तर दे दिया था कि 


'अयि भानुमती ! आपके केश जब तक विमुक्त नही होंगे ( आप विधवा नहीं होंगी) तब 
तक मेरी महारानीके केश कैसे बैंधेंगे १' इतनेमें युद्धस्थलसे नगाडे की आवाज आने लगी 


ओर कन्नुकौ द्वारा मालूम हो गया कि संधि प्रस्ताव मझ हो गया तथा दुर्योधनने भगवान्‌ 


कृष्णको वंदी वनानेका आदेश दे दिया । इसोसे अपने (पाण्डवोके) शिविरमें खलबछी मच 

गयौ दै । यह सुन भीम तत्क्षण हो द्रोपदोको ढाढस देकर शोप्रतासे समरके लिण चल पडे | 
द्वितीय अङ्क ! 

अभिमन्युवध के पश्चात्‌ राजा दुर्योधन प्रफुछित होकर अपनी रानी भानुमतीको यह 

समाचार सुनानेके किए स्वयं प्रस्तुत हुए; पर उस समय अपनी संखियोंके 

साथ बोरे. धीरे बात करती हुई महारानोको देख, दुर्योधन सशंकित होकर परदेकी 
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आइसे मद्दारानीकी वाते सुनने रूगे | महारानी आनुमतौने कहा--'दे सखि ! तदनन्तर 
देवताओंसे भी अधिक सुन्दर उस “नकुछ'के दशंनसे., में उत्कण्ठित दो उठी- मेरा हृदय 
उसपर आसक्त हो गया, फिर मैं उस स्थानको. छोड़कर लता-कुअमें चढी गई ओर वह 


, नकुल भी मेरा अनुसरण करता हुआ उस कुज्ञमें अवेश कर गया तथा थृष्टतासे हाथ फलाकर 


मेरे स्तनावरणोंको इटा दिया"? इतनी अधूरी वाते सुनते ही राजा दुर्योधन सारे कोषले 
लाल हो उठे और मन ही मन कहने छगे-'अरी ! माद्रीसुत नकुलमें आसक्त दुराचारिणी ! 
ठीक है, तेरी सारी काली करतूत मुझे माळस दो गई । अरी पापचित्ते ! इसीलिए: :आज 
प्रभातमें ही तू एकान्त स्थानमें चली आई यी । ( कुछ सोचकर ) वस्‌ ! बस.!! 'दमारे 
( कौरओंके ) दुस्मन माद्रीसुत नकुछने हाथ फैलाकर स्तनावरण इटा, दिया ! आः पाप- 
चित्ते ! मेरी इज्जत भी पाण्डवोसे बर्बाद हो गयौ । वस! अब अधिक सोचने आर सुनने 


। कौ आवश्यकता नहीं !? तलवार खींचकर ज्यों हौ आगे वढे कि महारानौकी आवाज फिर 


'कर दिया.) > = 


सुनाई पढी । महारानीने कहा-'सखि ! इसके अनन्तर सवेरा .हो गया और आर्यपुत्र 
उद्दोधनके निमित्त प्रभातकालीन मदङ्गध्वनिके साथ वेश्याओंके सङ्गीतसे में जाग पडी ।' 
इतना सुनते ही राजा दुर्योधन होशमें आ गये । उन्हें यह भाळूम हो गया कि यह सारा 
वृत्तान्त महारानी अपने स्वप्नका कह रही थीं । अच्छा हुआ कि मैंने आवेशमें आकर 
महारानोको कोई कडवचन नहीं कहा । सचमुच आजकल मेरी बुद्धि स्थिर नहीं है । कथा 
प्रसङ्ग सम्पूर्ण होनेके पहले ही मै नकुल ( नेवळा ) को समका भाई. माद्रीसुत समझकर 
व्यये महारानीकी गदंन काटनेके लिए उद्यत हो गया था । अच्छा, महारानी अव अनिष्ट 
स्वम्की शान्तिके लिए भगवान्‌ मास्करको अध्यंप्रदान करनेके लिए ध्यानस्थ हो रहो हैं । 
यही अवसर महारानी के निकट जानेका दै। यह सोचकर राजा संकेतसे सखियोंको दूर 
हटाकर पोछेसे महदारानीकी अञ्जलिमें स्वयं पुष्पप्रदान करने छगे। परन्तु महारानोके अङ्ग- 
स्पशैके सु्खोंका अनुभव करते दी राजाके झरीरमें वासनाकी विजली दोड गई । राजाका 
शरीर चन्नळ हो उठा और उनके दार्थासे पुष्प पृथ्वीपर गिर पडे । राजाके इस अशिष्ट 
व्यवद्दारसे महारानी तमक उठी, परन्तु राजा अत्युग्र कामवासनाका अभिनय करते हुए 
रानीको वशमे लाने लगे। इतनेमें महाझंझावात (प्रचण्ड आँधी) से समस्त हस्तिनापुर कॉप 
उठा, ताहि-त्राहिसे आकाश गू जने लगा, संजा दुर्योपनके विजय-रथकी पताका हटकर 
-घराद्यायी हो गया, कोरवोंके शिविरमें आतङ्क सा छा गया, महारानी भानुमती भो त्रस्त 
होकर राजा दुर्योधनके गढेसे चिपक गयीं। इसी समय जातंनाद करती हुई जयद्रथकी 
माता ओर उसको पत्नी दुःशला ( दुर्योधनकी बहिन ) राजाके सामने आकर कहने लगो 
“महाराज ! गाण्डीवधारो अर्जेनने पुत्रवियोगसे उद्वि होकर आज सूयास्तसे पहले महारथी 
जयद्रथकों मारनेकी अटल प्रतिज्ञा साध छौ हैं उसके प्रकोपसे-पृथ्वी कॉप रही हे ।:झंझा- 
'बातसे वायुमण्डल दूषित हो गया है । रक्षा कौजिये महाराज, रक्षा. कोजिये !!! यह समाः 
चार सुन !राज्ञा  दुर्योधनने उन दोनोंको - सान्त्वना देकर रणस्थळ को ओर प्रस्थान 

के SPIN OPE FOP FBS DIS FPN SS EI 
CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


१० कथा-सार.. 


.. , ` ४: तृतीय अङ्क । “३ 

“महारथी नयद्रथवधके संग्रामक दिन दुपद, मत्स्यसेन, भूरिअवा, सोमदत्त, भगदत्त | 

वाह्नीक प्रभृति प्रधान २ राजाओं तथा जयद्रथ और असंख्य घोडे-दाथिर्योके वधसे रणस्थल | 
इतना रक्तप्छावित हो चुका था कि रुधिरप्रिय नामक राक्षस और उसकी. वसागन्धा पत्नी 

यथेच्छ रुधिर, मांस, वसा और मज्जा से तृप्त होकर उस विकट संमामके सौ वरस तक | 


अनवरत चलुनेकी कामना कर रही थो और उधर द्रौपदीकी वेणीको पकडकर घसौटनेवाले | 
दुष्ट दुःशासनका वध' करनेको इढप्रतिश्ञ प्रचण्ड गदाधारी भीम दुःशासनका रुधिरपान 


करनेके लिये रणस्थलीमें इतस्ततः गरज रहे ये। पर उस दिन उनकी गदाझक्ति क्षीण हो । 
रही थी; क्योकि परशुरामके प्रधान शिष्य, समस्त लोकके आचार्य, घनुर्थारियोंमें भे, | 
कौरव-पाण्डव उभय पक्षके युर, ब्राह्मणथ्रेष्ठ महा महा पराक्रमी द्रोणाचार्यं दुःशासनकी रक्षामें | 
तत्पर होकर कोररवोके सेनानायक वनकर सृष्टिसंहार कालीन झंझावातसे क्षुब्ध पुष्करावतक | 
मेघोंकी भोषण गड्गडाइटकी प्रतिध्वनिका अनुसरण करनेवाले अपने तीखे वाणोसे | 


पाण्डवोंकी सेनाको तितर-वितर कर रहे थे । उनके दिव्य शख्रोंकी ज्वालासे गाण्डीवधारीः 
अन, सात्यकि ओर भीम भी तिलमिलाकर रणस्थलसे भाग जाना चाइते थे । समस्त 


पाण्डव-सेनाओमें त्राहि २ की प्रतिध्वनि गूंज रहौ थी । अन्तमें थीकृष्णकी मंत्रणासे द्रोणा- 
चायं के पुत्र महारथी अश्वत्थामाके संग्राममें मर जानेकी झूठी अफवाह उड़ा दो गयी जिसे | 
सुनकर द्रोणाचायं स्तव्ध हो गये और धर्मराज युधिष्ठिरके सुखसे भी 'अश्वत्थामा इतः | 
(३. ११०) इतना अर्धोक्तपद सुनते दी विश्वसित होकर उन्होंने शस्जत्याग कर दिया | फिर | 
क्या था. तत्क्षण ही शृष्टयुम्नने लपककर आचायेकी शिखाको पकड़कर उनकी गर्दन काट | 
डाली और भीमकी गदा दुःशासनकी तरफ टूट पढी । समस्त कौरवसेनायें त्रस्त होकर 


रणस्थलीसे भाग गयीं । आचायंका सारथी भी शस्र-धातसे व्याकुळ होकर रणस्थलके लिए 
प्रस्तुत शस्त्रसज्ज अश्वत्थामाके चरणोंपर जाकर गिर पड़ा और आचार्यंकी दुःखद मत्युका' | 
समाचार सुना दिया। विश्वविश्षत पराक्रमी पूज्य .पिताके अतर्कित सृत्युसमाचारसे 
अश्वत्थामा व्याकुल हो उठे । सृत्युका कारण मिथ्या प्रसारित पुत्रवियोग अश्वत्थामाको | 
अधिक सता रहा था । रह-रहकर वे भजातशबु धमेराजको कोस रदे ये। उनको विश्वास 
था कि मेरे पिता अजेय हैं; रणमें उनके दिव्य शर्त्रों के सामने देवता भी टिक नहीं सकते। 
इसी बीच अश्वत्यामाके मामा कृपाचार्य भी रणसे पराङ्मुख होकर वहाँ उपस्थित हो गये 
ओर दोघं श्रास ळेते हुये कहने लगे-“समी माश्योंके साथ कौरवनरेश दुर्योधनकों विकार | 
है, जिसका आजतक कोई शु -नहीं उस अजातशचु धर्मराज युधिष्ठिरको धिक्कार दै और | 
जिन्होंने 'चित्र बनकर उस समय द्रौपदीके केशाकपंणको तथा आज विश्ववन्ध गुरु 
्रोणाचार्यके केशाकर्षणको ' देखा उन्हें भी धिक्कार है। अर्थात मुझे भो भिक्कार दै" 
ऐसा कहकर वे अउवत्यामाको' सेनापति बनाकर पाण्डवॉसे बदला लेनेके छिये उत्साहित 
करके दुयों धनके पास छे गये । परन्तु इनके जानेके पहले ही महारथी कणे अपना रंग 
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जमाकर सेनापति के पदपर आरूढ हो चुके थे, अतः अइवत्यामा के सेनापति बननेको” 
पदळोछपताको देखकर व्यंग्यभरे शब्दोंमें कर्णने कह्दा--द्रोणायने ! सेनापति बनना सहनः 


नहीं । अभी-अमी आपके भुजपराक्रमशाली पूज्य (पताने. सेनापति बनकर, दी तो श्षटयस्नसे. 
त्रस्त होकर रणमें शस्त्र त्यागकर अपने लारी नहार मदा भी मौतके घाट उतरवाया है 


आखिर आप भौ तो उन्हींके पुत्र हैँ न !! इस तरह कर्णकी विविध प्रकारसे व्यंग्यभरी 
बातों को सुनकर अइवस्थामा जल उठे और भैयंच्युत होकर कहने रगे-अरे रे, राधागभे- 
भारभूत ! श्लानभिज्ञ !! मेरे समक्ष दी मेरे पिताको निन्दा कर रहा है ! अरे, सूताधम ! 
मेरे पिता के भुजवल्से समस्त संसार विदित है । जब तक वे जीते रहे समरभूभिमें पाण्डबों 
के ऊपर क्या-क्या उत्पात मचाया, क्या तूने नद्दो देखा था १ चापल ! उन्होंने रणते शस्र 
का त्याग क्यों किया था शसका उत्तर सत्यपरायण धर्मराज युधिष्ठिरसे पूछ ! अरे समरभूमि 
से भागकर आनेवाळे कायर ! भीरं !! समरमें उस समय तू कहाँ था ! कहाँ चली गयी 
थी तेरी यह बीरता ? अरे, व्यर्थाभिमानी ! मेरे पिताने पुत्रशोक या धृष्टयुम्नसे त्रस्त होकर 
रणमें शञ्जत्याग कर दिया, किन्तु व्यर्थ सुजाओंके अमिमानसे फूले न समाये तेरे मस्तक 
को अभी मैं केवळ बाम ( ल्घु ) पादप्रहारसे चूणंकर देता हूँ, ले, सम्दर जा मूर्ख ! बस, 
क्या था। अइवत्यामाके पादप्रह्दारसे बचकर कणं भी तलवार खोंचकर खड़े हो गये ओर 
कहने लगे-अरे वकवादी ! ब्राह्मणाधम !! ब्राह्मण होनेके कारण तू अवध्य दै, नहों तो 


` अभी तेरी गदंनको धड़से अलग कर देता । इतना सुनते ही अइवत्थामाने कड़ाकेसे अपने 


यज्ञोपवीतको तोड़ डाला और कद्दा--ले ! यदि मैं ब्राह्मण दोनेके कारण ही तेरा अवध्य हूँ 
तो इस जातिको आज मैंने छोड़ दिया । अब आगे बढ़ । अमी तुझे मारकर मैं अजुनकी 
प्रतिज्ञाको मग्न करता हूँ--तू मेरे दाथसे ही मर। इतनेमें दुर्योधन दोनोंके बीच खड़े 
होकर उन्हें शान्त कर ही रहे ये कि रण-स्यळते भीमकी गदासे व्यथित दुःशासनका, 
आतंनाद सुनाई पड़ा । उसे वचानेके लिये अश्वत्थामाको छोड़कर समी दोड पड़े । 


चतुथं अङ्क Es 

दुःशासनको बचानेके लिए दुर्योधन अपनी पूरो शक्तिसे विकर संग्रामका सामना करने 
पर भी अधिक देर तक टिक न सके । अन्तर्मे भीमकी प्रचण्ड गदासे मूच्छित होकरु ये भी: 
धराझायी हो गये । चतुर सारथी शाघ्रतासे इन्हें रथपर छादकर भाग गया ओर रणस्थळीसेः 
दूर फे जाकर एक व<-वृक्षुके नीचे उण्डी हवामें भूमिशय्यापर छिटा दिया । उधर भीमने 
मद्दारथी कणे और शस्य आदि योद्धाओंके समक्ष दौ दुःशासनको पछाड़कर जीवित दी 
उसके विशाल वक्षःस्थलको अपने हार्थासे चौरकर पूवं प्रतिज्ञाके अनुसार यथेच्छ रक्तपान 
करके अवशिष्ट रक्तसे समस्त शरीरको रक्षित कर डाला तथा महाभयानक घोराकतिसे 
प्रकयकालीन मेघके समान गरनकर कर्णके ऊपर भी वें टूट पड़े । उस समय उनको विकट 
आकृतिको देखकर उमय पक्षको सेनायें उन्हे अजीव दानव समझकर चीत्कार करती हुई 
रणस्थळी छोड़कर भाग गयी । शतनेमें भीमका मेघनाद सुनकर करणको वर्चानेकै लिए 
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श्रे कथाःसार 


"कृपाचार्य भी सुलश्जितं होकर मागतीः ` हुई सेनाओंको ललकारते हुए रणस्थळमें पहुँच गये। | | 


अर्जून भी मीमकी परांजयकी झांकासे अपने रथको तेजीसे ' बढ़ाकर महारथी कणेके ऊपर । 
बाण-बरसाने छगे। दोनों 'महारथियोंके विकट ' युद्धमे असंख्य योद्धाओंकी गदंन करकर ' 


पृथ्वीपर गिरने लंगी । हाथी, घोड़े और रथचक्रकी धूलिसे समस्त रणस्थळ इतना प्रच्छन्न 


“हो गया कि योद्धा लोग विना निशाना साधे ही एक दूसरेपर बाण बरसाने छगे। इतनेमें | 
पिताको पराजय सुनकर कणेका पुत्र कुमार वीर दृषसेन भी रणस्थलमें आ पहुँचा । उसे | 
देख अजेन ने कहा--'अरे रे, कुमार वृषसेन ! मेरे क्रुद् हो जानेपर तेरे पिता भी पल- | 


भर मेरे समक्ष नहीं टिक सकते फिर तेरा कहना ही क्या ? दूर डो जा वाळक !' यह सुन 


उस वालकने मर्मच्छेदी विकराल बाणोंसे अजेनके वक्षःस्थलको वीध डाला । महारथी , 


अर्जुन उस व्यथाको सहद न सके। झट क्रोधावेशमें आकर कर्कश गांडीवकी प्रत्यन्चा 


( डोरी ) तानकर वालकके ऊपर असंख्य वार्णोकी वर्षा करने छगे पर अजैनका एक मी | 


बाण सफल नहीं वेठा । त्वरित ही उस वीर वालकने अपने भुजवरसे अर्जनके तमाम | 


वाणोंको काटते हुए विद्युत गत्तिसे अजेनके उस प्रशस्त रथको क्षणभरमें बाणोंसे ढक | 
दिया । वीर वाळकके इस अपौरुषेय पराक्रमको देखकर उभय पक्षके सैनिक तथा भगवान्‌ ! 


वासुदेव भौ कहने लगे-शावाश .वालक ! झावश !! यह सुनकर गाण्डीवधारी अजन 


तिळमिला उठे और इस वार उन्होंने अति तीक्षण वार्णोसे वाळकके रथ तथा धनुपकी | 


प्रत्यञ्चाको ही काट डाला । किन्तु फिर भी वदद वीर वाळक विचलित नहीं हुआ । झट | 


तवार खचकर पैदल ही अर्जुनपर टूट पड़ा । उधर कर्ण भी शरवपंणसे अपने असहाय ' 


पुत्रकी सहायता करने लगे । इतनेमें एक दूसरे रथपर उछलकर वह वाळक चढ़ गया और 
कहने कगा-'अरे, मेरे, पिताको निन्दामें रत पाण्डकुमार अर्जुन ! देख, अब मेरे बाण तेरे 
अङ्गोंके अतिरिक्त कहीं नहीं गिरंगे।? ऐसा कहकर उसने गाण्डीवधारी अजैनके समस्त 


' झरीरको बाणोसे वीध डाला । अर्जुन उसके तीक्षण बाणोंकी व्यथासे व्यथित हो उठे और | 


इस वार क्रुद्ध होकर सहस्र सूर्यकिरणांसे भी अधिक प्रकाशमान अपने शक्ति बाणको 
बालकके ऊपर छोड़ दिया । परन्तु उससे भी यह बालक विचलित नहीं हुआ । शीघ्रतासे 
उसने भी परशुरामके कुठारके समान तीक्ष्ण धारवाले बाणको प्रत्यञ्नापर चढ़ाकर कणंपयंन्त 
खींचकर एक ही निश्चानेमें अर्जुनके उस ` झक्ति--बाणको आधे मार्गेमें ही काट डाला । 
पुनश्च-मगबान्‌, वासुदेव कहने छगे-शावाश वाळक ! शाबाश !! यह सुन अजु नका शिर 


झुक गया और कणेके अहृहदसते समरभूमि गूंज उटी ।-यद्द देख अजु'नने तिळमिळाकर | 


-कहा--अरे रे; कण ! तुने तो मेरे परोक्षमें मेरे वीर बाळक अभिमन्युका वध किया था पर 
आज मैं तेरे सामने ही उसका वदला लेता हूँ । यह कहकर इस बार उस मद्दागाण्डोवको 
सम्हाळा जिसका:शब्द वज़पातके समान था । इतनेमें महारथी कणेने भी अपने 'काळः 
पृष्ठ! नासक भनुषको -खींचा । दोनों महारथियोँके धनुषकी प्रत्यज्ञाकी गगनभेदी ट्लारोंसे 
ऋणे-विबए--पट्ने डगे.' प्र अनतरे कर्णके दार्योसे अनुष गिर पढ्‌; कौरवसेना , चिठा 
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विन कक कक कल कळ 


कथा-सार १३ 


उठी-'दाय कुमा रः दृषसेन मारे गये !? तदनन्तर कर्णका सहचर सुन्दरक यहःसब समा- 
चार लेकर इतस्ततः भटकता.. हुआ उस वटदृक्षके नीचे बेहोश दुर्योधन के “प्रासः पहुँचा । 
उस समयः कुछ दोशमें आकर दुर्योधन अपने सबसे प्रिय छोटे माई वोर दुःशासनके वर्षका 
ताजा समाचार सुनकर विलख-विछल कर रो रहे थे। सुन्दरकको सामने देख बड़ी 
उत्सुकतासे युइका समाचार पूछने लगे । सुन्दरकने कुमार बृषसेन और गाण्डीवधारौ 
अर्जून के विकट संमामका सविस्तार वर्णेन करते हुए अन्तमं कुमारको दुःखद द्वत्युका संमा 
चार भी सुना दिया । राजा दुर्योधन “हाय “वत्स दृषसेन !? ककर. रोने लगे! इसी समयः 
वहाँ गान्थारीके साथ महाराज शतराष्ट्रके आनेका समाचार पहुँच गया । दुर्योधन लब्जित' 
होकर अपना काला मुँह छिपानेका प्रयत्न करने लगे | य 
: पञ्चम अङ्क. ..... 
माता गान्वारीने कह्दा-पुत्र ! सवेनाश हो चुका, तुझे मेरी शपथ है, अब भी युड- 

विसुख हो ना (मुझे निपुत्री होनेसे बचा) | अब तू एक हो हम दोनों अर्न्धोका पथ-प्रदशक- 
बच गया है । इसी प्रकार पिता धृतराष्ट्र मी कहने छगे-देखो बेटा ! जिस भौष्मपितामह 
और द्रोणाचायेके बलपर इम नहीं प्रत्युत विश्व तेरी विजयपर निःशङ्क था, वे दोनों तो 
प्रथम ही मार डाळे गये । आज महाप्रतापी कर्णके सामने ही उसके पुत्र वीर बृषसेनकी 
हत्याके समय अजु'नके गांडीवकी टक्कारोंसे संसार कम्पित.हो उठा है । पुत्र ! पाण्डर्वोको- 
सभी प्रतिज्ञायें पुरी होती जा. रही हैं । अतः शब्युविषयक अभिमानका परित्याग कर समय 
रहते अब भी तुम युविष्ठिरामिळषित संधिनियमते. ( सिफं पाँच गाँव देकर ) सन्धि 
कर छो । युधिष्ठिर अमी भीः सन्धि करनेका इच्छुक है क्योकि उसकी प्रतिज्ञा 
है कि--'मेरे माइयोमि एकका भो वध होगा तो मैं जीवित नहीं रहूंगा । अतः उसे 
अनिष्टकी शङ्कासे सतत युद्धविरामकी इच्छा बनी रहती दै।? यह सुनकर दोघ' निःश्वास 
छेते हुए दुर्योधनने कहा--पिंताजी, पिताजी !!' यंह आप क्या कह रहे हैं ? एक भी 
कनिष्ठ आताको मृत्यु हुए बिना ही युधिष्ठिरने ऐसी प्रतिशा कर छो है तो क्या मैं ९९ 
आताओंके मरनेपर भी अपने प्राणोंकी ममतापर सन्धि कर रू--ऐसा कदापि नहीं दो 
सकता । अगर इस समय पराजयको आशासे मेरी . ममतापर यह सन्धिप्रस्ताव _ आप 
रखेंगे तो राजाके क्षत्रियोचित धमकी मयांदाका उच्छेद हो जायगा । पिताजी! आपः 
आशीवाद दीजिए । वत्स बौर दुःशापतनके रक्तको पीनेवाळे झद्च भीमको मारक ८ हौ मै: 
युषिष्ठिरका मनोरथ भग्न करूँगा । इतने में कौरवसेनाओंकी चीत्कारोसे दिशायें गूज उठीं। 
मदासमरसे.रोते. हुए शल्यके पलायनसे विदित दो गया कि अजु'नके वज़सम गाण्डीवके- 
बजपातते महारथी कणे धराशायी हो गये । यह सुन हाय प्रियभित्र कणे ! कहते हुए दुर्यो- 

रे ... १. आतुर्णा निहते सते’ ( ९० २०९) वहाँ शत इन्द नहु पपन मया निहते: शाते? (१० २०९:) यहाँ “शत? शब्द: बहुल पर्यायवाची अर्थात" 
९९ परक: है । इसी प्रकारः इस अझमे यन तत्र 'शतः शब्देसे यहीं जथे समशनाः चादिए। 
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४ कथा-सार 


अन पृथिवीपर गिर पड़े और माता-पिता उन्हें आलिङ्गन कर पैये देने छगे। इसी अवसर | 
पर दुर्योधनको इँढुते इए अजु'नके साथ भौम भी वहाँ पहुँच गये और दोनों भाई माता 
-गांघारीके. साथ ताऊ धघृतराष्ट्रको उपस्थित देख चकित होकर 'सदाचारके अनुकूल उन्ह | 
प्रणाम कर दुरयोधनको धिक्कारने लगे । दुर्योधन भो तमक उठे । दोनों. पक्षोमें बढ़-बढ़कर 
तें होने लूगीं। अन्तमें क्रोधावेशमें आकर भीमने कदा-अरे भरतबंशके कलङ्क ! 
अब मेरी समी प्रतिश्ञाये पूरी हो चुकी हैं, केवल तेरी जॉघोको इस गदा से विद्ीणे कर तेरे ' 
रक्तले अपने .शरीरको रज्जित'करना दी. वाकी है, उ?) भी आये धृष्टराध्के समक्ष दोनेसे | 
अमी नहीं तो कळ सबेरै अवश्य पूरा कलं गा | यदद कहकर वडे भाई धमराज युधिष्ठिरका | 
आह्वान सुन दोनों माई शिविरकी ओर चळे गये । तदुपरान्त' कर्णका वध सुनकर | 
अजु नको ललकारते हुए अश्वत्थामा उपस्थित होकर कहने रंगे--कौरवनरेश ! आपने | 
अपने प्रिय मित्र कर्णका पराक्रम तो देख लिया, अब उसका प्रतिशोध लेनेके लिये मुझे | 
आज्ञा दीजिये । मैं तिनकेके समान अजु नके गाण्डीवको ध्वस्त कर क्षणमात्रमें पाण्डवोकी | 
भादेन काटे डांलता हूँ । यहद सुन दुर्योधन व्यथित हो उठे और कहने छगे--आचायंपुत्र ! | 
धनुर्धर क्षत्रियवीर अङ्गराज भ्रियभित्र कर्णके विनाशसे जितने आप सुखी है, उतना हौ मै | 
दुःखी हूँ । अतः आपका यह मनोरथ मेरे विनाशके बाद पूरा हो तो अच्छा । 
FI RE षष्ठ अङ्क 
महाभारत संग्रामके अन्तिम दिन सवेरे दीघंश्वास लेते हुये युधिष्ठिरने कंहा--“आह ! | 
-भोमने प्रतिज्ञा कर ळी है 'कि'यदि आज सबेरै दुर्योधन नहीं मारा गया तो अपना | 
-ह प्राण परित्याग कर दूँगा? | इस समाचारसे न जाने दुर्योधन कहाँ छिप गया दै। | 


इसी समय पांचालक पहुँच कर कहने रगा--मदहाराजकी जय हो ! महाराज ! भगवान्‌ | 
बासुदेवके साथ कुमार मीम और अजु'न दोनों भाई जब समन्तपन्चकके चारों ओर दुर्यो-। 
-धनको खोज रहे थे, तभी कुमार भीमसेनके परिचित किसी व्याधने आकर सरोबरमे | 
प्रवेश करते इए दुर्योधनके पदचिह्. उन लोगो को. दिखा दिये । यह कुमार मीमकी | 
गदा फडक उठी, क्षणमात्रमें ही उन्दने दुर्योधनको विविध प्रकारसे थिक्कारते हुए अपनी | 
-गदासे उस सरोवरको आछोडित करके उसके समस्त जलको उछालकर बाहर फेक दिया। | 
तदुपरांन्त दुर्योधन विश्लब्ध होकर दोनों हार्थोते भीषण गदा उठाकर घुमाता हुआ | 
वायुनन्दन पर टूट पड़ा । किन्तु क्षणमात्रमें ही उने भयानक समरभूमिकी ओर देखा, 
जहां भीष्म, द्रोण, कणे, दुःशासन, शल्य प्रसुति महारथियोंके तथा समस्त कोरवोंके 
ढेर शृतशरीरोंको नोच-नोचकर श्रगाल और श्वान खा रदे थे । यह देख दुर्योधनको अपना 
दुष्कमे याद आ गया और उसने सहभकर अपनी 'गदाको जमीन पर फेक दिया । 
यइ देख कुमार भीमने कहा--अरे रे, कौरवकुलकल्क ! क्यों डरता है? ( कुमार | 
झभिमन्युकी तरह निःशस्त्र करके मैं तेरा वध नहीं करना चाहता, उसकी गदाको ठोकर 
` मारकर ) ळे दुष्ट, सम्दाऊ:अपनी गदाको और इमारे' प्राँचों मार्श्योमेः जिसे एकसे तुझे 
-छड्कर मरना अभीष्ट हो, लड़ छे: इसमें मुझे कोई “आपत्ति नहीं है १: 'यद सुन ' दुर्योधन 
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कथा-सार १५ 


। युनः तमक उठा और दुःशासनवषके प्रतिशोधकी भावनाप्ते मीमके साथ ही गदायुद्ध 


प्रारम्भ कर दिया। तदुपरान्त भगवान्‌ वासुदेवने अपनी विजय निश्चित समझकर 


महाराजको राज्याभिषेककी विधिवत्‌ सम्पूरणं सामग्री तैयार करनेके लिये कइनेको शे 
भेजा है। यद सुन महाराज गइद हो उठे, द्रौपदीका दृर्षोद्रेक वर्णनातीत हो गया, 
विजय ! विजय !! की ध्वनिसे समस्त राजभवन गू.जने लगा । परन्तु इसी बीच दुर्योधनके 


मित्र चार्वाक नामक राक्षसने तपस्वीके वेषमें अस्त-ब्यस्त होते हुए युधिष्ठिरके पास जाकर 


| दु्योषनकी गदासे भीमके घराशायी: होनेका मिथ्या. समाचार -अफसोस करते हुए छुना 


दिया । सत्यवादी महाराज उस . छद्यवेषी तपस्वीके वचन सुनकर 'हाय़. वत्स भीम रि 


। कहते हुए मूच्छित होकर गिर पड़े । कंचुकीने उन्हें अथक प्रयासते होशमें छाया परन्तु 


महाराज शान्त नहीं हुएं। उनकी शोकाग्नि भमक उठी, वे अपनी प्रतिशाके अनुसार 


! चिता लगाकर भस्म होनेके लिये उद्यत दो गये । उनके साथ महारानी द्रौपदी भी सीमके 


वियोगमें तड़पती हुई मद्दाराजसे पहले ही चितामे प्रवेश करनेके छिए तैयार हो गई। 
इसी समय ताजे खूनसे लथपथ, द्रौपदी का नाम ळे ळेकर गरजती हुई महाभयंकर आकृति 
को राजभवनकी ओर आते देख, समी ढोग उसको दु्योपन समझकर इतस्ततः भागने 
लगे । महाराज युदिष्ठिरको शस्प्रदांन करनेका साहस मी किसीमे न रहा। अतः 
महाराजने द्रौपदीकी ओर बढ्ती हुईं उस भयानक आकूंतिको छपककरः अपने सुजपाञमे 
'कसकर आवड कर छिया और कहने रूगे--अरे रे, मेरे प्रिय अनुज भीम के हत्यारे पापी 
दुर्योधन ! आज तू मेरे मुजारूपी पिंजड़ेके भीतर पहुँचकर बच नहो संकता । यह सुन 
महाराजके भुजपाशर्मे आवद्ध घोराकृति भीम बोळ उठे-हे, यह क्या ! महाराज मुझे 
दुर्योधन समझकर मसल देना चाहते हैं ! ( सम्दलकर ) मद्दाराजको जय हो ! महा राज ! 
अम न करे, मैं दुर्योधनके रक्तसे लिप्त आपका प्रिय अनुज भौम हूँ। अब वह पापों दुर्योधन 
कहाँ ! भगवान्‌ वासुदेवका तिरस्कार करनेवाले उस मद्दापापीको आपके आशीर्वाद से 
अभो-अमी मैंने चूणे कर डाला है। आयं ! मुझे एक क्षणके लिये अवकाश दीजिये । मैं 
दुर्योधनके तप्त रक्तमें सने हुए इन हार्योते द्रौपदी कौ वेणी,.जिसे दुर्योपनके आदेशसे दुष्ट 
दुःशासनने खींचकर खोळ दिया दै--बॉधनेके लिये व्यम हो रहा हूँ । यह सुनते दी 
महाराजने भीमके मस्तकको सू धकर हर्षोच्छवसित होकर भोमका आलिंगन किया और 
सीम रूपककर द्रोपदीके गळेसे चिपककर अपने या द्रोपदौकी वेणीको गू'थने छगे। 
इतनेमें अजु नके साथ. भगवान्‌ वासुदेव पहुँच गये और कुछ ए कहने लगे-- 
अवरानि युधिष्टिकी जय हो। महाराज युधिष्ठिर ! स्त य देखकर कि चा 
चावाँकके कपर्टोसे व्याकुल हो रहे हैं; अजु'नको छेकर शीघ्र आया हूँ। पर रास्ते ही में 
पता र्गा कि नकुलने उसे पकड़ छिया है। अतः कहिये महाराज ! इसके आगे अव 
आपकी कयां इच्छा है जो इमछोग करें। भगवान्‌ बासुदेवके यह वचन सुन धर्मराज ने 


कहा--भगवन्‌ ! अब आप यही आशीवाद दें कि विना किसी सन्देहके आपमें लोगोंकी 
सुदृढ भक्ति हो । भगवानूने कहा--एवमस्तु। 
मकि 
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| पात्र-परिचय 


पुरुष पात्र 
सून्नधार--नर्टों में मुख्य (नाटक-स्थापक) ' | अश्वसेन--द्रोणाचार्य का रथवाइक 
पारिपाश्विक--सूत्रथारका संदचर कपाचायं-अश्वत्थामा का' मामा 
जयन्धर--पाण्डवों का कंचुकी | कर्ण--राधा (सूत की खरी) से परिपालित 
श्रीकृष्ण--मगवान्‌ वासुदेव (गुप्त कुन्तीपुत्र ) दुर्योधन का मित्र; 
' युधिष्ठिर - उन्तीपुत्र, पाण्डव-- | 
-मीस » » णारे जयद्वथ--दुर्योधन का वहनोर | 
अजेन- » ४9.7३ सुन्द्रक--कणे का सन्देशवाइक 
“नङुल-माद्रीपुत्र # --४ „ | धृतराष्ट्र--दुर्योधन का पिता | 
सहदेव-- „» » “7५ सक्षय--व्यास का- शिष्य | 
: चिनयंघर--कौरवो का कंचुकी बृषसेन--मद्दारथी कण का पुत्र 
दुर्योधन--कोरव-राजा पांचालफ़--पाण्डवों का सन्देशवाहक- | 
रुधिर प्रिय--पाण्डव पक्षपाती राक्षस . | राक्षस-:दुर्योधन का मित्र चार्वाक | 
' अश्वस्थामा--द्रोणाचाये का पुत्र सूत--दुर्योधन का मित्र, रथवाहक | 
५ खरी पात्र । 
क डक मै त । 
“दौपदी--पाण्ड्वा की खी ( पांचाली) | दुःशछा--जयद्रथ कौ खी । 
बुद्धिमतिका- द्रौपदी कौ दासी माता--जयह्॒थ की माता । 
पेण मोलाचा यती राती. | उसागन्धा-साण्डव पक्षपातिनो राक्षसीः | | 
सुवदुना--भानुमती को सखी ` | गान्धारी-दुर्योषन की माता | 
तरलिका--भानुमत्ती की दासी _ ` | प्रतिहारी-दुर्योधन को परिचारिका | 
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| 


कळ PETS ययाति तता 
| द द 


. वेणीसहार-नाटकसर _ 
__ प्रबोधिनी'-प्रकाश'टीकाइयोपेतम 
प प्रथमोऽङ्कः... ` 


; निषिद्धरप्येभिलेलितमकरन्दो मधुकरैः 
करेरिन्दोरन्तश्छुरित इव संभिन्नमुकुलः । 


हि & प्रबोधिनी & 


~ 


'राधिकाउराधितं कृष्णं शिरसा नौमि साञ्जलिः । क: 


वेणीसंहारटीकायाः करणे  कुतनिद्यय: ॥ १ ॥: न 
- पझ्मासनां शुद्धगिरम्प्रणम्य रामेहवरं ज्ञाननिधिश्च वेणीम्‌ । 
` गुवंड्प्रिचिन्तारतरामदेवः ` प्रबोधिनीसंवक्तताङ्करोति ॥ २ ॥ 
अन्वयः--निषिदधैः, अपि, एभिः, मधुकरे:, लुखितमकरन्दः, इन्दोः, करे: अन्त- 
श्छुरितः, इव, सम्मिन्नमुकुलः, हरिचरणयो: ` प्रकीणंः, अयम्‌, पुष्पाणाम्‌, अञ्जरिः, 
अस्य, सदसः, नयनसुभगाम्‌, सिद्धिम्‌, नः, विधत्ताम्‌ ॥ १ ॥. क 
`इह कविकुलमूर्दस्यो भट्टनारायणः प्रारप्सितवेणीसंहारनाटकस्य नििष्नपरिः 


क प्रकाश # क ज 

दीन वन्धु भगवान्‌ श्याम सुन्दर वपुधारी । 

*निविकार -आकारद्दीन सर्वज्ञ | मुरारी । 

जो अनाथ के नाथ सदा भक्तन हितकारी। | 
चरण “कमल में ध्यान धरत जिनके. त्रिपुरारी । - वाप 
पुरुष पुरातन ब्रह्म वह, अखिल विश्व के प्राणघन। 

दे बुद्धि शान तम नाश करि, नट नागर आनन्दघन ॥ १॥ 


` समाहिकामो रङ्गविष्नोपशान्तिजनिकामीरवस्स्तुतिख्पां नान्दीं नि दिश्ञति-निषिः 


न. 
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र वेणीसंहार नाटकं 


विघत्तां सिद्धि नो नयनसुभगामस्य सदसः 
` प्रकीर्णः पुष्पाणां हरिचरणयोरञ्जरिरयम्‌ ॥ १॥ 


द्वरिति । हरिचरणयोः = कृष्णपादयोः, प्रकीणंः = विस्तीणंः अयं, पुष्पाणामञ्जलिः=, 


पुष्पाञ्जलिस्थकुसुमानि । मच्चा: क्रोशन्तीतिवदञ्जलिशब्दस्य  अञ्जरििस्थपुष्पेषु लक्षणा । 
"अस्य सदसः = सन्निङृष्टसभास्थजनस्य । सदःपृदस्य तत्स्वजने लक्षणा । नयन- 


सुभगां = नेत्रानुरागजनिकां, सिद्धि, नः = अस्माकं, विधत्ताम्‌ = विदघातु । कोद्शो-. 


ऽञ्ञरिरित्याकाइक्षायामाह-निषिद्धैरिति । निषिद्धैः = वारितैः, अपि, एभिः = उप- 
स्थितेः, मघुकरेः = मधुव्रतेः “मबुव्रतो मधुकर” इत्यमरः । लुलितमकरन्दः = लुलितः 


. सश्वालितः, मकरन्दः पुष्परसः यस्मात्‌ असौ लुलितमकरन्दः, “मकरन्दः पुष्परसः? ` | 


इत्यमरः । इन्दोः = चन्द्रमसः, 'हिमांशुश्चन्द्रमाथन्द्र इन्दुः कुमुदवान्धवः' इत्यमरः । 
. करे: = किरणेः, अन्तः = मध्ये, छुरितः = व्याप्त इव, अत एव सम्मिन्नमुकुलः = 
. विकसितकुइमलः, “कुडमलो मुकुलोऽन्रियाम्‌' इत्यमरः । चन्द्रकिरणस्पर्शदिवाञ्चलि- 
स्थकलिका विकसिता, इत्युत्रेक्षते कविना, अनेन ।,इलोकेनानेन भीष्मादिभिनिवारिता 
अपि दुर्योधनादयः प्रवृत्ताः, श्रेष्ठजनाज्ञोल्लङ्कनात्‌ पराजिताश्वेति सूचितम्‌ । यथा 


निषिद्वाळ्यः पुष्परसं नास्वादयन्ति तथेव दुर्योधनादयोऽपि फलं नाप्नुवश्षिति भावः । « 


अन्न निंषेघरूपकाइणसत्त्वेपि अलोलनरूपकार्यामाबात्‌ । विशेषोक्तिरल्कारः वाच्यो- 
प्रेक्षा च करे: 'करेरिति यमकं शब्दालङ्कारः । शिखरिणी छन्द:- रसेरुद्रेश्छिन्ना 
यमनसभला गः शिखरिणी” इति लक्षणात्‌ । क्रमशः य मनस म रू गणे: एकेन 
गुरुवर्णेन चः घटिता षड्भिरेकादशेश्वाक्षरेः. कृतविरामां शिखरिणीत्यर्थः । पञ्चम 


'द्वेघा --वृत्तं जातिश्च । तत्र अक्षरसंख्यातं वृत्तम्‌ , मात्रासंख्याता जातिरित्युच्यते । : 


तढुक्तम्‌- पद्य चतुष्पदी यच्च वृत्तं जातिरिति द्विधा । 
वृत्तमक्षरसंख्यातं जातिर्मात्राकृता भवेत्‌.॥ इति ॥ 
तत्र वृत्तरणलक्षणच्-- , * ~ 
J tra नकारो मादिगुरुः पुनरादिलघुर्यः ॥ 
जो रळमध्यः सोऽन्तगुरुः कथितोऽन्तलेध्रस्तः । | 
गुरुरेको गकारस्तु लकारो लघुरेकक इति ॥ १॥ ड्र 
जिनके कृपाकयक्ष से प्राप्त हुआ कुछ ज्ञान । 


PT क त 


आज उन्हीं गुरुचरण में धरता हूँ सैं ध्यान २ ॥' हिः 


नान्दीपाठ-थी. भगवान्‌ वासुदेव के चरणों में समर्पित पुष्पाअलि, जिसके मकरन्द , 


को बार-बार निवारण करने पर भी इन वेहया मधुकरों ने बिखेर दिया है तथा सुधांशु 
को किरणे इसके पुष्पों के भीतर प्रविष्ट होकर करिका से पुष्प के रूप में. परिगत कर दी है, 
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अपि च। 


कालिन्द्या: पुलिनेषु केलिकुपितामुत्सृज्य रासे रसं 
गच्छन्तीमनुगच्छतोञ्थुकलुषां कंसद्विषो राघिकाम्‌ । - 
तत्पादप्रतिमानिवेशितपदस्योद्भूतरो मोदगते- 2 
रक्षुण्णोऽनुनथः प्रसन्नदयितादृष्टस्य पुष्णातु व:॥२॥ .. 


अन्वय:-- कालिन्द्या:, पुलिनेषु, रासे, रसम्‌, उत्सृज्य, गच्छन्तीम्‌, केलिकुपि- 
ताम्‌, अश्नुकलुषाम्‌, राधिकाम्‌, अनुगच्छतः, तत्पादप्रतिमानिवेशितपदस्य, उद्भूतः 
रोमोद्गतेः, प्रसन्नदयितादृष्टस्य, कंसद्विषः, अनुण्ण:, अनुनयः, वः, पुष्णातु ॥ २॥ 
“आशीर्वचनसंयुक्ता स्तुत्ियंस्मात्प्रयुज्यते । देवद्विजनुपादीनां तस्मान्नान्दीति . 
संज्ञिता ॥ पदेयुक्ता द्वादशभिरष्टामिर्वा पदेरुत ॥? इति दपेणकारवचनादेकशलोकमू[- 
स्य नान्दीत्वामावादाह-कालिन्धा इति । कालिन्द्याः = यमुनायाः, 'कालिन्दी सुर्य- 
तनया यमुने'त्यमरः । पुरिनेषु = तोयोत्यितेषु, जलमध्यस्थानेष्वित यावत्‌ । 'तोयो- 
त्यितं तत्पुलिनमि त्यमरः । रासे  गोपक्रोडाविशेषे, रसम्‌ = रागम्‌ “रसः स्वादे जळे 
वीये श्वद्धारादी बरवे विषे | बले रागे'- इति हैमः । उत्सृज्य = विहाय, गच्छन्तीम्‌, 
केरिकुपितां = क्रीडायामेव क्रोघवतीम्‌, अशुकलुषाम्‌ = रुदतीम्‌,. राधिकाम्‌ = कृष्ण- 
जायाम्‌, अनुगच्छतः = पत्नादुब्रजत:, तत्पादप्रतिमानिवेशषितपदस्य = यस्याः राधा- 
याः पादभ्रतिमासु चरणचिक्ल पु निवेशिते, दत्ते पदे, चरणी येन असौ तत्पादप्रति- 
'मानिवेश्ितपदः, तस्य, राघाचरणचिह्नदत्तचरणस्य अत एव उद्भूतरोमोद्गतेः=प्रापत- 
| रोमाश्वस्य, भ्रसन्नदयिताष्टस्यनप्रासप्रसादराधिकाऽवलो कितस्य, - मत्पादाङ्कुस्पर्श- 
। नापि अस्य रोमोदंगतिजतिति हेतो राधिका प्रसन्ना भुत्वा विलोकितवतीति भावः । 
| कॅसदिपः = कृष्णस्य, अक्षुण्ण: = अखण्डितः अनुनयः ८ प्रार्थना, बः = युष्मान्‌, पुष्मा- 
| छः =ऽच्यतु । अनेन ष्लोकेन द्रौपद्याः क्रोधो रोदनं शत्रुविनाशेन प्रसन्नता ततश्च 
| _मीमङ्गतानुनयस्याखण्डत्वमित्यपि सुचितम्‌ । अत्र रोमाचाख्यमावस्य लका ज उजा ज ह । अन रोमाचचाब्यमावस्य कृष्णनिषयक- य 
| हन्‌ साच के नेत्रो के लिए: आनन्ददायी अभिनय में इम लोगों को सफलता सम्पादन 
यमुना के बाझकामय तट पर रास होते समय अप्रसन्न होकर र श्री हि 
| छोड़कर आंसू, गिराती हुई चल दीं, कंसारि भगवान्‌ ओऔक्षष्ण ने मी इनक स्तन 
E किया । राधिका जी के चरण-चिह पर भगवान्‌ के चरणं पड़ते हीः भगवान्‌ के रोम रोम 
भूल गईं भौर सतृष्ण ते लगीं इस प्रकार काभ अनुनय समा 
में समुपस्थित आप सञ्जनों का पोषक बने ॥ २॥ ट nes 5 
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; ४ वेणीसंहार नाटकं 


पना 


च। 
दृष्ट: सप्रेम देव्या किमिदमिति भयात्संश्रमाच्चासुरीभिः | 
` ` शान्तान्तस्तत्त्वसारः सकरुणमृषिभिविष्णुना सस्मितेन। 
आङृष्यास्त्रं सगर्वेरुपशमितवघूसं भ्रमर्देत्यवी रः 
सानन्दं  देवताभिमंयपुरदहने धूर्जटिः पातु युष्मान्‌॥ ३॥ 


रतावङ्गत्वात्‌ प्रेयोऽलङ्कारः । कारिकेलि इति छेकानुप्रासः । शार्दूलविक्री डितं छन्दः । 
सूर्य्पादवेम सजास्ततः सगुरवः शार्दूलविक्रीडितम्‌ ॥ २ ॥ 
अन्वयः - मयपुरदहने, देव्या, सप्रेम, दष्टः, असुरीभिः, किमिदमिति भयात्‌, | 
सम्भ्रमात्‌, च, शान्तान्तस्तत्त्वसारेः, त्ऋृषिभिः, सकरुणम्‌, विष्णुना, सस्मितेन, . 
( सता ) उपशमितवधूसम्भ्रमैः, सगर्वैः, देत्यवीरे:, अञ्नष्‌, आक्कृष्य, देवताभिः, | 
सानन्दम्‌, ( इष्टः ) घूजेटिः, युष्मान्‌, पातु ॥ ३॥ ह 
द्वादशपदनान्द्यमिभ्रायेणाह- दष्टः सप्रेमेति । मयपुरदहने = मयेन निमितम्‌ पुरं | 
सयपुरम्‌ । श्याकपार्थिवादित्वादुत्तरपदलोपः । तस्य दहने त्रिपुरासुरपुरदांहृकालः ' 
इत्यर्थ: । देव्या = पावंत्या, ,सप्रेम = सानुरागम्‌, अनुरागे हेतुआ मत्स्वामिति ईदी 
शक्तिरिति ज्ञानम्‌, दृष्ट: = विलोकितः । कर्मणि क्तः । असुरीभिः = देत्यस्नीमिः, | 
असुरीति पुंयोगे डीष्‌ । “असुरा देत्यदेतेये' त्यमरः | किमिद्‌मापतितमिति भयात्‌ = । 
सीतेः, सम्भ्रमाच्च = उद्वेगच्च, - उद्देगध-अहो ईदृशस्यापि असुरराजस्य पराभवः 
कदाचिदस्मांकमपि स्वामिनामेवं स्यादिति। दृष्ट इत्यस्य सर्वकतंरयन्वयः । शान्ता". 
न्तस्तत्त्वसारे: = शान्तमन्तः अन्तःकरणं येषां तेषां सत्यं ब्रह्मेति शा्तान्तः : 
स्तत्त्वं सः सारः, वेद्यत्वेनं प्रधानं”येषां ते शान्तान्तस्तत्त्वसाराः तेः, 'तत्त्वं परमात्मनि | 
" वाद्यभेदे चेति हैमः । ऋषिभिः = मुनिभिः, सकरुणं = सदयं, सकरुणमिति क्रियाः | 
. विशेषणं तेन कमंत्वम्‌ । विष्णुना = पुण्डरीकाक्षेण, सस्मितेन = ईषदाससहितिन, | 
`. हासे हेतुश्व कथं देत्यारेः मम कायं शिवः करोतीति । उपशमितवधूसम्भ्रमेः=शमित- , 
'ज्रीसंवेगेः, “समौ संवेगसम्भ्रमो' इत्यमरः । सगर्वे: = साहङ्कारेः, देत्यवीरेः=भसुरशूरेः, | 
'शूरो वीर विक्रान्त इत्यमरः । अञ्जस्‌ = आयुधम्‌, आक्कष्य = गृहीत्वा, देवताभिः= 


. ,मयदानव के द्वारा निमित त्रिपुरासुर के नगर को भरम करते समय देवी उमा के दवारा 

बड़े प्रेम के साथ; असुररमणियों 'के द्वारा “अरे ! क्या हो गया? इस प्रकार की पुकार-युक्त 
अय और व्याकुळता के साथ, विषय-वासना से निवृत्तात्मा वशिष्ठादि ऋषियों के र 

` , के साथ, भगवान विष्णु के द्वारा मन्द, मुस्कान के साथ, “शस्त्र उठाकर अपनो भयभीत 
_ छलनाओं को आश्वासन देते हुए देत्यवीरो के :द्वारा गवींळे नेन्नों के साथ, तथा देवताओं 
द्वारा बढी प्रसन्नता के साथ देखे गये शङ्कर भगवान्‌ आप लोगो को रक्ष कर ॥३॥ 
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( नान्यन्ते ) 
सुश्रधारः-अल्मतिप्रसङ्गेत। . | 
श्रवणाञ्जलिपुटपेयं विरचितवान्भारताख्यममृतं यः | 
तमहमरागंमकृष्णं , क्रुष्णद्पायनं वन्दे ॥ ४ ॥- 
। जमरेः, सानन्दम्‌ = सहम्‌ दृष्टः, घूर्जीटः = हृरः, 'घूजंटिर्नीललोहितः-। हरः स्मर- 


हुरः' इत्यमरः । युष्मान्‌ = सदस्यान्‌ , पातु = रक्षतु । महामारतसङ्ग्रामोऽपि द्रौप- 


चाप्रेम्णा, असुरप्रकृतिमिदुयोघनस््रीसानुमत्यादिमिमंयोद्व गाम्यां, व्यासादिभिः सदयम्‌, 
देरयेः घटोत्कचादिभिः सगर्वेः अञ्न गृहीत्वा, इन्द्रादिदेवतामि: राहुषं, कृष्णेत सस्मितेन 
¦ दृष्ट इत्यपि अनेन इलोकेन केथितम्‌ । अन्न शृङ्गार मयानकशान्तयुद्धवीररसानां घूजं- 
'टिविषयकरतावङ्गत्वाद्रसवदलङ्कारः । तथा सानन्द मित्यत्र हर्षाख्यमावस्य तत्रेवाडु- 


त्वात्प्रेयोलड्ार: । खरधरा छन्द: । प्रभ्नेर्यानां त्रयेण त्रिमुनियतियुता ल्ग्धरा कीति- 
तेयम्‌ ॥ ३.॥ 


| नान्यन्ते = नान्या अवसाने। . . . - 

४ ` ुत्रघारः > स्थापकः, न तु नान्दीकर्ता, 

। नान्दी प्रयुज्य निष्क्रमेत्‌ सूत्रधार: सहानग: । ' 

| स्थापकः प्रमिशेत्पद्योत्‌ सुवघारगुणाकृति: ॥ इति वचनात । 

| ... नाम्दी तु सृतरधारेणेव पठनीया, सूत्रघारः पठेदेनां. मध्यम स्वरंमाधितः ॥' 
| |` इति भरतवचनात्‌ । अलभतिप्रमङ्गेन--अन्यानि नाट्याङ्गानि अप्रयोजनानि नवः 


नाटकदशंनेच्छया सदस्यानां स्वयमेव कुताव धानत्वात्‌ । - 


| अन्वयः--यः, शरवणाञ्जलिपुटपेयम्‌, भारताइ्यस्‌, अमृतम्‌, विरचितवान्‌, अरा- | 


गस, अङ्ष्णम्‌, तम्‌, क्ृष्णद्व पायनम्‌, अहम्‌, वन्दे ॥ ५ ॥ 


प्रशंसामाह--श्रवणेति । यः = कृषणहुपायनः व्यास इत्यर्थ: । श्रवणमेवाञ्जलिपुट तेन 
पेयम्‌ श्रवणाञ्जलिपुटपेयम्‌ = कर्णहस्तसम्पुटश्राव्यम्‌ , 'अज्ञलिस्तु पुमान्‌ हुस्तसंपुरेः 


सुधासइशम्‌ , विरचितवान्‌ = अकरोत्‌ „ शरागम = ~ अरागस = रजोगुणरहितम्‌ रागस्य रजो- ' रागस्य रजो 


“| नान्दो पाठ के अनस्तर ) । = 
सुत्रथार-बस, बस अधिक विस्तार को कोई आवश्यकता नहीं । 


SET Fo HF ळी ळक SOND 


Sh CUI PE Ser AN, 
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भवन्धःयास्य मह्दामारताथंप्रतिपादेकत्वसुचनाय भारतस्य - तत्कतुव्यासस्य .` च | 


जिस कृष्ण दवेपायन [ वेदव्यास ] ने महामारत नामक अभूत की, जो कानों के छिद 


- इति मेदिनी । भारतमाब्ण यस्येति मारतास्यम्‌ = पहामारतसंज्ञकम्‌ , अमृतं = हर 
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६ आ वेणीसंहारं नाटकं 


( समन्तादवलोक्य ) तत्र भवतः परिषदग्रेसरान्विज्ञाप्यं नः किचिदरित । 
कुसुभाञ्जरिरपर इव प्रकीर्यते काव्यबन्ध एषोऽत्र । 
मधुलिह इव मधुबिन्दून्विरलानपि भजत गुणलेशान्‌ ॥ ५॥ 


गुणकार्यंत्वात्‌ तस्य रजोगुणे उपचारः । अकुष्णम्‌ = अतमसम्‌, तमोगुण रहितिमित्यर्थंः । 
अनेन विशेषणद्वयेन व्यासस्य सत्त्वगुणप्रधानत्वं सूचितम्‌ । तं, कृष्ण पायनं = ` 
व्यासम्‌, अहं = सुत्रधारगुणाकृतिः स्थापकः, वन्दे = प्रणमामि । अन्न सारतेऽमृतः 
त्वारोपनिमित्तकः श्रवणेऽञ्जलिपुटत्वारोप इति परम्परिनरूपकालङ्कारः । आर्याछंदः।| 
` पयस्याः पादे प्रथमे द्वादशमात्रास्तथा तृतीयेऽपि । 
अष्टादश द्वितीये चतुर्थके पश्चदश साऽ्य्या ॥ इति लक्षणात्‌ । 
अत्र गणनियमश्व— 
लक्ष्मेतत्‌ सप्त गणा गोपेता भवति नेह विषमे जः। . | 
षष्ठो जश्च न लघु वा प्रथमेऽद्धे नियतमार्य्यायाः ॥ | 
पष्ठे द्वितीयुलात्प रकेन्ले मुखलाश्व सयतिपदनियमः । | 
चरमेष्द्धी पश्चमके तस्मादिह भवति षष्ठो -लः ॥ इति । | 
जातिगणलेक्षणः्व-- 
ज्ञेयाः सर्वा्तप्रष्यादिगुरवोऽत्र चतुष्कलाः। - | 
गणाश्चतुळघूपेताः पश्चार्यादिषु , संस्थिताः ॥ इति ॥ ४ ॥ | 
समन्तात्‌ = परितः, 'चतुदिक्षिवत्यथे: । तत्रभवतः = पुज्यान, परिषदग्रेसरानु = ¦ 
समापुरःसरान्‌, विज्ञाप्यं = विज्ञापनीयम्‌, नः = अस्माकम्‌ । 
बुद्धिमक्षार्थपोः शब्दकमंकाणां निजेच्छये'त्यभियुक्तोक्त्वा विज्ञाप्यमित्यत्र मुद्यें' 
कर्मेणि प्रत्ययात्‌ गोणकर्मणो द्वितीया । 
` अस्वयः-अत्र, अपरः, कुसुमाञ्जलिः, इव, एषः, काव्यबन्धः, प्रकीयंते,.. मधु 
` बिन्दुन्‌, मधुलिहः, इव, विरलानु, अपि, (अस्य) गुण शान्‌, ( यूयम्‌ ) भजत । 
कुसुमाञ्चलिरिति । अत्र = सभ्यातामग्र अपरः = द्वितीयः, कुसुमाञ्जलिरव = 
पुष्पाञ्ञलिसदशः, एषः, काव्यवन्धः = कविङृतप्रबन्धः, प्रकोर्यते = विस्तायंते, मधु 
बिन्दून्‌ = मघुएषतान, “पृषन्ति बिन्दुपुषता’ इत्यमरः । मधुलिह = भ्रमराः, इव, 
( चारो तरफ देखकर ) मैं आप माननीय सभासद मद्दांनुभावो से कुछ विनम्र नि 
करना चाहता हूँ । म 
इस परिषद्‌ में यह नाटक-काव्य दूसरी पुष्पाज्ञछि कौ तरह सेवा में उपस्थित किया जात 
"है इसके लेशमात्र भी गुर्णो का जो फूलों के रस को तरह हैं, अमर की भाति आप छ 
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प्रथमोऽङ्कः ] प्रवो धिनी-प्रकाशद्वयोपेतम्‌ ७ 


यदिदं कवेमृंगराजलद्ष्मणो भट्टनारायणस्य कृति वेणीसंहारनामकनाटकं 
प्रयोक्तुमुद्यता वयम्‌ । तदत्र कविपरिश्रमानुरोधाद्वा उदात्तवस्तुकथागौर- 
वाहवा नवनाटकदशंनकुतुहलाद्वा भवद्धिरवधानं दीयमानमभ्यर्थये ।. 

द ( नेपथ्ये । ) ड 
विरछानपि = अल्पानपि, 'विरक्तऽ्ये कृशे’ इति हैमः । गुणलेशान्‌ = गुणकणान्‌ , 
सजत = सेवध्वम्‌, गृह्हीतेत्यथंः । अत्रोस्रक्षापुर्णोपमयोः संसृष्टिः । आर्याछन्दः । 
लक्षणमुक्तं प्राक्‌॥ ५॥. . ` ३ 

इदम्‌ = अग्ने विधास्यमानम्‌ , यत्‌ मृगराजलक्ष्मणः = मृगेण राजते यः स 
भृगराज:, चन्द्र; तद्वाचकः ढ्विजराजशब्दः तत्र  द्विजराजोपाह्वध्ेतयर्थः । एतेन 
कवेत्राह्मणत्वं सूचितम्‌ । कवेः = प्रवन्धकतु':, मटुनारायणस्य = एतन्नामकस्य, अभि- 
नवङ्कति = नुतनङ्कति, वेणीसंहारनामकंनवेण्याः, द्रौपदीकेशरचनायाः जटामुताया. 
इत्यर्थः । संहारः, मोचनं यस्मिन्‌ तत्‌ वेणीसंहारं तन्नाम यस्य तद्वेणीसंहारनामकम्‌ , 
शेषाद्विमापेति कप्प्रत्ययः । अथवा वेण्याः केशरचनायाः संहारः संयमनम्‌ बन्धनः 
मित्यर्थः, यस्मिन्‌ , तन्नाम यस्य । संयमनस्य ग्रन्येन प्रतिपाद्यतासम्बन्धः । नाटकं; 


` भरयोक्तुं = कतुंम्‌, उद्यताः = सल्नद्धा, वयम्‌। उदात्तम्‌ = विशुद्धम्‌, शोर्यादिगुण 


संयुक्तमित्यथंः । वस्तु = नाटकस्य प्रधानपात्र, नायक इत्यर्थः । दयोः कर्मेघारयः 
समासः । तस्य कंथा = प्रबन्धकल्पना, तत्र गौरवं गुरुत्वं, तस्मात्‌ । तुतनं 
यन्नाटकम्‌ । नाटकलक्षण-च-- 
नाटक ख्यातवृत्तं स्यात्‌ पश्चसन्धिसमन्वितम्‌ । 
' भ्रब्यातवंशो राजघिर्घीरोदात्तः प्रतापवान्‌॥. 
दिव्योऽ्य दिव्यादिव्यो वा गुणवान्नायको मतः । .. 
एक एव .भवेदङ्गी श्डुङ्खारो वीर एव वा ॥ इति। 
तस्य यदू्शनङुतृहुम्‌ तस्मात्‌ । भविः = सदस्येः, अवधानं = चित्तेज्वच्चलता 
दीयमानम्‌, अम्पथंये = प्राथेये । ब 22:45 
नेपथ्ये = जवनिकाष्त्तमुंमौ । 
.__कृविकेसरी ( सिह ) अथवा दिजराज पदवी से बिन म्हनार णल उस ओर? ) अथवा द्विजराज पदवी से विभूषित भद्दनारायण्द्वारा रचित वेणीसंहार 
नाटक का अभिनय करने के लिये इम लोग तैयार हो रहे है, आप लोगों से प्राथना को . 
जाती है कि कवि के' परिअम के कारण, वा. श्रेष्ठाख्यान की महत्ता हो ते सही, अथवा नये 


२ 


. नाटक के देखने की उत्कट अमिलाषा हो के कारण आप लोग शान्तचित्त हो जॉय । 
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दु वेणीसंहारं नाटकं 


भाव, त्वर्यताम्‌ , त्वयंताम्‌ । एते खल्वार्यविदुराज्ञया पुरुषाः सकलमेव 
शेलूषजनं . व्याहरन्ति-्रवत्येत्तामपरिहीयमानमातोद्यविन्यासादिका 
विधयः । प्रवेशकालः किल तत्रभगवतः पाराशर्यनारदतुम्वरुजामदग्न्य- 
प्रभृति भिर्मुनिवृन्दा रकेरनुगम्यमानस्य.' भरतकुलहितकाम्यया स्वयं प्रतिः 


पन्नदोत्यस्य देवकीसुनोश्चक्रपाणेमंहाराजदुर्योधर्ताशविरसंनिवेशं प्रति प्रस्था- 
तुकामस्य' इति । 


सुत्रधारः--( आकर्षय सानन्दम्‌ ) . अहो नू खलु भोः, भगवता सकलः | 


भावः = मान्य, त्वर्यंताम्‌ = शीघ्रता क्रियताम्‌, द्विर्वचनमतिशीघताद्योतनार्थम्‌ । 


` आर्येविदुराज्ञया = आर्येविदुरस्य शासनेन “निदेशः शासनं च सः । शिष्टिचाज्ञे'व्यमरः । 
शेलूषजनम्‌ = नटजनम्‌, व्याहरन्ति = कथयन्ति । कि व्याहरन्तीत्याह--प्रवर्त्यन्ना- 
मिति । “अपरिहीयमानम्‌ = अत्यज्यमानम्‌, इदं विधिक्रियायामन्वेति. तेन क्रिया- 


विशेषणत्वात्कर्मणि : द्वितीया । आतोद्यविन्यासादिकाः = आतोद्यविन्या: वाद्यवादनं ` 


स आदियेंषां ते आतोद्यविन्यासादिकाः, विधयः = विधानानि, प्रवतर्यन्ताम्‌ = क्रियः 
स्ताम्‌ । मरतकुलहितकाम्यया = युधिष्ठिरादिवंशशुभेच्छ्या, पाराशर्य-नारद-तुमबुरु- 
जामदर्यप्रश्ृतिमिः = पाराशर्यः -पराशरस्यापत्यं पुमान्‌ व्यासः, - पराशरशब्दात्‌ 


“गर्गादिभ्यो यत्रिति यनप्रत्ययः । नारदः देवरः, तुम्बुरुः एतन्नामको मुनिविशेषः, 


जामदर्यः जमदग्नेरपत्यं परशुरामः, एतेषां इन्द्रं कृत्वा प्रभुतिदाव्देनः समासः। 
- मुनिदृन्दारके; = ऋषिमुख्येः, अनुगम्यमानस्य, स्वयं प्रतिपन्नदीत्यस्य =स्वेनेव प्रति” 
. पन्नम्‌ अङ्गीकृतं दोत्यं दूतत्वं येन सः तस्य, देवकी मुनो: = देवकीतनयस्य, “आत्मज 


रतनयः सूनु’ रित्यमरः । महाराजदुयोंधनशिविरसञ्चिवेश प्रति  धृतराष्ट्रात्मजसे- 


न्यनिवासस्थानामिमुखं, प्रस्थातुकामरय = प्रस्थानेच्छोः, चक्रपाणेः = कृष्णस्य, 
` प्रवेशकालः किल’ इति व्याहरन्तीत्यन्वयः । . 
सुत्रघारः = रङ्गदेवतापुजाकृत्‌, “रङ्गदेवतपजाकृत्सृचघार उदीरितः।' इति वचः 


नात्‌ । अहो नु खल भोः इत्यव्ययसमुदायेनाश्वयं द्योत्यते । भंगवता = ईश्वरेण, सकल ` 
भाई, शीघता कीजिये ! शीघ्रता कीजिये-ये राजकर्मचारी आय्यं विदुर को आज्ञा से 


-सभौ नटों को आज्ञा दे रहे हे कि वे गाना, वज्ञाना और नृत्य विना किसी प्रकार को न्यूनता 


के करते जॉय ( क्योंकि ) देवकौपुन्न, सुदशेनचक्रधारी, भगवान वासुद्देत महाराज दुर्योधन के 


` शिविर पर जाना चाइते हैं अब उनके गमन का .समय उपस्थित दै । व्यास, नारद, तुम्बुर 
' और परशुराम आदि श्रेष्ठ महि भी साथ रहेंगे । उन्होंने भरतवंश के कल्याण की कामना से 
' स्वयं दूत काये करना स्वीकार किया है । 


सूत्रबार सकर, अनन awan य) जुहो आय आज सम्पूर्ण संसार के. 


| प्रथमोऽङ्कः ] `. प्रबोधिनी-प्रकाशद्वयोपेतम्‌ - 5; र 


। जगत्प्रभवस्थितिनिराघप्रभविष्णुना विष्णुनाद्यानुगुहीतमिदं भरतकूलं ` 
| संकलं राज्चक्रमनयोः कुरुपाण्डवराजपुत्रयोराहवकल्पान्तानलप्रशमहलुना 
' स्वयं सन्धिकारिणा कंसारिणा दूतेन । तत्किमिति पारिपाश्चिक, नारम्भ- 
| यसि कुशीलवः सह संगीतमेलकम्‌ । 


पारिपाश्विकः--भवतु । भारम्भयामि । कतमं समयमाशित्य गीयताम्‌ । 
तुत्रधारः-नन्वमुभेव तावच्चन्द्रातपनक्षत्रग्रहक्रौ चेस सप्तच्छदकुमुद- 


| कोकनदकाशकुसुमपरागघवलितदिड्मण्डलं ` स्वादुजलजलाशयं शरत्‌ 


| .जगत्प्रमवस्थितिनिरोधप्रमविष्णुना = सकल्जगतः यः प्रभवः, उत्पत्तिः, स्थितिः 
¦ जोवनम्‌, निरोधः विनाशः, तत्प्रमविष्णुना = तत्समर्थेन, विष्णुना, अनयोः कुरु- 
। पाण्डव राजपुत्रयोः = धृतराष्ट्रपुत्रपाण्डुपुत्रयोः, आहृवकेल्पान्तानलभ्रशमहेतुना = आहवं 

' कल्पान्तानळः प्रल्यारिनरिव, उपमितं व्याप्नादिभिरिति समासः । तस्य, प्रशम- 
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हेतुना शान्तिकारणेन, -कंसारिणा = कंसस्पिणा, स्वयं सन्धिकारिणा = स्वेनेव 
सन्धेः कारयित्रा, दूतेन, मवता, इति शेषः । अद्य अनुग्रृहीतम्‌ इदं मरतकुलं = 
युधिष्टिरवंशः, सकलं = सम्पूर्ण, राजचक्रं च =क्षत्रिमत्रजश्च, क्षत्रियसमुदाय इत्यथं: 
चक्रः कोके पुमान्‌ क्लीवं व्रजे सेनय रथाङ्गयोः' इति मेदिनी । इत्यन्वयः । 
पारिपारिविकः = सुत्रधारपाइवंस्थः । 
सूत्रधारस्य पारवे यः प्रकरोत्यमुना सह । काव्याथंसूचनालापं स भवेत्पारिपाश्विकः ॥ 
इति वचनात्‌ । कतममिति-हेमन्तादिषु एतेषु समयेषु सत्सु कः समयः मम 
गानयोग्य इत्यर्थः | > > : 
नन्वित्यनेनानुज्ञां सुत्रपति। 'ननु प्रइनेऽप्यनुनयेऽनुज्ञानेऽ'्पवधारणेः इति 
विश्वः । चचन्द्रातपनक्षत्रग्रहक्रो्वहंससप्तच्छदकुमुदकोकनदकाशकुसुमपरागधवलित- 
दिङ्मण्डलूम्‌ = चन्द्रः, आतपः, प्रकाशः, भ्रकाशो- द्योत आतप' इत्यमरः, नक्षत्रम्‌ = 
नदिवन्यादय:, ग्रह:-सुयं:, क्रोचः=क्रङ्‌. 'कराकुल' इति ख्यातः । हसः, एषां न्द्र । ` 


Ss य टा SRS ANN 
रक्षा और संहार में: समर्थे विष्णुभगवान्‌ ने इस, भरत-वंश तथा समग्र राजसमूइ को 


अनुगृहीत किया ६ क्योकि ये इन कुरु और पाण्डु के राज्कुमारों को संमामरूपी प्रलयकाल | Cs 

की आग बुझाने के लिए, स्त्रय दूत वनकर सन्धि कराने कौ चेष्टा करे रद्दे हैं। अच्छातो _ 

फिर भाई ( सहचर ) नटों के साथ साज्ञोपाज्ञ सङ्गीत प्रारम्भ क्यों नहीं क्ररते । 
पारिपाशिक-- ००० ००८ अच्छा "** "° किस ऋतु के आधार प्र" `` 9 £ [५ 
सदर ॥र-इसी शरदृतु के आधार पर जिसमें चन्द्रमा को किरणें तारकमेण्डलो, | 


८९ और हंसा बे कुछ ना विवन, चसद कमल कोर कार के. छो के, सिग सै पर 


~ बाळे अर्था - 
ह्न मोद छु स्वभाव के बतराष्ट्रपुत्र ( कौरब ) मृत्यु के वश होकर पृख्वी पर 
याक व्याकुल होकर ) हैं! यह क्या भाई ऐसा न कहो अमङ्गल का] 
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१० वेणीसंहारं नाटकं ; | 


न्स न 
समयमाश्रित्य प्रवत्येतां संगीतकम्‌ । तथा ह्यस्याँ शरदि, । 
सत्पक्षा मधुरगिरः प्रसाधिताशा मदोद्धतारम्भा:। | 

निपतन्ति धार्तराष्ट्राः कारवशान्मेदिनीपृष्ठे ॥ ६ ॥ 
पारिपाश्विक:--( ससम्भ्रमस्‌। ) भाव शान्तं पापम्‌ । पय 0 ससम्त्रमस्‌ । ) भाव शान्तं पापम्‌ । प्रतिहतममङ्गछ| | 
पतच्छद: = सतपर्ण:, ‘छतिवन’ “इति प्रसिद्ध: । कुमुदम्‌ =केरवम्‌, 'सिते कुमुदकेरवे 
र । कोकनदं - रक्तोत्पलम्‌, काशकुसुमम्‌ न एतेषं दः तेष 
। चचन्द्रातपनकषत्रग्रहक्रौ्चहंसाद्च सप्तच्छदकुमुदकोकन दकाशकुसुमप रागे 


£ पुनईन्द्रः । तैः घवलितम्‌ दिङ्मण्डल्म्‌ दिशामण्डलम्‌ यस्मिन्‌ तम्‌ । एतस्य शर्मः! 


| 


मयेऽन्वयः । स्वादुरमघुर॑ जलं यस्मिन्‌ तं 
अ न्‌ असौ स्वादुजलः स जलाशयः यस्मिन्‌ तं शरत्तः 
~ धरच्तुकाळम्‌, आश्चित्य = आघार कृत्वा, प्रवत्येतां सङ्गीतकंनविीयता गीतम्‌। | 


अन्वय:--कालवद्यात, सत्पक्षाः मधुरगिरः | 
बतं, भेदिनी त्पक्षाः, मधुरगिरः, प्रसाधिताञ्चाः, मदोद्धतारम्माः, 
तंराष्ट्रः, मेदिनीष्टे, निपतन्ति ॥ ६ ॥ इ रछ 


भवन्धप्रतिपाद्यस्य बीजं इलेषेणाह = सत्पक्षा इति । कालवशात्‌ = शरत्मभावार 


' पक्षे मृत्युवशात्‌, 'कालो मृत्यौ महाकाल” इति मेदिनी । सत्पक्षाः = उत्तमच्छदाः, कने 


उत्तमसेनावन्तः, मधुरगिरः = मधुररान्दाः, पक्षे उत्तमवाचः, प्रसाधिताशाः = भषित.' 
दिशाः पक्षे स्वायत्तीकृतदिङ्मण्डलाः, मद वतारम्मा न नोकर मान | 
डान घातंराष्ट्रा: = हंसविशेषाः, पक्षे दुर्योधनादयः, मेदिनीपृष्ठे = | 
7 निपतन्ति = मानसरस आगच्छन्ति पक्षे विनिपातं प्राप्नुवन्ति मृत्युमुर्ख- 
ne । मारतसङ्ग्रामे दुर्योधनविनाशः स्यादिति भावः । अत्र शरदर्णनस्य 
१०७७, न्न “इलेषालड्ार:, उभयार्थयोरवाच्यत्वात्त दीपकं न चोपमाघ्वतिः: 
ळे वस्तुष्वनिपरकत्वादत: शब्दशक्तिमुलको वस्तुष्वनि: । आर्याच्छन्दः ॥ ६॥ | 
सम्भ्नम =ोद्वेगम्‌ । भाव = विद्वन्‌ । शान्तं पापमिति "30६ विद्न। शान्तं पापमिति समुदायः अवक्तव्येश्ये। अवक्त ।: 

का सट हो गई हे दन नरो और तालाबों का जल भो मीठा हो गया है, सङ्गीत है. 
त रर पक्ष-सम्पन्न, मधुरालापी तथा इषे के कारण शीघ्रगामी राजहँस दिशाओ को 
सहि डर समय पाकर भूतळ पर उतर रहे हैं अथवा कप 
य णा से सभन्न, वाणीमात्र से मधुरभाषी ( किन्तु हृदय तो हलारल विष 
इआ द) सम्पूर्ण दिशाओं पर अधिकार जमाने वाले तथा पागल को भाँति कार्य 


[| 
वे 
पां, 
हि 
हः 
व 


|| 
| 


प्रथमोऽङ्कः] प्रबोधिनी-प्रकाशद्वयोपेतम्‌ ४ 
क क क नती कक 0, 

सुत्रघारः--( सवेलक्ष्यस्मितम्‌ ) मारिष, शरत्समयंवर्णनांशंसया हंसा 
घातंराष्ट्रा इति व्यपदिश्युन्ते । १ 

पारिपाश्विकः--न खलु न जाने । किन्त्वमङ्गलाशंसयाऽस्य वा वचनस्य' 
यत्सत्यं कम्पितमिव में हृदयम्‌ । >> 

सुत्रघारः--मारिष नतु सर्वमेवेदानीं प्रतिहतममङ्गलं स्वयम्प्रतिपन्न- 
दौत्येन सन्धिकारिणा कंसारिणा । यथा हि-- 

निर्वाणवैरदहनाः प्रशमादरीणां 
नन्दतु पाण्डुतनयाः सह माधवेन । ' 


शान्तं पापमनिर्देश्य' इति वचनात्‌ । 

` भारिष आयें !, कार्य मारिषमाधंको' इति शब्दार्णवः । शरत्समयवर्णना- 
शनया = शरत्कालकथनप्रसङ्गेन, “हंसा, घातं राष्ट्रा इति व्यपदिइयन्ते = घातं राष्ट्रपदेनः 
हंसा गृह्यन्त इत्यर्थः । तदा कथमुच्यते शान्तं पापमिति । 

न खलु ने जाने = जानाम्येव, नवृद्रयेन ज्ञानमेव बोध्यते । . खलुशब्दो .वाक्या- 
लङ्कारे । वः = युष्माकम्‌, अस्य वचनस्य अमङ्गलाशंसया = अशिवकथनेन, अशि- 
वार्थप्रतिपादकत्वेनेत्यथंः । यत्सत्यमित्यसम्माव्यार्थसूचकम्‌ तस्य च कम्पनक्रियाया- 
सन्वयः । तथा च असम्माव्यकम्पनाश्चयमिव मम हृदयं जातमिति भावः। - 

स्वयम्प्रतिपद्चदीत्येन = स्वयमेव प्रतिपद्यम्‌ अङ्गीकृतं दोत्यम्‌ दुतता प्रप्यक्रियाः 


` येन तेन, सन्धिकारिणा = सन्धिकारकेण, कंसारिणान्कृष्णेन, इदानीं, ननु > निश्चय, 


सर्वेमेव = निखिलमेव, अमङ्गल प्रतिहतम्‌ = विनाशितमित्यन्वयः । 
अन्वयः-अरीणाम्‌, प्रशमात्‌, निर्वाणवेरेदहूनाः, “पाण्डुतनयाः, माघवेन सह्‌, 

नन्दन्तु, रक्तप्रसाधितभुवः, क्षतविग्रहाः, च, सभृत्याः, कुरुराजसुताः, स्वस्थाः, भवन्तु ॥ 
निर्वाणेति-निर्वाणवेरदहनाः = वेरं दहन इवेति वेरदहनः, निर्वाणः = अस्तं= 

गतः वेरदहनः येषां; तत्र हेतु: अरीणां प्रशमादिति तथा च शत्रणां शान्तिप्रापणा= 


सून्रघार--( लज्जित सा कुछ हसता. हुआ) आर्यं! मैंने शरदवर्णन के प्रकरण में 
का प्रयोग राजहंसो के लिये किया दै फिर आप मुझे निषेध क्यों कर्‌ रहे हें । 
पारिपार्थिक—भाई ! ऐसा नहीं कि मैंने समझा हो न हो किन्तु सम्मावना न होने 
पर भी अमङ्गलप्रतिपादक्र वाक्य की आशङ्का ही में'मेरा हृदय दहल सा गया है । 
आय ! इस समय शक्कष्ण भगवान्‌ ने सन्धि कराने के लिये दूतमाव स्वीकार 


` कर सम्पूर्ण विषनों को श्रान्त कर दिया है क्योंकि :-- 


विद्वेष शान्त 


सन्धि हो जाने के कारण शत्रुओं के पाण्डुपुत्र, जिनकाअ ज्निरुपी [ 
CC-0. Mumukshu ह aranasi Collection. Pigitized by eGangotri , 


१२ : ` वेणीसंहारं नाटकं 


रक्तप्रसाधितभुवः क्षतविग्रहाश्च 
स्वस्था भवन्तु कुरुराजसुताः सभृत्याः ७॥ 
( नेपथ्ये । साधिक्ोपम्‌) ` 


आः दुरात्मन्‌ वृथामङ्गलपाठक शेजूषापसद-- 
“ लाक्षागहानलविषान्नसभाप्रवे शे 


_ दित्यर्थः, पाण्डुतनयाः = पाण्डुपुत्राः युधिष्ठिरप्रभृतयः, माधवेन. = कुष्णेन, सह्‌ = साकं 


साक सत्रा सम सहे त्यमर: । नन्दन्तु = आनन्दं प्राप्नुवन्तु, रक्तप्रसाधितुवः = . 
रक्तन अनुरागेण । मावे क्तः । प्रसाधिता अधीनीकृता, भुः पृथ्वी येः ते रक्तप्रसाधित- । 
मुवः अत एवं क्षतविग्र हाः = विनष्टकलहा:; “अत्त्रियां समरानीकरणाः कलूहविग्नहों”' 


इत्यमरः । सभृत्याः = सदासाः, कुरुराजसुताः = दुर्योधनप्रभृतयः, स्वस्थाः = सुस्थिता 


अवन्तु । पक्षे, अरीणां प्रशमात शत्रूणां विनाशात्‌ निर्वाणवैरदहनाः, पाण्डुततयाः | 
` माधवेन सह नन्हन्तु। रक्तप्रसाधितभुवः = इधि\व्याप्तभुमयः, क्षतविग्रहाः = छिन्नः, | 
शरीराः, शरीर वष्मं विग्रह! इत्यमरः कुरुराजसुताः, स्वस्थाः = मृताः, “सुस्थिते च । 


मृते स्वस्थ” इति-विश्वः । भवन्तु = सन्तु । अत्र रक्तप्रसाधितक्षतविग्नहाद्यनेक दिष्टः 
वचसः सत्वात्‌ द्वितोयं पताकास्थानम्‌ । तदुक्तं दपंणे-- 
वचः सातिशयं दिष्टं नानावन्धसमाश्चयम्‌ । है 
पताकास्थानकमिदं द्वितीयं परिकोत्तितम्‌ ॥ इति ॥ 
नाटके पताकास्थानकमवश्यं योज्यं तदुक्त॑ तत्रेव-- 
9 पताकास्थानक योज्य सुविचाय्येह वस्तुनि ॥ इति ॥ 
केचितु--चर्थेता यत्र वाक्यानां इलेषेणार्थः प्रतीयते । 
| क दव्दभड्धयानुपात्तोःपि इळेषगग्ड: स उच्यते ॥ 
| इति भरतवचनादत्र इलेषगण्डाब्यं नाटकाङ्गमति वदन्ति । अत्र वैरदहनेत्य 
चोपमाऽ्छ्कारः । रक्तप्रसाधितेत्यत्र वस्तुष्वनि: । वसन्ततिलका छन्द: । ज्ञेयं वसग्त- 
तिलकं तमजा जगी ग इति लक्षणात्‌ ॥-७ ॥ 
नेपथ्ये साधिक्षेपम्‌ = रङ्गभूमौ सतिरस्कारम्‌ । 
दथामञ्गछपाठक = मुघामङ्गलवाचक ! शेलुषापसद = नटाधम ! 
“छाक्षाग्रहानलविषान्नसमाप्रंवेशे:, नः प्राणेषु, वित्तनिचयेषु, च, प्रहृत्य 


| 
| 


se i YEN SR SSS Ha 


हो चुका है, श्रीकृष्ण भगवान्‌ के साथ प्रसन्न रहें और विग्रह-विहीन कौरव, जिन्होंने प्रम से 
समस्त भूमण्डल पर अधिकार कर लिया है, अपने कर्मचारियों: के साथ स्वस्थ रहें ॥ ७॥ 


 (नेपड्पमे घबड़ाते हुए मह 
| ०-0 कोक कके vi i जि igi [री ठनो, नीच 


अब ०«०...००००००+०० SPIED 


:* 


| प्रथमोऽङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाशद्वयोपेतम्‌ है हक] 


| प्राणेषु वित्तनिचयेषु च नः प्रहृत्य |, 
आङृष्य . पाण्डववघूपरिघानकेशान्‌ ग 
स्वस्था भवन्ति मयि-जीवति घातेराष्ट्राः ॥ ८ ॥ 

( सूत्रधारपाश्विकावाकणंयत: ) 
पारिपाश्विक:--भाव, कुत, एतत्‌। ` 
सुत्रधार: -- ( पृष्ठतो“विलोक्य । ) अये, कथमयं वासुदेवगंमनात्कुरुसन्धान- 

ममृष्यमाणः पृथूललाटतटघटितविकटभृकुटिना दृष्टिपातेनापिबन्निव नः 
पाण्डववधूपरिधानकेशान्‌, आकृष्य, धातं राष्ट्राः, मयि; जीवति, ( सति ) स्वस्था 
सवन्ति। ८॥ | - 
यदुक्तं सूत्रधारेणः कुरुराजसुताः स्वस्था भवन्त्विति तन्मयि जीवति न भवितुः 
महंतीत्याह- लाक्षाग्ृहेति । छाक्षाग्रहानलविषान्नसभाप्रवेशेः = लाक्षानिमितं ग्रहं 
छाक्षागृहं । मघ्यमपदलोपिसमासः । तस्मिन्‌ यः-अनलः भग्निरिति लाक्षाशृहानलः 
¦ विपेण संमिश्रमन्नं विषान्नं, - मघ्यमपदलोपिसमासः । समाप्रवेशः समितिप्रवेश 
| चूताद्ययमिति भावः । एषां इन्द्र: तेः, नः = अस्मान्‌, वित्तनिचयेषु घनसमुहेषु, 
प्राणपु च-- असुषु च, उमयत्र सशम्यर्योऽवच्छेदकत्वम्‌ तथाच घनसमुहावच्छेदेत | 
। ` प्राणावच्छेदेन च अस्मान्‌ प्रहुत्येत्यथ: । प्रहृत्य = निहत्य, जतुशृहारिताविषसम्बक्तः 
रड्ड्काभ्यां पाणपु प्रहारः, दूताथ समाप्रवेशेन घनेषु प्रहार'इति भावः । पाण्डव- 
¦  वधूपरिधानकेशान्‌ == पाण्डुपुन्नस्नीवक्तकचान, आक्कष्य, धातराष्ट्र घुतराष्ट्रपु्राः,. 
। मयि = भीमे, जीवति = अनिति, प्राणान्‌ घारयति सतीत्यर्थ; । स्वस्था = सुस्थिताः 


| भवन्ति । न कथमपि दुर्योधनादयः स्वस्था भविष्यन्तीति भावः । वसन्ततिलकम्‌. 
। छन्द: ॥८॥ 


। कुरुसन्धानममृष्यमाण: = कुरुभिः सन्धिमसहमानः, एथुललाटतटघटितविकट- 
` भृकुटिना = इशु महत्‌ यल्ललाटं तस्य तटे घटिता रचिता विकटभृकुटिः, येन, तेन । | 


4 
| 
| जिन धृतराष्ट्र के पुत्रों ने, लाखनिभित महल, विष-मिश्रित आहार तथा चत्री डा सभागृह> ै 
। 
| 


अवेशों के द्वारा इमळोगों के प्राण जर धन के अपहरण को चेष्टा करके द्रौपदी के वख और 
, । केशों को' खींचा है वे मेरे जीते रहते हुए स्वस्थ हों १ कदापि नहीं । र 
| ( सन्नधार और पारिपाश्िक दोनों सुनते हैं ) 
। पारि०--यह कहाँ से '-- ~`! 
सून्नधार--( पीछे की ओर देखकर्‌) अरे! यह क्या !! भगवान्‌ औङ्कष्ण के चले 
कौरव-स्धि को ' सहन. न करके क्रुढ दोकर विशाळ लढाट तक मोहे चदाकर 
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१४ म वेणीसंहारं नाटकं 


न हग पि तन ल 
सर्वान्सहदेवेनानुगम्यमानः क्रुद्धो भीमसेन इत एवाभिवतंते । तन्न युक्तमंस्य | 
पुरतः स्थातुम्‌ । तदित आवामन्यत्र गच्छावः । 
( इति निष्क्रान्तौ । ) । 

प्रस्तावना 
( ततः प्रविशति सहदेवेनानुगम्यमान: क्रद्धो भीमसेनः ।.) 
मीमसेनः -- आ: दुरात्मन्‌ वृथामङ्गलपाठक शलूषापसद' ( 'लाक्षाः | 
गुहानल” )- ( १॥८ इत्यादि पुनः पठति । ) ऱ्य्या 
सहदेवः--( सानुनयम्‌ । ) आये मर्षय मर्षय अनुमतमेव नो भरतः 


इदं दृष्टिपातेनेत्यस्य विशेषणम्‌ । 'एथु वृहद्विशालं ४थ्ुलं महदि'त्यमर: । दृष्टिपातेन = |- 
विलोकनेन, इत एव = इहेव, सावंविभक्तिस्तसिल्‌ । 
प्रस्तावना = मामुखम्‌, तदुक्तम्‌ | 
सूत्रधारेण सहिताः संल्लाप॑ तत्र कुर्वते । | 
नटी विदूषको वाऽपि पारिपाश्विकएव वा । } 
आमुखं नाम तस्येव सेव प्रस्तावना मता । इति । 
प्रस्तावना च पनमा । तदुक्तं दर्पणे |" 
उद्घात्यकः कथोद्घातः प्रयोगातिशयस्तथा । । 
प्रवतेकावलगिते पञ्च प्रस्तावनामिदा: ॥ इति , |. 
अत्र 'निर्वाणवेरदहना' इति सुत्रधारोक्तवाक्यस्यार्थमादाय भीमस्य प्रवेशांत्कथो- | 
' वदृघातरूपा प्रस्तावना तदुक्तम्‌ 
सुत्रघारस्य वाक्यं वा समादायाथंमेव वा । 
मवेत्‌ पात्रप्रवेशरचेत्‌ कथोद्धातः स उच्यते । 
पटाक्षेपेण पात्रप्रवेशोऽतः ` प्रविशतीत्युच्यते | 
आर्य श्रेष्ठ ! मषेय = क्षमस्य । अस्य, भरतपुत्रस्य = नटस्य, वचनम्‌-चाक्यम्‌, |` 


' दृष्टिमक्षेप से हम लोगों को पान कर जाते इए को भाँति, भीमसेन इधर ही आ रहे हैं 
' भीछेयीछे सहदेव भी हे । अतः इनके सामने खडा रहना अच्छा नहीं। आओ, यहाँ से 


' दूसरे स्थान पर चले 
| ( यद्द कद कर दोनों चले जाते हैं ) 
इति प्रस्तावना । 
( इसके अनन्तर क्रुद्ध भीमसेन और उनके पौछे सहदेव प्रवेश करते है ) 
; क दुष्ट ! दुराचारी !! व्यर्थषाठकारी, नटनौच ! ( “लाक्षागृदानल' इलोक | 
सुनः 
सहदेच-=( विनीतभाव से ) आये ! क्षमा, क्षमा, इस नट का. कथन हम लोगों के 
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| ( 


| अ्रयमोष्छूय] : | प्रबोधिनी-प्रकाशद्वयोपेतम्‌ १५ 
था दावा 

। पुत्रस्यास्य वचनम्‌ । पश्य । ( “निर्वाणवेरदहना:” ( १।७ ) इति पठित्वाञ््यथा- 
| भिनयति ।) ` 


भीमसेनः ( सोपाम्मम्‌ ) न खलु न खल्वमङ्गळाति चिन्तयितुमहन्ति 


| भवन्तः कौरवाणाम्‌ । सन्धेयास्ते तरो युष्माकम्‌ । 
। सहदेव:--( सरोषम्‌ । ) आय 
| घृतराष्ट्रस्य तनयान्कृतवेरान्‌ पदे पदे । 
| राजा न चेन्निषेद्धा स्यात्कः क्षमेत तवानुजः ॥ ९॥ 
- मीमसेनः--एवमिदम्‌ । अत एवाहम्यप्रभूति भित्तो भवद्धधः । पश्य । 


TS दम 0000 डि 
नः = अस्माकम्‌ अनुमतमेवेत्यन्वयः । अनुमतो हेतु्च नटकतृंकमरणसुचकामिनय: । 


ते = दुर्योधनादयः, भ्रातरः, सन्धेयाः = संदेष्याः । 


अन्वयः--राजा, चेत्‌, निषेद्धा, न स्यात्‌ ( तदा ) परे पदे, कृतवेरान, घता- 


| राष्ट्रस्य तनयान्‌, कः, क्षमेत ॥ ५ ॥ 


युधिष्ठिरानुरोधादेव न किमपि करोमि सन्धित्सुस्तु नेत्याहई--घृतराष्ट्स्येति। ` 


राजा = युधिष्ठिरः, चेत्‌ = यदि, निषेद्धा = निषेधकः, न स्यात्‌ । तदा इत्यस्याध्या- 
हारः । तदा तव=मीमस्य, अनजः= अवरजः, कः, घृतराष्ट्रस्य = कुरुराजस्य) 
तनयान्‌ = पुत्रान्‌ , पदे पदे = प्रतिस्थानम्‌, कृतवेरान्‌ = कृतविद्वे षान्‌, वैरं विरोधो 
विद्ध षः? इत्यमरः । क्षमेत = सहेत, न कोऽपीत्यर्थः । अत्र हेतोर्वाक्यार्थत्वेन काव्यः 
| लिङ्गमळङ्कारः : पथ्यावक्त्रै छन्द: । “युजोकषतुर्थंतोजेन पथ्यावकत्रं प्रकी तितम्‌' ॥६॥ 
|. अद्यप्रभृति = अद्यारम्य, मवद्भघः = युधिष्ठिरादिम्यः, सिन्नः = पृथक , मवदी- 
| यवचनानि न कतंव्यानि मयेत्यर्थः अत्र भेदाख्यं नाटकाङ्ग, तढुक्तम्‌-'भेदः संहति- 
। भेदनम्‌ ।' इति । 


| (अनुकूल हो है। देखिये :- ( "निर्वाणवैरदहनाः इस पद्य .को पढ़कर दूसरे प्रकार का 


- भावामिनय करते हैं अर्थात्‌ कौरव धराशायी हो इस भाव का अभिनय करते हे ) । | 
। भीमसेन--( निन्दायुक्त वाक्य के साथ) आपलोग कौरवों के अमङ्गल की कामना 
तत नहा कर सकते मार गा क भाई तो स ती - 

सहदेव--( क्रोधपूर्वक ) 


| | ` फतराष्ट्र के पुत्र पग-पग पर श्रुता करते हे । यदि बड़े भाता ( युधिष्ठिर) निषेध न करें | 


वि आपके कनिष्ठ भाताओ में से कोन सहन कर सकता हैं ! ॥ ९ ॥ 
| | भीमसेन--यद्द बात ! अतः आज से मैं भो आप लोगों से पृथक्‌ हूँ । देखो-कौरवों के 
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१६ _ ` वेणीसंहारं नाटकं - ह सु 


वद्धं यर मम खकु शिशोरेव कुरुभि- भी 
नं तत्रार्यो हेतुने भवति किरीटी न च युवाम्‌ । 
जरासंघस्योरःस्थलमिव विरूढं पुनरपि | 
क्रधा संधि भीमो विघटयति यूयं घटयत ॥ १०॥ | 
सहदेवः-- ( सानुनयम्‌ । ). आयें, एवमतिसंभृतक्रोधेषु ` युष्मासु कद; 
चित्खिद्यते गुरुः । 
अन्वयः--मम,' शिशोः, एव, यत्‌, कुरुमिः, वेरम्‌, प्रवृद्धम्‌, तत्र, आय, न 
हेतुः, न भवति, किरीटी, न च युवाम्‌, जरासन्धस्य, विरूढम्‌, उरःस्थलम्‌, इव 
भीमः, क्रघा, पुनरपि, सन्धिम्‌, विघटयति, यूयम्‌, घटयत ॥ १० ॥ 
प्रृद्धमिति। मम = भीमस्य, शिशोरेव = बालकस्येव यत्‌ कुरुभिः वेरम्‌ 
विरोघः, प्रवृद्धम्‌ = अधिक जातम्‌, तश्र = तस्मिन्‌ आयं: = युधिष्ठिरः, न हेतु 
` न कारणम्‌, भवति, न,-मवति, किरीटी = अर्जुनः, न च युवाम्‌ = नईलूसहदेवो हेतु 
. जरासन्धस्य = एतन्नामकस्य राज्ञः, विरूढम्‌` उरःस्थलमिव = भिन्नं वक्षःस्थलमिव्‌, 
उरो वत्सं च वक्षश्चे'त्यमरः। जरासन्धः प्रसवकाले द्विघामुत्‌ आसीत्‌ जराना' ` 
मकराक्षस्या द्वयोः सन्धिः कृतो मीमञ्च पुनः, युद्धे द्विधा कृतवान्‌ तेन जरापग्धस -. 
"मृत्युरिति भावः । भीमः = वृकोदरः, क्रुद्धा = क्रोधेन, पुनरपि = भूयोऽपि, सन्धि =| : 
सुंश्लेषम्‌ , विघटयति.= वियोजयति, ययं = युधिष्ठिरादयः, घटयत = योजयत | । 
मयां सन्धिविघातः कार्यं इति मावः । अत्रोपमालङ्कारः। शिखरिणीछन्दः । .लक्षप 
मुक्त प्रथमश्लोके ॥ १० ॥ 

, सातुनयम्‌ = ससान्त्वनम्‌ । गुरुः = युधिष्ठिरः 'गुरगीष्पतिपित्रादो' इत्यमरः 
साथ मेरी शत्रुता, जो शेशवक्राळ सें हो बढ़ रही हे उसमें न तो ज्येष्ठ भ्राता, न अबु २ 
और न तुम दोनों .[ सहदेव और नकुछ ] कारण हो । [ देखो ]# जरासन्ध के विशार 
वक्षःस्थळ की भाँति इस सन्धि को क्रोध के साथ यहद भीम विच्छेद करता हे. तुम लो 

- [ मले हो ] सन्धि करो ॥ १०॥ | 
संहदेव-- विनयपूर्वेक ) आय्ये ! कदाचित्‌ आप के इस प्रकार अधिक क्रुद्ध होनेर 

बड़े आता को क्षोभ न हो । - ग 

_  # जरासन्ध--जन्म के समय इसका शरीर दो भागों 'में विभक्त था । यह "> कजरासन्ध- जन्म के समय इसका शरीर दो भागों में विभक्त था। यह प्रकृतिनिल 
होने के कारण परित्यक्त कर दिया गया । इसके दोनों भागों को एकत्रित करके जरा राक्षस 
ने सो दिया जिससे पुनः यह एकाकार हो गया इसी से इसका नाम जरासन्ध पड़ गया। | तु 
। . आऔमेसेन ने भगवान्‌ श्रीकृष्ण के संकेतमात्र से पुनः दो भागों में विभक्त कर दिया था जिसरीय 
. इसकी मृत्यु हो गई! | 
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प्रथमोष्दुः ] _ प्रवोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ . - १७ 
। - ..भीमसेन:-कि नामं कदाचित्खिद्यते गुरः ? गुरुः खेदमपि जानाति । 
पश्य पट 

। . ` ` * तथाभूतां हष्ट्वा नृपसदसि पाच्चालतनयां - 

| ' बने व्याघँः साद्धं सुचिरमुषितं वल्कलघरैः। . „ 

| विराटस्यावासे स्थितमनुचितारम्भनिभृूतं.. . . 

॥ ` गुरुः खेदं खिन्ने मयि भजति नाद्यापि कुरुषु ॥ ११॥ 


|| 
| 


न, अत्र, आदिपदग्राह्यज्येष्ठभ्रातरि गुरुशब्दः । खेद = परिदेन्यम्‌ 7 अधि जानाति, न | 
व्‌ : | 


। जानातीत्यर्थः । टर खु 
अवन्य:--तथामूताम्‌ पाचालतनयाम्‌ नृपसदसि) दृष्ट्वा, वने, व्याधैः, साधम्‌ 
| वल्कल्घरे:, सुचिरम्‌, उषितम्‌, विराटस्य, आवासे, अनुन्रितारम्मनिभुतम्‌, स्थितम्‌ 2 
। मयि, खिन्ने ( सत्यपि ), गुरुः, अद्यापि, कुरुपू, खेदम्‌, न भजति ॥ ११ _ ० 
खेदकारणे सत्यपि युधिष्ठिरस्य खेदामावं दशयति-तथाम्रुतामिति । तथामता = 
१, रजस्वलां, आश्ष्टकेशवत्राचच रजस्वलादिपदस्य वचनानहुत्वात्‌ रजस्वलादिपेदेन न 
॥, निर्देश: तः । 'पाचाळतनयां - द्रोपदीम, नुपसेदसिटराजसभायाँ, दृष्ट्वा-विलोक्य, 
९, -न्नोगतदुःखदशंनेन नितरां खेदयोग्यता दशिता । आत्मनि, आतरि च दुःखं दशं- 
“| यति-वने इति । वने = अरण्ये, व्याधेः = मृगयुभिः, सार्धम्‌ = सह, वल्कलूघरेः = ` 
॥ त्वर्घरेः; अस्मामिरित्यर्थः । सुचिरं = वहुकालमू, उषितम्‌ = निवासः कृतः, विरा- 
प) टस्य = विराटनामकनुपस्य, आवासे = गुहे, ` अनुचितारम्मनिभृतं = अनुचितारम्भेण, 

| ्ूतसाहास्यपाचकतादयनुष्ठानेन निभृतं = गुं यथा स्यादेवम्‌, स्थितस्‌ = स्थितिः ` 
. कृता, अत्रैव इष्ट्वेत्यस्य सम्बन्घः । परे तु स्थितमिति भावक्तान्तद्वितीयान्त 
| स्वीकृत्य . खेदक्रियया भजनक्रियया च समानकतुंत्वं स्थापयन्ति । एवम्मूतेन 


= 


१ खेदकारणेन, मयि = भीमे, खिन्ने = संखेदे, सत्यपीति शेषः ।. गुरुः = आर्यो युधि- - 


| छिरः, अद्यापि = साम्प्रतमपि, कुरुषु = घृतराष्टरपुत्रेषु, खेदं = तापं, न भेजति=न 
१ करोति । एवश्ड खेदामावदर्शनेन युधिष्ठिरस्य खेदाज्ञानं दितम्‌ । अत्र खेदं प्रति ` 


PTT 


a Resa 4400 
| भीमसेन--( हेसते हुए.) क्यों ! बड़े भैया भित होंगे ! (क्रोध प्रकट करते हुए ) * 


सप्रिय, क्या बड़े मैया को क्षुमित होने आता है? देखो :-- PR 
स्‌ ` ज्येष्ठ आता राजसभा में द्रौपदी की [ केशाकर्षणरूप ] दुदंशा को, बर्कळ [ भूज॑पन्न ] _ 


वख धारण करते हुए वन में कोलमिब्छो के साथ अधिक समय के निवास को, तथा विराट के 


१ यहीं हास्यास्पद कायं में नियुक्त होकर जक-छिपकर जीवन व्यतीत करने को देखकर गेरे खिच्न. 
होने पर भी कौरवों के विषयों में क्षमित नहीं हुए और मुझसे झुभित होंगे ११॥ | 
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१८ वेणीसंहारं नाटक 


खम्मप्प्््््््म्््््््््््््म्््कसस्स्द् द्‌ 
तत्सहदेव, निवतंस्व । एवं चापि चिरभरवृद्धामर्षोद्‌रीपितस्य भोमस्य 


वचनाइिज्ञापय राजानम्‌ । 
सहदेव आय, किमिति । 
सीमसेनः— 
युष्मच्छासनरुंघनांहसि मया मग्नेन नाम स्थितं ह 
प्राप्ता नाम विगहँणा स्थितिमतां मध्येऽनुजानामपि । 
क्रोधोल्लासितशोणितारुणगदस्यो च्छिन्दतः कौरवा- 
नयंकं दिवसं ममासि न गुरर्नाहं विधेयस्तव॥ १२॥ 


2-0 न IRD nse 5 Shean बी 
तथामतपाःचालतनयादर्शकरूपेककारणस्य सत्वेपि 'खले कपोत’ न्यायाने व्याधेः 


साढंमित्माद्नेककारणान्तराणामुपादानात्समुच्चयारूङ्कारः । शिखरिणोछन्दः ॥११॥ 

तत्‌ = तस्मात्‌ सहदेव ! त्िवतँस्व = निवृत्तो भव । चिरप्रवृद्धा मर्षोद्दीपितस्य 
चिरात्‌ प्रवृद्धो यः अमर्षः क्रोघः तेन उद्दीपितस्य प्रज्वरPतस्य । 

झन्वयः-युष्मच्छासनरुङ्कनांहसि, मग्नेन, मया, स्थितम्‌, नाम, स्थितिः|| 
मताम्‌, अनुजानाम्‌, मध्ये, विगुणा, प्राप्ता नाम, क्रोघोल्लासितशोणितारुणगदस्य, | 
कौरवान्‌, उच्छन्दतः, मम, अद्य, एकम्‌, दिवसम्‌, गुरः, न असि, अहम्‌; तव) || 
विधेयः, न ॥ १२ ॥ 

विज्ञापनीयमेवाह---युष्मच्छासनेति । युष्मच्छासनलङ्कनांहसि = मवदीयाज्ञोल्ल- ।६ 
ङ्कनपापे, मग्नेन = निमस्नेन, - मया <.मीमेन, स्थितम्‌, नामेति प्राकाइये, इदं 
प्रकाशयामीत्यर्थः । स्थितिमताम्‌ = ज्येष्ठाज्ञापालनरूपमर्य्यादात्रताँ, अनुजानाम्‌ = | 
कनिष्ठञ्रातृणाम्‌ अपि, मध्ये अन्तरे “न्पाय्यावलूनयोर्मध्यमन्तरे चाधमे .त्रिपु इतिं 
विश्वः । विगहेणा = निन्दा, प्राप्ता= समासादिता, नाम सम्भावयामि यदिगहणा १ 


' ० प्राप्तेति। क्रोधोल्लासितशोणिताइणगदस्य-क्रोधेन = कोपेन, उल्लासिताङउत्थापिता,| 
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शोणितेन = रुधिरेण, अरुणा = रक्ता गदा येन, सः तस्य, कौरवान्‌ = धातंराष्ट्रान, 
उच्छिन्दतः = निःशेषयतः, मम= भीमस्य, अद्य = इदानीम्‌, 'इदानीमद्य' इति, 


अतः सहदेव, लौट जाओ, और चिरकाळ के सञ्चित क्रोध से उद्दीप्त भीम की ओर से व 
` 


राजा युधिष्ठिर से कहो । 

सहदेव-आर्थ, क्या कहँ 

भीमसे न--श्स प्रकार सूचित करो--आपके आज्ञोल्छङ्गनरूपी पाप जल में डबता 
हुआ मैं सम्भावना करता हूँ कि आज्ञापालनरत भाइयों के बीच निन्दनीय समझा जाएँ। 
क्रोध के साथ रंधिर से लिप गदा को घुमाते हुए तथा कौरवों का संहार करते हुए आज एक 
दिन के लिए न तो आप मेरे ज्येष्ट भ्राता हे और न में आपका आज्ञाकारी कनिष्ठ भाता? ॥ 
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। प्रथमोऽङ्कः ] ` | प्रवोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ १९ 


॥। 


( इत्युड्धतं परिक्रामति । ) 
¦ सहदेवः--( तमेवानुगच्छन्तात्मगतम्‌ । ) अये, कथमार्य: . पात््वाल्याश्चतुः- 
" शालकं प्रति प्रस्थितः । भवतु तावदहमत्रव तिष्ठामि ( इतिं स्थितः । ) 
। भीमसेनः प्रतिनिवृत्यावलोक्य च । ) सहदेव, गच्छ त्वं गुरुमनुवर्तस्व । ` 
| अहमप्यायुधागारं प्रविश्यायुघसहायो भवामि । र 
|  सहदेवः-आर्यं नेदमायुधागारम्‌ , पाः्ाल्याचतुःशालकमिदम्‌ । : 
' भीमसेनः--( सवितकंम्‌। ) किं नाम नेदमायुघागारम्‌ , पाव्ाल्या- ˆ | 
[| श्रतुःशालकमिदम्‌ । ` ( विचिन्त्य, . सहरषम्‌। ) आमस्त्रयितव्यैव मया 
| पाञ्चाली । ( सप्रणयं सहदेवं हस्ते ग्रहीत्वा।) वत्स आगम्यताम्‌ । यदायः , 


| कलापसूत्रेण मिष्पन्नम्‌ । एकं, दिवसम्‌ = दिनम्‌ 'कालाष्वनोरत्यन्तसंयोगे इति 
| वतीया । गुरुः = ईश्वरः शासक इत्यर्थः । न, असि, अहं = भीमः, तव = युधिष्ठिरस्य, 

"| विधेयः = अनुशासनीयः, न । भवदाज्ञामननुसुध्य कौरवान्‌ विनाशयिष्यामीति 

7) युिष्ठिर्प्रति सन्देश इति । अत्र कौरवविनाशरूपकार्य्यस्य, हेतोगंदोल्लासस्य 

॥ | निन्दाप्रासिल्पाकार्यस्य हे ्येष्ठश्रातृशासनोल्ळङ्कनस्य कथनात्‌ परिकरनामकसन्धिः । 
। तदुक्तं भरतेन --कार्य्याकायहेतूनामुक्ति: परिकरो मतः ॥? इति । शार्दूछविक्कोडित॑ 

"| छन्दः, लक्षणमुक्तं द्वितीयइ्लोके॥ १२ ॥ ` ५ 

तु |. पाञ्चाल्याः = द्रोपद्याः, चतुःशालम्‌ = अन्योन्याभिमुखशालाचतुष्टयगृहम्‌ । 

त, गुष्म्‌=युधिष्ठिरम्‌ अनुवतंस्व = अनुसर । आयुधागारं = शस्रगृहस्‌, प्रविश्य = 

गत्वा, आयुधसहायः = गृहीतशस्रः। ' 

| सविंतकंम्‌ = सानुमानम्‌ । मया, पाच्चाली = द्रौपदी, आमन्त्रथितव्याउविचारयि- 


| - ( अहङ्कार के साथ घूमते हैं ) 

-| सहदेव--( भीम के पीछे जाते हुए मन ही मन ) अरे, क्यों, आय्ये कृष्णा [ द्रौपदी ] 
सेके सदन में पहुँच गए, अच्छा, मैं यहीं उर जाता हूँ: ( वेठ जातें हैं ) । | 

| भीमसेन-( छौटकर और देखकर ) सहदेव, जाओ बड़े भैया की आज्ञा का पालनः 
करो । मैं भी शज्जागार में जाकर सहायतार्थ शत्र लेता हुँ: कट: 
| सहदेव--आय्ये, यह शल्मागार नहीं, यह तो कृष्णा का आवास है । 
(||  भीम- भ्रमपूवेक ) क्या यह शख्जागार नहीं १ क्या यह द्रौपदो का आवास है १ 
कसे सोचकर दषंपूबेक) कृष्णा से वार्तालाप करना हो है (प्रेम के साथ सहदेव का 
| पकड़कर ) अनुज; आओ । भाई, महाराज कौरवों के साथ सन्धि कौ इच्छा करते 
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२० . वेणीसंहारं नाटकं ` 
ne 
कुरुभि संघानमिच्छन्नस्मान्पीडयति तद्भवानपि पश्यतु । | 
( उमौ प्रवेशं नाटयतः । भीमसेनः सङ्नोधं भुमावुपविशति । ) 
सहदेवः--( ससंभ्रमम्‌ । ) आये, इदमासनमास्तीणंम्‌ । अत्रोप विश्या 
मुहुत्त पालयतु कृष्णागमत्तम्‌ । 
भीमसेनः--( उपविक्य समृत्वा । ) वत्स, कृष्णागमनमित्यनेनोपोद्धातेत 
स्मृतम्‌ ' अथ भगवान्क्ृष्ण: केन पणेन सर्धि कतुं सुयोधनं प्रति प्रहितः। 
सहदेवः-- आय, पञ्चभिग्रामँः । 
भीमसेनः--( कणौ पिधाय) ` - अहह, देवस्याजातशत्रोरप्ययभीहः 
तव्या तया साकं विचारः कतंव्य इत्यर्थः । कुरुमिः=धृत राष्ट्रपतेः, सन्धानम्‌=सन्धिम्‌। iE 
ससम्भ्रमम्‌ = सोद्वेगम्‌ । भास्तीणंम्‌ = विस्तृतम्‌, मुहुर्तम्‌ = द्वादशक्षणाः तितु 
. मुहृतों द्वादशास्त्रियाम्‌' इत्यमरः । किस्चित्‌ कालमित्यथेः । कृष्णागमनम्‌ = इण्णाया 
, द्रौपद्या आगमनम्‌ । <4 
उपोद्घातेन = प्रकृतानुकूलचिन्तया, तदुक्तम्‌ > 
चिन्तां प्रकृतसिद्धचर्थामुपोद्यातं विदुवुधाः । इति । " 
समानानुपूर्वीकपदप्रतिपाद्यतया कृष्णस्यागमनविषयकस्मरणेन तत्कतुंकसन्ति 
..स्थापनरूपकायस्मरणेन सन्धिविषयकप्रश्‍न: क्रियत इति भाव: । भगवान्‌ ऐश्वर्या 
/ दिमान्‌, कृष्णः = माधवः, केन, पणेन = मुल्येन, सन्धि = सन्धानम्‌, कतुं = सम्पा 
* यितुम्‌, सुयोधनं प्रति = दुर्योधनामिमुखम्‌, प्रहितः = गतः, प्रहित इत्यस्य प्रेषित 
इत्यर्थस्तु न युक्तः स्वयंप्रतिपन्नदोत्येनेत्यादियुर्वग्रन्यविरोधात नहि केनचित्त्रेपितः 
` _ स्वयंदुतो भवितुमहति परप्रतिपत्नदोत्यात्‌ । ० | 
ै अहहेति खेदद्योतक: । देवस्यनमगवतः, अजातशत्रोः = अनुत्पन्नरिपो:, युधिष्ठिर 
| हुए इमें जो जो कष्ट दे रहे हे उसे तुम भी देख लो। 
स पह गृह में प्रवेश करने का अभिनय करते हैं, भीमसेन क्रोधपूवेक पख्त्री पर कै 
जा 
सहदेच--( अत्यन्त शीत्रता से ) आय्य, वह आसन विछा हुआ है, यहाँ वेठ कर आ 
कृष्णा के आगमन की प्रतीक्षा थोड़े समय तक कर ले । 
भीम-( वेठकर और स्मरण कर ) कृष्णागमन के प्रसङ्ग से यहद स्मरण दा 
भगवान्‌ वासुदेव किस नियम पर सन्धि व्यवस्थापित करने के लिये सुयोधन के समक्ष गये है 
सहदेव--आय्ये, पाँच आम के लिये। 
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` प्रथमोऽङ्कः ] प्रवो िनी-प्रकाश-दरयोपेतम्‌ न. 


ह 


'। स्तेजोऽपकष इति यत्सत्यं कम्पितमिव मे हृदयम्‌ । ( परिवृत्य स्थित्वा । ) 
| तत्स, न त्वया कथितं न च मया भीमेन श्रुतम्‌ 


(| _यत्तदुजितमस्युग्रे क्षात्रं तेजोऽस्य भुपते: । , 
| दीव्यताऽक्ग॑स्तदाऽनेन नूनं तदपि हारितम्‌ ॥ १३ ॥ 


॥। नेप्थ्ये 
| | समस्ससदु समस्ससढु ट्ण ।( AS सट्टिनी । ) 
सहदेवः ( नेपथ्यामिमुखमवलोक्यात्मगतस्‌ ।) अये, कथं याज्ञसेनी 
। भुहुरुपचीयमानवाष्पपटलश्थगितनयना आर्यसमीपमुपसर्पति । तत्कष्टतर- ९ 
» आपतितम्‌ । र 


। स्येत्यर्थः । ते जो$पकषं;-प्रतापहानि: ।. यत्सत्यमिति समुदायः . असम्माव्याथंद्योतक:, 
| तस्य च कम्पनक्रियायामन्वयः, तथा च, असम्माव्यकम्पनाश्रयमिदं मे हृदयम्‌। | 
। अन्वयः--अस्य, भूपतेः, यंत, तत्‌, ऊभितम्‌, अत्यग्रम क्षात्रम्‌, तेजः, मीः, 
। दीव्यता, अनेन. तदा, तुनम्‌, तत्‌, अपि, हरितम्‌ । १३॥ , - ए 
यतः पश्चमिर्ग्रामे; सन्धि करोत्यतो जाने नास्य तेजोश्स्तीत्याह--यत्तदिति । 
¦ अस्य भूपतेः = युधिष्ठिरस्य यत्‌ तत्‌ = प्रसिद्धम्‌, ऊजितम्‌ = बलवत्‌ » अेत्युग्रम्‌ = 
॥ अतितीकषणम, क्षात्रं = क्षत्रियसम्बन्धि, तेजः = प्रतापः, अक्षः = दयतेः, दीव्यता = | 
| क्रीडता, अनेन = युधिष्ठिरेण, तदा = तसिमन्‌ काळे, ननं = निश्चयं, तत्‌ = तेजः नपि . 
दा हारितम्‌ = विनाशितम्‌ । पथ्याववत्र छन्द: ॥ १३॥ $ 
त भट्टिनी = यद्यपि कृतामिषेकातिरिक्तराजपत्नी, 'देवी कृताभिषेकायाम्‌, इतरासु 
:| छु मट्टिनी' इत्यमरात्‌ मट्टिनीत्युच्यते तथापि लक्षणया देव्यामपि मट्टिनीपदप्रयोग: । | 
| __ मुहुरुपचीयमानवाष्पटरूस्थगितनयना = पुनवं मानोषमाश्नुसमुदायाच्छन-चेत्रा, 


«| सा प्रकार र क्र ४0 हो गया है १ यदि सत्य है तो मेरा हृदय म हुए क दै 
7 ‹ पराड्सुख होकर ओर स्थित होकर ) अच्छा वत्स, न तो तुप्ने कहा और न मैं 

| [ अर्थात्‌ सन्थि-बात की चर्चा र त ण ु > 
| महाराज का जो अत्यन्त उदयन पराक्रमसम्पन्न क्षञ्रियोधित तेज था यह निइय है 

| थूतक्रीडा करके उते भी इन्होंने अपने हाथ से चले-जाने दिया है।। १३ ॥ $ 
| -५ ८ (नेपथ्यमें) . > 
| महारानी, घेय्ये धारण करें, भेग्य धारण करें, कौरवों के सहजशबु कुमार भीमसेन आप 
' के क्रोध बाँ शान्ति करेंगे। | - ट्र 

| सहृदव--( नेपथ्य कौ ओर कान करके और देखकर मन हो मन) अरे, बयो, ओमती | 
दरौपदी आय्ये के समीप चली आ रही हैं १ आसुओं के अधिक भर जाने से नेत्र. डबडबाये दए | 
ih । यद तो महान्‌ कष्ट उपस्थित हुआ । - न न न 
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२२ वेणीसंहारं नाटकं 


यद्वेद्युतमिव ज्योतिरायें क्रद्धेऽ्य संभृतम्‌ । ॥ | 
तत्प्रावुडिव क्ष्णेयं नूनं संवधंयिष्यति ॥ १४॥ | 
( ततः प्रविशति यथानिदिष्टा द्रोपदी चेटी च । ) 
( द्रौपदी सास्रं निःश्वसिति । ) ऱ्य 
चेटी--समस्ससदु समस्ससदु भट्टिणी । अवणइस्सदि दे मण्णुं णिच्चा! 
वद्धकुरुबेरो कुमालो भीमसेणो । (समाश्वसितु समाश्वसितु भद्टिनी । अपेष्य 
ते मन्युं नित्यानुबद्धकुस्वेरः कुमारो भीमसेनः । 
ब्रोपदी-हञ्जे बुद्धिमदिए, होदि एदं जइ महाराओ पडि 
ण भवे। ता णाहं पेक्खिदुं तुवरदि मे हिअअं । आदेसेहि मे णाहस 
चासभवणं । ( इञ्जे बरुद्धिमतिके. भवत्येतद्यदि महाराजः प्रतिकूलो न भवेत 


` आर्यसमीपं = भीमसविघे, उपसर्पति = गच्छति । | 
¬ अद्य, क्रे, आर्ये, वेद्युतमिव, यत्‌, ज्योतिः, सम्भृतम्‌, इयम्‌, कृष्ण 
बूनम्‌, तत्‌, प्रावृट्‌ , इव, संवर्घेयिष्यति ॥ १४ ॥ 

यद्देद्यतमिति । अद्य = इदानीम्‌, क्रृद्धे = कुपिते, आर्ये = भीमे, ' वेद्युतमिव 
` तडिः्भवसरृशम्‌, यत; ज्योतिः = तेजः, सम्मृतम्‌ ₹ उत्पन्नम्‌, इयं, कृष्णा = द्रौपर 
ननम्‌ = निश्चयं, तत्रुज्योति:, प्रावृट्‌ = वर्षाकाल इव, संवर्धयिष्यति = एघयिष्यति 
यथा प्रावृट्कालः, विद्युत्तेजः संवर्धयति तथेव द्रौपदी ीमक्नोघं संवघंयिष्यतीत्यर्थः। 
अत्र पूर्णोपमारूड्कारः पथ्याववत्रं छन्दः । लक्षणमुक्तं नवमश्लोके ॥ १४॥ | 
. अपनेष्यति = दूरीकरिष्यति, ते तव, मन्युं =क्रोधं, नित्यानुबद्धकुरुवेरः=नित् 

अनुबद्धः, सम्बद्धः कुरुवेर: घातंराष्ट्रविद्वेषः यस्य सः। . 
चेटीं प्रति “हञ्ञे' इत्युच्यते हण्डे हक्के हलाह्वानं नोचां चेटीं सखीम्प्रती'त्यमर | 


आज आय्य भीमसेन के क्रुद्ध होने पर विधत्प्रकाश के सदृश उनका तेज हो गया | 
अवं उसे वर्षा ऋतु की भांति जत्रश्य यह महारानी [ द्रौपदी ] बढ़ायेंगी [ अर्थात्‌ क्रोध 
भीमसेन द्रौपदी के बचनों से और उत्तेजित हो उठेंगे [॥ १४ ॥ | 

उर ( द्रौपदी का चेटी के साथ प्रवेश ) 
(द्रौपदी डबडबाए हुए नेत्रों मे ठण्डी इवास लेती है) 

चेटी--पैय्य॑ धर, भेये धर, महारानी, सहज कौरवशबु कुमार भीमसेन आप का 
निवारण करेंगे । - 

द्रौपदी--अरी, बुद्धिमतिके, ऐसा दी होता यदि महाराज विपरीत न होते । प्राणनाथ 
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- तन्नाथं प्रेक्षितं त्वरते में हृदयम्‌ । तदादेशय मे नाथस्य वासमवनम्‌ ) 
( इति परिक्रामतः ) 

चेटी--एदु एदु भट्टिणी एदं वासमवणं। एत्थ पविसदु भट्टिणी । 
| ( एल्वेतु भट्टिनी । एतद्वातमवनम्‌ । अत्र प्रविशतु भट्टिनी । ) 
॥। द्रीपदी--हञ्जे, कहेहि णाहस्स मह्‌ आगमणं । ( हञ्जे, कथय नाथस्य 
| ममागमनम्‌ ) । | 
चेटी--जं देवी आणवेदि | ( इति पुरिक्रम्योपसृत्य च) जअदु जअदु 
ह कुमालो । ( यढ्देव्याज्ञापयति । जयतु जयतु कुमार: । ) 
सा ( मीमसेनोध्थुण्बन्‌ 'यत्तदुजितम्‌! ( ११३ ) इति पुनः पठति । ) ; 
[| ~ 'ेंटी--( परिवृत्य । ) भट्टिणि, पिअं दे णिवेदेमि । परिकुविदो वि 


कुमालो लक्खीअदि ( भट्टिनि प्रियं ते निवेदयामि । परिकुपित 'इव कुमारो 
लक्ष्यते । ) 


oS SSS SSS 
|. यदि, महाराजः = युधिष्ठिरः, प्रतिकूल: = अननुकूलः, न भवेत्‌, तदा, एतःद्भवति = 
ब कोघापनयनं भवेत्‌ । तत = तस्मात्‌, नाथं = स्वामिनम्‌ मोममित्यथं: । प्रेक्षितुं = 
द्रष्टुम्‌, त्वरते = शीघ्रतां करोति, मे = मम, हृदयम्‌ = स्वान्तम्‌ । 
त एतु = आगच्छतु, हिरुक्तिः शीक्षताद्योतनार्था । भट्टिनी = राजयोषित्‌ । एतद्वा 
|... सभवनम्‌ = इदं वासगुहूम्‌ । 
कथयेति--द्रौपदी आगतेति कथयेत्यर्थः । 
देवी = राजपत्नी, यत्‌, आज्ञापयति = आदिशति, जयतु = उत्कृष्टेन वततास्‌ । ` 
अश्वृण्वन्‌ = अनाकर्णेयन्‌, शतृप्रत्ययान्तोऽयम्‌ । 
| सट्टिनि = देवि, प्रियम्‌ =इष्टम्‌, ते = तव, निवेदयामि = कथयामि, कुमारः 
4. परिकुपित इव = क्रुद्ध इव, लक्षयते=हश्यते । 
[| . दर्शन करने के लिये मेरा हृदय चन्चल हो रहा है अतः स्वामी के आवास का पथ मरेन करा - 
॥ 0 (दोनों चलो आती हें ) 
चेटी--आइये, आइये स्वाभिनी | 
¦ द्रौपदी-अये, मेरा आगमन नाथ को कहो । 
| चेटी--अच्छा, ऐसा ही करू गी । युवराज की विजय, विज्ञय । 
| _ ७0 आ 
“== महारानी, र 
| युवराज क्रुध से प्रतीत दो रहे है । पी 
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द्रापदी -हञ्जे, जइ एवं ता अवहीरणावि एषा मं आभासअदि | ताः 


एअन्ते उवविट्टा भविअ सुणुमो दाव णाहस्स-ववसिदं । ( हज्जे, यद्येवं तह 
- बघीरणाप्येषा मामाइवासयति । तदेकान्त उपविष्टा भुत्वा स्गणुमस्तावन्नाथस्य व्यव- 


सितम्‌ । ) ( उभे तथा कुरुतः )' 
“ मीमसेनः--( सहदेवमधिक्ृत्य ) कि नाम पः्चभिग्रामेः सन्धिः । 
मथ्नामि कौरवशतं समरे न कोपाद- 
` दुःशासनस्य रुधिरं न पिवाम्युरस्तः। 


सञ्चूर्णयामि गदया न सुयोधनोरू 
सन्धि करोतु भवतां नृपतिः पणेन ॥ १५॥ 


. यदि, एवम्‌ =क्रुद्धो भीमसेनः, तदा, अवघोरणा = तिरस्कारः, अपि एषा ` 
भीमक्कता, माम्‌, आश्वासयति=आइवासनं करोति, सुखयतीत्यरथः । तत्‌ = तस्मात, ' 
एकान्ते = रहसि, उपविष्टाः = उपवेशं कृतवत्यः, श्युणुमः = आकर्णयामः, तावत्‌| 
नाथस्य =पत्युः, व्यवसितम्‌ = व्यवसायम्‌ । ' ` १ - °च 

'अस्वयः--पमरे, कोपात्‌, कौरवशतम्‌; न,. मथ्नामि, दुःशासनस्य, उरस्तः, 
रुधिरंम्‌, न, पिवामि, गदया, सुयोधनोरू, न, सःचूणंयामि, भवताम्‌, नृपतिः, पणेत! 
सन्धिम्‌ करोतु ॥ १५.॥ | 

राजा सन्धि करोतु अहन्तु. कौरवान्विनाशयिष्याम्येवेत्याह--मथ्नामीति |! 
समरे = सङ्ग्रामे, कोपात्‌ = क्रोधात, कौरवशतं = दुर्योघनादोन्‌, न `मध्नामि = 
. न मथिष्यामि अत्र नना काकोः प्रत्ययात्‌, मथिष्याम्येवेति व्यज्यते एवमग्निमेःपि 
... क्रिमासत्तामेव व्यनक्ति । दुःशापनस्य = दुर्योबनकनिष्ठश्रातुः, उरस्तः = वक्षसः ॥ 
पश्चम्पास्तसिलू । रुधिरम्‌ = रक्तम्‌, न पिवामि = न पास्यामि, सर्वत्र वर्तेमानसाः। 
सीप्ये छट्‌ । गदया = शत्नविशेवेण, सुयोधनोरू = दुर्योधनस्य सक्थिनी, न च्चणः 
` यामिन मर्दयिष्यामि | मवतां = युब्माकक, नुपतिः=राजा, पणेन = ग्रामपश्वकः, 
छु बरौपदी-अरी, यदि यह वात है तो यह तिरस्कार भी मुझे आइत्लासन ( येय ) देता है | 
'` अच्छा--एकान्त में वेठकर पहले प्रियतम को व्यवस्था ( काययक्रम) को तोसुनँ। |! 
2 ( दोनों एकान्त में बैठकर सुनतोहै ) ~. 
2 भीम-- क्रोधपूरवक सहदेव से ) क्या पाँच हो आम पर सन्धि ! , 
क्या मैं संग्राम में क्रोध से सौ कौरवों का मर्दन न कर डालूंगा ? हृदय-प्रदेश से 
_ दुःशासन का रक्तपान न करूंगा १ क्या में गदा से दुर्योधन की जाँघ का चूर्ण न 


' डाळूगा! तुम लोगों के राजा ( युधिष्ठिर ) इस नियम पर सन्धि करें ( अथात्‌ मैं तो सनि 
नहों करता ) ॥ १५॥ 
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द्रौपदी--( सहषंम्‌ । जनान्तिकम्‌ । ) णाह्‌, अस्सुदपुश्वं खु दे एदिसं 
वअणं । ता पुणो पुणो. दाव भणाहि । (नाथ, अश्नुतपुवं खलु त ईदृशं वचनम्‌ | 
तत्पुनः पुनस्ताव-द्धणर। ) 

( सोमसेनोऽ्पुण्वन्नेव “मथ्नामि कौरवशतम्‌' ( ११५ ) इति पुनः पठति । ) 
सहदेव:--आयें, कि महाराजस्य सन्देशोऽयमार्येणाव्युत्पन्न इव गृहीत: । 
भोमसेन:--का पुनरत्र व्युत्पत्तिः । 

वृः-आर्ये एवं गुरुणा सन्दिष्टम्‌ । 


# Dea im ३ | k 


*मोमसेन:--केस्य । | र 
सहदेव:--सुयोधनस्य । TF जन 
MRSS BPN SSN | 
रूपेण सन्धि = सन्धानम्‌, करोतु=सम्पादयतु । प्रतिमुखरूपः सन्धिश्च, एतल्लक्षणं च- 
आटुषज्जिककार्यण क्रियते यत्प्रकाशनम्‌ । 


१ नष्टस्येवेह वीजस्य तद्धि प्रतिमुखं मतम्‌ ॥ इति । वसन्ततिलकाछन्दः ॥ १५॥ | 
| सहृषम्‌ = सानन्दम्‌ । जनान्तिकम्‌ = रङ्गदशोकसमीपे, अन्योन्यामन्त्रणम, तदुक्तं 

१ दपंणे- अन्योन्यामन्त्रण यत्स्यात्तजनान्ते, जनान्तिकम्‌ । इति । दया 

| अशुतपुव = न श्चुतम्‌, अधुतन पुवंम्‌ भश्रुतस इति अभ्ुतपूरवंम्‌ “सुप्सुपे'ति 
(समासः । ईदृशम्‌ = पूर्वोक्तं 'मथ्नामी'त्यादि, ते = तव, वचनम्‌ = वाणी, तत्‌ = 

. | तस्मात्‌, पुनः पुनः = भुयोभूय:, तावत्‌, भण = निगद । 

प्र, ` आर्यं = श्रेष्ठ, महाराजस्य = युधिष्ठिरस्य, सन्देशः = वाचिकं 'सन्देशवास्वाचिकं 

।| स्यादि'त्यमरः । भार्येण = भवता, बब्युत्पन्न इव = तात्पर्याविषय इव, किम्‌, किमिति 

| प्रश्ने, ग्रृहीतः = अवगतः । तत्तात्पर्यानसिज्ञो भवान्‌, इत्यर्थः - ` दह 
|. भव युधिष्ठिरवाक्ये, व्युत्पत्तिः = तात्पर्यम्‌ । कि तात्ययमित्यर्थ: । 


+| ठ्रौपदी-( प्रसन्न होकर सबके समक्ष ) स्वामिन्‌ , आपके वचन अपूव हैं ऐसा कभी | 
s | भी इंतिगोचर नहीं हुआ था । अच्छा, एक बार फिर कहने को झया कीजिये । 
भीम--सहदेव, देखो ( मथ्नामि कोरवशतं'"“*“इलोक फिर पढ़ते हैं } । 


। सहदेव झ्या महाराज के सन्देश का रहस्य न समझकर आपने . इसी प्रकार सुनकर 
| मान लिया 


] भीम--वह सन्देश क्या है ? का र 

ना . सहदेव -आय्ये महाराज ने इस प्रकार सन्देश दिया है। ब 
अ भीम--किसे सन्देश दिया है > कन र 
सहदेव--सुयोधन को । ह व क a 
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भीमसेन:--किमिति । ु 
सहदेवः--इ््प्रस्थं वृकप्रस्थं जयन्त वारणावतम्‌ । 
प्रयच्छ चतुरो ग्रामान्कच्चिदेक च पञ्चमम्‌ ॥ १६॥ 
सीमसेनः--ततः किम्‌ । | 
सहदेवः-तदेवमतया प्रतित्तामग्रामप्रार्थनया पः्चमस्य चाकोतंना दवि 
झोजनजतुगृहदाहद्यूतसभाद्यपकारस्थानोद्घाटनमेवेदं' मच्ये । । 


अन्वय: --इन्द्रप्रस्थम्‌, वृकप्रस्थम्‌, . जयन्तम्‌, वारणावतम्‌, चतुरः, ग्रामा! 

प्रयच्छ, कन्चित्‌, एकम्‌,.पत्चमम्‌, च, ( प्रयच्छ ) ॥ १६ ॥ 
युधिष्ठिरप्रेषितसन्देश मेवाह --इन्दरप्रस्थमिति । इन्द्रप्रस्थ = खाण्डवप्रस्था 
“हस्तिनापुराध्षिवाँसितो युधिष्ठिरः स्वनिवासायेन्द्रप्रस्थनामक नगरं रचयामास' एतेर' 
निर्वासनरूपोऽपकारः सुचित: । वृकप्रस्थम्‌ = भीमस्य वृकोदरनामप्राप्ति-स्थानम्‌, अत्र, 
“| _दुर्योधनादिभिः विषदानेन मदमत्तोठक्कारि' एतेन विषदानरूपोऽपकारः सुचितः। 
जयन्तम्‌ = द्यूतक्रीडास्थानम्‌, अत्रेव दतेन राज्यादीनपह्दत्य वनवासो दत्तः' एतेत 
छलेन राज्याद्यपहरणरूपोऽपक्रारः सूचितः । वारणावतम्‌-लाक्षागृहदाहस्थानम 
“लाक्षागृहे निवसति युधिष्ठिरे दुर्योधनाज्ञया पुरोचनेन वह्नौ प्रज्वालिते कत 
' तस्मान्निगंतो युधिष्ठिरः एतेन प्राणहरणोपायरूपोऽपकारः सुचित: । चतुरः=उक्तनामः| 
निदिष्टान्‌ चतुःसंख्याकात्‌, ग्रामान्‌ = संवसथान्‌, 'समौ- संवसथग्रामौ' इत्यमरः 
। प्रयच्छ =देहि, कच्चितु- नाम्नाऽनिदिष्टम्‌, एक, पञ्चमं, च । चतुरपकारसुचनानन्तरम्‌ 
नाम्नाऽनिदिष्टस्य 'पत्च” पञ्चत्वं आवप्रघाननिर्देशः, माति ददाति पत्चम इत्येव 


निष्पन्नस्य पञ्चमस्य कथनात्‌ मरणप्रापकयुद्धस्थानं सुचितस्‌ । पथ्यावक्त 
च्छन्दः ॥ १६॥ 


तात्पर्यानभिज्ञो भीमसेन आह--ततः किमिति । 
. ` सहदेवस्तात्पयं स्पष्ठतयाऽह--तदेवमिति । प्रतिनामग्रामगरार्थतया'= तत्तन्ताम^ 
' _निदेशपूर्वकग्रामयाचनेन, पञ्चमस्य च, अकीत्तंनात्‌ = नामाकथनात्‌ । | 
सीमया? डो: 
इन्द्रप्रस्थ, वृकप्रस्थ, जयन्त औँ को और 
कोई एक जो इच्छा हो दीजिये ॥ १६ i य याय 
रश भीस--तो इससे क्या १ ( अथात्‌ इसमें क्या रहस्य है १) । 
१) “इस प्रकार चार ग़ासों का नाम लेकर तथा पाचवे का नाम न लेकर : 
' करने से मुझे विदित होता है, “महाराज ने विषप्रदान, लाक्षानिमित भवने के भस्मीकर' 
¦ और कपटपाश इत्यादि अपकारा को स्मृति कराई है? 
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भीमसेन:--( साटोपम्‌ । ) वत्स, एवं कृते कि भवति ? 
सहदेवः - आये, एवं कृते लोके तावत्स्वगोत्रक्षमाशङ्ि हृदयमाविष्कुतं 
भवति, कुरुराजस्य तावदसन्धेयता तदेव प्रतिपादिता भवति । 
भीमसेन:--मूढ, सर्वमप्येतदन्थंकम्‌ । कुरुराजस्य तावदसन्धेयता तर्द 
प्रतिपादिता यदैवास्माभिरितो वनं गर्च्छद्धि: सर्वेरेव कुरुकुलस्य निधन 
प्रतिज्ञातम्‌ । लोकेऽपि च घातेराष्ट्कुलक्षयः: कि. लज्जाकरो भवताम्‌ । 
अपि च रे मूर्ख 
युष्मान्हेपयति क्रोधाल्लोके शत्रुकुलक्षय: । 
न लज्जयति दाराणां सभायां केशकर्षणम्‌ ॥ १७॥ ` 
द्रौपदी -( जनान्तिकम्‌ । ) णाह, ण लज्जन्ति एदे । तुम वि दाव मा 
विसुमरेरि। ( नाथ, न छज्जन्त एते । त्वमपि तावन्मा विस्मार्वीः ) । 


स्वगोत्रक्षयाशङ्कि = निजवंश्विनाशाशङ्ककम्‌, आविष्कृतम्‌ = प्रकटितम्‌ । 


निघनम्‌ = मरणम्‌ । 

अन्वयः--क्रो्ात्‌ , शत्रु कुलक्षयः, लोके, युष्मान्‌, ह्वे पयति, समायाम्‌, दारा- 
णाम्‌, केशकर्षणम्‌, न लज्जयति ॥ १७॥ 

युष्मानिति ।. क्रोधातुन्कोपात्‌, वत्रुकुलक्षयः = रिपुवंशविनाशः, लोके = जगतिः 
युष्मानुडमवतः, ह्वे पयति = त्रपयति, समायां = सदसि, दाराणां = स्त्रीणाम्‌ , केश- 
क्षणम्‌ = कचाकर्षणम, न = नहि, लज्जयति = त्रपयति । समायां द्रोपदीकेशाकषंणा- 
दधिकं न किमपि छञ्जाकरमिति मावः । पथ्यावक्त्रं छन्दः । १७ ॥ 

मा विस्मार्षी: = न विस्मर । माङि लुङ्‌ , इति लुङ्‌ प्रत्ययः ॥ 


सीम्‌ (आवेश में आकर ) ऐसा करने से क्या छाम १ 
सहदेव--( आय्यं, ऐसा करने से एक तो संसार के समक्ष स्पष्ट हो जायगा कि महाराज | 


"| का हृदय अपने गोत्रवध से दुःखी होता है दूसरे उसके अपकारों को स्मरण कराकर उसके | 


साथ सन्धि न करना हो दिखाया है | 
भीम--यह सब व्यथं को बात दै कौरवों के साथ सन्धि तो तभी स्थगित हो गई जब, 
हम लोगों ने यहाँ से निर्वासित होकर वन में जाते समय कौरवों के वंशनाश की प्रतिज्ञा कौ . 


थी । धृतराष्ट्र के कुछ को समाप्ति की बात संसार जान गया है । क्या यह आपडोगों के लिये 
लज्जा को बात है १ अरे मूख 


(कोष से) शचुबंश का नाश संसार में आप. लोगों को लज्जित करता है परन्तु भरो समा 
में जौ का केशापकर्षण आप लोगों को लज्जित नहीं करता ॥ १७॥ 
ब्रौपदी--( सबके समक्ष ) नाथ । इन्हें लज्जा नहीं है देखना आप भी मत भूल जाना । | 
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किमप्युद्रेगकारणं युष्मासु सन्निहितेषु । ) 
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eS 
भीमसेनः वत्स, कथं चिरयति पाच्वाली । i | 
सहदेवः अर्य, का खलु वेलाऽत्रभवत्याः प्राप्तायाः । किन्तु रोषावेश 
वशादार्याऽगताप्यार्येण नोपलक्षिता । 
` भोमसेन:--( इष्ट्वा सादरम्‌ ! देवि, वाधितामर्षेरस्माभिरागतापि भवतीः 
लोपलक्षिता । अतो न मन्युं कर्तुमहँसि । | 
द्रौपदी -णाह, उदासीणेषु तुम्हेस मह मण्णु, ण उण कुविदेस 
{ नाथ, उदासीनेषु युष्मासु मम मन्युः, न पुनः कुपितेषु । ) 
भीमसेनः -यददेवमपगतपरिभवमात्मानं समर्थयस्व । ( हस्ते ग्रहीत्वा 
पाश्वे समुपवेश्य, मुखमवेलोक्य । ) कि पुनरत्रभवती मुद्ठिग्ना मिवोपलक्षयामि। 
द्रापदी -णाह, कि बि. उव्वेअकालणं तुम्हेसु सण्णिहिदेसु । ` ( नाइ, ` 


. कथम्‌ = कस्माद्धेतोः, पाःचाली = द्रौपदी, चिरयति.= विलम्बं कुरते । | 
का खलु वेला 5 चिरकाल: । 
वधितामर्षेः = उद्दीपितक्रोधेः । नोपलक्षिता = नावगता । मन्युं = क्रोधम्‌, “मणः 
क्रतौ कुधि” इत्यमरः । 
उदासीनेषु = दिषयासक्तेपु । | 


अपगतपरिमवम्‌ = समाप्ततिरस्कारम्‌ । आत्मानं =-स्वम्‌, समर्थयस्व = अव 
गच्छ । उपलक्षयामि = जानामि । 


युष्मासु = वीरेपु, भवत्सु, सन्निहितेषु = समोपस्थेषु, नतु अन्यत्र गतेषु, किं 


भीमसेन-( स्मरणपूर्वेक ) प्रिय, क्यों द्रौपदी को विलस 'हो रहा हे युद्धः के लिए. 


.. - शीघ्रातिशीघ्र तय्यार हो जाने के लिए मेरा मन मुझे प्रेरित कर रहा है । 
पड़ कर आपने इन्दे देखा ही नहीं । 


सहदेव- आय | श्रीमती जी के आये हुए बहुत बिलम्र हो गया क्रोध के आवेश | 


मीम देख कर आदरपूर्वक ) देवे [हम लोगो ने क्रोध के आवेश में होकर नह 


'' देखा यद्यपि आप सम्मुख खड़ी हे अतः आप क्रोध न करे 


पदी नाथ, यदि आप लोग उपेक्षा करके वेठ जाते तो मैं क्रोध करती परन्तु 
“लोगों को प्रतिशोध करने के लिए उद्यत देखती हूँ अतः क्रोध कैसा ! 

भीम-यदि ऐसी वात है तो समझ लीजिये आप के अपमान का प्रतिकार हो हो त 
( हाथ पकड़ कर बगल में वेठा लेते हैं और उनके सुख कौ ओर देख कर ) क्यों र 
.सी प्रतीत हो रहो हे ! 


द्रौपदी--स्वामिन्‌ ,आप लोगों के समीप रहते हुए उद्विग्नता का क्या कारण हो सकता हँ 
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भोमसेन:--किमिति नावेदयसि। ( केशानवलोक्य । ) अथवा किमा- | 


ग; 

| वेदितेन। 
| -  लीवत्स पाण्डुषु 'दूरमप्रोषितेषु च। 
| पाञ्चालराजतनया वहते यदिमां दशाम्‌ ॥ १८॥ 

|- द्रौपदी -हुञ्जे बुद्धिमदिए, कहेहि णाहस्स को अण्णो मह्‌ परिहवेण. 
॥ खिज्जइ ( हज्जे बुद्धिपतिके | कथय नाथस्य कोऽन्यो मम परिभवेण खिद्यते । ) 

। चेटी --जं देवो आणवेदि । ( भीममुपमृत्य । अञ्जि बढ्घ्वा ) ` सुणादु- 
| कुमालो । इदो वि अहिअदरं अज्ज उव्वेअकालणं आसी देवीए । ( यदुदे- 


। प्युद्देगकारणं, न किमपीत्यर्थः । 
अन्वयः--पाण्डुषुत्रेषु, जीवत्सु, दुरम, अप्रोषितेषु, च, पांचालराजतनया, यत 
। इमाम्‌, दशाम्‌, वहृते ॥ १८ ॥ 
अस्माकं सन्निधाने सति तांइशदशायोग्या द्रौपदी नेत्याह- जीवस्स्विति । 


गु, पाण्डुपत्रेषु = युधिष्ठिरादिपु, जीवत्सु =घ्राणान्‌ घारयत्सु, दुरम्‌ = असमीपम्‌, ` 


क्रियाविशेषणमिंदम्‌ं । अप्रोषितिदु-परदेशेज्वसत्पु, च, पाः्चालराजतनया = पाःवाळ 

' देशाधिपसुता, द्रौपदी, इत्यर्थः । राजतनयेत्यनेन दुःखासहनयोग्यता दशिता । यत्‌, 

। इमाम्‌ = अबद्धकेशां, दशां = स्थितिम्‌, वहते =ध्राप्नोति। या दशा अस्वामिन्या 

। प्रोषितमतृंकाया वा, सा दशा वीरपल्या द्रौपद्या वतंते' इति भावः । अत्र विभावना- 

~ | विशेषोक्त्योः, सन्देहसङ्करोऽलङ्कारः । पथ्यावकन्रं छन्दः ॥ १८ ॥। 

को. नायस्य कथय । उद्वेगकारणमिति शेषः । 

री इतोऽपि = अस्मादपि; अधिकतरम्‌ = उत्कृष्टम्‌, अद्य = अस्मिन्तहनि, उद्वेगका- 

| रणम्‌ = उ द्वेजनहेतुः-। 

नई, .__ भीमसेन--कयों नहीं कहती १ ( बालों को देख कर और उच्छूवास लेकर ) अथवा 
। कह केर हो क्या करेंगी ! ( क्योंकि ) 


आ| पाण्डुकुमार अभी जो रहे हैं और कहीं दूर भी. नहीं चले गए हैं फिर भी पाज्लाळनरेश 
। “को पुत्री हें और इस दशा को प्राप्त हो गई हे ॥ १८ ॥ 


ब्ौपदी--अरी. बुद्धिमतिके, सम्पूण घटना स्वामो.से कह दो न, मेरे अपमानित होने पर | 


कुडी इनके अतिरिक्त कौन दुःखी होगा? . 
चेटी--अच्छा महारानी को जो आज्ञा । (भीमसेन के समौप जाकर हाथ जोड़ कर ). 
। सुनें । इससे भी बढ़कर आज महारानी की उद्विग्नता में कारण हुआ है 
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व्याज्ञापयति । शृणोतु कुमारः । इतोऽप्यधिक गरमद्योद्वेगकारणमासीद्देव्याः । ) द 


३०. स वेणीसंहारं नाटकं 


मोमसेनः--कि नामास्मादप्यधिकतरम्‌ । बुद्धिमतिके, कथय। - | 
कौरव्यवंशदावेऽस्मिन्क एव शलभायते । | 
मुक्तवेणीं स्पृशन्नेनां कृष्णां धूमशिखामिव ॥ १९॥ 
चेटी:-+सुणाढु कुमालो । अज्ज वखु देवी अम्बासहिदा सुभद्दाण-' 
मुहेण सवत्तिकगेण परिवृदा अज्जाए गन्धालीए पादवन्दणं काढुं गदा! 
( श्रुणोतु कुमारः । अद्य खलु देव्यम्बासहिता सुमद्राप्रमुखेन सपत्नीवर्गैण परिदा 
भार्याया गान्वार्याः पादवन्दनं कर्तुं गता । ) 
मीमसेनः--युक्तमेतत्‌ । वन्द्याः खलु गुरवः । ततस्ततः । 


-—कौरव्यवंशदावे, अस्मिन्‌, (कृष्णाम्‌)" धूमरिखाम्‌, इव, बद्धवेणीम्‌,| 

एनाम्‌, कृष्णाम्‌, स्पृशन्‌, कः, एषः, शलमायते ॥ १९ ॥ - 
कोरव्येति । क्ौरव्यवंशदावे = कोरव्यः वंश इव । उपमितसमासः । सानसराज | 
हंसवद्‌, वंशस्य इलेषेण निर्देशः, एकस्य कुलमर्थः । अन्यस्य वेणुः । तस्मिन्‌ यो दावः ' 
दवाग्निः, तस्मिन्‌ कौरव्यवंशदावे, अस्मिन्‌ = मयि, भोमे, कृष्णां = नीलाम्‌, 'कृप्णा' 
तु नील्यां द्रौपद्यां पिप्पलीद्राक्षयोरपि इत्यमरः । धूमशिखाम्‌ =,धूमकेतुम्‌, इव, 
मुक्तवेणीम्‌=अवद्धकेशवेशाम्‌, एनाम्‌ = उपस्थितम्‌, कृुष्णाम्‌=द्रौपदीम्‌, स्पृशन्‌ = छुप्‌ | 
एषः, शलभायते = पतङ्गायते, पतङ्ग इवाचरतीत्यर्थः । कौरव्यवंशेत्यत्र लुF्तोपमा ¦ 
कोरव्यवंशदावेत्यत्र रूपकं व्यङ्गधीपमा, एतेषामङ्गाङ्गिमावात्‌ सङ्कुरः । पथ्यावमत्र ¦ 
` छन्दः ॥ १९.॥ | 


| सुभद्राप्रमुखेन = कृष्णस्वसृप्रधानेन, सपत्नीवर्गेण = समानः पतियंस्याः सा 
सपत्नी, तस्याः वर्षेण समुदायेन, परिवृता = युक्ता, अम्बासहिता = कुन्तीसंयुक्ता, ! 

i देवी, आर्यायाः, गान्धार्याः = घृतराष्ट्रगल्याः, पादवन्दनम्‌ = चरणवन्दनां, कतुँम्‌, अब, 

' खलु, गता, इत्यन्वयः । खल्विति वाक्यालङ्कारे । 


ततस्ततः = तदनन्तरम्‌ । 


~ 


सीमसेन--क्यों ! बुद्धिमतिके, इससे भी बढ़ कर ! तो कद्दो, कहो । 
बाँस वृक्ष के सदृश कुरुवंश के इस दावारिन-में धूमशिखा के सदृश वद्धकेश-पाशा पाबराली : 

से विरोध कर कौन व्यक्ति दिड्डी की माति जळ सुन;कर विनष्ट होना चाहता है ॥ १९॥ 
''' चेटी--कुमार सुनें । आज महारानी माता के साथ सुमद्रादि सपत्नियो को लेकर ल 
| ' गान्धारी ( माता) के चरणों में नमस्काराथ गई थीं । ६ 
न अीमसेन--यइ तो उचित ही है, बड़े लोग अभिवन्य हैं हीतो | 
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। चेटी--तदो पडिणिवुत्तमाणा भाणुमदीए देवी दिट्ठा । ( ततः प्रतिनिवर्त, 
माना मानुमत्या देवी दृष्टा । ) 


भीमसेनः ( सक्रोधम्‌ ) आः, शत्रोर्भायया दृष्टा । हन्त, स्थानं क्रोधस्य . 
प्‌. देव्याः । ततस्ततः । 
||| चेटी--तदो ताए देवीं पेक्खिअ सहीजणदिण्णदिट्रिए सगव्वं ईसि 
र विहेसिअ भणिअ। अइ जण्णसेणि, कसि. तुम्हाणं अज्जवि केसा ण. 
: संजमीअन्ति । ( ततस्तया देवी प्रक्ष सखीजनदत्तद्ष्टया सगवेमीषद्विहस्य मणितम्‌, 
। अयि याज्ञसेनि, कस्माद्युष्माकमद्यापि केशा न संयम्यन्ते । ) 
¬` ` भीमसेनः सहदेव, श्रुतम्‌ । 
$ सहदेवः-_आर्यं, उचितमेवंतत्तस्याः । दुर्योधनकलत्रै हि सा पश्य । 
प्रतिनिवंतमाना = प्रत्पागच्छन्ती, भानुमत्या = दुर्योघनपत्न्या । 
|... इन्त इति विषादे । विषादोऽयमित्यरथं “हन्त हर्षञ्नुकम्पायाँ वाक्यारम्भविषाद- 
योरि'त्यमरः । ` 
| ` सखीजनदत्तदष्ट्या = सखीजने, थालिजने दत्ता दृष्टि: यया; तया । सगर्वम्‌ = 
साहङ्कारम्‌ । भणितस्‌ = निगदितम्‌ । याज्ञसेनि = द्रौपदि । अद्यापि = इदानीमपि । 
| संयम्यन्ते = बब्यन्ते । 
। एतत्‌ = पूर्वोक्तवचनम्‌, उचितमेव = युक्तमेव) एवेत्यवघारणे । तस्याः = भानु- 
| मत्याः,  इत्यन्वयः। हि = यतः, सा = मानुमती, दुर्योधनकलत्रम्‌ = दुर्योधनस्य ` 
| स्री । दुर्योघनकळत्रमित्यनेन यथा - दुर्योधनो धृष्टस्तथा तस्य भार्यापीति 
सी | सूचितम्‌ । 
| चेटी-उसौ समय लौटती हुई महारानी को भानुमती ने देखा ।/ 
'' भीमसेन--( क्रोधवश होकर ) अरे | श्रु की स्री ने देखा ! _ 
| दुःख! तब तो देवौ का क्रोध अवसरोचित है अच्छा फिर क्या हुआ १ 
, | _ व्चेटी--इसके अनन्तर उसने ( भानुमती ने ) महारानी को ओर देख कर सखियों क 
'संक्रेत किया और फिर बह थोड़ा सुसकराती हुई अभिमान से एठ कर बोली । अये ! महारानी | 
ड द्रौपदी ( सुना जाता है पाँच गाँव लेकर सन्धि कौ बातचीत की गई हे ) अब भो आपने 


हो । 


ग्‌ 


अपने केशपाशो का संयमन ( बाँधना ) नहीं किया है 
भीमसेन--सहदेव, सुना । ५ 
अदर यह तो उसके लिये उचित हो दै अन्ततोगत्वा दुर्योधन हो को जो है. 
न्न, \ 
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३२ वेणीसंहारं नाटकं .. “का 


सत्रोणां हि साहचर्याद्धवन्ति चेतांसि भतुंसहशानि। . ऽ 
मधुराणि हि. मूच्छंयते विषविटपिसमाश्रिता वल्ली ॥ २०॥ । 
भीमसेनः--बुद्धिम तिके, ततो देव्या किमभिहितम्‌। | | 
चेटी-कुमाल, जइ पडिहीणं मम वयण भवे तदो देवी भणाईि 
( कुमार, यदि परिहीनं मम वचनं भवेत्तदा देवी भणति । ) 
भीमसेनः--कि पुनरभिहितं भवत्या । . 
चेटी-तदो मए परिकुव्विअ भणिअ । अइ भाणुमदि तुम्हाणं अमुक 
केसहत्थेषु कथं अम्हाण देवीए कैसा संजमीअन्तित्ति । ( ततो मया परिक 
भणितम्‌ । अयि मानुमति, युष्माकममुक्तेषु केशहस्तेषु कथमस्माकं देव्याः का 
संयम्यन्त इति । ) F 
अन्वयः--साहचर्यात्‌, सत्रीणाम्‌, चेतांसि, भरतृंसइशानि, भवन्ति, हि, विपि 
पिसमाश्चिता, मघुरा, अपि वल्ली, मूच्छंयते, ( जनम्‌.) ॥ २०॥ | 
र्वोक्तेऽ्थे प्रमाणमाह--ज्रीणामिति । .साहचर्यात्‌ = संहवासात्‌, ख्नणांः। 
नारीणाम, चेतांसि = चित्तानि, भर्तुंसदृशानि = पतितुल्यानि, ` भवन्ति । हि 
अवधारणे । 'हि हेताववधारणे’ इत्यमरः.। हि = यतः, . विषविटपिसमाञ्चिता = कि! 
वृकषाश्रिता, मधुरा = मघुर्‌रसा, अंपि,' वल्ली = लता, “बल्ली तु ब्रततिलंता'इत्यम! 
मूच्छंयते = मोहयति, जनमिति शेषः । आर्याच्छन्दः ॥ २०॥ र 
बुद्धिमतिके = बुद्धिमतिका नाम्नी चेटी तत्सम्वोधने । अभिहितम्‌ = उंक्तम्‌ । | 
“३ परिहीनं = विनष्टम्‌, मम्‌ मुखादनि:सृतमित्यथे: । देवीन्द्रौपदी, भणति = गदि, 
परिकुप्य = परिङ्गृध्य, भणितम्‌=उक्तम्‌ । अमुक्तेषुं = बद्धेपु, केशहस्तेषु = वैश 
तेषु हस्त; करे करिकरे सप्रकोष्ठकरेऽपि च । ऋक्षे केशात्परो ब्राते’ इत्यमरः । न 
केन प्रकारेण, संयम्यन्ते = बघ्यन्ते । 
पत्ति के साथ में रहने के कारण खनियों.का स्वभाव भी पतिदेव के सदृश हो होता है क्यो! 


विष-बक्ष में उलझी हुई लता मोठी होती हुई भी मूच्छाकारी गुणों से युक्त हो जाती है ॥२१ 
भीमसेन-बुद्धिमतिके ! पुनः देवी ने क्या समाधान किया १ | 


प्वेटी--कुमार यदि मैं नहीं बोलती तो महारानी अवश्य उत्तर देती ( अर्थात्‌ मेरे 
रहते हुए महारानी को समाधान देने को कोई आवश्यकता नहीं )। 

आय का ८ 
८ कुमार मेने इस प्रकार कहा, प. भानुमती, तुम लोगों के केश तो अभौ बँधे 
है तो फिर मेरी महारानी के केश केसे बॅथ सकेंगे ?, - । 
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प्रथभोष्डू: ] प्रवोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ ३३ 


भीमसेन:--( सपरितोषम्‌ । ) साघु बुद्धिमतिके, साघु । तदभिहितं यदः ` 

। स्मत्यरिजनोचितम्‌ । ( अघीरमासनादुत्तिष्ठन्‌) भवति पाः्च्ालराजतनये, 
दि श्रूयताम्‌ । अचिरेणैव कालेन | 

| चः्द्भुजश्रमितचण्डगदाभिघात- 

. संच्रणितोरुयुगलस्य सुयोधनस्य । 

के ` स्त्यानापविद्धघनशोणितशोणपाणि- 
दु . _ स्तंसयिष्यति कचांस्तव देवि भीमः ॥ २१॥ 
| प्रौपदी- कि णाह, दुक्करं तुए परिकुविदेण । सव्वहा अणुगेह्नन्तु 


_| सस्मत्परिजनोचितम्‌ = आस्माकजनसमुचितम्‌ । अचिरेण = शीघ्रेण । 
द  अन्वयः--( हे) देवि, चञ्चद्भुजश्रमितचण्डगदामिघातसःचूणितोस्युगलस्य,' 
।सुयोधनस्य, स्त्यानापबिद्धघनशोणितशोणपाणिः, भीमः, तव, कचान्‌, उत्तंसः 
|= यिष्यति ॥ २१॥ * | 
हे शीघ्रमेव शत्रून्‌. विजित्य तव कचान्‌ मन्त्स्यामीत्याह--चव्वदिति) (हे) 
नि देवि = महिषि ब्रौपदि । चन्चद्मुजञ्रमितचण्डगदामिघातसभ्चूणितोर्युगलस्य = चच्च* 
ग! यां चलद्भबां, भुजाभ्यां दोम्या, अमिता या चण्डगदा, अयावहशख्नविशेषः, तस्यां 
' अभिघातेन इननेन, सम्चूणितस्‌, ऊख्युगलम्‌ सक्थिदवयस्‌) यस्य, तस्य । सुयोघनस्य = | 
| दुर्योधनस्य, स्त्यानापविद्धघनशोणितशोणपाणिः = स्त्यानं किरिन्नम्‌, अपविद्धम्‌, 
ह आविदम्‌, घनं निविडं यच्छोणितं रुधिरं, तेन शोणः रक्तः, पाणिः हस्त: यस्य सः । 
` (भीमः = अहं, तव, कचान्‌ =केशान्‌, उत्त॑सयिष्यतिन्भवभूषयिष्यति, तसु भुषायामिति 
ब्रा निष्पन्न: । अत्र दुर्योधनोरुसः्चूर्णनात्मकयुद्धवततान्तरूपकाव्यांथेस्य निश्चयेनोपस्थितेः 
४ परिज्यासाख्यं मुखाङ्गम्‌ । तदुक्तं दपंणे-“तन्निष्पत्तिः परिन्यासः’ इति । निष्पत्तिः 
निश्वयेनोपस्थितिः । अन्न ' चव्वद्मुजभ्रमितचण्डेत्यत्र वृत्यनुप्रासः शोणितशोणेत्यत्र 
ज चेणएमासोऽङ्कारः | वसन्ततिलका छन्द: ॥ २१॥ 


२५ आम - (सन्तुष्ट होकर ) ठोक बुद्धिमतिके ठोक, तुमने वहां कह जो इम ऊस डे 
अत्यो को कहना चाहिये । ( व्याकुलाहट के साथ उठते हुए ) पे. पान्नालपुन्नि, विषाद से कोई | 
सालाभ नहीं | जधिक मैं क्या कहूँ बहुत शीघ्र जो करूंगाउसेसुनियि) ~>. . | 

॥ है देवि ! ( यह ) भीम अपने चपल मुजदण्डो से घुमाये हुए भोषण गदा के प्रहारसे 
सुयोधन के जंघों को रौंद कर निकाले गये खूब गाढे रक्त से निश्चल हाथों को रेंगता हुमा ` | 

इरे केशकलापों को सँबारेगा॥ २१॥ . ट अ ] 
.| जौपदी-लाभिन आपके क्रुद्ध-हो जाने पर कौन काये दुष्कर है। ( अथात्‌ जिते 
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' कौ घयऔँ के परसपर टक्कर खाने से मीषण शब्दकारी द्रौपदी के अथवा प्रलय ै 


“उ ` . ` वेणीसंहारं नाटक जय 


एदं ववर्सिदं : भादरो । ( कि नाथ, दुष्करं त्वया परिकुपितेन । सवंयाशुम 
न्त्वेतद्धवसितं ते भ्रातरः । ) | 

सहदेव:--अनुगृहीतमेतदस्माभि: | 
( नेपथ्ये महास्कलकलः । सर्वे सविस्मयमाकणंयन्ति । ) | 
भीमसेन:-- । 
मत्यायस्ताणंवाम्भःप्लुतकुहरचलन्मन्दरध्वानधोर 
कोणाघातेषु गर्जेतप्रलयघनघटान्योन्यसंघट्टचण्ड: 


परिकुपितेन, त्वया कि, दुण्करम्‌--दुःसाध्यम्‌, न किमपीत्यर्थः । ते, भाग... 
एतदुव्यवसितम्‌ = इमं व्यवसायम्‌, अनुगुल्वुन्तु = अनुमन्यताम्‌। ' | 
` कलकलः = आकस्मिकोऽव्यक्तशव्दः । | 
अम्वयः~-मन्थायस्ता्णेवाम्भःप्लुतकुहरचलन्मन्दरघ्वानधीरः, कोणाश्ते|' 
( सत्सु ) गर्जेत्रल्यचनघटान्योन्यसंघट्टचण्डः, कृष्णाक्रोधाग्रदूतः, कुसकुरूनिधनोता: 
निर्घातवातः, अस्मत्सिहंनादप्रतिरसितसखः, अयम्‌, दुन्दुभिः, केन, ताडितः ॥ `` 
मन्थायस्तेति । ` मन्थायस्तार्णवास्मःप्लुतकुहरचलन्मन्दरव्वानधीरः = मत 
मन्थनदण्डविशेषः, तेन आयस्तं चारितम्‌ अर्णवाऽम्भः समुद्रजलं तेन पु 
संलग्न, कुहरं, मध्यं यस्य, तस्य चलतः, मन्दरस्य मन्दरनामकशेछस्य यः घ्व 
बन्दः तंद्वद्ठीरः, गम्भीरः । अस्य दुन्दुभिरित्यत्रान्वयः। एवमग्निमस्यापि प्रप 
नतस्य । कोणाघातेषु = 'दक्काशतसहस्नाणि भेरीशतशतानि च । एकदा यत्र ह| 


आप न कर सकें ) ईस्वंर करे आपके इल विचार से आपका आतृवर्ग सहमत हो जाय। 7 
सहवेद--हमलोग सहमत हैं। . | 
(नेपथ्य कोलाइळ से गूँज जाता दै । सव लोग आश्चयंचकित-होकर सुन रहे हैं )। । 
सीम--मन्थन-दण्ड (मन्दराचछ) से प्रश्षिप्त समुद्र जछ से पूर्ण कन्दरासहित 

मन्दराचळ की तरह गम्भीर घोषकारी, कोणाघात होने प्रर (सौ हजार डमरू औरत 

हजार नगाड़े एक साथ बजते हे तो उसे कोणाघातः कहते हैं । ) प्रलय काळ के गजते हुए ५ 


र्ता 


अग्रदूत के समान कौरवाधिनाथ [ सुयोधन | के नाशसचक उत्पात से उपस्थित झज्झावात 
माति तथा हमलोगों के सिंहनाद के सदृश इस नगाडे को किसने ठोका हे) | 
| ( अथवा ) अरे, इस नक्कारे को किसने बजाया? इसकी ध्यनि समुद्र-मम्थन के 
 मन्थन-दण्ड से प्रक्षि जळ से परिपूरितः कन्दरायुत मन्द्राचल के भ्रमण-क्रालीन 
ध्वनि की तरह है, प्रलय काल के £गर्जते हुए मेघ-मालाओं के परस्पर. सन्ताडित हो 
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पै. ृष्णाक्रोधाग्रदूतः कुरुकुलनिघनोत्पातनिर्घातवातः 
। ` केनास्मत्सिहनादप्रतिरसितसखो दुन्दुभिस्ताडितोऽयम्‌ ॥ २२॥ 
( प्रविक्य सम्भ्रान्तः | ) “सटर 
कञ्चुकी--कुमार, एष खलु भगवान्वासुदेवः । > 
( सर्वे कृताळल्य: समुत्तिष्ठन्ति । ) 
भीमसेनः ( ससम्भ्रमम्‌ । ) क्वासौ भगवान्‌ । 
कञ्चुकी -पाण्डवपक्षपातार्माप्तेन सुयोधनेत संयमितुमारब्धः । 


` 


{ सर्वे सम्भ्रमं नाटयन्ति । ) 


| 
! कोणाघातः स उच्यते ॥' इति लक्षणलक्षितेपु सत्सु, गर्जत्रलयघनघटान्योन्यसंघट्ट- 
। चण्डः = ग््तो ये प्रझ्यकालिकघताः, तेषां घटा समुदायः, तस्या अन्योन्यसङ्घट्ः, 
ते परस्परसङ्घूष:, तस्माच्चण्डः विकटः,' कृष्णक्रोधाग्रदूतः = द्रोपदीकोपप्रथमकथकः, 
या कुर्कुलनिघनोत्पातनिर्धातवातः = कुरवंशविनाझाशुभसूंचकप्रचण्डवायु:, -अस्मत्सिहना- 


दप्रतिरसितसखः = अस्माकं यः तिहन]द:, केशरिशब्दतुल्यशब्द: तस्य यत्‌ , प्रतिरसित 


प्रतिरवः, तस्य सखा “राजाइ:सक्चिम्यष्टच्‌" इति टच्‌ प्रत्ययः । अयं, दुन्दुमिः =भेरी, 


ळं भेरी स्त्री दुल्दुभि: पुमान्‌' - इति विशवः । केन कर्त्रा, ताडितः =भाइुतः, अत्र दुत 


[इत्यन वात इत्यत्र चोत्रेक्षे स्रग्धरा छन्दः । लक्षणमुक्तं तृतीयदलोके ॥ २२ ॥ 

ब! केञ्चुको--सौविदल्लः, राजञां स्तर्मगारे , बहीरक्षाधिकारीत्य्ंः । $ 
र पाण्डवपक्षपातामषितेन > पाग्डपुत्रपक्षग्रहणक्रुद्धेन, संयमितुं = बद्घुम्‌ । सवार्थे 
-५णिच्‌ , ततस्तुमुन्त्रत्ययः । 


$ 


। मलयक्राछ की रानि के क्रोध का सूचक है इतना ही नहीं, किन्तु सुधोधन के नाश के लिए . 


तहत्पातकाळीन झब्झावातःको तरह है और-हम लोगो के सिहनाद को भाँति इसमें से ध्वनि 
र(निकलंती है २२॥ , ` र ॥ ३० 


a 4 


ग किये ईं ' (वेश कर घबड़ाया हुआ ) देती र र 
| कब्चुकी--कुसार, ये भगवान वासुदेवः" र व्यक्त 
गत टर ( सब लोग हाथ जोड़कर खड़े हो जाते हैं ) 


| 
गन 


गै छिये उचत आहह! - .  *« | 
र ( सब व्याकुळ ददो. जाते हे ) मर 


है न oR in i क फपफ 
निकलने वाले, भीषण निर्धोप को भी जीत छेतो है। यह ( नक्कारा) द्रौपदी के अथवा 


भीमसेन--( अत्यन्त आतुर होकर काँ, कहाँ, हैं, भगवान्‌ वासुदेव?  - 
कम्चुकी--पाण्डवों के पक्षपात से क्र होकर सुयोधन भगवान्‌ वासुदेव को पकड़ने ह 
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३६ वेणीसंहारं नाटकं 


- भीमसेन:--कि संयतः । 
_कज्चुकी--नहि नहि, संयमितुमारब्ध: । 
, भीमसेनः--कि कुतं देवेन | ` | 
कञ्चुकी-ततः सं महात्मा दशितविश्वरूपतेजःसम्पातर्मूच्छितमबपु' 
कुरुकुलमस्मच्छिविरसञ्चिवेशसनुप्राप्तः कुमारमविलम्बितं द्रष्टुमिच्छति। - 
भीमसेन:--( सोपहासम्‌ । ) कि नाम दुरात्मा सुयोधनो भगवन्तं प्र 
मितुमिच्छति । ( आकाशे इृत्तदृष्टिः । ) आः दुरात्मन्कुरुकुलपांसुल, एव| 
क्रान्तमर्यादे त्वयि निमित्तमात्रेण पाण्डवक्रोघेन भवितव्यम्‌ । | 
सहदेवः-आयं, किमसौ दुरात्मा सुयोधनहतको वासुदेवमपि भगव 
स्वरूपेण न जानाति ।' न | 
मीमसेनः-वत्स, मूढः खल्वयं. दुरात्मा कथं जानातु ! पश्य । 


| 
j 


दशितविश्वरूपतेजःसम्पातमूच्छितम्‌ = दशितं, यद्‌, विश्वरूपं विराट्शरीह 
तस्य यत्तेजः तस्य यः सम्पातः, मेलनम्‌, तेन मुन्छितम्‌, कुरुकुलं दुर्योधनादी,। 
अवधूय = तिरस्कृत्य । 
कुरुकुलपां सुळ = कुसकुलपापिष्ठ । 
स्वरूपेण = ईदवररूपेण । 


|| 


>>>: 


भीमसेन- क्या पकड छिया १ _ 

कब्चुकी--नहीं, पकडने के लिये तय्यार हुआ । 
भीस--भगवान ने क्या किया ! र मद 
कब्चुकी--वे महात्मा योगीइवर कृष्ण अपने विश्वरूप के तेजपुंज की चकाचौ 


| 
। 
| 
| 
| 


कौरवों को भूच्छित तथा तिर्कृत करके हम लोगों के शिविर पर चळे आये हैं और 
शीघ्र हो देखना चाहते हे । । ॥ 
भीम-( हँसता हुआ.) ' क्या दुरात्मा सुयोधन भगवान्‌ वासुदेव को बन्धन में: 

चाहता है ( आकाश की ओर अवलोकन कर ) अरे ! दुष्ट, कुरुकुलाङ्गार !, इस प्रकार 

अपनी मयाँदा का उच्छेद कर दिया दै कि तुम्हारे नाझार्थ पाण्डवों का क्रोध तो i 

' ` कारण मात्र होगा ( अर्थात्‌ तेरा पाप हो तुझे चाट जायगा )। - , औं 
गि नर वेव णी क्या यह दुराचारी सुयोधन भगवान, वासुदेव के स्वरूप से परि 


गक (IS 


`| प्रथमोऽङ्कः ] प्रवोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ ३७ 


आत्मारामा विहितरतयो निविकल्पे समाघौ 
ज्ञानोत्सेका द्रिघटिततमोग्रन्ययः सत्त्वनिष्ठाः । 
यं वीक्षन्ते कमपि तमसां ज्योतिषां वा परस्तात्‌ 
। तं मोहान्धः कथमयममु वेत्ति देवं पुराणम्‌ ॥ २३ ॥ 
ह, आर्य जयन्धर, किमिदानीमध्यवस्यति गुरु: । 


| 

प अन्वयः-आत्मारामाः, निविकल्पे, समाधौ, विहितरतयः, ज्ञानोत्सेकात्‌,'विघे« 

| टिततमोग्रन्थयः, सत्त्वनिष्ठाः, तमसाम्‌, ज्योतिषाम्‌, वा, परस्तात्‌, यम्‌, कम्‌, अपि, ` 

| वीक्षन्ते, तम्‌, पुराणम्‌, अमुम्‌, मोहान्धः, अयम्‌, कथम्‌, वेत्ति २३॥ . 

व वासुदेवो न साघारणमनुष्यज्ञानविषय ईएवरत्वेत भवितुमहंतीत्यह--आत्मा- 
रामा इति । आत्मारामाः = आ सम्यक्‌ रमते अस्मिन्निति आराप्रः, रमणस्थानम्‌ 
आत्मा/ आरामः येषां ते आत्मारामाः, आत्मनिष्ठाः, योगिन इत्ययः । अथवा आत्मनि 

_ आ समन्तात्‌ रमन्त, इत्यात्मारामाः, निविकल्पे= विकल्पो विकल्पना मिथ्याज्ञान- 

| मित्यर्थः । .स निर्गतो यस्मात्‌, तस्मिन्‌, समाधौ = ध्यातृष्यानपरित्यागपुर्वेकष्येय- 
| मात्रविषयकज्ञाने, अथवा घ्यानोत्तरक्ालिकयोगाङ्गविशेषे, (च) विहितिरतयः = इता- 

र! नुरागा:, ज्ञानोत्सेकात्‌ = ज्ञानस्योत्सेको विशुद्धता ततः तत्त्वज्ञानादित्यथं: । विघटितः ` 

। तमोग्नन्ययः = विषटिताः, दुरीक्कताः तमोग्रन्थयः, .तुलाविद्या येः ते, एतेन रजस्तः 

| मोराहित्यं सूचितम्‌ । तमसाम्‌ = अन्घकाराणाम्‌, ज्योतिषां = तेजसाम्‌, वा, पर- 

| स्तात्‌ = भिन्नम्‌, तदुक्तं श्रुतो--'तस्य मासा सर्वमिदं विभाति’ । इति। यस्‌ = 

| परमात्मानं, कमपि = अनिर्वचनोयम्‌, वीक्षन्ते = पश्यन्ति, पुराणम्‌ = आद्यन्तहीनम, 

|.तम्‌, देवं 5 परं ब्रह्म, अमुं = ष्णम्‌, मोहान्धः = तमोगुणावृतः, अयं = दुर्योधनः 

| कथं वेत्ति = जानाति, न कथमपीत्यर्थः, एतेन योगिनामेव गम्योध्यमिति सुचि- 
६! तम्‌ । मन्दाक्रान्ता छन्दः । मन्दाङ्गान्ताम्बुधिरसनगेमों भनौ गौ ययग्ममिति 
ग, लक्षणात्‌ ॥ २३ ॥ 

| लात + पाति, [7-१७ 23 मम 8 सम्पादयति । 


र ` कलनानीत समाधि लगा कर आत्मारूपी उपवन में पूर्णतया अनुरक्त, ज्ञान के आधिक्य 
से तमोगुण की अन्थियो, के विच्छेदक सत्त्तगुणालम्बनक॒त्ता योगीजन अन्धकार से परे अथवा 


| प्रकाश से परे जिस किसी को देख पाते हैं, उस पुराण पुरुष को मूढ सुयोधन किस प्रकार 
समझ सकता है । २३॥ ; 


आयें जयन्धर, अब महाराज क्या करना चाहते हैं ? 94 >> 


त 
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३402: - वेणीसंहारं नाटकं कः | 
कञ्डुको-स्वयमेव गत्वा महाराजस्याध्यवसितं ज्ञास्यति कुमार 
( इति निष्क्रान्तः । ) ह 


A ( नेपथ्ये कलकलान्तरम्‌ !) | 
. भो भो द्गुपदविराटवृष्ण्यन्धकसहदेवप्रभूतयो5स्मदक्षौहिणीपतय: को! 
चमूप्रधानयोधाश्च, श्यृण्वस्तु भवन्तः । - । 
. यतसत्यब्रतभङ्गभीरुमनसा यत्नेन मन्दीक्ृतं | 
.__ यहिस्मतुंमपीहितं शमवता शान्ति कुलस्येच्छता। _ | 

तद्द्यतारणिसम्भृतं नृपसुताकेशाम्बराकषंणंः | 
क्रोधज्योतिरिदं महत्कुरुवने यौधिष्ठिरं जम्भते ॥ २४॥ | 


: ___ अन्वयः--सत्यव्रतमज़ूमीद्मनसा, ( कर्त्रा ). यत्‌, यत्नेन मन्दीकृतम्‌, कुळ 
शान्तिम्‌, इच्छता, शमवता, यत्‌, विस्मतुंम्‌. अपि, ईहितम्‌, दयूत।रणिसम्भृतम्‌, ह 
योधिष्ठिरम्‌, इदम्‌, क्रोधज्योतिः, नृपसुताकेश्ाम्बराकर्षणेः, महत्‌, ( सत्‌ ) कु 
` जुम्मते॥। २४॥. ; | - 

यत्सत्यब्रतेति । सत्त्रतमंङ्गमीरुमनसा = सत्यमेव ब्रतं सत्यव्रतं तस्य | 
विच्छेदः तस्मात मीरः भीतम्‌ मनः यस्य, तेन, यत्‌ = क्रोघज्योतिः, यत्नेन = बा 
सेन, मन्दीक्ृतम्‌ = अल्पीक्कतम्‌ न तु विनाशितमिति भावः। क्रोधमन्दो यदि | 
स्यात्तदा सत्यमङ्ग; स्यादित्येवं भीरुरिति भावः, कुलस्य = वंशस्य, शान्ति = शम 
इच्छता न अभिलषता, शमवता = शान्तेन, मयेत्यर्थः । यद्‌, विस्मतुंग = विसँ 
' कलुष, आपि, ईहितम्‌ = चेष्टितम्‌, दूतारंणिसम्भृतं =द्तमरणिः वल्िमन्यत। 
` - इव तरेनोतपन्नं, तत्‌, ` यौधिष्ठिरं र्‌ युधिष्ठिरे मवम्‌, इदम्‌ क्रोघज्योतिः = ज्योति, 
क्रोधः, उपमितसमासः । नृपसुताकेशाम्बराक्षंणेः = “2. अ भतसमासः । नुपसुताकेशाम्बराकर्षणे: = द्रोपदीकचवसूाकर्णे:, मह महव! 
कर कण 


_ कब्चुकी--स्वयं कुमार महाराज . के. यहाँ जाकर उनके कतव्य को समझ सकते. 
वः क 


। ( नेपथ्य में कछ कल ध्वनि के पश्चात्‌) य 

- अये, अये! दुपद, विराट, वृष्णि, अन्धक और सहदेव प्रसृति मेरी अक्षौहिणी सेन 
नायकों तथा कौरवसेना के अग्रगण्य श्रवीरों, आप लोग ध्यान दें--जिस क्रोष की के ॥। 
को सत्यन्रत-परायण अपने अतभंग की आशङ्का से बड़े परिश्रम के साथ मैंने मंद किया ५ 
इस शान्ति के पुजारी ने कुछ के कल्याण की कामना से भूल. जाने का निश्चय कर लिय 
बह्‌ धूतर्पी अरणी नाम के काष्ठ में अन्तहित मुझ युधिष्ठिर के क्रोध को ज्योति, द्रौपदी 


a केश और वो के आकर्षण से कौरववन में «डक रहा है ॥ २४॥ 
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प्रथमोऽङ्कः ] ` प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ RE 


वततन त रदद 
९... भीमसेन:--( आकण्यं । सहषंम ) जुम्भतां जुम्भतामप्रतिहतप्रसर्मायस्य 
क्रोधज्योति: । 
। द्रौपदी-णाह्‌, कि दाणीं एसो पलअजलहरत्यणिदमंसलोद्धोसो वखणे 
त बखणे समरदुन्दुही ताडीअदि । ( नाथ, किमिदानीमेष . प्रव्यजल्घरस्तनितर्मास- 
छोदूघोषः क्षणे क्षणे समरदुन्दुभिस्ताडघते । ) 
भीमसेनः -देवि, किमन्यत्‌ । यज्ञः प्रवतंते । 
| द्रौपदो--( सविस्मयम्‌ । ) को एसो जण्णो । (क एप यज्ञः । ) 
| । भीमसेनः-रणयज्ञः तथाहि 
| चत्वारो वयमृत्विजः स भगवान्कर्मोपदेष्टा हरिः । 


I 


समृद्धं सत्‌ कुरुवने = वन इव कुरुराजे, जुम्मते = प्रकाशते-। अन्न न कुध्रापि रूपक- . 
ह समासः विस्मरणकेशचाम्बराकर्षणकृतमहत्त्वयोः ज्योतिप्यसम्बन्धादनन्वयापत्तेः । अत्र 


छ पुर्वर्ढे हेतोः पदार्थत्वेन काव्यकिङ्गद्वयम्‌, उत्तराद्धे यूतारणीत्यत्र क्रोधज्योतिरित्यत्र 
कुरुवन इत्यत्र च लुप्तोपमात्रयम्‌ । शार्दूलविक्रीडित छन्दः ॥ २४ ॥ न 

टू! प्रलयेति--प्रलयकारिकमेघस्य मन्धरस्तनितं, घीरगजितम्‌ तढन्मांसल: बरूवान 

आ?! उद्घोष: शाब्दः यस्य स: । समरदुन्दुभिः = युद्धकालिकभेरी । 

ह सड्ग्रामाध्वरदीक्षितः, पत्नी, ग्रहीतत्रता, कोरव्याः, पशवः, फलम्‌, भ्रियापरिमवक्ले- 

सं, शोपशान्तिः, राजन्योपनिमन्त्रणाय, यशोदुन्दुभिः, स्फीतम्‌, रसति ॥ २५ ॥ 


ग, सङ्ग्रामं यज्ञरूपेंण वर्णपति--चत्वार इति । वयं = भीमादयः, चत्वारः = चतुः= 


ती) संख्याकाः, ऋत्विजः = वृताः सन्तो गज्ञकर्तार:, हरिः= कृष्णः, स॒ भगवान्‌, कर्मो- 
TS sh Ts NR ASRS न 


. ` भीमसेन-(सुनकर दषं और क्रोध के साथ) भडक उठे ! भड़क उठे ! महाराज के क्रोध 
त(. को ज्वाळा विना किसी अवरोध के भली भाँति बढ़े । ' 


के सदश गर्जेनकारिणी यह रणभेरी ( नगाडा ) प्रतिक्षण क्यों बजाई जा रद्दी .ह १ 
| भीमसेन--देवि, भौर कुछ नहों ! यज्ञ का आरम्म है 

| ब्रौपदी-यहद कौन यज्ञ दै! 

र; Ci देखिए :— - 

इम लोग चारो - माई ऋत्विज हैं, भगवान्‌ वासुदेव यज्षीय-विधानोपंदेशक आचाय 
दौ, हे; मूमिपाल युधिष्ठिर यजमान दे; ब्रतथारण को इई द्रौपदी (इस यज्ञ में ) पत्नी हैं 
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द| अन्वयः--वयम्‌, चत्वारः, ऋत्विजः सः, भगवान्‌, हरि कर्मोपदेष्टा, नरपतिः, . 


ब्रौपदी--स्राभिन्‌„, इस समय भीषण चिर्धोष के कारण असह, प्रळयकालिक मेप्नगर्जन « 


४० वेणीसंहार नाटकं | 
संग्रामाध्वरदीक्षितो नरपतिः पत्नी गृहीतव्रता । हि 
कौरव्या: पशवः प्रियापरिभवक्लेशोपशान्तिः फलं | 
राजन्योपनिमन्त्रणाय रसति स्फीतं यशोदुन्दुभिः ॥ २५॥ | 

सहदेवः-आर्य, गच्छामो वयमिदानीं गुरुजनातुज्ञाता विक्रमानुख्पम : 
चरितुम्‌ । 7 | 

भीमसेनः-वत्स, एते वयमुद्यता आयंस्यानुज्ञामनुष्ठातुमेव ( उत्थाय।! 

तत्पाध्वालि, गच्छामो वयमिदानीं कुरुकुलक्षयाय । | 

० द्रौपदी--( बाष्पं धारयन्ती । ) णाह, असुरसमराहिमुहस्स हरिणो करि, 

` मङ्गल तुम्हाणं हादु। जं च अम्वा कुन्दी आसासदि तं तुम्हाणं हो| 

( नाथ असुरसमराभिमुखस्य हरेरिव मङ्गलं युष्माकं भवतु । यच्चाम्बा कुन्त्यागाई : 
तद्युष्माकं भवतु । ) | 


3 
| 
| 


\ 


| 
| 


पदेष्ठो = आचार्यः, नरपतिः युधिष्ठिर: सङ्ग्रामाध्वरदी क्षितः = सङ्ग्रामः, बना 
इव तत्र दीक्षितः, पत्नी = द्रौपदी, ग्रहीतक्नता = आचरितनियमा, कौरव्याः नब 
वंशजाता:, पशव: > यज्ञे आलम्मनीया जन्तुविशेषाः, फलं = लाभः, प्रियापरिस ' 
क्लेशोपशान्ति: = दरीपदीतिरस्कारजन्यदुःखविनाशः, ` राजन्योपनिमन्त्रणाय = क्षी, 
याह्वानाय, स्फीतं, यथा स्यादेवम्‌, यशोदुन्दुभिः, रसति = शाब्दं करोति । गो 


' * दाख्यं नाटकाङ्भम्‌ तदुक्तं दपेणे--'बीजाथंस्य प्ररोहः स्यादुःद्गेदः' इति । शाई, 


विक्रीडितं छन्दः ॥ २५ ॥ > हि 


0] 
| 
“| 


hi के लिये पशु पी काम ना के अपमानजनित दुःख की शान्ति हो ६ 
यज्ञ का फल होगा । राजाओं को निमन्त्रित करने के लिये इ 
' . दुन्दुभौ वार-्रार बज रही हे ॥ २५॥ पद. -पार्तियता र च 
` ' ` सहदेव- आय, अब हम लोग भो पूज्य लोगों से बह! 
। पराक्रम के अनुसार काय करने के लिये चळे । a र 22 | 
रि भोमसे न--वत्स, ये इम लोग महाराज की आज्ञा पालन के लिये | 
री न हम लोग कुरुवंश के नाशाथे चल रहे हैं । पभ र | 
: पदी-- अश्रु भर कर ), नाथ, दैत्यों के साग्र युद्ध के लिये प्रस्थित भगवान वि 
~ „ को भाँति आप लोगों का मल हो और आप लोगो के मंगल की कामना मा 
0 जीवितो है वह मोहो | लिये जिस मंगळ, कौ कामना र 
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उमौ-प्रतिगृहीतं मङ्गलवचनमस्माभिः । १ 2 
द्रौपदी--अण्णं च णाह, पुणोवि तुम्हेहि ` समरादो आअच्छिअ अह 
| समास्सासइदव्वा । ( अन्यच्च नाथ, पुनरपि युष्माभिः समरादागत्याहं समाश्वा- 
।सयितव्या । ) ; 
भीमसेनः--ननु पाञ्चालराजतनये, किमद्याप्यलीकाशवासनया । 
॥। भूयः परिभवक्लान्तिलज्जाविघुरिताननम्‌ । 
। अनिःशेषितकौरव्यं न पश्यसि वृकोदरम्‌॥ २६॥ 
¦ द्रौपदी--णाह, भा बखर जण्णसेणीपरिहुवुद्दी विदकोवाणला अणवेनिख- 
क दसरीरा सञ्चरिस्सध । जदो अप्पमत्तसञ्चरणिज्जाइ रिउवलाइं सुणीअन्ति। 
ह| ( नाथ ! मा खलु याज्ञसेनीपरिभवोद्दीपितकोपानला अनवेक्षितशरी रा: सःचरिष्यय । 
ह यतोऽप्रमत्तस्चरणीयानि रिपुवलानि श्रूयन्ते । ) 
| मीमसेनः-अयि सुक्षत्रिये, 
ज प्रतितव-लीक्षद। । 7 जा प्रतिगुहीतम्‌ = स्वीकृतम्‌ । ; 
ब अन्वयः--भूयः परिमवक्छान्तिलाविधुरिताननम्‌, अनिःशिषितकोरव्यम्‌ , 
4 वृकोदरम, न पश्यसि ॥ १६ ॥ 2 
हि निहतकोरवमेव मां त्वं पश्यसीत्याह--भुय इति । सूयःपरिभवक्लान्तिछज्जा- 
` | विघुरिताननम्‌ = भूयान्‌ , बहुलो यः परिभवः परीभावः तेन या क्लान्तिः, रलातिः 
तथा या लज्जा तया विधुरितम्‌, उदस्तम्‌, आननम्‌, मुखं यस्य तम्‌, अनिःशेषित- 


९ कौरव्यम्‌ = अनिःशेषिताः समूलमविनाशिताः कौरव्याः येन तम्‌, वृकोदरम्‌ = भीमम्‌, _ 


_।न, पच्यसि र द्रक्ष्यसि, वतंमानसामीप्ये, भविष्यति छद्‌ । अत्र हेतोः पदाथंत्वेन काव्य- 
६ जिङ्गमळङ्कारः । पथ्यावक्त्रं छन्दः ॥ २६॥ 
न A संहदेव और भीम ]आपके आशीचनों को इम लोगो ने स्वीकार 
| ८ 
| ब्रीपदी--नाथ ! आप रणभूमि से आकर फिर सुझे आइवासित करे । 
| भीमसेन--पाञ्चाली, आन इस असत्य आइ्वासन से क्या! 
| ` निरन्तर के अपमान से उतपन्न दुःख और लज्जा से म्छान: मुखवाले भौम को कौरवों के 


क समाप्त हुये बिना न देखोगी ॥ २६॥ 


,।_ द्रौपदी--नाथ, मुझ याज्ञसेनी के अपमान से क्रोधारिन को उद्दोप्त करके अपने शरीर | 
वेधको उपेक्षा करके संग्राम में न जाना । क्योंकि सुना जाता है. कि बडी सावधानी के साथ | 


भीमसेन--अयि, क्षत्रियवरे ! 
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हि का अनुसरण करना चाहिए। | 


२ 


डर ४ वेणीसंहारं नाटकं कि | 
:क्‍-२२०२>>>२३३च-च" च नक च "३ | 
अन्योन्यास्फालभिन्नद्विपरुधिरवसामांसमस्तिष्कपङ्क . | 

, = मग्नानां स्यन्दनानामुपरिक्ृतपदन्यासविक्रान्तपत्तौ। ' 
'स्फीतासूवपानगोष्ठीरसदशिवशिवातूर्यनृत्यत्कबन्धे £ °F 
संग्रामेकाणंवान्तःपयसि विचरित पण्डिताः पाण्डुपुत्राः ॥ २७।| ई 

( इति निष्क्रान्ताः सर्वे । ) |, 

इति प्रथमोऽङ्रः। . ` त्य. 


=O 


अन्वयः--अन्योन्यास्फाळमिन्नद्विपरुधिरवसामांसमस्तिष्कपङ्कु, मग्नानाम्‌; स्फ| 
नानाम्‌, उपरिकृतपदन्यासविक्रान्तपत्तौ, स्फीतासृबपानगोष्ठीरसदशिवसिवात्यकृः 
त्कबन्धे सङ्ग्रामेकाणंवान्तःपयसि, विचरितुम्‌, पाण्डुपुत्रा: पण्डिताः ॥ २७॥ | 
अन्योन्येति । अन्योन्यास्फालभिन्नद्विपरुधिरवसामांसमस्तिष्कप द्धे = अन्यो 
स्फालः, परस्परसङ्खंः, तेन . भिन्ना ये द्विपाः, हस्तिनः तेषां यानि रुधिरव|, 
समस्तिष्कानि, तान्येव पङ्कम्‌ तस्मिन्‌, मग्नानां = पतितानाम्‌ , स्यन्दनानां रर , 
“नाम्‌ › उपरिङृतपदन्यासविक्रान्तपत्तौ = उपरिक्कत:, पदन्यासः यया सा विक्रानप , 
- वीरसेनाविशेषः यस्मिन, यदुक्तं भरतेन । 
एको रथो गजश्चैको भटाः पः्च पदातथः । त्रयश्च तुरगास्तञ्जञ:. पत्तिरित्यभिधीयते इ 
अस्मिन, स्फीतासुकपान्‌गोष्ठीरसदशिवशिवातूर्यनृत्यत्कबन्बे= स्फीतासुजां / 
पानगोष्ठी पानसमा, तस्याँ रसन्त्यः .नदन्त्यः या अशिवाः अमडुलहेतुभूताः हि 
: श्युद्धाल्य: तत्स्वरूपा एव तुर्यः वाद्यविशेषः, तेन नृत्यन्तः कबन्धाः, अमस्तके 
यस्मिन्‌ तस्मिन्‌, सङ्ग्रामेकार्णवान्त:पयसि = सङ्ग्रामः एकाणंवस्तदन्तःपय इव तरसि 
विचरितुं न सश्वरितुम्‌, पाण्डुपुत्राः = युधिष्ठिरादयः, ' पण्डिताः=अभिन्ञाः । अनो 
« रूपकं चालङ्कारः । जग्धरा छन्दः । लक्षणमुक्तं तृतीयरलोके ॥ २६ ॥ | 
इति प्रबोधिनीव्याख्यायां प्रथमोऽङ्कः । tM 
' ` . जिस समरभूमिसमुद्र के गम्मौर जल में, परस्पर अभिहत हाथियों के फूटे हुए ह सेलू बे समोर कळे र जस रस्या ज ड़ त र 
« 'सै निकलते हुए रक्त, मांस, चर्बी तथा मस्तिष्क के कीचड़ के बोच मे भेसे हुए र 
: रख कर पेर्दछ योद्धा आक्रमण कर रहे हों और विशुद्ध रक्त के प्रीतिसहभोज में | 
' ` ` करके अमंगळ शब्द करती हुई सहली को तुरही मान कबन्ध नृत्य कर रहे हो, - 
विचरण करने के लिए पाण्डव दक्ष हैं ॥ २७॥ १. 23 
bs - प्रभमाङ्क समाप्त । 
0०००० वि 


है] 
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द्वितीयोऽङ्कः 


( ततः प्रतिशति क्रञ्डुकी | ) , 
कञ्डुकी आदिष्टोऽस्मि महाराजदुर्योधनेन-'विनयंधर, सत्वरं गच्छः 
त्वम्‌ अन्विष्यतां देवी भानुमतीं । अपि निवृत्ता अम्बायाः पादवन्दत 
॥ समयाञ्न वेति । यतस्तां विलोबय निहताभिसल्यवो -राधेयजयद्रथप्रभू- 
| तयोऽस्मन्सेनापतयः समरभूमि गत्वा सभाजयितव्याः'..इति ॥ यन्मया 


RY EPO 


। पुण्याना मुःद्भवेन प्रणिहततमसाविन्दिरादृष्टिपाता- 

7) ` द्वित्वा तृष्णा : सुखेष्वाशु शुमवनर्हार भङ्गुरेष्वेहिकेपु । 
ज्ञानाक्ष्णाऊनादिनित्यं सदमरपुरुषं योगिनो द्रष्टुकामो . न 
नित्यानन्दाक्षयाख्यी शमितनिजरिपु नौमि नम्रः पितृव्यौ ॥१॥ ` | 

द वीररतप्रथाननाटके$स्मिन प्रथमेऽङ्के युद्धसूचकदुन्दुभिताडनादिना वर्णिते कुरु 

ड | पाण्डवयुद्प्रारम्भे-'एक एव भवेदङ्गी शृङ्गारो वीर एव वा। अङ्गमन्ये रसाः सव ।' 

स इति दपंणात्‌ । सर्वान्तगंतश्वुद्धाररसं वर्णयितुं द्वितीयोऽङ्क आरम्मते-ढितीयोऽङभ, ` 

पा इति । केचित्तु-अत्र शज्भाररसवर्णनमयुक्तमित्याहु: । ‘दूराह्वानं वघो युद्धं राज्यदेशा- 

१, दिविप्लव: । स्नानामुलेपने चेमिवेजितो नातिविस्तर: ॥' इति दपंणकारवचनादइ । 

गा युद्धेशभमन्युवधे रङ्गमुमावप्रदषयं कःचुकिमुबेन वर्णयितुमाह-- कचुकीति । 

|. महाराजदुर्योबनेन = कौरवराजेन, बिनयन्धरेत्यादिसभाजयितव्या इत्यन्तस्य 

ल्ल आदिष्टो स्म = आज्ञापितो$स्मि, इत्यनेनान्दय: । . विनयन्धर: = विनयन्धरनामक ` 

हे, क्चुकिविशेषः । सत्वरम्‌ = त्वरया सहितम्‌, शीघ्रमित्यर्थ: । अन्विष्यताम्‌ = ` 
| अन्वेषणं क्रियताम्‌, देवी = कृंतामिषेका, भानुमती = दुर्योधन ल्लो ,। अपिशब्दः ` 

क प्रश्ने, :किमित्यर्थेः । अम्बायाः = मातुः गान्धार्याः, पादवन्दनसभयात्‌ = चरणवन्दः 

| नरूपाचारात्‌, “समया; शपथाचारकारसिद्धान्तसंबिदः' इत्यमरः । निवृत्ता = 
| परावृत्ता, न चेत्यन्वयः । ` ताम्‌ = मानुमतीम्‌, विलोक्य = दृष्टा, निहतासिमन्यवः = 

| निहृतः अभिमन्युः येः ते । राधेयः = कर्ण: । ` जमद्रथः = दुर्योधनस्य स्वसृपतिः ॥ 

न समरभूर्ति = सङ्ग्रामस्थानम्‌ । सभाजयितव्या: = ससम्मानमभिनन्दनोयाः । , तत्‌ = 

हा टु ( कल्चुकी का प्रवेश ) | 8 

हँ. कब्चुकी-महाराज दुर्योधन के द्वारा सुझे आज्ञा दी गई है. विनयन्धर ! तू शीत्र जा 

। भानुमती का अन्वेषण कर । माता जी का पादवन्दन करके वे लौटीं या नहीं। क्योंकि: 
ना | उन्हें देख कर मुझे रणक्षेत्र में जाकर कणे, जयद्रथ इत्यादि अपने सेनापतियों “को, जिन्होंने 
अभिमन्यु का वध किया है, सम्मानित करना है?--अतः मुझे. शीघ्र जाना चाहिए। 


य्य, जा. 
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हु 
४४ वेणीसंहारं नाटकं | 
Pe ) हि 
द्रततरं गन्तव्यमिति । अहो प्रभविष्णुता महाराजस्य, यन्मम जरसा-- 
भतस्य मर्यादामात्रमेवावरोधव्यापारः अथवा किमिति जरामुपालोे 
यतःनसर्वान्तःपुरचारिणामयमेव व्यावहारिको वेषश्चेष्टा च | तथाहि | 
नोच्चंः सत्यपि चक्षुषीक्षितुमलं श्रृत्वापि नाकणतं . | 
शक्तेनाप्यधिकार इत्यघिकृता यष्टिः समालम्बित । द 


तस्मात्‌, मया = कचुकिना, द्रुततरम्‌ = अतिशीघ्रम्‌ । महो = अद्भुतम्‌, महाराज दु 
दुर्योधनस्य, प्रभविष्णुता = प्रभुता, इत्यन्वयः । 
तदेवाह--यदिति । जरसाभिम्नुतस्य = वृद्धस्य, मर्यादा मात्रम्‌ = नाहं रह 
समर्थः किन्तु मम सम्मानमात्रमेवेति भावः । अवरोघव्यापारः = अन्तःपुररक्षण्‌ 
-उपालसेय = आक्षिपेयम्‌ । व्यावहारिकः =व्यवहारसम्बन्धी, वेषः = आक 
“'आकल्पवेषौ नेपथ्यमि'त्यमरः । चेष्टा = क्रिया । ॥ 
अन्बयः--चक्षुषि सति, अपि, उच्चे:, ईक्षितुम्‌, अलम्‌, न, श्रुत्वा, अपि, ¦ 
आंकर्णितम, शक्तेन, अपि, ( मम ) अधिकार इति, ( हेतोः ) अधिकता, य। 
समालम्बिता, तथा, सर्वत्र स्खकितेषु, दत्तमनसा, ( अतएव ) उद्धतम्‌, न, जत, 
सेवाऽन्धोकृतजीवितस्य मे, यत्‌," ( तत्‌ ) जरसा, किम्‌, नाम, कुतम्‌ ॥ 
अन्तःपुरस्थजनानां वेषादीनाह--नोच्चेः सत्यपीति । | 
चक्षुषि = नेत्रे, सत्यपि = वतँमानेऽपि, .उच्चेः = ऊध्वंम्‌ । ईक्षितुं = द्रष्टुम्‌, म 
समर्थः, न, एतेन अन्तःपुरस्थरक्षक्ाणामधोदष्ट्रिः कतंव्येति सूचितम्‌ । श्रुत्वा 
आकर्ण्य, अपि, न, आकणितम्‌ =श्रुतम्‌, श्रुतमपि अश्चृतमेवेति भावः । सक्तेतः 
यष्टि विना गमनसमर्थेन, अपि, ममेत्यघ्याहारः । मम, अधिकार यदि =मम कीन 
किनोऽधिकारो यष्टिसमालम्वनमिति हेतोः, अधिकृता = ग्रहणाहा, यष्टिः = महि 
समालम्विता = ग्रहीता पएतेनान्तःपुरनिवासयोग्योऽहमशक्तत्वादिति सूचित, 
तथा < तेनेव _तथा=तेनेव ` प्रकारेण, सर्वत्र = स्वस्थानेषु, स्खलितेषु = चलनव्यापारपच्य स्त्र = सर्वस्थानेषु, = स्खलितेषु je 


राजाधिराज की वात है--मुझ बुड्ढे की अन्तःपुर ( रनिवास ) के काय्यं में नियुक्ति मर 
' "को रक्षा मात्र हे अर्थात्‌ में तो नाम'मात्र के लिए हूँ, महाराज के प्रताप से ही अन्तःपुर 
` रक्षा है अथवा मुझे बुढ़ापे में भी ये कार्य करने पड़ते हे । और बुढापा को क्या : ह 
क्योकि सभी अन्तःपुर के कमेचारियो की वेषभूषा भी व्यवहारानुकूछ होती है जैसा 
सुना जाता. है र; 
2] सेवार्थं जीते हुए पुरुष आँखें होते हुए भो उत्ते ऊपर उठाकर नहीं देख सकते; सुत 
भी अनसुनो कर जाते. हैं, सामथ्ये रहते हुए भी राजचिह के नाते दण्ड ग्रहण मच 
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> द्वितीयोऽङ्कः | प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ * ' डन 


भै सवंत्र स्खलितेषु दत्तमनसा जातं तथा नोद्धतं 
सेवान्धीक्ृतजीवितस्य' जरसा कि नाम यन्मे कृतम्‌ १ __ 
( परिक्रम्य इष्ट्वा आकाशे । ) विहङ्गिके, अपि श्वश्रूजनपादवन्दनंः 
कृत्वा प्रतिनिवृत्ता. भानुमती । (कर्ण दत्वा । ) किं कथयसि-आर्य, एषा 
० भानुमती देवी पत्युः समरविजयाशंसया निर्वतितगुरुजनपादवन्दनाऽद्य- 
ष प्रभृत्यारब्धनियमा देवगृहे वालोद्याने तिष्ठतीति। तद्भद्रे, गच्छ त्वमात्म- 
5 व्यापाराय यावदहमप्यत्रस्थां देवीं महाराजस्य निवेदयामीति । (परिक्रम्य ।) 


| दत्तमनसा = दत्तं मनः येन तेन, उद्धतं यथा स्यात्तथा, न जातम्‌ = न सूतम्‌, गमने 

ह. औौदधत्यं नः कतंव्यमिति भावः ।. तथा च सेवान्धीकृतजीवितस्य = सेवया अन्धीक्कतम्‌ ` 
'व्यर्थीक्ृतं जीविनं येन तस्य, मे = मम, यत्‌ मदीयङ्कार्यम्‌, तत, जरसा = वार्डक्येत, 

_किन्नाम: कृतम्‌, न किमपीत्यर्थः । जरा नोपाळम्मनीयेति भावः । 

है| अत्र चक्षुरादिकारणानां सत्वेपि दर्शनसामर्य्यादिकार्याणाममावाहिशेषोक्तयः । 

पथा पूर्वोक्तदशंनसामर्य्यामावादिकार्याणां हेतोः सेवान्धोकृतजीवितस्येत्येतत्पदाथंत्वेन' 

' काव्यलिङ्गम्‌ । शार्दुलविक्रोडित छन्दः ॥ १ ॥, 
¦ आकाश इति--पात्र' विनाऽनुक्तमपि विषयं थुत्वेव कि कथयसीत्यर्थकं वाक्यं 
यदुच्यते तदाकाशवचनं कथ्यत इति भाव: । तथा चात्र विहङ्जिकाया अभावेऽपि ` 

क तयोक्त मत्वा स्वयमेव प्रश्‍नोत्तरे करोति कचुकी। कचचुकी एच्छति--विहङ्चिक 

[इति । विहृङ्गिका काचित्‌ तन्नामिका परिचारिका । 

/ प्रतिनिवृत्ता = समागता, भानुमती = दुर्योधनल्ली । पत्युः = स्वामिनो दुर्योध- 

नस्य, समरविजयाशंसया = सङ्ग्रामजयेच्छया, निर्वतितगुरुजनपादवन्दना = सम्पा- 

{६ दितश्रेष्ठज नप्रणामा, अद्यप्रभृति = मद्यारभ्य, . आरञ्धनियमा = उपक्रान्तव्रता, देवः 

(हे = देवस्य गुहं यस्मिन्‌ तस्मिन्‌, बालोद्याने = तुतनक्रोडास्थाने, तिष्ठतीति । 

क तत्‌ = तस्मात्‌ भन्ने = साध्वि । आत्मव्यापाराय = स्वकार्याय । अत्रस्थाम्‌ = उद्यान- ` 

स्याम, ` देवीं = भानुमतीम्‌, महाराजस्य = दुर्योधनस्य । किमिति =बलवत््वन्तु 

[रहते हैं; चुदि होने के सभी स्थानों से सावधान रहते हे । अतः मैं भो फूक जक कर चलता हैं; चुटि होने के सभी स्थानों से सावधान रहते हैं। अतः मैं भी फूक-फूक कर चलता | 

हूँ, इसमें बुढ़ापे का क्या दोष है ॥ १॥ 

“ ( घूमकर देखता है, फिर आकाश को ओर) विहज्ञिके | क्या भानुमती अपनो सासु 
के चरणों को बन्दना करके लौट आईं १ ( कान लगाकर) क्या कहते हो !--आय्ये, यह ` 

दिवी भानुमती अपने पतिदेव के संग्राम में विजय प्राप्त करने क्री अभिलाषा से युरुजनो के... 

। "दुख कौ वन्दना करके लौट आई हैं और आज से जत का संकस करके देवमन्दिर को | 
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४६ वेणीसंहारं नाटकं ल्‍ | 
साधु पतिब्रतेः साधु, स्त्रीभावेऽपि वर्त॑माना वरं भवती न पुनमंहाराइ 
योध्यमुद्यतेषु .बलवत्सु अथवा कि बलवत्सु वासुदेवसहायेषु पाण्डुपुत्र 
हिष्वद्याप्यन्तःपुरविहारसुखमनुभवति । ( विचिन्त्य । ) इदमपरमयथाह. ' 
स््रामिनश्चेष्टितम्‌ | कुतः ¬ | 
` आ शस्त्रग्रहणादकुण्ठपरशोस्तस्थापिं जेता मुने- ` 
स्तापायास्य न पाण्डुसूनुभिरयं भीष्मः शर: शायितः। । 
प्रौढानिकधनुधरारिविजयश्रान्तस्य. चैकाकिनों ` 
2 000 य न 


. नास्ति किन्तु वासुदेवसहायत्वमेव महदवलमित्यर्थ: । | 
वासुदेवेति--वासुदेवसह्मायेण्वित्यनेन पाण्ड्पुत्रेपु दु्जेयवे रित्वं सूचयति। || 
अन्वथः--“आ शस्रग्रहणात, अकुण्ठपरशोः, तस्य, मुनेः अपि, जेता, बर! : 


भीष्मः, पाष्डुसुनुभिः, शरेः, शयितः, ( तत्‌ ) अस्य. तापाय, न. ( किन्तु ) ग 
नेक्धनुर्घरारिविजयश्रान्तस्य, एक्राकिनः, अरातिलूनधनुपः, थ, वारस्य, असिम 
वधात्‌, प्रीतः ( अस्ति ) ॥ २॥ EP ह 

अयथातथकारणमाह--आ शस््रग्रहणादिति । आ शख्ग्रहणात्‌ = शलग्रह 
'मिव्याप्य, अनुण्ठपरशोः = सफलकुठारस्य, .तस्य = प्रसिद्धस्य, मुनेः नप 
रामस्य, अपि, जेता =जयकर्ता, अयम्‌, भोष्मः = गङ्गातनयः, पा एडुसूनुरि, 
सरे: = बाणैः, शायितः = स्वापितः, पातित इत्यर्थः । यः खलु परशुरामस्य हे 
भीष्मः सोऽपिः पाण्डुपुत्रः पातित इति भावः । तत्‌, अध्याहारस्तत्पदस्य । अस्य 
मत्स्वामिनो दुर्योधनस्य, तापाय =दुःखाय, न, ` किन्तु प्रौढानेकधनुर्घरारिविजक 
नतस्य = प्रौढांव्द ते अनेकधनुधंरा इति प्रौढानेकधनुधंरा: ते च अरयः तेषां विक) 
आन्तस्य, एकाकिनः >असहायस्य, अरातिलूनघनुषः = अरातिबा शातुणा हू एकाकिनः = असहायस्य, अरातिलुनघनुषः = अरातिचा शत्रुणां ठूनं | 


'क्रोडावाटिका में उरी हुई हैं । अतः कल्याणि, जाओ, अपने कार्य में लग जोजो, ; ल | 
भी यहाँ वाटिकास्थ महारानी को सूचना दे दू । (घूमकर ) धन्य ! पतित्रतपरायणें धन्य [I 
-खी होकर भी अच्छी हैं, महाराज नहीं, क्योंकि इन ' के शत्रु पाण्डव शिर पर खड़े हर | 

) 5 ह लि सछा उ को सहायता भगवान वासुदेव कर रहे दै, ते| 
ह... सुख में भूले हुए हैं (समझ और ओ एक' ६ 
7 है जिते महाराज कर रहे हैं। क्योंकि क्री चे ने हः | 
परशुराम सदृश वीर सुनि के, जिनका कुठार कमी कुण्ठित नहीं हुआ, विजेता 

' पितामह को पाण्डुकुमारो ने बाणवूर्षा कर धराशायी बना दिया यह भी महाराज को ढेर 
_ मतिर ली, आजा है कोर; सदर जएउक लमिमन्य केप 'जिफलेउ अल र 


बन 


टी 
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न वालस्यायमरातिलूनधनुष: प्रीतो$भिमन्योवेंघात्‌ ॥ २ ॥ 
७. सवंथा.देवं नः स्वस्ति करिष्यति तद्यावदत्रस्थां देवीं. महाराजस्य 
ह, निवेदयामि । ( इति निष्क्रान्तः । ) 
विष्कम्भकः 
(.ततः प्रविशत्यासनस्था देवी सानुमती, सखी चेटी च। ) 

। सखी--सहि भाणुमदि, कीस दार्णि तुमं सिविण अदंसणमेत्तस्स किदे 

अहिमाणिणो महाराअदूज्जोहणस्स महिसी अविअ एव्वं विअलिअंधीर- 
¬| प्रियसखी । येनावामपि प्रतिष्ठापयन्त्यौ प्रशंसया देवतासंकीतंनेन च परिहरिष्यावः ) 
| यस्य तस्य, भन्न घनुपश्चेति प्रातानङोऽमावरतु समासान्तविधेरनित्यत्वादेव । च, 

वालस्य = अल्पवयस्कस्य, अभिमन्योः = भर्जुनपुत्रस्य, वधात्‌ = हननात्‌, अयं = 
इ दुयोधन३, प्रीतः = प्रसन्नः, अस्तीति शेषः ।. पराक्रमिणो भीष्मस्य पातनाद्‌ दुःख- 
| स्थानेऽपि दुःखामावः बहुमिमंहारथेमिलित्वाऽसहायस्याभिमन्योंघात्‌ हषंस्थाना- 


न.-भावेऽपि हषं इति घ्वनितमनेन इलोकेन । अत्र. भीष्मपातनरूपतापकारणस्य सत्त्वे ` 


ऽपि तापरूपकार्य्याभावाद्‌ विशेषोक्तिरलङ्कारः । तथोत्तराद्धे बालस्य बहुकतुंकवघेन 
र इर्षकारणाभावेपि हर्षङूपकार्यस्य सत्त्वाद्विमावनालंकार: । शार्दछविक्रीडितं छन्दः । 
[| रक्षणमुक्तं प्रथमइछोके ॥ २॥ . . 
ति देवं = भाग्यम्‌, नः = अस्माकम्‌, स्वस्ति = मङ्गलं करिष्यतीत्यन्वय: । 
| सुचनादस्य विष्कम्मकत्वं तदुक्तम्‌ 

- _ वृत्तवतिष्यमाणानां कथांशानां निदर्शकः । 
य - सङ्क्षिताथंस्तु विष्कम्म आदावंकस्य दहित: ॥ इति । 
से, अन्न शुद्ध एव विष्कम्म तदुक्तम्‌ 
द मध्येन मंध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां सम्प्रयोजितः । शुद्ध: स्यादिति । 
| सेनापतिवधवर्णनेषपि न विष्कम्मकत्वहानिः विष्कम्मके$धिकारिण: एवं वघ 
|¦ वणननिषेधात्‌ । तदुक्तं दर्पणे--विष्कम्मकाद्येरपि न वघो वाच्योऽधिकारिणः । इति। 


ते | महाराज प्रसन्न हे ॥ १॥ 


६ भगवान सव तरह से कुशल करेंगे। तब तक यहाँ 
त | नबराज को दे द (निकल पकणा है) न उदरी हुई महारानी को सूचना 


ष्कस्भक ) ` 
gS: (सखिया और चेटियों के साथ भानुमती देवी का प्रवेश). | 
त सखी--सखि, भानुभति, क्या «कारण है कि तुम मानी महाराज दुर्योधन कौ खी 
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4 विष्कम्भक इति । ' भूतस्य - भीष्माभिमन्युवघस्य मविष्यतोऽन्तःपुरविहारस्य च ˆ 


[OS TC Nees aN 
(| कार डाला रमे युवा धनुधेर शत्रुओं पर विजय प्राप्त करने से थका हुआ था, वधसे 


| 


५ | - 


प्र 
॥ 


धार्मिक कथाओं से, देवताओं के नाम लेने से और दूब इत्यादि मांगलिक वस्तुओं के । र 


८ वेणीसंहारं नाटक हा 


§ है | 


अअ प्स 
भावा अतिमेत्तं शंतप्पसि ! (सखि भानुमति, कस्मादिदानीं त्वं स्वप्नदशंनमादर, ` 


कृतेऽमिमानिनो महाराज दुर्योधनस्य महिषी सुत्वेवंविगितधी रमावातिमात्रं संत 
चेटी--भट्टिणि, सोहणं भणादि सुवअणा । सिविणअन्तो जणा कि पह, 
प्पलवदि । ( भट्टिनि, शोमनं मणति सुददना । स्वपञ्जनः कि न खलु प्रखपति। 
आानुमती-हञ्जे, एव्वं णेदं । किणु एदं सिविणअं अदिमेत्तं अमुक | 
सणं मे पडिभादि । ( हञ्जे, एवमेतत्‌ । किन्त्वयं स्वप्नोऽतिमात्रमकुशादद 
मे प्रतिभाति । ) 
सखी--जइ एव्वं ता कहेदू पिअसही जेण अहयोवि पडिठ्ठावयतं 
ओ प्पसंसाए देवदासंकित्तणेण अ पडिहडिस्सामो। ( यद्येवं त्ष 


"peer 20 स त... कीत 
सखी, दष्टाशुभसूचकस्वप्नां भानुमतीं सम्यक्‌ तोषयति--सखि मातुमती 


स्वप्नदशंनमात्रस्य . कृते = स्वप्नावलोकनमात्रहेतुना । अभिमानिन इत्यनेन त 
न कोऽपि किमपि कतुं शक्नोतीति सुचितम्‌। महिषी = इताभिषेका स्त्री । ऐं 
त्वयि गरीयान्‌ स्नेह इति सूचितम्‌ । एवमिति सन्तप्यस इत्यनेनान्वेति । विहि, 
धीरमावा = विगलितः शिथिलः धीरमावः धेयं यस्याः+ सा, अतिमात्रम्‌ by 
“अतिवेलभृशात्यर्थातिमात्रोद्गाढनिमंरमि' त्यमरः । सन्तप्यसे = दुःखिता भवसि। 
सुवदना = एतन्नामिका सखी, शोमनं=सुष्ठु. भणति = कथयति । सवप, 
शयानः । प्रलपति = असम्वद्धं वचो वदंति । 
` हञ्जे इति चेटीम्प्रत्याह्वाने प्रयुज्यते, हण्डे हञ्जे हलाऽह्वानं नीचां चेटी ह 
प्रतिः इत्यमरः । अकुशं दर्शयतीति अकुशलदशनः 'नन्दिग्रहिपचादिभ्यः' || 


' ल्युप्रत्ययः । प्रतिभाति = अवगतो भवति । 


एवम्‌ = अकुशलदशंनः । , प्रियसखी = भानुमती । आवाम्‌ = सखोचेथ्यौ 
प्रतिष्ठापयन्त्यौ = अशुमस्वप्नं शुभं कुर्वत्यो, प्रशंसया = पुजया, देवतासंकीर्तनेत 
देवस्तुत्या । परिहरिष्यावः = निवतंयिष्याव: । 


होकर केवल स्वप्न देखने से भैय्येच्युत होकर अत्यन्त संतप्त हो रहो हो । . > 
ष्वेटी-स्त्रामिनि, सुवदना ठीक कहती हे, सोया हुआ व्यक्ति क्या-क्या नहीं वरक ज 
» भानुमती-भरी, यह ठीक है परंतु यह स्वप्नदशन तो मुझे अमंगलकारी प्रतीत हो रह 
सखी--प्रियसखि, यदि ऐसा है तो उस स्वप्न को कहिये जिससे हम लोग 
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 ढितीयोञ्डु: ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्व्योपेतमु | ह 
१, चेटी--देवि एव्वं णेदं । अकुसलदंसणावि । सिबिणआप्पसंसाए कुशल- 
परिणामा होन्ति त्ति सुणीअदि । (देवि, एवमेतत्‌ । अकुशळद्शना अपि स्वप्ना? 
१. प्रशंसया कुशलपरिणामा भवन्तीति श्यते । ) 
| भानुमती--जइ एव्वं ता कहुइस्सम्‌ । अवहिददा होघ ( यद्येवं तत्कथ- 
छ. यिष्ये । अवहिते भवतम्‌ । ) , 
भं, सखी--कहेदु पिअसही ( कथयतु प्रियसखी । ) 

¦  सानुमती-मुहुत्तअं चिटूट जाव सव्वं सुमरिस्सम्‌ । ( इति चिन्ता 
ते| नाटयति । ) ( मुहुतं तिष्ठ यावत्सवं स्मरिष्यामि । ) 

( ततः प्रविशति दुर्योधनः कञ्चुकी च । ) 

ह इर्योषनः-सूक्तमिदं कस्यचित्‌ । 


गुप्त्या साक्षान्महानल्पः स्वयमन्येन वा कृतः । 


छ कुशरूपरिणामाः = कुरलस्वरूपाः कुशळ्दायिन इत्यर्थः 

हि, अवहिते = सावधाने, द्विवचनान्तमिदम्‌ । 

४. मुहत = किच्चित्‌ कालम्‌ । ` 

। , घेर्यापसादात्‌ स्वप्नो विस्मृत इत्यत आह--सर्व स्मरिष्यामीति । 
` सुक्तं=शोमनोक्तिः मावे क्तप्रत्ययः । 

४. अस्वय -रभपकारिणामू,.गुप्त्या, साक्षात्‌, घा, महान्‌, अल्पः (वा ) स्वयम्‌ 
६ अन्येन ( वा ) कृतः, अपकारः, महतीम्‌, प्रीतिम्‌, करोति ॥ ३ ॥ - 
¦ सूक्तिमेवाह--गुप्त्या साक्षादिति। अपकारिणाम्‌ =शनूणाँ, गुप्त्या = गोपनेत 
ई. चेटी-शोभना ठीक कहती है--ऐसा सुना जाता ,है कि अमङ्गलकारी भी स्वप्न . 

तः देवताओं के नाम-कीत॑न से कुशल-कारक दो जाते हैं। 
| माजुसती--यदि ऐसा है तो मैं कहती हूँ । पहले सावधान हो जाओ । 
~| ` सखी-हम लोग शान्तचित्त हैं, प्रियसहेछी कहें तो । ड 
| , आाचुसती-सखि, भय से भूल गई हूँ अच्छा तो थोड़ा उर आओ स्मरण करके सव 


( दुर्योधन का कञ्चुकी के साथ प्रवेश ) 
ग दुर्योधन--किसी ने ठीक कहा है ६ = 
ई शत्रु के प्रति किया गया अपकार असीम आनन्द का जनक होता हे चाहे वह अप्रकट 
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त 


Yo वेणीसंहारं नाटकं |, 


करोति महतीं _प्रीतिमपकारोऽपकारिणाम्‌ ॥ ३॥ 
| येनाद्य द्रोणकणंजयद्रथादिभिहँतमभिमन्युमुपश्रुत्य समुच्छवसितष्नि 
'' नश्चेतसा। ` 
कञ्चुकी-देव, मैवमतिदुष्करमाचार्यस्य शस्त्रप्रभावात्‌ । कणेजयन्ग 
योर्वा का नामात्र एलाघा । 
राजा-विनयन्धर किमाह भवान्‌ एको वहुभिर्वालो लूनंशरासन 
निहत इत्यत्र का श्लाघा कुरुपुङ्गवानाम्‌ । तदत्र न खलु कञ्चिद्दोपः 
मूढ, पश्य 
साक्षात्‌ = प्रत्यक्षम्‌, वा, वा इति सर्वत्रान्वेति । महान्‌ = वृहत्‌, अल्पः ईश 
स्वयं = निजेन, अन्येन = परेण, कृतः = सम्पादितः, अपकारः = भपङ्कतिः, महतो 
अधिकाम्‌, प्रीति = प्रसन्नताम्‌, करोति । पथ्यावक्त्रं छन्दः । 'युजोश्चतुर्थतो ३ ८ 
` पथ्याबन््ं प्रकी तितम्‌’ ॥ ३ ॥ "ह 
उपश्रुत्य =विज्ञाय, समुच्छ्वसितं = सोच्छ्वासम्‌, शान्तमित्यर्थः । | 
नेवमिति । मेदमिति पाठः सम्यक्‌ । आचायंस्य = द्रोणस्य, शास्त्रप्रमावात, ¦ ६ 
इदम्‌ = भभिमन्युहुननम्‌, अतिदुष्करम्‌ = दुःसाष्यमित्यन्वयः । दलाचा = कत्व 
प्रशसेत्यर्थः । लूनशरासनः = छिन्तघन्वा । | 
दुर्योधनः, काऽत्र श्ाघरेति । “श्रवणमात्रेण कृतापराधः स्वयमेव शक्त ई 
न्यायात्‌; ` कञ्चुकिना, एकाकी बहुभिर्बालो लूनशरासनश्च निहत इति क १ 
इलाघा कुरुपुद्धवानामित्याकारकं वाक्यमुक्तमिति विज्ञाय आह-विनयन्धरेत्यार 
कुरुपुङ्गवानाम्‌ = को रवश्चेष्ठानाम्‌ । 


Chie स स 5 कक ग क न्स का | 
रूप से किया गया हो अथवा प्रकट रूप से, चाहे वड़ा अपकार हो चाहे. थोड़ा अथवा | 


र 


किसी दूसरे व्यक्ति के द्वारा किया गया हो चाहे अपने आप.किया गया हो॥२॥ | 

जिससे आज द्रोण, कर्ण और जयद्रथ प्रभृति वीरों के द्वारा किये गये अमिमन्युवप ५ 
सुन कर इम लोगों के मन में इषोंद्रेक हो रद्दा है । 

'की--मद्दाराज, द्रोणाचाय की शल्लमहिमा के लिये अथवा कर्ण और 

लिए यह कोई कठिन ऋये नहीं फिर यह प्रसन्नता केसी ? । 
,_ राजा--विनयन्धर आपने.क्या कहा 'असहाय बालक, जिसका धनुष काट दिया गत 
अनेक वौरो के द्वारा मारा गया, कौरवशिरोमणियों के लिये प्रसन्नता केसी !! है| 
अपराध नहीं । देखिये न-- < 
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हते जरति गाङ्गेये पुरस्क्कत्य शिखण्डिनम्‌ । 
। या श्लाघा पाण्डुपुत्राणां सँवास्माक भविष्यति ॥ ४॥ 
¦ _ कर्खुकी--( सवेलक्ष्यम्‌ । ) देव्‌, न ममायं सङ्कल्पः । किंतु वः 'पौरुष- 
गी प्रती घातोऽस्माभिरनालोचितपूवं इत्यत एवं विज्ञापयामि 


र £ iw २७० ६. तन दि bs मै 
| राजा-एवमिदम्‌। () | ७5 - ">. 95& TS 
नो! -ऋहृभृत्यगणं सबान्धवं सहमित्रं ससुतं सहानुजम्‌ । 6 ९. `), Lb 


eo 
। अन्वयः--शिखण्डिनम्‌, पुरस्कृत्य, जरति, गाङ्गये, इते (सति ) पाण्डुपुन्नाणाम्‌, 
या इलाघा, सा एव, अस्माकम्‌, भविष्यति ॥ ४ ॥ - 


ए, यदि स इलाघनीयस्तदा वयमपि इलाघनीया इत्याह--हत इति । 
१ रिक्षण्डं = दुपदपुत्रम, पुरस्कृत्य > अग्रे इत्वा, जरति = वृद्धे, गाङ्गेये = गङ्गा- 
३ 


तनये भीष्म इत्य्थेः ¦ हते = पातिते, सति, पाण्डुपुत्राणाम्‌ = युधिष्ठिरादीनाम्‌, या | 
| इलाघा = प्रशंसा, साम्कलाघा, एव, अस्माकम्‌ = घातंराष्ट्राणाम्‌, भविष्यति । शिखण्डिनं 

। क्लीवं पुरस्कृत्य, अर्जुनेन भीष्मे वाणप्रहारः _कृतः, भीष्मश्च क्लीवस्याग्रे स्थितत्वात्‌ ˆ 

२ बलीबोपरि वीरकतृंकभ्रहारस्यानु्ुतत्वान्न प्रजहार | तथा च यदि न इलाघनीयः . 
क पाण्डपु्रः, तदा सततमिमंहारथेरभिमन्पुवधान्न इछाघनीया बयमपि यदि तादृशेन 

। कार्येण स इलाघंनीयस्तदा वयमपि एताइशेन कार्येण इलाघनीया इति गूढाभिप्रायः । 

ई अत्र ` साइृदयप्रदर्शनामिप्रायकवाक्यकथनात्‌ क्लेषनामकं नाटकाङ्गं तदुक्तं दर्पणे--'स 
छ श्लेषो भण्यते वाक्यं यत्साइस्सपुरःसरम्‌ ॥' इति । 
रि,  पथ्यावकत्रं छन्दः । लक्षणमुक्तं तृतोयवलोके ॥ ४ ॥ 

। अन्वयः पाण्डुसुत:, संयुगे, स्वबछेन, न, चिरात्‌, सहभृत्याणस्‌ सबार्धवम्‌, 
~) सहित्रम्‌, सहानुजम्‌, ससुतम्‌, सुयोधनम्‌ निहन्ति ॥ ५ ॥ 3 
|  स्वप्रशंसाश्रवणादहद्धारेण ज्ञानद्न्यो ` दुयोधनो विपरीतमाह--सहझ्ृृत्यगण- ` 
१ ॥मित्यादि । पाण्डुसुतमिति कमंपदस्थाने पाण्डुसुतः इति कर्तृपदं प्रयुक्तत । सुयोधन | 

| शिखण्डौ को आगे रखकर जराग्रस्त भोष्मपितामह के वध से जो प्रसन्नता पाण्डवों को 
ह इई वहलोंगों को भी होगी ॥ ४॥ 


' कल्चुकी--( टज्जा.का अभिनय करते हुए ) महाराज, आप ऐसी कल्पना न करें थयोकि 

४ लोगों से आज तक आपके पुरुषाय॑ कौ त्रिफलता केभी नहीं देखी गई । इसी लिए मैं ङ्स 

| or कह रहा हूँ । 238 
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पाण्डुनन्दन अपने पराक्रम से भाई, बन्धु, पुत्र, भित्र तथा नौकर-च-कर के साथ 
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शं 


स्वबलेन निहन्ति संयुगे न चिरात्पाण्डुसुतः सुयोधनम्‌ ॥ ५॥ ` 
कचकी--(कर्णां पिघाय । सभयम्‌ ।) शान्तं पापम्‌ । प्रतिहतममङ्गलम्‌ | ` 
राजा--विनयन्धर, कि मयोक्तम्‌ ? 
की 
सहभ॒त्यगणं सबान्धवं सहमित्रं ससुतं सहानुजम्‌ । 
स्वबलेन निहन्ति संयुगे न चिरात्पाण्डुसुतं सुयोधनः॥। 
एतदिप रीतमभिहितं देवेन । | 
राजा--विनयन्घर, अध्य खलु भानुमती यथापूर्वं मामनामन्त्र्य वाई 


इति कतृंपदस्थाने कर्मपदं प्रयुक्तम्‌ । पाण्डुसुतः = युधिष्ठिरः, संयुगे = सह 
स्वबलेन = स्वसेनया । न चिरात्‌ = शीघ्रम्‌, सहभूत्यगणम्‌ = भृत्यगणेन सहित 
सहरान्दस्य सादेशस्य वेकल्पिकत्वादिदं साधु । सबान्धवम्‌ = बन्बुजनसहितम्‌ 


` ,८ सहमित्रम्‌, सहानुजम्‌ =सावरजम्‌, ससुतम्‌ = सपुत्रम्‌, सुयोधनम्‌नरयोधनम्‌ निहतः 


Ce 


हनिष्यति । वर्तमानसामीप्ये लट्‌ । अत्र इत्तस्य दुर्योधनस्य वक्तव्यादन्यद्वाकयमस्ती 
भ्रंशाख्यं नाटकाङ्गम्‌ । तदुवतं दपंणे -- 
इत्तादीनां भेवेद्‌ भ्रंशो वाच्यादन्यतरद्चचः^। इति । | 
लखिताछन्दः--ससजा विषमे यदा गुरुः समरा स्याल्ललिता समे छगौ। | 
क्षणात्‌. ५ ॥ |} 
दुर्योषनामिप्रायानुसारेण कचुक्पाह--सहभृत्यगणमिति । कच्चुकिवाक्ये पाई 
सुतमिति द्वितीयान्तम्‌ । सुयोधन इति प्रथमान्तम्‌ । तथा च सुयोधनः पाण्ड्सुक 
हन्तेति दुर्योधनामिप्राय: प्रतिपादितो भवति ॥ ३॥ FE 
` अनामन्त्र्य = अननुञ्ञाय, वासभवनात्‌ = दायनमन्दिरात्‌ । . प्रातः चप्रम 


_ निष्क्रान्ता = बहिंगंता । व्याक्षिप्तम्‌ = विशेषेणाक्षिप्तम्‌, उद्विस्नमित्यर्थः । | 


सुयोधन का शीघ्र बध करेगा।। ५! | 

१ कडा कान के छिद्रों -को बन्द कर भयपूवेक ). पाप शान्त हो, अमंगर्छ' 

नाश हो । | 
राजा_विनयन्धर मैंने क्या कहा ! | 
कन्चुकी-दुर्योधन अपने पराक्रम से भाई, बन्धु, पुत्र, मित्र तथा नौकर-चाकर १ 

शीघ्र पाण्डुपुत्र का संहार करेगा? ॥ ६ ॥ १ 

` इसके पितरीत महाराज ने कहा । 

. ०हा्नाणतामाकाबी.सलेतदाच्स से, एमा. न्ते ऽपसातङ्राह।े दी ' 


I छु 


| तीयोऽ ]  प्रबोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ कर 
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। भवनात्प्रातरेव निष्क्रान्तेति व्याक्षिप्त॑ मे मनः । ) तदादेशय तमुद्देशं यत्र 
। स्था भानुमती। . > 
। कञ्चुकी-इत इतो देवः । 
.( उमौ परिक्रामतः ) 
¦ कञ्चुकी - ( पुरोबलोक्य । सुमन्ततो गन्धमाघ्राय । ) देव, पश्य, पश्य, 
| एतत्तुहिनिकणशिशिरसमीरणोद्ठेल्छितवृन्तबन्धुरशेफालिकाविरचितंकुसुमप्र- 
। करम्‌, ईषदालो हितमुग्धवधूकपोल्पाण्डुफरिनीविजितश्यामलतासौभा- 
। ग्यम्‌. उन्मीलितवहुलकुन्दकुसुमसुरभिशीतलं प्रभातकालरमणीयमग्नतस्ते 


~ 


| कथयेत्याह-तदिति । तत्‌ = तस्मात्‌, आदेशय = कथय । उद्देशं = स्थानम्‌ । यत्र 
ग, तिष्ठतीति यत्रस्था । 72 ०१ 
*| तुहिनकणशिशिरसमीरणोद्वेल्छितवृन्तवन्धुरुक्रौरिकाकसुमभ्रकरस्‌ = तुहिनकणेन - 
| हिमलेशेन शिशिरः शीतलो यः समीरणः वायु: तेन उद्देल्लितम्‌ चब्चरूम्‌ यद 
र, वृन्तम्‌ प्रसववन्थनम्‌ तेन बन्धुरशेफारिको निम्नोन्नतनिगुंण्डी तया विरचितः | 
: कुसुमप्रकरः पुष्पसमुदायो यत्र तत्‌, इदं वालोद्यानविशेषणम्‌ “वृन्ते प्रसवबन्धनम्‌' । 
| “बन्धुरं तून्नतानतम्‌’ इति चामरः । ईषदालोहितमुग्धवधुकपौलम्‌ सल्ज्जव- ` 
| नितारण्डस्थलम्‌ तत्‌ पाण्डुः पाण्डुरा फलिनी ` प्रियङ्गुः तया विजितं इयामल- | 
। तासौमाग्यम्‌ सोमलतासौन्दयंम्‌ यत्र तत्‌, “हरिणः पाण्डुरः पाण्डु:' इति, “प्रियङ्गुः 
६, फरिनी फली' इति चामरः । “श्यामा सोमल्तानिशोरि'ति हैमः । “सुभगः सुन्दरे 
क; प्रिये इति विशः । उत्मीलितबहुकुन्दकुसुमसुरमिशीतलम्‌ = विकसिते 


`| चल दो । अतः भेरा मन उद्विग्न सा हो रहा है ( अर्थात्‌ अनाप-सनाप बक जाने का यदद 
। कारण है ) इसलिये उस स्थान का निदशन कराओ जहाँ भानुमती रई दै । 
कन्चुकी--इधर से आइये महाराज | . 

.( दोनों चल पड़ते हैं ) . : प 
॥॥ कब्चुकी--( सामने देखकर और कुछ गन्ध सूँघने का अभिनय करके ) महाराज | 
। देखिये देखिये यह अन्तःपुर की अभिनयवाटिका है इसमें ओस के कणों के समक से 
शीतल वायु के झकोरों के द्वारा प्रकम्पित नियुण्डी की लताओं के वृन्त ( डंठल ) से मुक्त | 
00 फूलों का ढेर लगा हुआ है, और इस ( वाटिका ) में मभिनववयस्का युवती के अरुणाम 
| छपोलों के सदश लोभ्रपुष्पों से श्यामलता के पुथों का सौन्दर्य पराभूत हो रहा है । अपरञ्च . 
४ विकसित बहुत से कुन्द के पुष्यों से यह उद्यान सुरभिसम्पन्न तथा शीतळच्छाय है। | 
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` को रमणीयता का 
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नी < 
बालोद्यानम्‌ । तदवलोकयतु देवः । तथाहि-- * 3 
` प्रालेयमिश्रमकरन्दकरालकोशेः | 
पुष्पं: समं निपतिता रजनीप्रबुद्धैः । | 
अर्काशुभिन्नमुकुलोदरसाद्धगन्ध- 


~ 


संसुचितानि कमलान्यलयः पतन्ति ॥ ७॥ 


राजा--( समन्तादवलोक्य । ) विनयन्धर, इदमपरममुष्मिन्तुषसि ए- 
णीयतरम्‌ । पश्य-- | 


भ्रचुरकृन्दपुष्पसुगन्धिशीतलम्‌ । अग्रतः = अग्रे, सावंविभक्तिकस्तसिळू । बालोद्यान 
बुतनं राज्ञः साधारणं वनम्‌ । 'पुमानाक्नीड उद्यानं राज्ञः साधारणं वनम्‌' इत्यमर ' 
. __ अन्वयः-प्रालियामश्रमकरन्दकरालकोरशंः, रजनीप्रवुद्धे:, पुष्पेः, समम्‌, हि 
तिताः, बलय:, अर्काशुिन्नमुकुलोदरसान्दरगन्धसंसूचितानि, कमलानि, -पतन्ति ॥अ | 
अवलोकनाहमुद्यानशोमांदर्शयति--प्रालेयमिश्रेति । प्राकेयमिश्रमकरन्दक! 
लकोशे: = प्रालेयेन हिमेन मिश्र: प्रालेयमिश्र: स चासौ मकरन्दः पुष्परसः तेन कए 
उन्ततनतः कोशः मध्यं येषां तेः, रजनीप्रबुद्ध: -निशायाँ स्फुटितः, पुः 
कुसुभेः, . समं = साकम्‌, निपतिताः = अघोगताः, रात्रिविकसितपुष्पाणां प्रश 
पतनात्तत्रस्था अमरा अपि पतिता इति भाव: । अलयः = ञ्रमराः अर्कागुशि 
मुकुळोदरसारधगन्थसंसुचितानि = अकस्य सूर्यस्य, अंशुभिः किरणे:, भिन्नानि या?! 
मुकुलानि कुड्मला: तेषामुदरेषु ये साद्रगन्धा: निविडसुरमयः तेः, संसूचित 
अनुमितानि, अवगतानीत्यर्थः । कमलानि =पस्ांनि, पतन्ति = गच्छन्ति । बॅ! 
सहोक्तिः । तथेकस्येवाळेरनेकत्र सम्बन्धात्प्यर्यायश्चालङ्कारः । वसन्ततिलका छदः 
ज्ञेयं वसन्ततिलकं तभजा जगौ ग' इति लक्षणात्‌ ॥ ७ ॥ 2 


उषसि २ प्रमाते, रमणीयतरम्‌ = सुशोभनम्‌ । 


| 
4 
| 


ढळे2> 2242325... 


a र र य 
प्रभातकाल में इसको शोमा अपूर्व हो ज तो है, इसे महाराज देखें । जेसा कि-- 

रात्रि-काळ में विकसित दोनेवाले तथा नोहारकणविमिश्रित पुष्परस के कारण | 
कोशवाले कुसुदपुष्पो की पतनदशा के साथ-साथ अमर उनका परित्याग कर सुश की किए 
से विकसित कमलकलिका के अन्दर से निकलते हुए गन्ध से "प्रतीत होने वाळे र 
टूट पढ़ रहे हे. ॥७॥ र घन 


राजा (चारो तरफ दृष्टि पेला कर ) विनयन्धर, इस प्रभातकांल में पक दूसरे प 


222) च 
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द्वितीयोऽङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ ५ 
-वक््न्न्क्क्क्क्क्क्क्क्क्व्क्क्क्न्न््क्च्त््त्च्चच्च्च्च्च्च्च् 
जुम्भारम्भप्रविततदलोपान्तजाल्प्रविष्टे- 2४ 
* ्भभिर्भानोर्नुपतय इव स्पृश्यमाना विबुद्धाः । 

स्त्रीभिः सार्धं घनपरिमलस्तोकलक्ष्याङ्गरागा 
मुञ्चन्त्येते विकचत्तलिनीगर्भशय्यां हिरेफाः ॥ ८॥ 
कञ्जुकी- देव, नन्वेषा भानुमती सुवदनया तरलिकया च सहोपविष्टा 
ल्ला 


| 
> 
ज्र 


'अस्वयः --जुम्मारम्मप्रविततदलोपान्तजालप्रविष्टेः, भानोः, भाभिः, स्पृष्यमाना:, 
_| ( अत एव ) विवुद्धाः,-नुपतयः, इव, एते, द्विरेफाः, घनपरिमलस्तोकलक्ष्याङ्ग रागाः, 
कं ( सन्तः ) स्रीभिः, सास, विकचनलिनीगर्भशय्याम्‌, मुःचन्ति ॥ ८ ॥ ७ 
र . जुम्भेति । जूम्मारम्मप्रविततदलोपान्तजालप्रविष्ठे: = जूम्मारम्भेण विकासोप- 
नि. क्रमेण प्रविततानि विस्तृतानि यानि दलानि पुष्पपत्राणि तेषामुपान्तः समीपवर्ति- 
अ स्थानम्‌ तदेव जालम्‌ गवाक्षरन्प्रम, चुपपक्षे-तत्सदृशगवाक्षरन्घ्म्‌, तेत प्रविष्टे 
क! भानोः = सूर्यस्य, भाभिः =भ्रकारीः, स्टरष्यमानाः = छुप्यमाना:, अंत एव विबुद्धा कद 
रु विनिद्वाः, अन्योऽपि स्पर्शेन जागरितो भवति । नुपतयः > राजानः इव, अमरपः 
३] विबुद्धाः = उत्थिताः, कौदृशा: घनपरिमलस्तोकलक्ष्या ङ्गरागाः = घनपरिमछस्य निवि- दु 
ठ डगन्धस्य ` नृपपद्षे-चन्दनगन्धस्य स्तोकेन लक्ष्यः अनुमेयः अङ्गरागः अङ्गरक्तिमा 
न| नृपपक्षे-गात्रानुलेपनयोग्यसुगन्धिद्रव्यम्‌ येषां ते, एते, द्विरेफाः = भ्रमराः, खरीभिः = 
ग. नुपपक्षे देवीभिः, भ्रमरपक्षे-भ्रमरीमिः, ' साढ्म्‌ सह, ,विकचनलिनीगमंदाय्यां = 
, विकसितकमलिनीमध्यशयनीयम्‌, मुःचन्ति = त्यजन्ति । नुपतयोऽपि विवुद्धाः सन्तः 
| ज्लीभिः साढँ शय्यां मुः्चन्ति । अमराः कमलणभं प्रातःकाले मुञ्चन्तीति भावः । 
अत्र पूर्णोपमाञ्लङ्कारः विकचनरिनीगमंशय्यामित्यत्र रूपकम्‌ । मन्दाङ्नान्ता- | 
। वृततमून्मन्दाङ्गन्ताम्बुधिरसनगेमों भनौ गौ ययुग्ममिति लक्षणात्‌ ॥ ८॥ 
| नन्विति अंवधारणे। सुवदनया = एतन्ञामकसख्या, तरलिकया = एतन्तामकः | 


। कलियों के विकास के प्रारम्भकाळ में फैलती हुई पंखडियो के अन्तिम आग के अवकाशों 
। के द्वारा प्रविष्ट सू्य-किरणों के संस्पर्श से जगे हुए अमर अपनी अमरियों के साथ प्रचुर 
{| पराग के संलग्न होने के कारण शरीर का रंग थोडा-थोडा उपलक्षित कराते हुए प्रस्फुरित 
र) कमलेनीदळरूप शय्या का परित्याग राजाओं कौ. भाँति कर रहे हैं अर्थात्‌ जिस प्रकार राजा . 
लोग कमळ किशलयतुल्य करों के द्वारा स्पष्ट चोकर निद्रा परित्याग कर्‌ खिया के साथ कमळ- 
पुष्परचित शय्या का परित्याग करते है, उनके शरीर का अङ्गराग कुसुमादि के अधिक प्रलेप से 

| झलकता रहता है ।। ८ ॥ - - 
कब्चुकी--मदाराज, यह महारानी भानुसतो वेठी हुई सुवद्ना और तरलिका से 
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„ तिष्ठति। तदुपसपंतु देवः । 


EI 


५६ वेणीसंहारं नाटकं 


राजा--( इष्टा । ) आर्यं विनयंघर, गच्छ त्वं साङ्ग्रामिकं -मे रक्ष 
कल्पयितुम्‌। अहमप्येष देवीं दृष्ट्वाश्नुपदमागत,एव । 

कम्चुकी--एष कृतो देवादेशः । ( इति निष्क्रान्तः ) ! 

सखी--विअसहि, अवि सुमरिदं तुए । ( प्रियसखि, अपि स्मृतं त्वया।| 

मानुमती-सहि, सुमरिदम्‌। अज्ज किल पमदवणे आसीणाए। 
अग्गदो एव्व दिव्वरूविणा णउलेन अहिसदं वावादिदम्‌। ( सखि सुत्र 
अद्य किर प्रमदवनं आसीनाया ममाग्रत एव दिव्यरूपिणा नकुलेनाहिशतं व्यापादित । 


चेट्या । उपसपंतु = प्रचलतु । 
साङ्ग्रामिकं = युद्धे गन्तुं योग्यम्‌, रथं = स्यन्दनम्‌, उपकल्पयितुम्‌ = ल 
कतुंम्‌ । एषः = उपस्थितः, अहमपि, अनुपदम्‌ = अनुगम्‌, पथ्ादित्यर्थः । “अन्वा 
मनुगेऽनुपदं क्लीवमव्ययम्‌' इत्यमरः । पदस्य पश्चादिति विग्रहे पश्चादर्थव्ययीम! 
समासः । देवीं = भानुमतीम्‌, ष्ट्वा, आगत एवेत्यन्वयः । । 
देवादेशः = भवदीयाज्ञा । 
भानुमत्या इष्टं स्वप्नं वोदुकामा सुवदना सखी भानुमतीं पप्रच्छ-प्रियसर्खी ८ 
भवत्या यदुक्तं सवं स्मरिष्यामीति, तत्कि स्मृतमित्यर्थ: । अपिशब्दः प्रश्ने, ३ 
सम्मावनाप्रश्नाशद्धागर्हासमुच्चये” इति विश्वः । र 
अतीताया रात्रेः पचाद्धेनागामिन्याः पूर्वार्देन सहितकालस्य अद्यतनशबां 
त्वादतीतरात्रिस्वप्नकाळे$पि अद्यशब्दप्रयोग: । प्रमदवने = राज्ञीक्रीडावने, बाई 
नायाः 5 उपविष्टाया:, मम, अग्रत: -पुरस्तात्‌, एव दिव्यरूपिणा = अतिपुन्दे- 
नकुळेन = सपंघातकजन्तुना, ससपनौर” इति प्रसिद्धः । अहिशतं = सपंश्तं, व्याप! 
तम्‌ = मारितम्‌ । 


परिचारित हो 4 हैं, महाराज उनके समीप चढेँ । 
राजा--( देखकर ) आये विनयन्धर, युद्धार्थे रथ तय्यार करने के लिये तुम रै 
मैं औमती के दर्शनोपरान्त आ ही पहुँचा । । 


कन्चुकी--यह लौजिये महाराज की 

घन कप शाप त न) । 

भानुसती--हाँ सखि, स्मरण, हुआ १ ( याद आया १) आज मैं प्रमदकानन में |! 
थी कि मेरे समक्ष ही देवताओं के स्वरूप को लज्जित करने वाळे किसी एक नेवले ने 
सपो को मार डाछा। | 
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_ द्वितीयोज्डू: ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ ५७ 
गनत ्््कक्क्््क््न््च्च्च्च्च् 
|... उभे--( अपवायं । आत्मगतम्‌.) सान्तं पावम्‌। पडिहृदं अमङ्गलम्‌ । 
& | ( प्रकाशम्‌ । ) तदो तदो.। ( शान्तं पापम्‌ । प्रतिहतममङ्गछम्‌ । ततस्ततः । ) 

|. आनुमती--अदिसंदावोन्विग्गहिआएं विसुमरिद॑ मए । ता पुणोवि. 

, सुमरिअ कहइस्सम्‌ । ( अतिसंतापोद्विस्नहदयया विस्मृतं मया । तत्युनरपि, स्मृत्वा 

| ,कथयिष्ये । ) 2 - 

। राजा--( आत्मगतम्‌ ) अहो, देवी भानुमती सुवदनातरलिकाम्याँ सह 
१ किमपि मन्त्रयमाणा तिष्ठति । भवतु । अनेन लताजालेनान्तरितः श्णोमि 
पै तावदासां विश्वब्घालापम्‌ । ( तथा स्थितः । ) : 

' सखी - सहि अलं संदावेण । कहेदु पिअसही । ( सखि, अलं संतापेन । 
पद कथयतु प्रियसखी । ) र 205 
न . राजा--( आत्मगतम्‌ ) कि नु खल्वस्याः संतापकारणम्‌ । अथवाऽना- 
क मन्त्रय मामियमद्य वासभवनाशिष्क्रान्तेति समथित एवास्या मया कोप: । 

'अथि भानुमति, अविषयः खलु दुर्योघनो भवत्याः कोपस्य । 


¦ उभे = सखीचेट्यौ अपवार्य = अन्यस्य रहस्यमप्रकाक्य, आत्मगतं = परस्य. श्रव- 
बि ।णायोग्यम्‌, तदुक्तं दपणे--अश्राव्यं खलु यद्वस्तु तदिह स्वगतं मतम्‌ । इतिः। 

4 शान्तमिति = “शान्त पापमनिर्देश्ये' इति वचतात्‌। न वाच्यमित्यर्थः । प्रकाशं 
| सर्वश्चाव्यम्‌ । तदुक्तं तत्रेव---सर्वश्ाव्य॑ प्रकाशं स्यात्‌? इति । 
दा. अतिसस्तापोद्विर्नहृदयया=अतिसन्तापेन उद्विग्नम्‌ सम्भ्रान्तं हृदयं यस्याः तया । 
| बि नतः अर तर| अ सन्तापेन, अलम्‌ = निरर्थकम्‌ । ‘अलं ूषणपर्यास्तिवारणेषु निरथंके' इति विश्वः । 

द्रेः 


पा दोनों सखियाँ-( छिमाकर अपने-आप ) पाप और अमङ्गछ का नाश हो ( प्रकट 
रूप से ) अच्छा तो फिर क्या हुआ १ _ हे 

_| भानुमती-सन्ताप ने मेरे हृदय पर अपना अधिकार जमा लिया । फिर मैं भूल गेई, 
याद करके कहूंगी । 

ह राजा--( देख कर) अरे ! श्रीमती भानुमती सुवदना और तरलिका के साथ कुछ 


वार्तालाप करती हुई वेठो हें । अच्छा झाड़ो के पीछे छिप कर पहले इनके विश्वस्त वातालाप 


५ को सनू || 
| सखी--शोक करने से. क्या लाभ, सखी १ कहें तो । 


श!|.. राजा--भरे इनके खेद का क्या कारण है ! अथवा आज ये मुझ से आज्ञा लिये विला _ 


झर से चली आई हे इससे प्रतीत होता है कि ये मुझ पर क्रुद्ध हैं, अयि भालुमतो ! यह 


ही गा धन आपके क्रोध का पात्र नही है । देखिये :-- | NR 
र © सा बा २ रे 
| 00-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri : | 


पर्द वेणीसंहारं नाटकं डि 
न्च्च्च्ल्ं््ु्््ल्च््चचच्चतनततचचचतत््तततचयततत तिल 
कि कण्ठे शिथिलीकृतो भुजलतापाश: प्रमादान्मया ER 
निद्राच्छेदविवतंनेष्वभिमुखी नाद्यासि सम्भाविता । 
अन्यस्त्रीजनसंकथालूघुरहं स्वप्ने त्वया लक्षितो 
दोषं पश्यसि कं प्रिये परिजनोपालम्भयोग्यें मयि ॥ ९॥ 
( विचिन्त्य । ) अथवा । प 
इयमस्मदुपाश्रयैकचित्ता मनसा प्रेमविबद्धमत्सरेण । FR 


अन्वयः--मया, प्रमादात्‌, कण्ठे, भुजलतापाशः, किम्‌, शिथिलीकृतः, । 
निद्राच्छेदविवतंनेषु अभिमुखी, न, सम्माविता ( किम्‌ ) त्वया, अहम्‌, 
जनसङ्कथालघुः, स्वप्ने, लक्षितः, ( हे ) प्रिये, परिजनोपालम्भयोग्ये, मि 
दोषम्‌, पदयसि ? ॥ &॥ 
मत्तः किमपराधो$मुदित्याह--किमिति । मया = दुर्योधनेन कण्ठे = मर 
वायाम्‌, भुजलतापाशः = त्वत्क्ृतमुजबन्धनम्‌, किम्‌, कि शब्दः प्रश्‍ले । प्रमाद 
. अनवधानात्‌, सावधानतया न कथमपीदं सम्भाव्यत इति सुचितमनेन । शिर 
कृतः न तु दूरीक्त इति भावः। किशब्दस्य द्वितीयतृतीयचरणयो रप्यन्वयः॥ 
निद्राच्छेदविवतंनेषु = सुषुसिमङ्गेन पा््वंपरिवरतनेषु,, अभिमुखी = आमिमुष्मं ! 
न, सम्भाविता = सालिङ्गनं न सम्मानिता, क्रिम्‌ । त्वया = भानुमत्या, के: 
जनसङ्कथारघुः = अन्यनारीजनवार्तालापेन “लघु: निःसारः क्षुद्र इत्यरथः । ४ 
गुरौ च मनोज्ञे निःसारे वाच्यवत्‌ क्लीबमि'ति मेदिनी । अहं = दुर्योधनः स्व 
_तिद्रावस्थायाम्‌, एतेन जागरणे नास्य सम्भावनापीति सूचितम्‌ । लक्षितः=( 
हे प्रिये परिजनोपाळम्मयोग्ये = परिचारकसदृशपरिमाषणाहे, मयि, एतेषां र 
` दोषम्‌ = अपराधं, पश्यसि = भवलोकसे । शार्दलविक्रीडित छन्द: ॥९॥ तर 
अन्वयः--अस्मदुपाश्रयेकचिता, इयम्‌, प्रेमविबद्धमत्सरेण, मनसा 
भत्वात्‌, मम, अपराधलेशम्‌, स्वयम्‌, उत्प्रेष्य, नियतम्‌, कुपिता ॥ १० ॥ ही. 
कथं क्रुद्धा भानुमतोत्याह--इयमिति । ति अस्मदुपाश्रयेकचित्ता = मद 


क्या कमो मैंने ( भूल कर ) कण्ठगत सुजा के. बन्धनो को विच्छिन्न तो थ 


[ अर्थात्‌ आपके प्रेमाङिङ्गन का तिरस्कार तो नहीं किया १] अथवा शयनावस्था 

बदल कर मेरे सम्मुख होने पर आज मैंने क्या आपका स्वागत नहीं किया ! अथवा. शॉ 
` में मुझे परखी से बातचीत करने में अनुरक्त तो नहीं देखा फिर सेवाकायेरत मुझ में 
। अवगुण देखती है! ॥ ५॥ 


सोच 
००-०0 श्र है, पते, निते भाशित॥ कस” दिया 24० प्रे८ फोका इन 


| 


ह्वितीयो5डू: ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ | तक, 
US 
नियतं कुपितातिवल्लभत्वात्स्वयमुत्प्रेष्य ममापराधलेशम्‌ ॥ १०॥ 
तत्रापि श्ुणुमस्तावत्किन्नु वक्ष्यतीति । र 
भानुमती-तदो अहं तस्स अदिसइददिव्वरुविणो णउलस्स दंसणेण 
उच्छुआ जादा हिदहिअआ अ। तदो उज्झिअ तं आसणट्टाणं लदामंडवं 
पविसिदुं आरद्धा । ( ततोऽहं तस्यातिशयितदिव्यूपिणो नकुलस्य दर्शनेनोत्सुका 
_जाता हृतहृदया च । तत उज्झित्वा तदासनस्थानं लतामंडपं प्रवेष्टुमारब्धा । ) 
4 राजा--( सवेरूक्ष्यं आत्मगतं ) कि नामातिशयितदिव्यरूपिणो नकु- 
कस्य दशंनेनोत्सुका जाता हुतहुदया च । तत्किमनया पापया मांद्रीसुतानु- 


[ मानने ता, इयम्‌ = भातुमती, प्रेमविबद्धमत्सरेण = प्रेम्णा विवद्ध: स्थापितः मत्सरः 
तस्मिन तेन कारणामावेऽपि केवलं प्रेम्णेव मांत्सय्यंमुत्पादितमिति माव: । प्रीतिः 
'चद्धमात्सर्येणेत्यर्थः । मनसा = हृदा, अतिवल्लमत्वात्‌ = अतिस्नेहात्‌, मम, अपराध- 
हे लेशम्‌ = अपराधगन्धं “गन्धो गन्धक आमोदे लेशे सम्बन्धगर्वयो'रिति विश्व: । स्वयम्‌, 
उत्प्रेक्ष्य = प्रकल्प्य, नियतं कुपिता = क्रुद्धा । एतेनः ममापराघलेशोऽपि न वतंते केवल 
कल्पनेव तस्या इति घ्वनितम्‌ । औपच्छन्दसिक छन्दः 'षड्विषमेशषटौ समे कास्ता 
समे स्युर्नो निरन्तरा । न समात्न पराश्रिता कला वेतालीयेऽन्ते रलौ गुरु: | तत्नेवान्ते- ` 
चिके गुरी स्यादौपच्छन्दसिकं कवीन्द्रहृ्यमिःति लक्षणात्‌ ॥ १० ॥ 
र । ततः = सर्पंशतव्यापादनान्तरं । नकुरस्य = सपरंघातकजन्तुविशेषस्य, दुर्योधनस्य 
 भान्तिपक्षे--नकुलस्य = माद्रीपुत्रस्य । उत्सुका = उत्कण्ठिता । 


`| किमिति--किमिति प्रश्‍ने तस्य विप्रलब्धः इत्यनेनान्वयः । नामशब्दः, क्रोषे 
नामप्राकाश्यासम्माब्यक्रोघोपगमकुत्सने' इत्यमरः । सर्पंघातजन्तुतात्पयंणोच्चरि- 
तनकुरूशब्दस्य प्रकरणानभिज्ञो दुर्योधनः नकुलसंज्ञकं माद्रीसुतमर्थ निश्चित्य ङ्ुद्ध 
तिति भावः । अनया =भानुमत्या, माद्रीसुते = नकुले, पाण्डुपुत्रे इत्यर्थः । अहरः 


हतम मात्र का भी क्रोष नहीं है ऐसा प्रतीत होता है कि प्रमाधिक्य से मेरे लवमात्र अपराध 
ही कसना करके फ्रुद हैं ॥ १० ॥ १ Se 
॥। तो भी क्या कंगो सुनें तो । | र 
। भायुमती--अरी सखि, इसके अनन्तर दिव्यरूप के तिरस्कर्ता उस नकुल के दशन से 
॥॥ उत्कण्ठित हो उठी । मेरा हृदय उस पर आसक्त हो गया फिर उस स्थान को छोड कर 
ठता-कुअ में जाने लगी । ' ० $ 
| राजा- क्या देवताओं के स्वरूप के तिरस्कर्ता नकुल के दर्शन से यदद उत्कण्ठित दो 
है १ क्या माद्री के पुत्र में आसक्त इसके दारा मैं बञ्चित हो गया १ ( परछी बातों का 
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> ते 
६० ` बेणीसंहारं नाटकं | 
रक्तया वयमेवं विप्रलब्धाः । (सोत्रेक्षण, इयमस्मत्‌-' (२।१०) इति पर्हि 
. 'भूढ दुर्योधन, कुलटाविप्रलभ्यमात्मानं बहुमन्यमानोऽमुना कि वकष 
कि ( कण्ठे-( २।९ ) इत्यादि पठित्वा, । दिशोऽवलोक्य । ) अहो, एतदथमेवा; _ 
प्रातरेव विविक्तस्थानाभिलाषः सखीजनसंकथासु च पक्षपातः। र 
नस्तु मोहादविज्ञातवन्घकीहृदयसारः क्वापि परिश्रान्तः । आः पापे # 
रिग्रहपांसुले । | Ee € 
तऱद्वीरत्वं तव ममः पुरः साहसानीहृशानि | 
क्तया =स्नेहवत्या माद्रीसुतं कामयमानयेत्यर्थः । विप्रलब्धाः = वस्बिताः "क! म 
व्घस्तु वस्चित' इत्यमर । सोस्रेक्षम्‌ 5 स्नेहप्रयुक्तपुवंविषयस्मरणपुर्वेकम्‌ । कु 
विप्रलम्यम्‌ - पुंखछीवन्धनीयम्‌ स्मरसीत्यध्याहृत्य वक्ष्यसि इत्यत्र अभिश्ाह य 
डिति भूते छद्‌; तेन कि किमद्रवोरित्यर्थः । विविक्तस्थानाभिलावः = नित म 
नेच्छा, मोहात्‌ = वेचित्त्यात, अविश्ञातवन्धकी हृदयसारः = अनवगतकुलटाहृदयत ` 
(बली : धर्षणी वन्बक्यसती कुलटेत्वरी' इत्यमरः । मत्परिग्रहपांसुले = पिर 
पत्नी सा चासौ पांसुला कुलटा -तस्याः सम्बोधने । 'पत्नीपरिजनादानमूत्या ` 
परिग्रहाः’ इत्यमरः । | १ 
अन्वय:--मम; पुरः, तव, तत,.भीरत्वम्‌, ईरानि साहसानि, अस्मंहरपुषि, 
इलाघा, विनयव्युत्रमे, अपि, एषः, रागः, जडमतौ, मयि, तत्‌, औदायंम्‌, चा 
च, कोऽपि, पन्थाः, वितमसि, ख्याते, तस्मिन्‌, कुळे, जन्म, एतत्‌ कौलीनम्‌ ॥ 
अमप्रदुक्तजुलटास्व॑ मन्यमानस्तदभुगुणं विरुद्धक्रियां दशयति = मः्ोर्त्वर्मि 
भम, पुरः = भग्ने, तव, तत्‌ = पुवंप्रसिद्धस, भीरुत्वं = भयम्‌. ईदशानि = 
` इश्कामल्पाणि, साहसानि  दुष्करकर्माण । एतेन नि्भेयतो सुचिता । 
छ नम दुष्करकर्माण' इति हमः । सयनिमंग्रतारूपविरुद्धधमंद्वयं इश्यते ल 4 
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दर अभात में ही एकान्त स्थान के लिए इसको उत्कट इच्छा थी। सखियों के साश* 


यी विन अगारी वह भीरता और इस प्रकार साहस | मेरे शरीर में EE 


चौर बनी विनेता तथा शी के, दवि सह। ओ) मुझ पूरे: मे) वइ? दारता 


द्वितीयोऽङ्कः ] _ प्रबोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ द्‌ 


08 श्लाघा सास्मद्वपुषि विनयव्युत्क्रमे्प्येष राग: । 
ह तच्चौदायं मयि जडमतौ चापले कोऽपि पन्था 
| - ख्याते तस्मिन्वितमसि कुले जन्म कौलीनमेतत्‌ ॥ ११ ॥ 


प. . सखी-तदो तदो । ( ततस्ततः।) . 

१  भानुमती--तदो सोवि मं अणुसरन्तो एव्व लदामण्डवं पविट्ठो । ( तत: 
सोऽपि मामनुसरन्नेव लतामण्डपं प्रविष्ट: । ) 

| राजा--(आत्मगतम्‌) अहो, कुलटोचितभस्या: पापाया अशालीनत्वम्‌ । 

क महदाश्वयेमिति सावः | अस्मद्पुषि--अस्माकं शरीरे, सा = प्रसिद्धा, इलाघानप्रशंसा 
 प्रमातिशय इत्यर्थः । ' विनयव्युत्क्रमे = सदाचारातिक्रमणे, अपि एबथं:>अन्यपुरुषविष 


ह. यंकः, रागः = अनुरागः, यदेवाह न इलाघनीयस्तदेव त्वयाञ्यत्र रागः कत्तव्य इति ` 


ए मम शरीरे इलाघा तदमावमूळकोऽन्मत्र राग इति विरुद्धमिति माव: । जडमतौ = 


तत पतत्वाज्ञातरि, मयि, तत्‌ > प्रसिद्धस्‌, ओदार्यम्‌ = उदारता महत्त्वमित्यथं:-। शुदध-` ` 


ग स्वभाव इति यावत्‌ । चापले पुंश्वलीत्वे, च, कोऽपि, पन्थाः = अनुसरणमागंः, शुद्धः 
ग स्वमावता पुंखलीत्वानुसरणम्‌ विरुद्धमिति भावः । “भीनेऽपि चपला तु स्यात्‌ः 
| पिप्पल्यां विद्युति श्रियां । पुंचल्यामि'ति हैमः । वितमसि = विशुद्धे, ख्याते = सर्वजन 
।वेद्ये, तस्मिन्‌ = दोषरहिते, कुले = बंशे, जन्म > उत्पत्ति, एतत्‌ = परपुरुषसङ्गमरू- 
0! पम्‌, कौलीनम्‌ = लोकवादः 'स्यात्फौलोनं छोकवाद:” इत्यमरः । तथा च कुलटोचित 
मेव सवं तवेति भावः । अत्र विरुद्धयोः सद्धटनातो विषमालङ्कार; । मन्दाङ्गान्ता 
छन्दः, रक्षणमुक्तमष्टमइलोके ॥ ११ ॥ 

छता मण्डपम्‌ = निकुञ्चम्‌ । अनुसरन = प्यादागच्छन्‌ । 

पापायाःम्पापमस्ति अस्या इति अशं आदित्वान्मतुबर्थऽच्प्रत्ययः । आशालीनत्वं= 


मा 


टर 


धृष्टता, उस शुम्न निष्कलङ्क कुछ में जन्म और यह दुराचार [ अर्थात्‌ मेरे सामने तो बड़ी - 


डरपोक सी बनी रद्दतो थी और अत्र दसरे पति के साथ इस प्रकार सम्बन्ध करने का यह 


साहस कर रही हो । मेरे रूप और लावण्य को खब प्रशंसा करती थी और अव यह भोलेपन . 


के विरुद्ध कार्य कर रहो हो, मुझ मूख के प्रति बढी उदारता प्रकट करती थी परन्तु अव इस 


प्रकार के कुमाग पर चली जा रही हो, जन्म तो तुम्हारा विशुदकुछ में हुआ है परन्तु यह | 


अ नीच कमं कर रहो हो ]॥ ११॥ 
सखी--तो फिर क्या हुआ १ . 


| डुआ उसी लतानिकुज्ष में प्रवेश कर गया। | 
. राजा-अहो, इस सी निलेज्जता भी है। 


; व्यमिचारिणियों उ 
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भाजुसती--तो फिर मैं शीघ्र डो लताकुक्ष में चडो गई, बह भी मेरा अनुसरण करते क | 


हू 


ष्र ` वेणीसंहारं नाटकं - | | 


यस्मिश्चिरप्रणय निभं रबद्धभाव- | 
` मावेदितो रहसि मत्सुरतोपभोगः। त 
तत्रैव दुश्ररितमद्य निवेदयन्ती ` (र 


र ___ 'होणासि पापहदये न सखीजनेर्शस्मन्‌ ॥१२॥ ४ 
उभे--तदो तदो ( ततस्ततः । ) ` 
भानुमती -तदो तेण सप्पगन्भप्पसारिअकरेण अवहिदं मे त्थणं २ 

'( ततस्तेन सप्रगल्मप्रसारितकरेणापहूतं मे स्तनांशुकम्‌ । ) lv 


लज्जाराहित्यम्‌ । शालाप्रवेशमहंतीति शालीना 'शालीनकोपीने अधृष्टाकायंयोः रं व 
` निपातनाठात्ययः । अत्रावयवार्थृस्तु न विवक्षितः, रूढिशब्दत्वात्‌ । 
अन्वयः-यसिमिन्‌, रहसि, मत्सुरतोपभोगः, चिरप्रणयनिर्भरवद्धसावम्‌, बाद 
दितः, अनरेव, अस्मिन्‌, सखीजने, दुरितम्‌, अद्य, निवेदयन्ती, हे पापहृदय !; 
होणा, असि ॥ १२॥ ` | उ 
छूज्जाकारणसत्त्वेअप लञ्चाराहित्यं दर्शयति--यस्मिन्निति । यस्मिन्‌ ऽ सोड 
) रहसि = एकान्ते, मत्सुरतोपमोगः = मदोयरतिजन्यमोग:, चिर्रणयनिर्भरवदवः) 
चम्‌ = वहुकालिकप्रेमातिशयेन कृतबन्धनाभिप्रायम्‌, यथा स्यात्तथा आवेदितः व 
कथितः, तत्रेव = तस्मिन्नेव एव शब्दो$वधारणे । अस्मिन्‌ = उपस्थिते, तदिदं शब ऽ 
'म्यां प्रत्यमिज्ञां दशयति । सखीजने = आिसङ्ग, दुश्चरितम्‌ = परपुरुषसद्भमरुण। 
राचारम्‌, अद्य = इदानीम्‌, “इदानीमधे'ति कलापसूत्रेण निष्पन्नं सम्प्रत्यर्थे अच्चेत र 
, निवेदयन्तीञ्कथयन्ती, हे पापहूदये ! न होणारन लजिता असि ? । लज्जास्थ 
'कथं न लज्जस इति भावः । अत्रेकस्मिन्नेव सखीजने अनेकयोः स्वामिसुरतोपर 
'डुबरितयो:, स्ापंनात््यायाळङ्कारः । वसन्ततिलका छन्दः ॥ १२ ॥। 
- ततः-अत्कतुंकरूतामण्डपप्रवेशानन्तरमूः सप्रगलमप्रसारितकरेण -सप्रगल्म॑ य (५ 
स्यात्तथा प्रसारितः करः हस्त: येन तेन सप्रगल्मप्रसारितशब्दयोः स्तोक च 
इतिवत्समासः । तेन = नकुलेन, मे, स्तनांशुकं = कुचस्योपरि स्थितं वस्नम्‌, ब 
हृतम्‌ = आङ्ृष्टुम्‌। ' ट 
अरी पापचित्ते, जिन सहे से सिरक के मरज जोर अत्यन्त आसक्ति के साथ २ 


रमणक्रिया की वार्ता की थी आज-वही उन सखियो से अपने व्कृत्योँ त 
नन” क का 


दोनों सखियाँ--तो आगे क्या हुआ ? rE + 
नाजुमती तब उसने बजी भा से शाय हा मे वसा लोठबुड:्हय दि 2 


= 


न्स 
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राजा--( सङ्गोधम्‌+ आत्मगतम्‌ ) ` अलमिदानीमतः परम।कर्णनेन । भवतु 
। तावत्तस्य परवनितावस्कन्दनभ्रगतभस्य माद्रीसुतहतकस्य जीवितमपह- . 
| रामि । ( किचिद्गत्वा । विचिन्त्य ) अथवा इयमेव तावत्पापशीला प्रथममनु. 
।शासनीया । ( इति निवतंते । ) रु 
| भे--तदो तदो ( ततस्ततः । ) 
} 


। मानुमती-तदा अज्जउत्तरस पभादमङ्गछ्तुररवमिस्सेण वारविलासिः 
।णीजणसंगीदरगेण पडिवोघिदह्ि । (तत मायपुत्रस्य प्रमातमङ्गछतूर्यरवमिश्चेण- 
४ बारविलासिनीजनसङ्जीतरवेण प्रतिवोधितास्मि । ) 


। राजा--( सवितकंघ्‌, आत्मगतम्‌ । ) कि नाम प्रतिबोधितास्मीति स्वप्त- , 


4 


है! दर्शनमजया वणितं भगेत्‌। अथवा सखीवचनादेव व्यक्तिभेविष्यति । 

१. सुवदना -ज एत्य अच्चाहिदं `तं भाईरहीप्पमुहाणं णइणं. सलिलेण 
।अवहारिअदु । ब्रह्मणाणं वि आसीसाए हुदाहुदिसुअन्धिणा ज्जलणेण अंव- 
र आर्यपुत्रस्य = पत्युः, प्रमातमङ्गलतुर्यरवमिश्रेण, राज्ञः प्रमाते जागरणार्थं वाद्य 
| वादनं गणिकासंगीतिश्च भवत इत्याकतम्‌ ।  वारविलासिनी = वेश्या । प्रतिबोधितः 

। जागरिता । 


ह| नामेति - नामशब्दोज् विस्मये । प्रतिवोधितास्मीति-किमुक्तं प्रतिबोधिताऽ- 
| स्मीति, यन्मयाऽवगतं तन्नास्यास्तात्पयं किन्तु स्वप्नदर्शनम्‌ । 


राजा--( विचार कर ) बड़ी धृष्टता के साथ हाथ फेला कर स्तनावरण को दूर इटा 
दिया !? ( क्रुद्ध होकर ) बस, अव इससे अधिक सुनने की कोई आवश्यकता नहीं। अच्छा 
| अव परदार लम्पटप उस. इतमाग्य माद्रौपुन्न को यमराज के घर का अतिथि बनाता हूँ । « 
९ थोड़ा आगे बढ़कर फिर ठद्दर कर) अथवा सर्वप्रथम इसी दुराचारिणी को दण्ड देना 
# चाहिए । ( पोछे लौट आता है । ) 
दोनों सखियाँ--फिर क्या हुआ? रे 
सानुमती-इसके अनन्तर आयेपुत्र के उदबोधननिमित्त प्रमातकालिक सूदक्षवनि के . 
साथ वेश्याओं के सङ्गीत से मे जाग पड़ी । 
| . राजा--( तकित दोकर ) क्या कहा--में जाग पड़ी? ? स्वप्न का वर्णन इन्होंने किया 
दोगा अथवा सखियो को बात से हो स्पष्ट हो जायगा। | 
सुवदुना--जो कुछ भी अमळ हो उसे गङ्गाप्रमति, नदियों के जळ से दूर. कोजिए 
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हारिअदु । ( यदिहात्याहितं तद्भागीरथोप्रमुखानां तदीतां सलिलकेनााहपत| 


` ब्राह्मणानामंप्याशिषा हुताहुतिसुगन्थिना ज्वलनेन (च) अपहियताम्‌ । ) 


राजा=-(आत्मगनमू) अलं विकल्पेन । स्वप्नदशंनमेवैतदनया वणि} | 
मया पुनमंन्दवियाऽन्यर्थव सम्भावितम्‌ । ` - | 
दिष्टयाधंश्षुत विप्रलम्भजनितक्रोघादहं नो गतो fh 
दिष्टया नो परुषं रुषार्थकथने किस्चिन्मया व्याहृतम्‌। ` || 
- इह==त्वप्ने, यत, अत्याहितम्‌ = महाभयम्‌, तत्‌ भागीरथी प्रमुखानां = र! 
्रघानानां, चदीनां =. सरिताम्‌, सलिलेन = जलेन, अपहियताम्‌ = निराक्नियत| 
ब्राह्मणानाम्‌, आशिषा = हिताशंसया, “आशीहिताशंसा’ इत्यमरः । हुताहुति। 
न्धिना= शोभन: ग्धः अस्येति सुगन्धिः हुता या आहुतिः तथा. सुगन्धिः, के 
ज्वलनेत = अग्निना, अपहियतामिति, अत्याहितमित्यनेनान्वेति । । 
स्वप्नदर्शनमिति --अनया स्वप्तदरशनमेवेतद्‌ वणितमित्यन्वयः । एव _ 
. * दुर्याधनावगतमाद्रीसुतसज्भस्य व्यवच्छेदः । 
- अस्वयः--कणंशरुतविप्रलम्मजनितक्रोधात, अहम्‌, नो, गतः, दिष्टया, अर्ष 
रुषा, मया, किस्चित्‌, परुषम्‌; नो व्याह्ृतम, दिष्टया, विमुढहरयम्‌, माप्त, हळ व 
यितुम्‌, कथा, अन्तम्‌, गता, दिष्टया, जु अनया, विरहितम्‌, जगत, 
जातम्‌, दिष्टया ॥ १३ ॥ १, 
आनन्दोऽयं यन्मया चाबल्यं न कृतमित्याह-दिष्टयेति । अधंश्रुतविप्रलयी | 
नितक्रोघात्‌ = अधंश्रुतो यो विप्रलम्भः अन्ययावगतवाक्यम्‌ तेन जनितो यः ठे 
* तस्मात्‌, अहं, नो = न, गतः माद्रीसुतहननार्थमिति भावः । दिष्टया = 
दिष्टया समुपतोपं चेत्यानन्दे' इत्यमरः । दिष्टचेत्यस्याग्रेशपि एवमेवार्थ:-। अर्घकथोः 
*अर्धोक्तो, स्पा क्रोधेन, मया, किस्चित्‌, ` परुषं = कर्केशवचनम्‌ नो, व्याहतः 
उक्तम्‌, दिष्ट्या, विमूढहूदयम = विमूढं मोहाच्छन्नं हृदयं थस्य तम्‌, मां = दूं 


क जति मच्या नक 
* नाश कोजिए।. ` प्रज्वलित भरिनदेय के द्वारा अमङ्गठ 


_ राजा-सन्देह करना व्यथं है--इसने गहा | > और मैः | 
इसे दूसरे ही रूप में समझा । - रा ता गोर | 
सभाच अच्छा हुआ आधा ही सुनकर आत्मवन्चना से उत्पन्न . क्रोध के वश में न 


की । 
- अयोग नहीं व दद वात पूरी नहीं हो पायी थो तमी क्रोध से कडवचव|. 
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| द्वितीयोऽङ्कः ] प्रवो धिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ "द - 
oD 
| माम्प्रत्याययितुं विमूढहृदयं दिष्टञ्ञा कथान्तं गता । 

। मिथ्यादूषितयानया विरहितं दिष्टया न जातञ्जगतु ॥ १३॥ 

| . मानुमती-हला, कहेहि कि एत्थ किंवा असुहसुअअं त्ति। . ( हा, 

| कथय किमत्र प्रशस्त. कि वाऽगुमसूचकमिति । ) Fs 


|? सखी चेटी च--( बन्योन्यमवलोक्य । अपवार्य । ) एत्थ णत्थि त्थोअं वि 
सृहसुअअम्‌ । तदो अलोअं कघअन्ती पिअसहीए अवराहिणी झविस्सम्‌ । ` 
३| सो दाणीं सिणिद्धो जणो जो पुच्छिदो परुसं वि हिंदं भणादि । ( प्रकाशम्‌ ) 
| लग लिप एव्वं एदं 'असुहृणिवेदणम्‌ । ता देवदाणं पणामेण दुजादि- 
इ, जण अ अन्तरीअदु.। ण हु दाढिणो णउलस्स वा दंसणं अहि . 
$| सदवहं अ सिंविणेय पसंसन्ति विअक्खणाओ । ( अत्र नास्ति स्तोकमपि 
| शुमसुचकम्‌ । ततोश्छीकं कथयन्ती प्रियसख्या अपराधिनी भविष्यामि । स इदानीं 
| स्निग्धो जनो यः 'पृष्ठ: परुषमपि हितं मणति । सखि, सर्वमेवेतदशुभनिवेदनम्‌ । 


| प्रत्याययितुम्‌ = वोधयितुम्‌, कथा = वार्तालापः, अन्ते-समाप्तिम, गता, दिष्टया | 
र. मिथ्यादूषितया = मिथ्याव्यभिचाररूपदोषयुक्तया, अनया, विरहितम्‌ = शून्यं, जगत्‌ = 
| संसारः न जातम्‌ मया अमात्सा न इतेति माव: । माग्येनेतत्सवं जातमिति गूढाभिः कल 
१ प्रायः । शार्दूलविक्रीडितं छन्दः । लक्षणमुक्तं प्रयमइछोके ॥ १३ ॥ न 
| अत्र = स्वप्ने, प्रशस्तम्‌ = शुमसूचकम्‌। ` ` न्स. टक 
स्तोकम्‌ = अल्पम्‌ । अलीकं = मिथ्या । अशुमसुचकमपि शुमसूचकमिति, कथः - 
है यिष्यामि. तदा मिथ्याकथनादपराधभागिनी भविष्यामीत्यथें: । - स्तिग्धः = स्नेही 
४ हितेच्छुरित्यथे: । पृष्ट: = स्वामिनेति शेषः । परुषं = निष्ठुरम्‌ । साम्प्रतं धवणमात्रेण 
Demmi See oO) 
बातचीत समाप्त हो गई; और यह भी पुण्य की वात है नहीं तो सुझ से यह व्यथे हौ | 
(4. कलक्लित हो अपने प्राण विसर्जन कर देतीं और इससे वियुक्त होकर मैं अपने लिये संसार को | 
| शून्य समझता ॥ १३ ॥ ल्य | न्स 
भाजुभती--ऐे सखि कहो इस स्वप्न में कितना अंश अशुभ और कितना शुभ है १. 
| ` सखी और दासी--( पक दूसरे को देख कर और छिपा कर ) उसमें कुछ मौ शुभ 
2 सूचक नहीं हैं; यदि असत्य भाषण करूँगो तो प्रिय सहेलो की अपराधिनी हो जाऊंगी | 
| अतः सुहृज्जन जो पूछे यदि उसके उत्तर में हित की वात चाइ ओज्नामिराम न हो तो भी कनी | 
चाहिए। सखि, यह स्वप्न तो सब “रीति से अमंगल का हो सूचक हे अतः देवताओं के | 
॥ नमस्कार से, दूर्वांदल श्त्यादि मांगलिक बस्तुओं के स्पशे से. अमंगळ का शमन करना | 
| चाहिए, क्योंकि दाँत बाले प्राणियों में चाहे न्यौला हो चाहे दूसरा कोई हो उसका स्वप्न | 
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६६ : वेणीसंहारं नाटक. - | 
oo oo 
तद्देवतानां प्रणामेन द्विजातिजनप्रतिग्रहेंग चान्तर्यताम्‌ ! न खलु दंष्ट्रिणो नुसा 
_दर्शनमहिश्तवधं च स्वप्ने प्रशंसन्ति विचक्षणाः । ) Es न 

राजा--( आत्मगतम्‌ ) अवितथमाह सुवदना । नकुलेन पञ्चगशत ( 
' स्तनांगुकापहरणं च नियतंमनि्टोदर्क तकंथामि । रि 
पर्यायेण हि दृश्यन्ते स्वप्नाः कामं शुभाशुभा: । | 
शतसंख्या पुनरियं सानुजं स्पृशतीव माम्‌॥ १४॥ | 
` दुःखकरमपि अग्ने गुमकरमवश्यं वक्तव्यमित्यर्थः । प्रकाशम्‌ = सर्वृधाव्यम्‌, कृप 
दपंणे--सर्व्राव्य प्रकाशं स्यात्‌ ।' इति । I 
देवतानां = देवानां, प्रणामेन, 'द्विजातिजनप्रतिग्रहेण = ब्राह्मणो द्देदयकदा| व 
“चतुर्थी तदर्थार्थति सूत्रे चतुर्थीति योगविभागात्समासः । अन्तर्यंताम्‌ == व्यव मि 
क्रियताम्‌ । स्वप्नदर्शनजन्यप्राप्ताशुभ॑ विनाशयतामिति यावत्‌ । दंष्ट्रिणः = द 
सपंस्येत्यथं: । अहिः = सपं; । विचक्षणाः = विद्वांसः, प्रशंस्ति = शुमं कथयति क 
सुवदना, अवितथम्‌ > सत्यम, आहेत्यन्वयः । नियतम्‌ = निश्चयमु क्रिया 
शेबणं मावप्रत्ययान्तोध्यम्‌। अनिष्टोदकंम्‌ = अनिष्टम्‌ उदकंम्‌, उत्तरकाल्किर 
यस्य तत्‌ । तकंयामि = अनुमिनोमि । षा 
न अस्वयः--हि, पर्यायेण, शुभाशुभाः, स्वप्नाः, कामम्‌, इष्यन्ते, इयम्‌, का 
शतसंख्या, सानुजम्‌, माम्‌, स्पृशति, इव ॥ १४ ॥ न र 


उत्तरकाले सम्माव्यमशुभमाह--पर्यायेणेति । हि = यतः, पर्यायेण = अनु २ 


प स्पृशति = विषुयीकरोति इव, वयमपि शतं भ्रातरः सर्पाश्च शतं, तश! १ 
सब्यासामान्यादस्माक भयमित्यथे; । पथ्यावकत्र छन्द: ।-लक्षणमुक्त 


में दर्शन होना अथवा एक सौ सर्पों ८ ; : 
a नर कर का स्वप्न में-वध शेन स्वप्न के शुभाशुभ 2 
राजा-सुवदना सत्य कहती हैं; 'नकुछ के द्वारा सौ सर्पी का वध और स्तन रै 
का अपहरण करना हम लोगों के भविष्य के दै यह | 
इस प्रकार आ हूँ कि णन नही मानी हुई शा : 
स्वप्न तो कमी शुम और कमी अझुम ऋमपूवेक दिखाई पड़ते ॥ 
कौ-संख्या रहते हें, परन्तु "4. 
कोसला ऐरे लागौ छे अति मुझे पर्मनिंडः आार८रही छै 08०7” eGangoir १ 


| ढितीयोऽङकः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ ६७ 
च्चतचततततततत+७७-रोरररर्र््ःःः: : 
| _ ( वामाक्षिस्पन्दनं सूचयित्वा । ) 
आः ममापि नाम दुर्योधनस्यानिमित्तानि हृदयक्षोभमावेदयन्ति । 

॥ ( सावष्टम्मम्‌ । ) अथवा भीरुजनहृदयप्रकम्पनेषु का गणना दुर्योघनस्यैवं- 

विधेपु । गीतश्चायमर्थोर्ऽङ्गिरसा-- 

| ग्रहाणां चरितं स्वप्नोऽनिमित्तोत्पातिकं तथा। १ 

फलन्ति काकतालीयं तेभ्यः प्राज्ञा न बिभ्यति' ॥ १५॥ 
> त्भानुमंत्याः स्त्रीस्वभावसुलभामलीकाशङ्खामपनयामि । 
` भानुमती -हला सुवअणे, पेवख दाव उदअगिरिसिहरन्तरविमुबकरह- 


$| वामाझिस्पन्दनमिति--वामनेत्रस्पन्दनं पुरुषाणामशुससूचकं लोके ख्यातमस्ति । अनिः 
॥मित्तानि = भशुमसूचकानि, हृदयक्षोभं = मनो;दखम्‌। ` ` ` 

| अन्वयः--्रहाणाम्‌, चरितम्‌, स्वप्नः तथा, अनिमित्तोत्पातिकम्‌; ( एते ) 
काकतालीयं यथा स्यात्तथा, फलन्ति, तेम्यः, प्राज्ञाः, न विभ्यति ॥ १५॥ 

पूर्वोक्तिष्थे प्रमाणमाह- ग्रहाणामिति । ग्रहाणां = सूर्यादीनाम्‌, 'चरितं = सः्द- ` 
हरण म्‌, राइ्थन्तर इति भावः । स्वप्तः, तथा, अनिमित्तौत्पातिकं = आकस्मिकमहा- 
वायुप्रवहणम्‌, एते, काकतालीयम्‌ = अतकितागतं यथा रयात्तया । फलन्ति = फल । 
एदायका भवन्तिं । यथा तालवृक्षाधः सम्चरतः काकस्योपरि तालफलपतनेन कदाचि- 
देव मृत्युमंवति तथेव कदाचिदेव तेऽपि फलवन्तो मवन्तीति भावः । तेम्य:-< स्वप्ना- 
रे द्य प्राज्ञाः = विद्वांसः न, विभ्यति > भयं प्राप्तुवन्ति । 'अदभ्यस्तादि'ति भस्या 
पोळ अत्र प्राकरणिकस्य स्वप्नस्याप्राकरणिकयो रन्ययोखेकस्मिनुफले सम्बन्धाहदीप 
। पथ्यावक्त्रं छन्दः ॥ १५॥ 

दु = नारीणां स्वमावतः प्रासियोग्याम्‌, अलीकाशङ्खाम्‌ = मिथ्या- _ 


(वाम नेत्र के स्पन्दन का अभिनय करके ) 

ओइ, क्यों ये अपशकुन दुर्योधन, के भी हृदय को क्षग्ध कर रहे है! ( अभिमान के - 
) शेते अपशकुन जो कायरो के हृदय को क्चब्ध कर देते हें उनमें दुर्योधन की क्या वात? : 
'अयं को पुष्टि अङ्गिरा के वचन से होती है-- 
अहँ का शुभाशुभ फल, स्वप्न, अपशकुन तथा उत्पात काकतालीयन्याय से फल देते है 
फल देते भो है नहीं भी देते हैं अतः बुद्धिमान्‌ व्यक्ति इससे भयभीत नहीं होते ॥१५ | 
. अतः भानुमती के जी स्वभाव के लिये स्वाभाविक इस अमङ्गल को आशंका दूर करू गा। 
| भाइमती-_अरी सुवदने, देखो तो उदयाचछ के शिखर के प्रान्तं आग का परित्याग 
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fs ह . सखी--तपाये इए सुवणे की दीप्ति के सदश किरणों के पुञ्ज से, जो छताओं क 


` समयहो गया है। 


- वरो विअलत्तसंझा राअप्पसण्णदुरालोअमण्डलोजादो भअवं दिवा 
( हा सुवदने, पश्य तावदुदयगिरिशिखरान्तरविमुक्तरथवरो विगलत्सन्व्याराप य 
दुरालोकमण्डलो जातो भगवान्‌ दिवसनाथः॥) _ | 
-  सखी-सहि, रोसाणिदकणअपत्तसरिसेण लदाजालन्तरापडिदक्रि र 
निवहेण पिज्जरिदोज्जाणभूमिभाओ पूरिदपदिण्णो विअरिउदुप्पेकर्खाग 
जादो भअवं सहस्सकिरणो । ता समओ दे कुसुमचन्दणगब्सण क 
पज्जुवट्ठादुम्‌ । ( सखि, 'रोसानितकनकपत्रसद्शेन लताजालान्तरापतिताक 
निवहेन पिज्षरितोद्यानभूमिभागः .पुरितप्रतिज्ञ इव रिपुदुःप्रेक्षणीयो जातो भगव! 
'ज्ञकिरिण: । तत्समयस्ते कुसुमचन्दनगर्भेणार्घेण पयुंपस्थातुम । ) | र 
- भानुमती-हञ्जे तरलिए, उवणेहि मे. अग्धभाअणं जाव भक 
सहस्सरस्सिणो अवरिअं निव्वट्ठेमि । ( हक्ष तरलिके, उपनय , यर 


उदयगिरिशिखरान्तविमुक्तरथवर !=उदयाचलस्य यः शिखरः शृङ्गं तस्या 
_ मध्याद विमुक्तः प्रचलितः रथवरः स्यन्दनश्रेष्ठः यस्य सः । विगलितसन्ध्याराण व 
छ ` दुरालोकमण्डलः = विगरितः सन्व्याराग: . सन्धिकालिकरक्तिमा यस्य सः गाउ 
रन्न दुरालोकमण्डलू प्रकृष्टप्रकाशबिम्बः यस्य. सः, “वहुद्रीहिंग्मकमंधारयसगार है 
जातः, भगवान्‌ ., दिवसनाथः = सूर्यः । ` | 
रोसानितेति-परीक्षिंतस्वणंतुल्येनेत्यर्थः । रूताजाछान्तरपतितकिरण 
लतासमुहमध्यप्रविष्टररिमसमुदायेन । पिञ्जरितोद्यानमूमिभागः = पिञ्जरितः १ 
उद्यानमुमिभागो येन सः । पूरितप्रतिञ्च इव, -*रिपुदुःप्रेक्षणीयः = प्रचण्डातपः 5 
भगवान्‌, सहन्नकिरणः = सुय: । पर्युपस्थातुम्‌ = अनितुम्‌ . 
 अर्घमाजनम्‌ = अघंदानाथं पात्रम्‌ । सहस्नरदमे: = सूर्यस्य, सपर्य्याम्‌ न 
_ करते हुए सुवर्णमय रथ से, उपाकाछ, को लालिमा के दूर हो जाने से भगवान्‌ २ 
(सुर्य ) का आळोकमण्डछ प्रकाशित हो उठा । ' : 


वेणीसंहारं नाटक 


के अवकाश भाग से छनछन कर नीचे आ रही हें, वाटिका की भूमि पिछ है 
. बनाते इए सहलांशु ( सये ) मानो अपूर्ना प्रतिज्ञा पूणे करके शब्युओं के डि Es 6 
` गप हें अर्थात्‌ सस्ये भगवान्‌ ऊँचे आ गये है. जिससे उनकी तरफ शब्रु बगे मख 2 

देख मौ नहीं सकता अंतः पुष्प-चन्दन-विमिश्रित अघ कवे द्वारा उपस्थान करने के टिंवे' 


_८अङ्जगती डर रिले रेप अजगर ला होप लनल पू 


 दरितीयोऽङ्कुः ]. ` प्रवोधिनी-प्रकाश-द्व्योपेतम्‌ु - ६९. 
पावत्या सययानितयापा जज यावज्भगवतः सहस्त्ररश्मेः सपर्या निवंतंयामि । ) * | 
| चेटी-जं देवी आणवेदि |. ( इति निष्क्रम्य पुनः प्रविशन्ती ) देवि एदं 

) अग्चभाअणम्‌ । ता णिव्वट्टीअदु भअवदो 'सहस्सरस्सिणो सवरिआ ( यदूदेवी 
आज्ञापयति । देवि एतदर्घमाजनम्‌ । तन्निव॑त्यंतां भगवतः सहन्नरश्मेः सपर्या । ) 
राजा--( आत्मगतम्‌ ) अयमेव साधुतरोऽवसरः समीपमुपगरतुं देव्याः 
: निड (प्रविशति ) 

र| ( राजोपसृत्य संज्ञया परिजनमुत्सायं स्वयमेवाध्यंषात्र ग्रहीत्वा ददाति । ) 

। सखी--( स्वागतम्‌ । ) कहं महाराओ सनाअदो। हन्त, किदो से 
| पिअसहीए णिअमभङ्गो रण्णा। ( कथं महाराजः समागतः।- हन्त, कृतोऽस्याः . 
| प्रियसख्या नियमभङ्गो राज्ञा । ) र 
_ सानुमती--( दिनकंराभिमुखी मूत्वा) भअवं,, . अम्बरमहासरेवकस. 
त हुस्सपत्त, पुब्वदिसावहमुहमण्डलकुङ्कमबिसेसअ, सअलमुवणाङ्गणदी- 
४ वअ, एत्थुटसिविणअदंसण जं कि वि अच्चाहिदं तं भअवदो, पणामेण 
।कुसलपरिणामि ससदब्भादुअस्स अज्जउत्तस्स .होदु । ( अध्यं दत्त्वा । ) 
हला, उवणेहि मे कुंसुमाइं जाव अवराणं वि देवदाणं सवरिअं तिव्वद्‌- 
कि ( हतौ राति । ) ( भगवद, अम्बरमहासरएकसहजपत्र, दिशाः । ( हस्तौ प्रसारयति । ) ( भगवन्‌, अम्वरमहासर-एकसहज्पत्र, पुर्वेदिशा- 


` ।निर्वेत्तयामि = सम्पादयामि । 


सुयोधनो मनसि विचारयति कथयति वा-मयमेवेति । 
संज्ञया = सङ्केतेन, परिजनम्‌ = सखीचेश्चौ, उत्साय्यं = एथकङ्त्वा । 
अम्बरमहासरएकसहल्पत्र =अम्बरम्‌, आकाशमेव महासरः सरोवरम्‌ । तस्मिन्‌ _ 
| चेटी-अच्छा जो आज्ञा ओमती यह पात्र लीजिए और सबिता देवता का पूजन कीजिए। - 
राजा--यह प्रिया के पास जाने का अच्छा अवसर दे 
( समीप जाकर इशारे से सखियों को इटाकर अधेपात्र लेकर भानुमती के ददाथ में देना ` 
) 


६ सखी--( देखकर अपने आप ) अरे ! महाराज क्‍यों आ गए! खेद ! इनका नियमो: , 

६।स्छङ्घन हो गया | 9 न र 

१ - भाचुमती-( सूर्याभिमुख होकर) ए आकाश सरोवर के -कमछ, पूर्व दिशारूपी 
सुख-मण्डनाथं कुङ्कुम विशेष तथा समस्त संसार के लिये एक ` मान्न 


(जो कुछ इस न्‌ हो आपके प्रणाम से आतुनगों के साथ आयपुत्र के 
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७० वेणीसंहारं नाटकं 2 | | 
-:ऱ्च्च्चच्कच्चकच्क्चिक्च्च्च्चि. 
बधूमुखमण्डलकुड्कुमविशेषक, सक्रलमुवनाङ्गनदीपक, ` अत्र स्वप्नदशने यति. 
त्याहितं तद्धगवतः प्रणामेन कुशलपरिणामि सशतश्रातृकस्यारयेपुत्रस्य ` भवतु ।. है 
उपनय मे कुसुमानि यावदपरासामपि देवतानां सपर्या निर्वतंयामि । ) 
. राजा पुष्पाण्युपुनयति । स्पर्शसुखभभिनीय कुसुमानि भुमौ पातयति। | | 
भानुमती--( सरोषम्‌ । ) अहो पमादो परिअणस्स । ( परिदृत्य दृ 
ससम्भ्रमम्‌ ) कघं अज्जउत्तो ( अहो प्रमादःपरिजनस्य । कथमायंपुत्रः |) | | 
राजा- देवी अनिपुणः परिजनोऽयमेवंविधे सेवावकाशे । तत्पभक|ः 
शासने देवी । अयि प्रिये । i 
विकिर घवलदीर्घापाङ्गसंसपि चक्षुः-' 
परिजनपथवर्तिन्यत्र कि सम्भ्रमेण । 


यदेकं सहृसपत्रम्‌ तस्य सम्बोधने । पुवंदिशावधूमुखमण्डलकुङ्कुमविशेषक = क 
वधूः तस्याः मुखमण्डलुस्य कुङ्कुममेव विशेषकः तिलकम्‌, तत्सम्बोधने । भत्याहि। 
महाभीतिः “अत्याहितं महाभीति' रित्यमरः । अपरासाम्‌ = अन्यासाम्‌ । 
. भ्रमादः = अनवधानता । परिवृत्य = सङ्घूण्ये । आर्यपुत्रः = पतिः । 
प्रमवत्यनुशासने = अनुशासितुं समर्था । हज | 
अन्बयः--परिजनपथवतिनि अत्र घवलदीर्घापाङ्गसंसपि, चक्षः, ह 
मेण, किम्‌ स्मितमधुरम्‌, उदारम्‌, माम्‌, उच्चेः, आलप, हे देवि, मम, पाई 
अञ्जलिः, प्रवति, ( अत एव ) त्वम्‌, अस्मान्‌, स्पृश ॥ १६॥ | | 

परिजनपथवतिनि = परिजनस्य पन्याः परिजनपथः सेवकमागंः तत्र वर" 
अत्र = मयि, घवढदीर्घापाङ्गसंसपि--घवलथासो दीर्घः धवलदीघं;: स्वच्छ 


Ce ons 

- परिणाम में मज्ञलकारी हो । ( अघं देकर ) अरी तरलिके मुझे पुष्प ला दे जिससे में ॥ र 

देवताओं का पूजन सम्पादन करूँ ( यह कद कर हाथ फेलाती है) । | 
( म [ दुर्योधन ] नौकर-चाकरों को संकेत से दूर भगा कर स्त्रथं पुष्प प्रदान 

अङ्गसपशो ची सुखो क ऱ्य को ८ गिरा देते हैं । ) । | 

८ न्न वाह रे, मृत्य 

बल रन क की धान ( पीछे सुड कर र 


राजा--देवि, यह मृत्य इस प्रकार की से ही; 
के छा ब हाय सकती है। अधि स्नेहासदे क के विषय में आनभ्यस्त है । अतः " 
+ के लिए उद्यत इस दास की ओ ४ क... 

अत एवं विशाल तथा निर्मल टी र कणंमूल पर्यन्त विभा अ 
0020. विशाळ ता पिल नेत, के बरा “लोका एकिर [नताबि तिव्र कै 


| द्वितीयोऽङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌” ७१ 


हैः स्मितमधुरमुदार देवि मामालपोच्चेः 

4 प्रभवति मम पाण्डयोरञ्जरिस्त्वं स्पृशास्मान्‌ ॥ १६॥ 

¦ भानुमती-अज्जउत्त, अव्भणुण्णादाए दुरु अत्थि न कस्सि विणिअमे 

। अहिलासो । ( आर्यपुत्र, अभ्यनुज्ञातायास्त्वयार्ति मे कस्मिन्नपि नियभेऽभिलाषः । ) 

| राजा--श्रुतविस्तर एवास्मि भवत्याः स्वप्तवृत्तान्तं प्रति । तदलमेवं 
प्रकृतिसुकुमारमात्मानं खेदयितुम्‌ । 

४} 


| स च अपाङ्गः नेतरप्रान्तः तं संसपंति गच्छतीति धवळदीर्घापाङ्गसंसपि, चक्षुःम्तेत्रम्‌, - 
| विकिर = विक्षिप । सम्भ्रमेण = उद्वेगेन, किम्‌ ? न किमपीत्यथंः, उद्वेगो न कायं 
। इति भावः । स्मितमघुरं =स्मितेन ईषद्धासेन मधुरम्‌ सुन्दरम्‌ उदारम्‌ = दक्षिणम्‌ 
| यंथा स्यात्तथा हे देवि, माम्‌, उच्चेः = तारस्वरेण, आलप = आलाप॑ कुरु हृ देवि 
=| मम पाण्योः = हस्तयोः, अञ्जलिः, प्रभवति = प्रकर्षेण वतते, अञ्ञलिबद्धोस्मीति 
| भावः। अत एव स्वम्‌, अस्मान्‌, स्पृश = छुप 'प्रमवति मम पाण्योरञ्जालिः सेवितुं 
| त्वामि'ति पाठः सुगमः । अत्र पक्षे प्रमवतीत्यस्य समर्थोःस्तीत्यथंः । अन्न “यदा 
| कारकमेकं स्यादनेकासु क्रियासु चेदि'ति लक्षणाद्‌ एकस्येव स्वमिति कारकस्यानेक- 
क्रियासु सम्बन्धात्कारकदीपकारङ्कारः । माछिनीच्छन्दः । नन म य य युतेयं 
| माछिनी मोगिलोकेरिति लक्षणात्‌ ॥ १६ ॥ 
| स्वया, अभ्यनुज्ञाताया: = आज्ञापितायाः, मे = मम, कस्मिन्नपि, नियमे, अभिलाषः = 
इच्छा अस्तीत्यन्वयः।. ¬) ` 
४. वत्याः, स्वप्नवृत्तान्तम्‌, प्रति श्रुतविस्तरः = श्रुतः, विस्तरः येन सः, एव 
| अस्मीत्यन्वयः । तवन्तस्मात्‌ प्रकृतिसुँकुमारम्‌ = स्वभावतः कोमलंम्‌ आत्मानम्‌ = 
अन्तःकरणम्‌, एवं, खेदयितुम्‌-परितापयितुम्‌ , अलम्‌ = व्यर्थम्‌ वासरूपन्यायेन 


प 


आँख में कज्जल नहीं गाया गया था इसलिए नेत्र धवल थे ] व्याकुल होने से क्या लाभ १ 
ह सुझसे मन्दहास्यपूर्वक उच्च स्वर से चित्ताकषेक तथा मधुर-भाषण कीजिये । यह मेरे साझलि 
हस्त आपको सेवा के लिए उद्यत हैं अर्थात्‌ हाथ जोड़कर यह दास आपको सेवा के लिए 
| तय्यार है । यदि इसने अपराध किया है तो आप क्रोध भरी आँखों से देखें और डॉट्फरकार | 
| कर दण्ड दें अथवा ये हाथ अज्ञलि बाँधकर अपने अपराधों के लिए क्षमा प्रार्थी हैं। 
भाजुमती--महाराज, मुझे आज्ञा प्रदान करे :किंसी एक नियम ( जत ) के सम्पादन 
| करने में मेरी वलवती इच्छा 

बन मय अर म जि व चुका हूँ अतः सहज सुकोमल . . 
चित्त को कष्ट देने को कोई आवश्यकता नहीं है । [ 
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Ce वेणीसंहारं नाटकं | 
सन क नखान निरा GO 
` _ ,मातुमतो--अज्जउत्त, मे सङ्का बाहेइ-। ता अणुमण्णदु मं अज्जस्तो 
( बायंपुत्र, माँ शङ्का बाघते। तदनुपन्यतां मामायंपुत्रः । ) | 
। 

| 

। 

| 


< 


राजा--( सगवंम्‌ । ) देवि, अलमनया शङ्भया। पश्य-- 
कि नो व्याप्तदिशां प्रकम्पितभुवामक्षौहिणीनां फलं 
` कि द्रोणेन किमङ्गराजविशिखैरेवं यदि क्लाम्यसि । 
' भीरु भ्रातृशतस्य मे भुजवनच्छायासुखोपस्थिता 
“अळं खल्वो'रिति क्त्वाऽमावे तुमुन्प्रत्ययः । जल बल्वा रिति कत्वाऽ्मावे तुमुख्त्ययः। 5... | 
` अन्वयः--नः व्याप्तदिशाम्‌ (,अत एव ) प्रकम्पितमुवाम्‌ अक्षौहिणीनाम्‌, बिरू! 
फलम्‌, द्रोणेन, किमू, अङ्गराजविशिलेः किम्‌, ( हे ) भीरु, एवम्‌, यदि, क्लाम्गी। ` 
मे ्रातृशतस्य, मुजवनच्छायासुखोपस्थिगा, त्वम्‌, दुर्योधनकेशरीन्द्र गृहिणी (कग 2 
तव, शद्धास्पदम्‌ किम्‌ ॥ १७ ॥ 2 j 
शङ्धाया अभावे हेतुमाह--किन्नोव्यातदिशामिति। . ` || 
. -नः=मस्माकृम्‌, व्या्तदिशाम्‌=श्यात्ता दिक्‌ यामिः तासाम्‌, सवत्र विस्तृताव) . 
) मिंत्यथेः, अत एव प्रकम्पितमुवाम्‌ > कस्पितभूमीनाम्‌, ' अक्षोहिणीनाम्‌ = दशानी| 
'नोनाम्‌, तदुक्तममरे-- | > - 
एकभेकरया व्यश्वा पत्तिः पश्चपदातिका । पत्त्यङ्गेजिगुणः सर्वे:क्रमादाख्या यथोत्ता| : 
ˆ सेनामुखं गुल्मगणों वाहिनी पुतना चमुः । -अनीकिनी दशञानी किन्यऽकषौहिणीति॥| : 
अयमर्थः-एकगजेकरथः्यश्वानां समह: पश्च पदातयश्च यत्र सां पत्तिः । तिमि 
` पत्तिभिः सेनामुखं, तिभिः सेनामुखे: गुल्मः, निभिगुल्मेगंण:, त्रयो गणाः वाहि, 
तिज्ञो वाहिन्यः पुतना, तिल्नः पूतना चमूः, तिल्थम्वोञ्तीकिनी, दशातीसि : 
क्षौहिणी इति सेनाविशेषस्य संज्ञा। कि फलम्‌ =कोऽ्थः न किमपीत्यर्थः । स 
यदि बलाम्यसीत्यनेनान्तरेति, एवमग्न अपि । द्रोणेन = आचार्येण; किम्‌, अङ्गराज 
शलेनक्णबाणः, किम्‌, हे भीद> मययुक्ते, एवं तवं यदि क्लाम्यसि = परिप 
एताइशवीरसेनासत्त्वे त्वया तापो न कार्थ इति मावः । मे = मम श्रातृश्चतस्य; 


थि यणी मैं गम्भीर सन्देह सांगर में डव रही हूँ अतः सुझे आशा फर । 


सेना को जो समस्त दिशाओं तक प्रसिंड है तथा जिसके ह अक्षि 
: क्या आवस्यकता | अथवा द्रोणाचाये को क्या सके बुल से भूमि कम्पित हो जाती. 
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। ह्ितोयोज्डुः ] प्रवोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ ७३ 


त्वं दुर्योधनकेसरीन्द्रगृहिणी शङ्खास्पदं कि तव ॥ १७॥' 
भानुमती--अज्जउत्त, ण हु मे कि वि आसझ्काकालणं तुम्हेसु सण्णि- 
हिदेषु । किन्तु अज्जउत्तस्स एव्व मणोरहसर्म्पात्त अहिणन्दामि । ( भायेपुत्र, 


| 
| न खलु मे किमप्याशंकाकारणं युष्मासु सक्निहितेषु । किन्त्वायंपुत्रस्येव सनोरथसम्प- . 


| त्तिमभिनन्दामि । ) I 
| राजा-अयि सुन्दरि, एतावन्त एव मनोरथा यदहं दयितया सङ्गतः 
। स्वेच्छया विह्रामीति । पश्य-- क 

| ` प्रेमावद्धस्तिमितनयनापीयमानान्जशोंभं | 

|" लज्जायोगादविशदकर्थ मन्दमन्दस्मितं वा । 


| शातसंख्याकञ्रातृणाम्‌, मुजवनच्छायासुखोपस्थिता -बाहुरूपवनच्छायायाँ सुखेनोपविष्टा, 
। त्वम्‌ दुर्योधनकेशरीद्रगृहिणी, वतसे इति शेष) । यतस्त्वमेतादशी ` अतः, तव = 


| 


| लुप्तोपमा च । शार्दूलविक्रीडित छन्द; ॥ १७ ॥ 


दयितया = स्त्रिया, सङ्गतः = युक्तः । विहरामि ॐ विहारडूरोमि । 
| अविशदकथम्‌, मन्दमन्दस्मितम्‌, नियममुषितालक्तकोग्राधरम्‌, वा, परम्‌, असुलमंम्‌,, 
| सन्त्रेन्दुम्‌, पातुम्‌, वाञ्छा, किम्‌ न ॥ १८.॥ 


र. प्रेमाबद्धेति । दुर्योधनस्य, ते = तव, इदं वक्तेन्दुमित्यनेनान्वैति । प्रेमाबदस्त- 
॥ मितनयनापीयमानाब्जशोमस्‌-प्रेस्णा . आबद्धम्‌, युक्तम्‌ अतएव स्तिमितं साहस ` 


) नयनम्‌ नेत्रम्‌, तेन आपीयमाना आक्रान्तां अब्जशोभा ( कमळसौन्दयंम्‌ ) येन 


८ तम्‌, इदं वम्त्रेन्दुविशेषणम्‌, एवमग्निममपि । लज्जायोगोत्‌ = त्रेपावत्वात्‌, अविः - 
SSRN SS MNOS Db sl CT 


| = 
| ऐ भीर्‌! मेरे सौ भाइयों के भुजारूपी कानन को छाया में आनन्द से विश्राम करतो हुई आप्‌ 
„| सिंह दुर्योधन की धर्मपत्नी हैं आपके लिए शङ्का का स्थान केसा १॥। १७॥ 


भाजुमती--आयं, आप लोगों के होते हुए मुझे सन्देह का कोई कारण हो नहीं है 


| किन्तु आयेपुन्न के हो मङ्गल की कामना करती हूँ । 
| रोयो के मनोरय हैं देखिये-- 


| भानुमत्याः, . शङ्कास्पद = सन्देहस्थानं किम्‌ न किमपीत्यर्थः । अत्र ख्पकालङ्कारो 
| | 


|: अन्वय:--दुर्योधनस्य, ते प्रेमाबद्धस्तिमितनयनापीममानान्जशोमम्‌, ञ्जायोगात्‌ - 


राजा--अयि मनोरमे, मैं अपनी वल्लभा के साथ स्वच्छन्द बिहार कर रहा हूँ यही दम. 


आपके मुख चन्द्र ने स्नेदाधिक्य से निश्चय नेत्री के द्वारा कमल. को | 
॥ दिया है तथा लज्जा के कारण उससे स्पष्ट शब्द नहीं निकल रहे हैं और बषरपुठसे | 
|| नेत पालन के कारण लाक्षारस के चिह दूर हो गये हे इस तरह के तथा भन्द हासकारी _ 
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७४ वेणीसंहारं नाटकं 


वकत्रेन्दु.ते नियममुषितालक्तकाग्राधरं वा 
पातुं वाञ्छा परमसुलभ कि न दुर्योबनस्य ॥ १८॥ 
( नेपथ्ये महान्‌ कलकल: ! सर्वे भाकणंयन्ति । ) । 
_ भानुमती--( सभयं राजानं परिष्वज्य । ) परित्ताअदु परित्ताअदु भ 
उत्तो । ( परित्रायताम्‌ परित्रायतामायंपुत्रः । ) 
राजा--( समन्तादवलोक्य । ) प्रिये, अलं सम्भ्रमेण । पश्य-- 
दिक्षु व्युढाङिम्पाङ्गस्तृणजटिलचलत्पांसुदण्डोष्न्तरिक्षे 


« शद्कथम्‌ = अवृहृद्वाचम्‌, मन्दमन्दस्मितम्‌ = ईषद्धसितम्‌, नियममुषितालक्तकाग्रापरंः' 
नियमेन ब्रतेन मुषितम्‌ त्यक्तम्‌ अछकतकं लाक्षा येन अग्राधरेण तत्‌ बग्रापए| 
ऊध्वोष्ठम, यस्मिन्‌ तेम वा परम्‌ = अत्यन्तम्‌, असुलभम्‌ = अप्राप्यम्‌ नियमे स्थित 
दिति सावः । वक्त्रेन्दुम्‌ = मुखचन्द्रम्‌, पातुं, वाञ्छा, किन्न, अस्त्येवेति भावः | 
मन्दाक्रान्ता छन्दः । लक्षणमुक्तं ८ इलोके ॥ १८ ॥ | 

कलकलो बहुभिः कृतो महाध्वनिः । 
: परिष्वज्य = गाढं सङ्ग्रह्म आालिड्र्येत्यथ: । | १ 
अन्चयः-- है) भीरु, दिक्षु, व्यूढाङ्घिपाङ्गः, अन्तरिक्षे, गा 


sca. 


दण्ड» पथिपु, शकंराळ: शाद्ारी, विटपिनाम्‌, स्कन्धकार्षेः, -सधूमः, प्रासाद 


' निङुञ्जेषु, अभिनवजलोद्गारम्भीरधीरः चण्डारम्भः, समीरः परिदिशम्‌, वहीं 
, सम्भ्रमेण, किम्‌॥ १९ ॥ - 


आकस्मिकमहावायुप्रवहणेन भीताया लला घेर्यायाह 
॥ ॥ ` ह 
हें भीर, दिक्षु = दिशासु, व्पूढाङ्ध्िपाङ्गः = विक्षिततवृक्षशाखादिः, वेगवाह 


ह कर इधर उधर, दिदि शानो; ङि एक्रश/> दबा) हैः एलाक | 


द्वितीयोऽङ्कः ] ` प्रवोधिनी-प्रकाश-दवयोपेतम्‌ ७५ 


झाङ्कारी शकंरालः पथिषु विटपिनां स्कन्घकार्षे: सधूमः । 
प्रासादानां निकुञ्जेष्वभिनवजलदोद्गारगम्भीरधीर- 
| *श्रण्डारम्भः समीरो वहति परिदिशं भीरु कि सम्भ्रमेण ॥ १९॥ 
| सखी--महाराअ, आरोहीअंढुं एदं दारुपव्वअप्पासादम्‌ । उव्वेअ- 
| कारी क्ख अअं उत्थिदपरुसरअकलुसीकिदणअणो उन्मूलिदतरुवर- 
| सद्दवित्तत्थमन्दुरापरिव्भट्रवल्लहतुलङ्गमपज्जाउलीकिदजणपद्धई भीसणो- 
| समीरणो । ( महाराज, आरुह्यतामेतहारुपवंतप्रासादम्‌ । उद्वेगकारी खल्वयमुत्यिः 
} तपरुपरजः कलुबीकृतनयन उन्मुलिततरुवरशब्दवित्रस्तमन्दुरापरित्रष्टवल्लभतुर्गम- 
MMM tees rd A 0 ह्ीी 


| धूलिः, ( विड़डो इति प्रसिद्धः ) | यस्मात्‌ सः, पथिषु = मार्गेषु, शकंरालः = शर्करा 

¦ अश्मप्राया मृत्‌ तद्वान्‌, झाङ्कारी = अव्यक्तशब्दकारी, विटपिनां स्कन्धकार्षेः=वृक्षाणांः 

| प्रकाण्डकर्षणेः सधूमः = धूमयुक्तः प्रासादानां = हर्म्याणाम्‌, निकुञ्जेषु = अन्तःस्थानेछु, 

| अभिनवजलदोदगारगम्मीरधीरः = अभिनवः बुतनो यो जलद: ( मेघः ) तस्य य 

| उद्गारः ( शब्द; ) तदवद्गम्भीरोऽतएव घीरः, चण्डारम्मः = प्रचण्डोपक्रमः, समीर: . 

|. वायु, पूर्वोक्तं सवंमस्येव विशेषणम्‌, परिदिश = सबं दिक्षु, वहति = वाति, स्वाभाविकः 

अ मेव प्रवहणमतः कि सम्भ्रमेण८उद्देगेनः किम्‌, उद्वेगो न कार्यम्‌ इति भावः । स्तग्धरा- 
छन्दः । म्रभ्नेर्यानाँ त्रयेण त्रिमुनियतियुता स्रग्धरा कीतितेयमिति लक्षणात्‌ ॥ १९॥ 

, एतद्‌, दारुपवंतप्रासादम्‌ > क्रीडापर्वेतस्थगुहम्‌ । आहह्यतामं << आालम्ब्यताम, 
इत्यन्वयः'। उत्थितपरुषरजःकलुषोकृतनयनः = उत्थितं यत्परुषं कठिनं रजः घूलिः 
तेन कारणभूतेन कलुषीकृतं नयनं येन सा, उन्मूलिततरुवररान्दवित्रस्तमन्दुरापरि- 
्रष्टवल्लमशुरङ्गमपर्याकुलीक्ृतजनपद्धतिः = उन्मुछितः उत्पादितो यस्तरुवरः तस्य 
शब्देन वित्रस्ता भीता या मन्दुरा वाजिशाला, ( यद्यपि मन्दुराया भन्न सम्मवति 

~~ ४ ४ 2 ne RR NR 


तुणों के साथ धूळ एकत्रित कर घुमाता हुआ लम्बे डण्डे के आकार बना रहा दै । यह 
झझेराता हुआ मार्गों में छोटी-छोटी कंकड़ियों को बिखेर रहा है। धनिकों के भवनों के पास 
का वाटिकाओं के वृक्षों की . शाखाओं के परस्पर संघर्ष से निकली हुई अग्नि से जलने के | 
कारण धये के समान इसका वर्ण मालूम पढ रहा है। इसके अतिरिक्त वर्षाकाल के आरम्भ | 
काल के मेघों कौ घय को भाँति वह गम्भीर राजेन करता हुआ चला आ रहा है। अयि भीर! 
इसमें व्याकुळ होने को क्या आवश्यकता है ! ॥ १९ ॥ ट 
` सखी-महाराज ! आप इस दारु पर्वत के महल में चले । यइ भीषण झन्झावात 
हृद्य को विश्वुग्य करता हुआ, उडनेवाली कंकड़ियों से भरी हुई भलों को आँखों में झाकता 


ईभा, चला जा रहा है । इसके शकोरे से उख़ड़ते, अरराते, महराते हुए वृक्षा को अरराइट 
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७६:  _  वेणीसहारनाटक, २. | 
पर्याकुलीकृतजनपद्धतिभीषण: समीरणः ।) ` | 2 
राजा--( सहर्षम्‌ ) उपकारि खल्विदं वात्याचक्र सुयोधनस्य । यस, 
` प्रसादादयत्नपरित्यक्तनियमया देव्या सम्पादितो5स्मन्मनारथः । कथमिति|| 
ः त्यस्ता न अ्षकुटिन वाष्पसलिलैराच्छादिते लोचने - 
नीतं चाननमन्यतः सशपथं नाइँ स्पृशन्वारितः। | 
तन्व्या लग्नपयोधरं भयवशादाबद्धमालिङ्गितं ;- 
भङ्क्तास्या नियमस्य भीषणमरुच्चायं वयस्यो नु मे॥ २०॥ | , 
। 


श्रेष्ठाश्वाः तेः करणे: पर्या,छीक्कता अत्यन्त ' विदिता जनपद्धतिः ` मनुष्यमागे: के 

` सः, भीषणः = भयावहः समीरण: = वायु: ।. न | 
वात्याचक्रम्‌ = वायुसमुहुः । अयत्नपरित्यक्तनियमया = अनायासेन त्यत्तब्रतया। | 
अस्वयः--तस्व्या, भयवशात्‌, भ्रुकुटिः, न, न्यस्ता, बाष्पसलिलेः, लोचने, ॥। 
साच्छादिते, अन्यतः, आननम्‌, न; नीतम्‌, स्पृशन्‌, अहम्‌, सशपथम्‌, न | 
रूरनपयोधरम, आलिङ्जितम्‌, आबद्धम, (अतः): अस्याः, नियमस्य, भङ्क्ता, ध्‌] . 


भीषणमस्त, न ( किन्तु ) मे, वयस्यः नु ॥ २० ॥ 


कथं मनोरथः सम्पादित इत्याह--न्यस्तेति---तन्व्या = भानुमत्या, मयवशाद 
भुकुटिः = भ्रकुटिः, न, न्यस्ता = कृता, नियमस्थाया आछिङ्गने भूमज्ञादिकरणं गण 


' च्यापिते द्विवचनान्तमेतत्‌ म । अच्यतः = अन्यत्र 'सावंविमक्तिकस्तसिळू आततं" 
' सखम, न, नीतम्‌ =्रापितं मुखपरिवत्तेन न कृतमिति ,भावः । स्न्‌ = अङ्ग 
बैसार o-oo ~ ~ = हु छु 
आग रहे है। के शब्द से डरे हुए श्रेष्ठ घोड़े घुड़शाल से वन्धन तोड़कर मार्गों पर इष 


राजा--( प्रसन्नता के साथ ) यह झब्झावात दुर्योधन के लिये. महान्‌ उपकारक बन गह 


: है जिसंकी अनुकम्पा से बिना ए 
को सफळ बनाई है। किस ग जतनियमो को छोड़ देवी मेरे अमिलपित गो 


इन्हें. भौंह तिरछी भी न करना पड़ा अथ | रह 
तो हे 
` पदा, हे मेरी ओर से मुख मो न मोड्ना तासी Se ड ते 


इजा यदू भीषण झव्झावात हरी» फिल्म परममित्र हे १०६६905090 हं म | 


द्वितीयोऽङ्कः] ` प्रवोधिनी-प्रकाश-हयोपेतम्‌ हु : ७७ र 


तत्सम्पूर्णमनोरथस्य.मे कामचारः सम्प्रंति विहारेषु । तदितो दारु- 
पव॑तप्रासादमेव गच्छामः । ऊ * क 


( सर्वे वात्याबाधां रूपयन्तः परिक्रामन्ति । ) 


राजा -- 


कुरु घनोरु पदानि शनैः शनैरयि विमुञ्च गति परिवेपिनीम्‌। 
सुतनु बाहुलतोपनिबन्घनं मम निपीडय गाढमुरःस्थलम्‌ ॥ २१॥। ` 


¦ ` स्पशं कुर्वन्‌, अहम्‌, सशपथम्‌ = यदि त्वं मां स्पुशेस्तदा शपथस्तवेत्येवं; न, वारितः= 
निवारितः लग्नंपयोधरं = सम्मिलितस्तनम्‌ यथा स्यात्तथा आरिङ्गितम्‌ = आलिङ्गनम्‌, 
भावे क्तः । आवद्वम्‌= कृतम्‌ अत इत्यघ्याहार; अस्याः = सानुमत्याः, नियमस्य = . 
ब्रतस्य, भङ्क्ता = मञ्जकः अयम्‌, भीषणमरुत्‌ = मयावहो वायुः, न किन्तु मे = सम, 
वयस्यः = मित्रम्‌, नु = उ्रेक्षे, एताइशोपकारकरणान्मम मित्रमेवेत्यर्थ: । अत्र चस्तुना 
समाधिरळड्कारो व्यज्यते । उत्प्रेक्षाज्लद्धारः शार्दूलविक्रीडितं छन्दः ॥ २० ॥ . 
सम्प्रति = अधुना, सम्पूर्णंमनोरथस्य, मे, विहारेषु = क्रीडासु कामचारः = | 
स्वेच्छाचार इत्यन्वयः । gr 
अस्बयः--( हे ) घनोरु, शनेः शनेः पदानि, कुरु, अयि, परिवेपिनीम्‌, गतिस्‌, 
विमुःच, ( हे ) सुतनुः वाहुलतोपनिबन्धनम, सम्‌, गाढम्‌, उरःस्थलं, निपीडय॥ | 
साम्भ्रतं नास्ति भयस्यावकाश इत्याह कुविति-_हे घनोरु-निविडोर, शनैः 
शनेः = मन्दं मन्दं, पदानि = चरणान्‌ कुरु = सम्पादय, क्षयि, परिवेपिनीम्‌ = कम्प- 
सानाम्‌, गति = गमनं, विमुख = त्यज, हे सुन्दरि, बाहुलतोपनिदन्धनम्‌ = बाहुः 
'मुजः' रता इव वल्लीव तया उपनिबन्धम्‌ ( आवन्धः ) तद्था स्यात्‌ तथा, 
- मंम, गाढम = अत्यन्तम्‌ उरःस्थलम्‌ = वक्षःस्थलम्‌, निपीडय = आलिङ्गय । अत्र = ` [ 
'बाहुल्तेत्यंत्र लुसतोपमाङङ्कारः ।दुतवि्तम्बितं छन्द: । ब्रुतबिलम्बितमाह नभो भरौ, | 
इति लक्षणात्‌ ॥ २१ ॥ आप ॥ २१. °. ल 0 | 9 
„ ` अव मेरी अभिलाषा पूण हो गई; कामकला को क्रीड़ा में अब में ख्वतनत्र हो गया अतः | 
में यहाँ से दारुपवेतस्थ भवन की हो जोर चलता हूँ। ता 
`. -_ . (सव लोग आंधी के कष्ट के अनुभव का अभिनय करने हुए चल रदे ह) | 


' राजा-अयि; विशालजघने, धौरे-धीरे आगे बढिये अथात्‌ धौरे-धीरे पेर रखिए, स्खलित 


त वेणीसंहारं नाटकं 


( प्रवेश रूपयित्वा । ) प्रिये, अलब्धाँवकाशः समीरणासारः स्तिफि | 
त्वादुगभंगृहस्य । विखब्धमुन्मीलय चक्षुरुन्मृष्टरेणुनिकरम्‌ । | 

' . ाुमती-( सहषंम्‌ । ).दिट्विआ उह दाव उप्पादसमीरणो ण वाघे 
( दिष्टचेह ताबदुत्पातसमीरणो नु बाधते !) . | 
सखो--आरोहणसम्भमणिस्सहं पिअसहीए ऊरुजुअलम्‌ । ता कीस दां. 


महाराओ आसणवेदीं ण भूसेदि । ( आारोहणसम्त्रमनिःसहं प्रियसख्या उसु _ 


` छम्‌ । तत्कस्मादिदानीं महाराज आसनवेदीं न भूषयति । । 
राजा--( देवीमवलोक्य । ) भवति, अनलत्पमेवापक्कत वात्यासम्श्रमेण।| 


तथाहि ; । | 


| 


समीरणः= वायुः, अरूब्धघावकाश: = अप्राप्तावस्थितिः प्रवेशायोग्य इत्यर्थः, गर 
गृहस्य = मध्यवेइमनः, स्तिमितत्वात्‌ = आंवरणात्‌ , उम्मृष्ठरेणुनिकरम्‌ = 


थक्‌ कृतः रेणुनिकरः ( रजःसमूहुः ) यस्मात्‌ तत्‌, चक्षुः = नेत्रम्‌ ,  विस्रम्धम्‌=| ` 


यथेच्छम्‌, उन्मील्य = उन्मीलितं कुरू, प्रस्फुटित कुवित्यर्थ: । 


दिष्टघेति-- दिष्ट्याशब्द आनन्दे 'दिष्टया समुपजोषं चेत्यानन्दे' इत्यमरः । | ्ॅ 


`` *न्दोघ्यमित्यथं: । उत्पातसमीरणः = अविष्टसूचकवायुः । अथवा महावायुः । । 
- आरोहणपसम्भ्रमनि:सहम्‌ = आरोहणवेगस्यासहनशीलम्‌; ऊद्युगंलूम्‌ = सवि 
सक्थि क्लीवे पुमान्नुरुरि'त्यमर: । प्रियसख्याः = भानुमत्याः । ' आसनवेदीम्‌ = 
' वेशनस्थानम्‌, न भुषयतिम्अलङ्कुरोति । कथं नासन उपविशतीत्य्थः । 
- मवति = भानुमति, अनल्पम्‌ = अधिकम्‌, एव, अपकृतम्‌ = अपकारः इः 
'वात्यासम्भमेण >वायुसमूहवेगेन ॥ . 


*कारण यहां झन्झावात का सञ्चार सम्भव नही । मत; निह य नखे खोलिए। 

बरी सके असक्ता है कि यहाँ आँधी का वश नहीं चल रहादै। ` 
ऊरुद्य चढाई के कष्ट 2 को 

“महाराज इस समय किसी चबूतरे लक है! बढ़ने में असमर्थ है । फिर क्यों र 


राजा--(देवी को देखकर ) ओमती, इस वायुवेग ने महान्‌. अपकार विया |. 
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| दितीयोऽङ्कः ] . प्रवोधिनी-प्रकाश-इमोपेतम्‌ ७९ | 
$| रेणुर्वाधा brs महतीं नेत्रयो रायत्त्वा- 

| _ -दुत्कम्पोऽल्पोऽपि पीनस्तनभरितमुरः क्षिप्तहारं दुनोति । | 
ऊर्वोमन्देऽपि याते पृथुजघनभराद्वेपथ्रुवंधतेञ्स्या र - | 
| वात्या खेद मृगाक्ष्याः सुचिरमवयवदंत्तहस्ता करोति ॥ २२॥ . 
| ( सर्वे उपविशन्ति । ) 
| राजा--तत्किमित्यनास्तीणं कठिनशिछातेलमध्यास्ते देवी । 


अन्बयः-नेत्रयोः, आयतत्वात्‌, तनुः, अपि, रेणुः, महतीम्‌, वाघाम्‌, विघत्ते, | 

|| अल्पः, अपि, उत्कम्पः, पीनस्तनभरितम्‌; क्षितहारम्‌, उरः, दुनोति, अवोः मन्दे, . 

अपि, याते, सति, एगरुजंघनभरात्‌, वेपथुः, वर्घते, ( अतः ) मृगाक्ष्याः, अस्याः, | 

| सुचिरम्‌, अवयवेः, दत्तहस्ता, वात्या, खेदम्‌, करोति ॥ २२॥ 
। अधिकापकारमेवाह---रेणुर्वाघामिति । नेत्रयोः = नयनयोः आयतत्वात्‌ = दे््यात्‌, 

2 | तनुः = अल्पः, अपि, रेणुः = धूलिः, महतीम्‌ = अधिकाम्‌, बाधाम्‌ = दुःखम्‌, विधत्तेन 

न) करोति, अल्प; = ईषत्‌, अपि, उत्कम्पः <कम्पतम्‌? पीनस्तनभरितम्‌ = स्थूलकुच- 

| भाराक्रान्तम्‌, क्षिप्तहारम्‌ = क्षिप्तं हारम्‌ यत्र तत्‌, उरः= वक्षः, दुनोति पीडयति, 

./ ` ऊर्वोः = सक्थ्नो:, मन्दे = भल्पे, अपि याते =गमने सति, भावे क्तप्रत्ययः । पृथुजघन- 

| मरात्‌ = विपुरूत्लीओणिपुरोभागस्य मारात्‌, “जघनं स्यात्‌ स्त्रिया: श्रोणिपुरो मागे 
'कटावपि, इति मेदिनी । वेपथुः = कम्पनम्‌ वते, अत इति अध्याहारः । मृगाक्ष्याः 

हरिणनेत्रायाः, ` अस्याः = भानुमत्याः, सुचिरम्‌ = बहुकालम्‌, ' अवयवः = अङ्भेः+ ' 

र = कृतसाहाय्या, वात्या = वायुसमूहः, खेदस्‌ =दुःखम्‌ करोति, सम्पादयति । 

| अवयवानां साहाय्येन वायुः अधिकं परितापयतोत्यथे: । अत्र चतुर्थपादार्थे पादन्रयः 
वाक्याथं हेतव इति वाक्यार्थगतकाव्यरिङ्गमलङ्कारः । स्ररधरात्दः ॥ न 

अनास्तीणंम्‌ = बस्नेण अनाच्छन्नम्‌ । अध्यास्ते = उपविशति, किमिति प्रश्ने । 


` थोड़ी भो धूळ नेत्रा को विशालता के कारण महान्‌ दुःख दे रही दै। थोडा भी कस 
पौवर पयोधरो ( स्तन ) के भार से दबे हुए हृदयप्रदेश को, जिसपर से हार पृथक कर दिया 
गयां है, कष्ट दे रहदा है। थोड़ा भी गमन करने पर स्थूलजधनों के भार से इनके जांघो में | 
अकम्प बढ़ रद्दा है । झन्झावात इन्ही हरिणाक्षी के अन्नो से सहायता प्राप्त करके इन्हें हो अधिक 
समय तक खिन्न कर रहा है ॥ २२॥ नो 
; र (सव बैठ जाते है) . दब 
ह क्यों, श्रीमती बिना आसन के इस कठोर पत्थर की चट्टान पर बेठो दुई दे? ` 
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न वेणीसंहारं नाटकं 


लोलांशुकस्य पवनाकुलितांशुकान्तं 
त्वद्ह्िहारि मम लोचनवान्धवस्य । 


पर्याप्रमेव करभोरु ममोर्युग्मम्‌॥ २३॥ 
( प्रविश्य पटाक्षेपेण सम्भ्रान्तः । ) 
कञ्चुकी-देव, भग्नं भग्नम्‌ ` र अर 
( सवै साकूतं पश्यन्ति । ) 


| 
| 
अध्यासितुं तव चिरं जघनस्थलस्य - | 
। 
| 


राजा-केन ? 


2 --( हे) करमोरु, तव, छोलांशुकस्य, मम, लोचनवान्धवस्य, जप 
स्थरूस्य, अव्यासितुम्‌, ( मम ), पवनाकुरितांशुकान्तम्‌, त्वद्दृष्टिहरि, ऊद्युझ 
चिरम्‌, पर्य्यातम्‌, एव ॥ २३॥ | 
ममोरुयुगरूमेव तवासनमित्याह --लोलांशुकस्येति । करभोरु = करभ इव 
` यस्याः सा, तत्सम्बोधने, 'करमो मणिबर स इति मेदिनी । ह 
'लोलांशुकस्य = चश्चलवस्रस्य, मम= दुर्योधनस्य, लोचनवान्थवत्य = नेत्रवचे 
ममेत्यस्य रोचनेऽ्वयः, बन्नेकदेशान्वयोऽपि साधुरेव अभेदान्वयस्थल .एवासाधुर्त 
भ्रतिपादनात्‌ । जघनस्थलस्य अव्यासितुम्‌ = आश्रयितुम्‌ मम, पवनाकुलितांधुकानं 
` पवनेन वायुना आकुलितम्‌ अंशुकान्तम्‌ वञ्जान्तम्‌ यस्मिन्‌ तत्‌, त्वद्दृष्टिहारि २ 
नेत्रहरणशीलम्‌) ऊस्युम्‌ चिरम्‌ = चिराय, पर्यात «समर्थम्‌, एवेत्यवधारणे । 
` योग्ययोः संघटनावशात्‌ समालङ्गोरः । वसन्ततिलकाछन्द: ॥ ` 
सम्भ्रान्तः = उदिग्न: । 


.. भरने मरनमिति--यद्यपीदं रथकेतनान्वयित्वेन , विवक्षितं तथापि 
जघनस्यान्वयसम्मवात्‌ भाविनो भीमङतदुर्योधनजघनभङ्गस्य छछेन सूचनम्‌ । 


” हे करभोरु, हवा के झकोरे से आपके जघनस्थळों बहे 
के लिए परम आनन्दभद है इनके चिरकाळ तक विभाग र 'छिए मेरे उप 
तुम्दारे नेत्रों के लिए ला तथा वायु के झोको से वलारददित.दो रहे है, पर्याप्त हैं ॥ ४ 

कञ्चुकी का परदा म 
| कस्य क प pte इयकर प्रवेश) ; 
ना होकर देख रहे हैं ) 
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| द्वितीयोऽ््कः ] . प्रबोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ द 


कञ्चुकी भीमेन । 
राजा-कस्य । 
कञ्चकी--भवतः। 


: राजा-आः, कि प्रलपसि । 


आगुमती--अज्ज, कि अणिटठं मन्तेसि । ( आये, किमनिष्टं मन्त्रयसे । ) 

राजा--धिवप्रलापिन्‌ „ वृद्धापसद, कोऽ्यमद्य ते व्यामोहः। 

कञ्चुकी-देव, न खलु कंश्रिद्यामोह: । सत्यमेव ब्रवीमि। ` ' ”- 
: भग्नं भीमेन भवतो मरुता रथकेतनम्‌ । ळ| 
पतितं किड्धिणीक्वाणबद्धाकन्दमिव क्षितौ ॥ २४॥ 


१ आः इति खेदे, कि प्रलपसि = किमनर्थकं ब्रवीषि | यके प्रवीधि। 7 7 0 


आये = कञ्चुकिन्‌ । अनिष्टम्‌ = अशुमकारकम्‌, मन्त्रयसे = चिन्तयसि । 
~ भीमेन, मर्ता, भवतः+ रथकेतनम्‌, भग्नम्‌, क्षितो, किङ््िणीक्वाणः | 


0 वद्धाक्नन्दम्‌, इव, पतितम्‌ ॥ २४॥ 


कि भग्नमित्याह--मरनं भीभेनेति । भीमेनं = भयावहेन पक्षे भीमसेनेन, मरु- 


| ता = वायुना पक्षे मरुद्रपेण, भरुद्रूपत्वः्च भीमसेनस्य “आत्मा वे जायते पुत्रः इति 


न्यायात्‌ । भवतः = तव, रथकेतनम्‌ = स्यन्दनघ्वजम्‌, भरने = छिन्नम्‌, क्षितौ = सुमो, ' 


| किद्धिणीक्वाणबद्धाक्रन्दमिव = किद्धिणी . क्षुद्रधण्टिका तस्याः क्वाणेन कारणसूतेन 
सावद्ः कृत: आङ्रन्दः येन तद्वत्‌ पतितम्‌ = अथ आगतम्‌ । अनेन भीमसेनकतुंक 


| दुर्योषनोरुभङ्गो भावीति सूचितम्‌ । पथ्यावक्त्रं छन्दः ॥ २४॥ _= 


~ 


—— 


कन्चुकी--महराज, भौम के द्वारा । 
राजा--किसका ! 


` कब्चुकी--आप का । 


राजा--अरे ! क्या बक वक कर रहे हो? 
भाचुमत्ती--आये, क्या अनथे मुख से निकल रहे हे ! $ 
राजा--व्यर्थ बकवादी, नीच बुड्ढा, यह आज क्या हो गया दै | 


` कब्चुकी--महाराज, मुझे कुछ नदं हुआ है। मैं सत्य ही भाषण कर रदा हूँ। 


भयङ्कर वायु के.दारा आपके रथ की घ्वजा ट्ट कर घुँघुरुओं की झनकार रूप में रोदन 


| करती हुई वसुन्धरा ( भूमि ) पर शयन कर रही हैं ॥ २४॥ _ 


६ वें० 
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८२ स्री वेणीसंहारं नाटकं | 
२्््््््््ट्म््््क््म्म्स्स्क्य्_् 
` राजा-बलवत्समीरणवेगात्कम्पिते भुवने भग्न: स्थन्दनकेतु:। के ˆ 
मित्युद्धतं प्रलपसि भग्नं भग्नमिति । 
' ` कंञ्चकी--देव, न किच्चित्‌ । किन्तु शमनारथमस्यानिमित्तस्प १ 
` पयितव्यो देव इति स्वामिभक्तिर्मा मुखरयति । 
मांनुमती-अज्जउत्त, अन्तुरीअदु एदं पसण्णब्रहाणबेअधोरे 
( आयेपुत्र, अन्तयंतामेतत्पसच्नब्राह्मणवेदघोषेण । ) | 
| 


राजा--(-साबज्ञम्‌। ) नतु गच्छ । पुरोहितसुमित्राय निवेदय! | 
कञ्चुकी यदाज्ञापयति देवः । ( इति निष्क्रान्तः.। `) 


( प्रविश्य ) फु 
प्रतीहारी--( सोद्देगमुपसृत्य । ) जअदि जअदि महाराओ। महाग 


_ वलवत्समीरणवेगात = ऊजितवायुप्रवाहात, कम्पिते, भुवने = जगति, |. 
मग्नः = छिन्तः, स्यन्दनकेतुः = रयध्वजम्‌, तत्‌, किमिति = कस्माद्धेतोः र 
उत्कटम्‌, इदं प्रलापक्रियाविशेषणम्‌, भग्नं भग्तमिति -घ्रलूपसीत्यन्वयः । 


अस्यन्केतनमङ्गरूपस्य, अनिमित्तस्य = अनिष्ठसूचकस्य, शमनाथं जर 
देवः = भवान्‌, विज्ञापयितव्यः = बोधयितव्य इति हेतोः माम्‌, स्वामिमक्तिः, फु 
यति वाचाल करोतीत्यन्वयः । , 


{ 
अन्तय्यंताम्‌ = व्यवहितं क्रियताम्‌, म । सुमित्रेति- 
याजकः । ` 


. उपसृत्य = समोपं रत्वा । सेवकस्य महाराजजयकरणं सम्प्रदाय: । रि 


a 
राजा--यदि भीषण वायु के वेग से समस्त विश्व प्रकम्पित तो रथ की 

किम गणना में हे! फिर क्या अनापू शनाष्‌ “टट गया, टट गया? र रहे हो। 
कन्सुकी--नहीं महाराज, कुछ नहीं किन्तु “इस अपशकुन की शान्ति के लिए 

को साका ए नह इस प्रकार की स्वामिमक्ति मुझे बाध्य कर रही है। | 

` हबनादि क्रिया द्वारा कीजिए | 0 6 हा साक नाया 
राजा--अनी, जा पुरोधा सुमित्र को सूचना a 
कन्चुकी--अच्छा महाराज की जो आज्ञा । ल 2 

र (चला जाता है). | 
___ प्रतिहारी-न अन्तपुर को डं 
~. पर दारबालिका । भ बडाई, इई समीप, 3 
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द्वितीयोऽङ्कः ] प्रवोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ :.“ ८३ 


महादेवी'क्खु एसा सिन्धुराअमादा दुस्सला अ पडिहारभूमाए चिटूठदि। 
( जयति जयति महाराज: । महाराज, महादेवी खल्वेषा सिन्धुराजमाता' दुःशला 
च प्रतीहारमूमौ तिष्ठति । 

राजा--( किचिद्िचिन्त्यात्मयतम्‌ । ) कि जयद्रथमाता दुःशला चेति। 
कच्चिदभिमन्युवधामषितँः पाण्डुपर््रने किस्िदत्याहितमाचेष्टितं भवेत्‌ । 
( प्रकाशम्‌ ) गच्छ। प्रवेशय शीघ्रम्‌ । 

प्रतीह्ारी-जं देवो आणबेदि । | यद्देव आज्ञापयति । ],(इति निष्क्रान्ता ।) 

( ततः प्रविशति सम्ञ्रान्ता जयद्रथमाता दुःशला च | ) 
( उभे सान्न दुर्योधनस्य पादयोः पततः । ) 
माता--परित्ताअदु परित्ताअदु कुमालो । (परित्रायतां परित्रायतां कुमारः ।) 
( दुः्चला रोदिति । ) 
राजा--( ससमभ्रंममुप्थाप्य |) अम्ब, समाश्वसिहि समाश्वसिहि। 


माता = सिन्धुराजस्य जयद्रथस्य माता जननी । दुइशला = दुर्योधनस्य. स्वसा जये- 


द्रयस्थ पत्ती । प्रतीहारमुमौ = द्वारे । 

अमिमन्युवघमधितेः = अमिमन्युघातेन क्रुद्धैः, पाण्डुपुत्रेः = पाण्डवेः, किस्चिद्‌, - | 
अत्याहितम्‌ = अनर्थः । आचेष्टिते = कृतम्‌, मवेत्‌, न कच्चिदित्यन्वयः । कञ्चिः 
च्छन्दः कामप्रवेदने ! 

सम्भ्रान्ता = उद्विग्ता । टु 

सास्रम्‌ = अश्वणा. सहितम्‌, बाष्पपरिपुरितनेत्ररि 

अर्जुनकृतप्रतिज्ञामयाऱद्वीते उभे माहतुः = परित्रायंतामिति । 

ससम्भ्रमस्‌ = सोद्वेगम्‌ । समाइवसिहि = समाश्वसनं कुरु । किमत्याहितस्‌=का 


विज्ञय, विजय, महाराज की । यह सिन्धुराज जयद्रथ की माता और आपको. भगिनी दुर्शछा 


१ ( फाटक ) पर खड़ी दै! 
` शाजा--( कुछ विचार कर मन हौ मन) क्या! जयद्रथ कौ माता और दुरशला १ 
अभिमन्यु के वध से क्रुद होकर पाण्डवों ने कोई अनिष्ट करना तो नहीं सोचा हैं ( प्रकट ) 


जाओ, शीघ्र हो बुला लाओ। - 


प्रतीहारी--अच्छा, महाराज की आज्ञा शिरोधायं । ( चली जाती है) 


(उसके अनन्तर जयद्रथ को माता और पत्नी दुरशळा च्याकुछाइट के साथ प्रवेश करती हे) । | 


( दोनों डबडबाये हुए नेत्रो से दुर्योधन के चरणों पर गिर पड़ती हैं ) । ब्‌ 
साता-रक्षा कीजिए, रक्षा कीजिए। कोरवनरेश ! 22 
डुश्शला--( रोती दै) 
राजा-- ब्याकुलाइद्‌ के साथ उठा कर ) माता, चैये धारण करें, धैयै धारण करे, कोई 
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> वेणीसंहारं नाटकं | 
अपि कुशं समराङ्गणेष्वप्रतिरथस्य जयद्र्थस्य। !-- 
किमत्याहितम्‌ । अपि कुशलं समराङ्गण ह 

| 

|. 


माता--जाद, कुदा कुसलम्‌ । ( जात, कुतः कुशलम्‌ । ) - 

-. राजा--कथमिव । है हि 
माता--( साशङ्कम्‌। ) अज्ज बखु पुत्तवहामरिसिदेण गि पे 

अणत्यमिदे दिवहणाहे तस्स वहो पडिण्णादो । ( अद्य खलु नवधा पि 

गाण्डीविनाऽनस्तमिते दिवसनाथे तस्य वध: प्रतिज्ञातः । ) 

राजा--( सस्मितम्‌ । ) इदं तदस्रकारणमम्बाया दुःशलायाश्च । पुत्र ^ 
कादुत्तप्तस्य किरीटिनः प्रलपितेरेवमवस्था । अहो मुग्धत्वमबलानां | , 

अम्ब, कृतं विषादेन । वत्से दुःशले, अलमश्ुपातेन । कुतश्चायं तस्य इ _ 

, ञ्जयस्य प्रभावो दुर्योधनबाहुपरिघरक्षितस्य महारथजयद्रथस्य वि प 


भीतिः । समराङ्गणेषु = सङ्ग्रामभूमिषु, अप्रतिरंथस्य-- अविद्यमान प्रतिपक्षस्यदक) | 
जयद्रथस्य = सिन्धुराजस्य, कुशलम्‌, अपि = किम्‌, अपिशञन्दः प्रश्ने । 
जातेति-पृन्रस्य पुन्रसदृशस्य च सम्बोधनाथ जात इति प्रयुज्यते । 
, _ पुत्रवघार्माधरितेन. = सुतवधक्रद्धेन, व = अर्जुनेन, अनस्तमिते- बत! 
' प्राप्त, दिवसनाथे = सूरये, तस्य = जयद्रथस्य, वघः, प्रतिज्ञातः । 
सस्मितम्‌ =ईषद्वासेन सहितम्‌, अम्बायाः = जयद्रथमातुः, दुःशला ८ 
) स्वस्वसुः, च, अस्रकारणम्‌=भ्नृहेतुः, “रोदन चास्नमश्षु च' इत्यमरः । इदं तत । ° 
शोकात्‌, उत्त्तस्य = दुःखितस्य, किरीटिनः = अर्जुनस्य, प्रलपितेः = प्रलापैः दु 
०: । एवमु, अवस्था । अबलानाम्‌ = ख्रीणाम्‌, मुग्धत्वम = मोहः, ‘महो इ 
` विस्मये । अश्ुपातेन = रोदनेन, अम्‌ > व्यथंम, 'वासरूपन्यायेन” वत्वा ˆ 
अलंयोगे सत्यपि ल्युट्‌ प्रत्ययः । दुर्योधनवाहुपरिघरक्षितस्य = दुर्योधनस्य १ 


Eg 
. विघ्न तो नहीं; रणस्थली के बीच अद्वितीय वीर जयद्रथ का कुशल तो हें | 
! 


राजा--( मुसकान के साय मन ही सन) यही भाता और दुश्शला के या 
के मळापो से यह अवस्था कसी | हैं 
` भलो होती हैं! ( प्रकट) माता, शोक करने को कोई क हा सिए 


दुझशले | पर्याप्त अश्नपात हो "| अजन दयो प h 
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| द्वितीयोऽङ्कः-] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्व्योपेतम्‌ द्‌ 


= 
। मुत्पादयितुम्‌। 
¦` माता-जाद जाद, दे हि पृत्तवन्धुवहामरिसुद्दीविदकोवाणला अण- 
;| पेक्िदसरीरा वीरा परिक्कामन्ति | ( जात, जात, ते हि पुत्रबुबधामर्षोदी 
४ पितकोपानला अनपेक्षितशरीरा वीरा; परिक्रामन्ति । ) 
| राजा--( सोपहासम्‌ ) एवमेतत्‌ । सवंजनप्रसिद्धंवामषिता पाण्डवा- 
। नाम्‌। पश्य 
हस्ताक्कष्टविलोलकेशवसना दुःशासनेनाज्ञया 
पाच्चाली मम राजचक्रपुरतो गौर्गौरिति व्याहृता । 
£! परिघ इव तेन रक्षितस्यपाछितस्य, महारथस्य 
एको दशसहस्राणि यो योधयति धन्विनाम्‌ । श्जशात्नप्रवीणरश्च विज्ञेयः स महारथः ॥ 
| इति लक्षणलक्षितस्य, एतेन जयद्रथस्य अपराभवः सूचित: । 
| पाण्डवानाम्‌, सर्वजनप्रसिद्धा = अखिललोकवेद्या, एव अमर्षिता = क्रोधः। ` 
अन्वयः--मम, आज्ञया, दुःशासनेन, हस्ताकृष्टविलोलकेशवसना, पाज्ाली, 
'| राजचक्रसमितौ, गौगौं:, इति, व्याहृता, तस्मिन्‌, एव, सः, गाण्िवधरः थाः 
नन्दनः, किमु, नु, न, आसीत्‌, तत्‌, क्षत्रियवंशजस्य, कृतिनः, युनः, क्रोघास्पदम्‌, 
किम्‌, न ॥ २५॥। 

क्रोधे सत्यपि पाण्डवानां कार्यकारणाभावमाह-हस्ताकृष्टविलोलेति । मम = | 
। दुर्योधनस्य, आज्ञया, दुःशासनेन = मदीयानुजेन, हतस्ताकृष्टविलोलकेशवसना = 
| हस्तेन करणभूतेन आकृष्टे विलोलः चः्वरूः केशः वसन वस्ने च यस्याः सा पाञ्चाली 
= पाच्चाळराजतनया, राजचक्रसमितौ = राजसमूहसभायाम्‌, एतेन राज्ञां सविधे न 
| सु एकान्ते इति सुचितम्‌ । गौगों: इति; व्याहृता = व्याहारिता, वाचितेत्यर्थेः । राज- 
समागतानां राजपत्नीनाम्‌, गौगौं:, इति कथनम्‌ अत्यन्तापमानसूचकं भवति, इति _ 


| परिधाकार ( लोहा मढी हुई लाठी के समान ) झुजा से रक्षित महारथी जयद्रथ को विपत्ति में 


३१... ७.25. 


साता--कत्स; क्योंकि कुटग्बियों के वध से क्रुद्ध होकर पाण्डववीर अपने प्राणों की | 

{ अपेक्षा न करके इधर-उधर घम रहे है । र 

हे राजा--( उपहास करते हुए ) टोक है पाण्डवों को असहिष्णुता को सभी लोग जानते | 
] 


|. भेरी आज्ञ से के हाथों से केश और बलों के खींचे जाने पर द्रौपदी माण्ड- 
|| लिक राजाओं उ उसा अर्थात्‌ भै गाय हूँ, मेरी 
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८६ वेणीसंहारं नाटकं । | 


तस्मिन्नेव स कि नु गाण्डिवधरो नासीत्पृथानन्दनो | 
यूनः क्षत्रियवंशजस्य कृतिन: क्रोधास्पद कि न तत्‌ ॥ २५॥ | | 


माता--असमत्तपडिण्णाभारस्स अप्पवहो से पडिण्णादो ।. ( यसमा 
प्रतिज्ञामारेणात्मवधस्तेन प्रतिज्ञातः । ) 

राजा - यंद्येवमलमानन्दस्थानेऽपि ते विषादेन। नगु वक्तिव्यमुत्॥/| 
सानुजो युधिष्ठिर इति । अन्यच्च मातः, का शक्तिरस्ति घनञ्जयस्याऽ्यह 
वा कुरशतपरिवारर्वावतम हिम्न न तिहि 


सम्प्रदायः । अहं गोसरृशी .अतः त्वया अवष्याऽहमित्यमिप्रायः, तस्सिन्नेव = यह 
रणसमय एव, स = प्रसिद्धः, गाण्डिवघरः = धनुर्धारी, एुथानन्दनः = अर्जुनः, किन 
न. आसीत्‌ किन्तु आसीदेवेत्यर्थ: | तत्‌ = व्याहरणम्‌, क्षत्रियवंशस्य = राजन्यढुबे 
-त्पन्नस्य, कृतिन: 5 प्रवोणस्य, यूनः = युवत्वमापन्नस्य, एतेन तत्र अतीवक्ोए 
कर्तव्य इति सूचितम्‌ । क्रोधास्पदं = कोपस्थानम्‌, किं न क्रोघास्पदमेवेत्यई। 


तंस्मिव्‌ काले कोपामावे साम्प्रतं कोपाभांव एव युक्त इत्यभिप्रायः । शार्दलविद्री्दि 
छन्दः ॥ १४ ॥ 


असमाप्तप्रतिज्ञामारेण = असमासः प्रतिज्ञामार: येन तेन अनस्तमिते सूर्य जर 
द्रयस्य वधामावे इत्यर्थः । आत्मवघः = निजमरणम्‌, प्रतिज्ञातः । 


यदि, एवं = जयद्रथवघे स्ववधप्रतितज्ञायां सत्याम्‌, आनन्दस्थानेऽपि -विषादेत = 
डुबे न, अलम्‌ =व्य्थम्‌, ते = तव । अत्र हषं एव कत्तव्य इत्यर्थः । सानुजो, पुर 
ॐ» उत्सन्नः = मृतः, इति, ननु = निख्येन. वक्तठप्रमित्यन्वय: । अर्जुनवधे युर्षि 
रक्षा कीजिए? इस प्रकार से करुण पुकार लगाई । उस 


क्षण क्य तो एथ 

` ( अजुन ) वहाँ उपस्थित नहीं थे ? सर्वज्ञ ए. वह गाण्डीवधारी पप 
क्तिसमपनन प्रौढ़ावस्थ 

वह दशा रोषास्पद नहीं थी क्या? ॥ २५ ॥ ॥ को प्राप्त क्षत्रियकुमार के 


vd पूर्ण करने में असमर्थ होने पर उन्होंने ( अर्जुन ने ) अपने हो वर्ष 


` शादि महाराियों के पराक्रम से दिया तथा झपाचाये, दोणाचार्य और 


| न बलशाली आपके ढी 
| छे सकें सेरे सौ भाइयों के रहते ण उन जयद्रथ का ड | 
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| द्वितीयोऽङ्कः ] प्रवोधिनी-प्रकाश-द्योपेतम्‌ ho पछ 


च्ल्न्न्स्व््््ल्््य्न्न्नननन्न्न्नननल्ननन्न्न्नननत न 
| द्विगुणी कृतनिरावरणविक्गमस्य ' नामाऽपि ग्रहीतुं ते तनयस्य । अयि सृत- 
| प्राक्रमानभिज्ञे ! 

| घर्मात्मजं प्रति यमौ च कथैव नास्ति 

वृकोदरकिरीटभूतो बलेन । 

एकोऽपि विस्फुरितमण्डलुचापचक्रं 

| कः सिन्धुराजमभिषेणयित समथ: ॥ २६॥ 

| ानुमती-अज्ज उत्त, जहवि एव्वं तहवि गुरुकिदपडिण्णाभारोट्ठाणं 
। बखु सङ्काए ( आर्यपुत्र, यद्यप्येवं तथापि गुरुकृतप्रतिज्ञामारः स्थानं खलु शङ्कायाः ) 
| 

| 

} 

| 


रोऽपि जीवितुं न शक्नोति तथा च भीमादयोऽपीति भावः । निरावरणः = नियताः 
। वरणं यस्मात्सः, अप्रतिहत इत्यर्थः । 

अन्वयः घर्मात्मजम्‌, यमौ, च, प्रति, कथा, एव, न अस्ति, वृकोदरकिरीट- 
भ्ुतोः, मध्ये, एकः, अपि, कः, बहन, विस्फुरितमण्डलचापचक्गम्‌, सिन्घुराजम्‌, 
| अभिषेणयितुम्‌, समर्थः ॥ २६॥ | 
सुतपराक्रममेवाह--धर्मात्मजमिति । घर्मात्मजं=युधिष्ठिरम्‌, यमौ = यमलजाती, | 
नकुलसहदेवावित्यथे:, च प्रति, कथारकथनम्‌ एव, नास्ति, एते जयद्रथस्य न किमपि | 

कतुं शवनुवन्तीति भावः । वृकोदरकिरीटभृतोः = मीमार्जुनयोः, मघ्ये, एकोऽपि कः, 
बल्लेन = अजितेन, विस्फुरितमण्डल्चापचक्रम्‌ = विस्फुरितं कृतं मण्डलं मण्डलाकारं | 
धनुच्चक्रं येन तम्‌, सिन्युराजम्‌ = जयद्रथम्‌, अभिषेणयितुं = सेनयाऽभियातुम्‌ | 
अभिमुखं योधयितुमित्यर्थः । समर्थः, न कोऽपीत्यर्थः । एतेन जयद्रथस्य पाण्डवेभ्यो | 
बलवत्त्वं सूचितमिति भावः । वसन्ततिलका छन्दः ॥ २६॥ ह 
यद्यपि, एवम्‌ = पाण्डवेभ्यः जयद्रथो बलवान, तथापि कुरुक्षतप्रतिज्ञामारः = 


. और अधिक पराक्रमी जयद्रथ का नाम तक कोई नहीं उच्चारण कर सकता उससे संग्राम 
करना तो दूर रहा । अवि तू अपने न के बळ पौरुष से अपरिचित !-- 

युधिष्ठिर तथा माद्रीपुत्र [ नकुल और सहदेव ] के विषय में कोई बात ही नहीं अर्थात्‌ 
ये लोग युद्ध कळा जानते ही नहीं । भौम और किरीटी [ अजुन ] के बीच में कौन ऐसा हे 
जो अत्यन्त शीघ्र गति से सञ्चालन करते हुए धनुष को चक्राकार बनाने वाळे सिन्धुराज जयद्रथ 
के साथ संग्राम में उदर सकता है और पाण्डो में कोई भो ऐसा बीर नहीं हैं जो जयद्रथ के 
` संमुख युद्ध करे ॥ २६॥ 
भाजुमती--आयंपुत्र, यह सत्य दै तथापि अजु न ने भीषण अतिशा को हैं--यही शंका 


i EF 
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द्द ` वेणीसंहारं नाटकं - | : 


माता--जाद साहु, कालोइदं भणिअं भाणुमदीए । ( जात, साधु, काडे ज. 
चितं मणितं भानुमत्या । ) i है| 


श्लिशन्योन्यातपत्रैः सितकमलवनभ्रान्तिभुत्पादयद्रि: । प्र 
र 


_  माक़ान्ता ज्रातृभिरमे दिशि दिशि समरे कोटयः न 


महता कृतः प्रतिज्ञामारः, शद्भायाः = सन्देहस्य स्थानम्‌ = आस्पदम्‌ । ९ प्र 
वाक्यालङ्कारे । झाया: नसन्दैहस्य) स्थानम्‌ न आस्पदम्‌ । लु है 
कालोचितम्‌ = समुस्यानुरूपम्‌ । ड 
अन्वयः--कोदण्डज्याकिणाद्धेः, अगणितरिपुभिः कड्डूटोन्मुक्तदेहैः, दिल्ष्टागे!स 
न्यातपेः, सितकमल्वनञ्रान्तिम्‌, उत्पादयद्धि:, मे, भ्रातृभिः, रेणुग्रस्ताकंमातार भ 
म्‌, वछानाम्‌, कोटयः, 
सम्पतन्ति ॥. २७ ॥ मु, कोटयः, आक्रान्ताः, दिशि दिशि, से 


ते, अगणितरिपुमिः 
त्यक्तः देहो येषां ते, कवचाधारिभिरित्यर्थः । एतेन 
रिि्टानयोन्यातपतरेः = मिलितपरस्परच्छत्रे: “छत्र ल क JR 

। वनश्रान्तिम्‌ = श्वेतपद्मवनस्य अमम्‌ इत त्र त्वातपत्रमि'त्यमरः । सितकमः' 
जात इत्युक्ते कविनेति आवः । मे 


राजा--अरे, क्या मुझ दुर्योधन के लिये पाण्डवो 


शोम मे विषमता प्राप्त कर सेवी हे, रण्य में करोड़ों का गा बे सं प्‌ 


७० प 
EO 
शट 
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। 
| 


हे अपिच भानुमति, विज्ञातपाण्डवप्रभावे, किन्त्वमप्येवमाशङ्कसे, पश्य- 
| दुःशासनस्य हृदयक्षतजाम्बुपाने दुर्योनस्य च यथा गदयोरुभङ्गे । 
प) तेजस्विनां समरमूर्घरेनिपाण्डवानां ज्ञेया जयद्रथवधेपि तथा प्रतिज्ञा ॥ 


द्वितीयोऽङ्कः ] [ प्रवोधिनी-प्रकाश-उयोपेतम्‌ दद 


। कः कोत्र भोः जैत्रं मे रथमुपकल्पय तावत्‌ । यावदहमपि तस्य ` न 


| रिरक्षणेनैव £ | मिथ्याप्रतिज्ञा वेलष्ष्यसम्पादितमं. [| 
प्रगल्भस्य पाण्डवस्य जयद्रथप #क्यसम्पादितमं- 
शस्त्रपूतं मरणमुपदिशामि । ( प्रविश्य ) 


_ प्रतिदिशम्‌, समरे = सङ्ग्रामे, सम्पतन्ति = सम्यग्‌ भुमौ गच्छन्ति। मम आतृणां 


| प्रमावात्‌ पाण्डवस्य विजयो न सम्भवतीति भावः । स्रग्धरा छन्द ॥ २७ ॥। 
| चिज्ञातपाण्डव्‌प्रभावे = विज्ञातः पाण्डवानां प्रभावः यथा तत्सम्बो घने । 
अन्वयः-दुःशासनस्य, - हृदयक्षतजाम्बुपाने, दुर्योधनस्य, गदया, करम च, 
बैसमरमु्धेनि, तेजस्विनाम्‌, पाण्डवानाम्‌, यथा प्रतिज्ञा ( निष्फला ) तथा, जयद्रथवधे, 
ह| मपि, ज्ञेया ॥ २८ ॥ | 
ग| -पाण्डवानां प्रतिज्ञापू्त्यंभावं दर्शयति--दुःशासनस्येति । दुःशासनस्य = मदनु- 


दिया हृदयक्षतजाम्बुपाने = हृदयस्य क्षतजं रुधिरं तदेव अम्बु जलं तस्यः पाने, . 


दुर्योधनस्य, गदया = प्रहारकशस्नविशेषेण, ऊरुमङ्गे = जघनमङ्गे, च, समरमूर्घनिन 
॥नसङ्प्रामे, तेजस्विनाम्‌ = पराक्रमिणाम, तेजस्विनामिति कार्ववोच्यते, अतेज- 


[| स्विनामिति भाव: । पाण्डवानां, यथा, प्रतिज्ञा निष्फलेति शेषः | तथा जयद्रथवघे< + 


७ सिन्धुराजविनाशे, अपि, प्रतिज्ञा विफला, ज्ञेया = बोध्या एषाम्प्रतिज्ैत्यमेव विफला 
॥ मवति, अपि इयमपि प्रतिज्ञा विफलेव स्यादिति भावः । वसन्ततिलका छन्द ॥२८॥ 


कृतम्‌, अशस्रपृत = शरेण न पूतम्‌ असूर्यम्पश्या इतिवत्समासः, क्षत्रियाणा &.त्रेण 


अयि भानुमति, आपको तो पाण्डवों को शक्ति विदित है क्या आपको भी इस प्रकार को 
होती है ? देखिए-- र , 


घो को गदा से तोड़ डालने के विषय में की गई परम प्रतापशाली पाण्डवों की प्रतिज्ञा जेसी 
वेसी हो जयद्रथवध-विषयिणी प्रतिज्ञा भी समझनी चाहिए अथात्‌ पाण्डवो की दुःशासन के 
को तथा गदां द्वारा मुझ दुर्योधन के ऊरुभग्न करने को प्रतिशा अब तक पूर्ण नहीं हो 
वहो दशा चवद्रथःवघ को प्रतिक्षा की भी होगी ॥ २८॥ 


परित्यागपू्वक अजुन के उस मरण में, जो प्रतिज्ञा के असफल होने के कारण शख 
लि होगा, सहायक वनू (प्रवेश कर ) | १55५5 


जेत्रम्‌ = जयनशीलम्‌ । उपकल्पय उपपादये । प्रगल्मस्य = धृष्टस्य । मिथ्या... 
रिज्ञावेलक्ष्यसम्पादिततमुन्मृषामूतप्रतिज्ञया यद्‌ वेलेक्ष्यम्‌ लज्जा तेन सम्पादितम्‌ = 


युद्ध में दुःशासन का हृदय विदोण करके रुधिरपान करने के विषय में तथा मुझ दुर्योधन को नौ 


त व्या यहाँ कोई है मेरे विजयशील रथ को तय्यार करो मैं सी जयद्रथ को रक्षा करके उस | 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitizedby eGangotri to 
> ॥ | a ४" 5, ४ २ 


९० रे / वेणीसंहारं नाटकं . र: ॥ 


. कचुकी--देव, | 
उद्धातक्वणितविलोलहेमघण्टः ` प्रालम्बद्विगुणितचामरप्रहासः। । 
सज्जोध्यं नियमितबल्गिताकुलाश्व: शत्रूणां क्षपितमनोरथो रथस्ते॥ 
“राजा-देवि, प्रविश त्वमभ्यन्तरमेव । ( 'यावदहमपि तस्य प्र 
पाण्डवस्य'- इत्यादि पठन्‌ परिक्रामति । ) [ इति निफ्क्रान्ताः सर्वे । ] | 
३ इति द्वितीयोऽङ्कः । 
मरणं पवित्रमिति ख्यातं तथा चार्जुनस्य प्रतिज्ञापृत्यंभावे आत्मघातेन शस्त्रेणामर मे 
अशस्तपृतो मृत्युर्भेविष्यतीति भाव: । f 
अन्वय:--उद्धातक्‍वणितविलोल्हेमधण्ट:,' प्रालम्तरद्विगुणितचामरप्रहासः, | F 
मितवलिगताकुलाश्वः, शत्रूणाम, क्षपितमनोंरथः, ते अयम्‌, रथः, सज्जः ( आलि! 
उद्घातक्त्रणितविलोलहेमघण्टः = उद्घातेनाइननेन या क्वणिता शब्द छु 
, विछोलहेमघण्टा यस्मिन्‌ सः, इदं सवै रथस्य विशेषणम्‌ । भाचा 
प्रहासः = प्राखम्वः प्रकर्षेण आलम्बमानः क द्विधा बढ़: यः चामरः. 
च शौक्ल्यम्‌ यस्मिन्‌, सः, नियमितवल्गिताकुलाइव: = नियमिताः प्रग्रहेण- 
हा अत एव आकुछिता अइवा यत्र सः, शत्रूणाम = सि 
रसा ते De ureter इः्यर्थः । मनोरथः येन सः, 
_ जरगा प्रहषिणीयमिति ॥ 5 कयी 
न इति प्रबोधिनोव्माड्यां द्वितीयोऽङ्कः । 


००८०००० 


र बराल ४ | 
यह आपका रथ जिसमें वेधे हुए सुवर्ण के घे 
be इहु आघात छाने से इडा 
(द टा ओर से झले जाते हुए चामरो से विभूषित तथा जिसमें ते हुए कह 
रहे है, तय्यार कर दिया गया , है। रथ के देखने से ही शत्रुओं का 
भी जोता हें ॥२१॥ | 
॥ भाप भीतर हौ जॉय । ( | 
वाक्य को पढता डुआ जाता है ) [ सब लोग उ के मे क 


द्वितीय अङ्क समाप्त ।` 
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तृतीयोऽङ्कः 
*( ततः प्रविशति विकृतवेषा राक्षतीः। ) 

राक्षसी - ( विकृतं विहस्य । सपरितोपम्‌।) | 

माणुशमंशशोणिएहि कुम्भशहश्शं वजाहि शच्चिदम्‌ । 
अणिशं अ पिवामि शोणिअं वलिशशदं शमले हुबीअदुः॥ १॥ 
( नुत्यन्तो सपरितोषम्‌ । ) जइ शिन्धुलाअवहदिअहे विअ दिअहे दिअहे 
-शेमलकम्म पडिवज्जई अज्जुणो तदो पज्जत्तभलिदंकोद्दागाले मंशशोणिएहि 
रमे गेहे हुविअदि । ( परिक्रम्य दिशोश्वलोक्य । ) अह कहि वखु गदे मे लुहिल 
प्पिए हुवि अदि । होदु । शद्दावइएशं दाव । अले लुहिलप्पिआ लुहिल- 
प्पिआ, इदो एहि। - 
( हतमानुषमांसशोणिते:कुम्मसहस्रं वसामि: सञ्चितम्‌ । 


"« ३ 


ELS 


०... 


छु 
| स्वान्ते धूतमले. रजोविरहिते यो योगिनः क्रोडति । 


त्रेलोक्यं सविकासमासितमिदं यस्मिन्नमस्यामि तं 
क बुधराघदस्य तनयोऽहं मेथिलः कोविदः ॥ १॥ 
विकुतवेषा = विकृत: दर्शनानहुंः वेषः यस्याः सा । र 
अस्वय:--हतमातुषमांसशोणिते:, वसाभिः ( च ), कुम्मसहन्नम्‌, सस्ितम्‌ 
रुधिरम्‌ अनिशम्‌, पिबामि, च, समरः, वर्षशतम्‌, भवतु ॥ १ ॥ 
अर्जुनेन जयद्रथस्य वतस्य दिवसे मह्दासङ्ग्रामंकरणात्‌ बह्नां विनाद्ात्‌ भ्रभुतः 
मांसशोणितैः व्यासा मेदिनी जाता । अतः तन्नत्या राक्षसी तेः मांसशोणिते: प्रम” 
भाऽह--हतमानुषेति । _ 
| इतमानुषमांसशोणितेः = युद्धे मृतमनुष्यस्य पललरधिरेः, वसाभिः =सेदोभि$ ' 
हच क्वचिच्चेन विनाऽपि समुच्चयभ्रतीतिः। कुम्मसहलम्‌ = सहत्नसञ्खथाकघटाः 


ह 
, ( इसके अनन्तर विकृतवेश में राक्षसी का प्रवेश ) 
रा्सी--( भददे ढंग से हसकर सन्तोष के साथ ) 5 
र| मैं रणस्थली बीच मरे हुए बीरों के मांस, रक्त तथा चविर्यो से इजारों घड़े भर कर रख | 
| दौ हूँ और प्रतिदिन रुधिरपान करती हूँ । इसो तरह सैक्डो वर्षा तक युद्ध होता रहे॥ १॥ | 
| ( नाचतो हुई सन्तोषपूर्वक ) यदि जयद्रध्वध के दिन की भाँति प्रतिदिन 
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| च्यानाद्यस्य जनः प्रग्राति जलघेर्लोकस्य पारं परम्‌। ' 
| 
| 


९२ वेणीसंहारं नाटक | | 


= क 
` अनिशं च पिबामि शोणितं वर्षशतं समरो भवतु ॥ १॥) ' ¦ 
यदि सिन्धुराजवधदिवस इव दिवसे दिवसे समरकमं प्रतिपद्यतेश्जुतस्ततः पर। 
-मरितकोष्ठागारं मांसशोणितेमे गृहं भविष्यति । अथ क्व खलु यतो मे रुषि! - 
-मविष्यति । भवतु । शब्दायिष्ये तावत्‌ । अरे रुधिरप्रिय रुघिरप्रिय, इत एहि।|| ` 
, ( ततः प्रविशति तथाविधो राक्षसः ) | : 
राक्षसः--( श्रमं नाटयन्‌ । ) र 
पच्चगाहदाणं मंशए जइ उण्हे लुहिले अ लब्मइ । 
ता एशे मह पलिश्शमे क्खणमेत्तं एव्व लहु णश्शइ॥ २॥ 
( प्रत्यग्रहतानां मांसं यद्युष्णं रुधिरं च लभ्येत । 


र = उपचितम्‌, अस्माभिरिति शेषः । शोणितम्‌ = रुधिरम्‌, अनिशम्‌ = सकर) ८ 
"पिबामि, च अहमिति शेषः। समरः = युद्धम्‌, वर्षशतम्‌ = शतं वर्षाणि, मळू 
“वर्षशतमित्यत्र 'कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे' इति द्वितीया, एतेन जयद्रथवघदिवसे 
-सङ्ग्रांमः सञ्जात इति सूचितम्‌ ॥ २॥ | : 

सिन्घुराजवघ दिवसे = यस्मिन्‌ दिने जयद्रथस्य वधो जातः तस्मिन्‌ दिने, ६ 
"दिवसे दिवसे = प्रतिदिनम्‌, अर्जुनः, समरकमें, प्रतिपद्यते = करोति कुर्यादित्सः 
यदि, 20 ततः मांसशोणिते: = आामिषरुधिरेः, पर्यातभरितकोष्ठागारम्‌ ८ पर्यातँ ₹ 
- सरितं पूर्णम्‌ कोष्ठागारम्‌ घान्यादिस्थापनस्थानं यस्मिन्‌ तत्‌, गृहम्‌, 
अविष्यति । अनरेकदेशान्वयोऽपि साधुरेव नित्यसापेक्षत्वात्‌ । पर्योत्तमरितेत्यत्न स्तो 
-अस्तनाम्पामितिवत्समासः । रुघिरप्रिय:  रंधिरं प्रियं यस्य सः , अथवा रु 
नामा राक्षसः । शब्दायिष्ये = आकारयामि । 

अन्वयः--यदि प्रत्यग्रहनानाम्‌, मांसम्‌ , उष्णम्‌, रुधिरम्‌, च लभ्येत; ४ 
“मम, एषः, परिश्रमः, क्षणमात्रमेव, लघु, नश्येत्‌ ॥ र्‌ Ws 
श्रान्तो राक्षसः श्रमक्रिया प्रदर्शयन्नाह--प्रत्यग्रहतानामिति ॥ 
| म्रत्यग्रहतानास- सद्योव्यापादितानाम्‌ , अभिनवमृतानामित्यथः । मार्श 
(घूमकर चारों ओर देखकर ) पता नदी रक्त के प्रमो मरे पतित कहाँ गए इंग !% 


तो समराङ्गण में अपने प्राणवल्ठम का अन्वेषण हुँ चिल्ठाकर &। 
| > करतो हूँ । अच्छा कर $ 
(> ग्ड ।ऐ रक्तप्रमी, इधर आइए, इधर आइए । हू 29 अत्र मैं र्त 


क सा री 


( इसके अनन्तर उस राक्षस का प्रवेश ) र 
। राचस-( थकावट का अभिनय करते हुए रस. 
"रक्त प्राप्त दो जाय तो मेरी सब थकावट जगा ) तुरन्त के मरे हुए बीरों का मदि गए |. 
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| तृतीयोऽङ्कः ] प्रबोधिनो-प्रकाश-द्योपेतमु ९३. 


१8: ( राक्षसी पुनर्व्याहरति | ) 
| राक्षसः--( आकर्ष्यं ) अले के मं शद्दावेदि । ( विलोक्य । ) कहं पिञा' 
| भे वशागन्चा । ( उपसृत्य । ) वशागन्धे, कीश मं शद्दावेशि । (अरे का मा 

| | शब्दायते । कथं प्रिया मे वसागन्धा । वसागन्धे, कस्मान्मां शब्दायसे । ) - 

| लुहिलाशवपाणमत्तिए लणहिण्डन्तखलन्तगत्तिए। - 

| शद्दाअशि कीश मं पिए पुल्शिशहएशं हृदं शुणीअदि  ३॥। 

| (रुधिरासवपानमत्ते रणहिण्डतस्खलद्गाचि । 

| शब्दायसे कस्मान्मां प्रिये पुरुषसहस्त हतं भूयते ॥ ३ ॥ ) 
_ राक्षसी -अले लुहिलप्पिआ, एदं क्खु मए तुह कालणादो पच्चग्गहः 
ह) दशश कश्शवि लापुशिणोप्पहुदवशाशिणेहचिक्वणं कोण्हं णवलुहिलं अमा- . 


| | =अशीतम्‌, ( उष्णो ग्राष्मे पुमान्‌ दक्षाशीतयोरन्यलिङ्गकः, इति मेदिनी ) |. 


| 

र! तदेष मम परिश्रमः क्षणमात्रमेव लघु नश्येत्‌ ॥ २ ॥) 
। 
। 


अभिनवमांसशोणितमक्षणेन श्रमरहितोऽहं भविष्यामीति मावः ॥ २ ॥ 


वसागन्घा-एतन्नासिका राक्षसो रुघिरप्रियस्य स्री । - 
क| अन्वयः--रुघिरासवपानमंत्ते, रणहिण्डनस्खलद्गात्रि, (हे) प्रिये, साम्‌, 
४ कस्मात्‌, शब्दायसे पुरुषसहस्रम्‌, हतम्‌, भूयते ॥२॥' | र 
रुधिरासवपानमत्ते = रुधिरमेवासवः मद्यम्‌ तस्य पानेन मत्ता तत्संबोधने प्रिये, 
इत्यस्य विशेषणम्‌, एवमग्रेपि । रणहिण्डनस्खलदुगात्रि 5 सड्य़ामभ्रमणप्रत्त्यवददेहे, 
हे प्रिये, माम्‌ = रुधिरप्रियम, कस्मात्‌, शब्दायसे = आाह्वयसि, पुरुषसहस्तम्‌ = सहल- 
ङ्ख्याकपुरुषाः, इतं श्रूयते तथा च तव नास्ति भोजनापेक्षेति भावः ॥ ३ ॥ 


` राक्षतो--( फिर गळा फाड़कर चिख्छाती दै) 
(समीप जाकर ), अयि वसागन्धे ! मुझे क्यों बुछा रहो दो! 
| वल्टमे! मुझे क्यो पुकार रहो हो सुनता हूँ इजारों बीर खेत हो गए ( मर गए )॥ है ॥ 


® 


रुधिरम्‌ = शोणितम्‌, च, छम्येत = प्राप्येत, तत्‌, मम, एषः = सङ्ग्रामञ्नमणजन्यः, . | 
परिश्रमः, क्षणमात्रमेव = झटित्येव, लघु, यथा स्यात्तथा, नश्येत्‌ = विनष्टः स्यात्‌ ॥ 


शब्दायते = शब्दं करोति आह्वयतीत्यर्थः । “शब्दवेरे'ति सूत्रेण ` क्यङ्प्रत्ययः ॥८ | 


राइस-. सुनकर-) अरे कौन मुझे बला रहा है.। अरे क्यों मेरी आणेशतरो वसागन्धा | 
अरी रक्तरुपो मदिरा छक्र 'कर मस्त तथा समरभूमि के बीच अमण करने से आन्त ३ 


. राक्षसी--ओरे रक्त मो! रक्तममो ]] मैं तुम्हारे लिए शोप्र मरे इए किती एक 
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“पक एक वेणीसंहारं नाटकं 


-मंशं अ आणीदम्‌ । ता पिवाहि णम्‌ । ( अरे रुघिरप्रिय, इदं खलु ३ 
-कारणात्त्यग्रहृतस्य कस्यापि राजपें: भ्रभूतवसास्नेहचिवकणं ` कोष्णं नवसि 
चानीतम्‌ । तलिवेतत्‌ । ) | 

राक्षसः (सपरितोषम्‌ । ) वशागन्धे, शुट्ठु शोहणं तुए ® ॥ | 
अहि पिवाशिए ।- ता उवणेहि । ( वसागन्धे, सुष्ठु शोमनं त्वया कृतम्‌।३ 
“दस्मि पिपासितः । तदुपनय । ) 

राक्षसी--अले लुहिलप्पिआ, एदिशे वि णाम हृदणलगअ 
अवशाशमुद्ददुशशञ्चले शमले पडिन्भमन्ते तुमं पिवाशिएशित्ति अन्न 
अम्‌ । ( बरे रुधिरप्रिय, ईड्शे$पिे नाम हतनरगजतुरज्भमशोणितव 
समरे परिभरमंस्त्वं पिपासितोऽसीत्याश्वयंम्‌ ) । 

राक्षसः--(सक्रोधम्‌) अइ शुत्यिदे, णं पुत्तगोअशन्तत्तहिअअं न 


र्‌ 
f 
स् 


( 


प्रत्यग्रहतस्य > अभितवव्यापादिउस्प, कस्यापि, राजर्च ऋषिस ` 
प्रमूतवसास्नेहचिकक्रणम्‌=प्ररमेदःस्नेहमसृणम्‌, 'चिक्कर्ण मसुणं स्निग्धम, इला 
कोष्णम्‌ = ईषदुष्णम्‌, नवरुधिरम्‌, अग्रमांसम्‌=उत्तममांसम्‌, च भागी! दद 
कारणादित्यन्वयः । 


सुष्ठु = मनोहरम्‌, शोमनम्‌ = माधु, त्वया कृतमित्यन्वयः । बळूवत्‌ = 
यितम्‌, पिपासितः = पानेच्छायुक्तः, अस्मि इत्यन्वयः । बलवदिति क्रियाविशे 

देतनरगजतुरञ्गमवसासमुद्रदुःस्चरे = मृतमनुष्यहस्त्यशवानां शोणितवसे | 
समुद्रः अत 244 ळय दुःखेन सचरितुं योग्यः तस्मिन्‌, समरे = सड्य़ामे २ 
अमन, त्व पिपासितः = पानेच्छायुक्तः, असीति आश्चयम्‌ = अद्भुतम्‌ तम्‌ I 
रशे सङ्ग्रामे.सति न तव पिपासा युक्तति भावः । i 


SS 5 ee RR 
राजपि के जहो से निःखत बसा, इव, मस्ति हः 
स्वादिष्ट मांस लाई हूँ अतः इसे पी छो. के तथा चिकना और गरम ताजा] स 


राक्षस--( सन्तुष्ट होकर ) साधु; साधु ग 
“लाई । में अधिक तृपात॑ हो. गया हूँ अत हा क नकि आ ea 


_ राचसी--अये रुषिरप्रिय, सत शूर-वीर, हाथी, पोज नीड र 
- सँ घूमना-फिरना कठिन हो रहा है । ऐसे संमरभूमि क तं |` 
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| oo 
५ हिडिम्वादेवीं पेक्खिढु गदम्हि। -( अयि , सुस्थिते, ननु पुत्रशोकसन्तसहदरया 
१ स्वामिनीं हिडिम्ब्ादेवीं प्रेक्षितुं गतोऽस्मि । ) न म 
| राक्षसी--लुहिलंप्पिआ. अज्जवि शामिणीए हिडिम्वादेवीए घंडवकअ- 
॥ शोए ण उपशमइ । ( रुधिरप्रिय, अद्यापि स्वामिन्या हिडिम्बादेव्या घटोत्कचशोको 
| नोपशाम्यति । ) 
| राक्षत:--वशागन्ध्े, कुदो शे उवशमे केवलं अहिसण्णुशोअशमाणदु- 
॥ बसाए शुभद्दादेवीए जण्णशेणीए अ कधं कघंवि शमाश्शाशीअदि। 
| ( वसागन्ये, कृतोऽस्य उपशमः केवरूमभिमन्युशोर्कसमानदुःखया सुभद्रादेव्या याज्- 
| सेन्या च कथं कथमपि समाइवास्यते । ) ८ 
; राक्षसी-लुहिलप्पिआ, गेण्ह एदं हत्यिशिलक्कवालश स्विअं अग्गम॑- 
| शावदंशम्‌ पिवाहि शोणिआशवम्‌ । ( रुधिरप्रिय, ग्रह्णेतद्धस्तिशिरःकपाल- . 
सच्चितमंग्रमांसोपदंश पिव ह मासोपदरा पित थिया I) 


१ हिडिम्बादेवो = राक्षसी भीमपत्नीम, प्रेक्षितुं = द्रष्टुम्‌ गतोऽस्मि । हिडिस्बा- ` 
। : देव्या घटोत्कचों नाम पुत्र: समरे हत इति पुत्रशोकसन्तसहृदया हिण्डिम्या वतेते । 
तस्याः सान्त्वनाथं राक्षसो गत आसीदिति भावः । 
। अद्यापि = इदानीमपि, इदानीमद्येति . कलापसुत्रेण निष्पन्नमिदम्‌ । घटोत्कचः 
शोकः = घटोत्कचविनाशजन्यः शोकः, न उपशाम्यति = शान्तो मवति । 
अभिमन्युशोकतमानदुःखया = अभिमन्युवधजन्सशोकेन समान दुःखं यस्याः तया, 
याज्ञसेन्या = द्रौपद्या, समाइवास्यते =मा दुःखं कुरु इत्याशवासनं क्रियते । ५ 

अग्रमांसोपदंशम्‌ = अग्रमांसेनोपदंशम्‌ अग्रमांसमुपदषयेत्यथं:, 'उपदंशस्तृतीया- 
यायामि'ति 'णमुलू प्रत्यय: । तृतीयाप्रभूतीन्यन्यतरस्यामि'ति समास: । 
४ सन्तप्त संतृणी गयाथा। `: 

रा या दिडिस्वा देवी का घटोल्कच सन्वन्धी शोक 


| दूर नहीं हो रहा है! . 
`. राक्षम--कहाँ से इनका शोक दूर हो; इतना अवश्य दै कि अभिमन्युवध के कारण 
नशे शोकमागिनी सुभद्रा देवी और पाज्ञाळी के द्वारा किसी प्रकार से सान्त्वना दौ जा 


|... राक्षसी-रक्तरसिक [ प्रियतम ], लो, इस हाथी के मस्तकरूपी खप्पर में सञ्चित स्वादिष्ट 
है मास को खाओ और रुधिररूपी मदिरा का पान करो । ९ 
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द्ध | | वेणीसंहारं नाटकं |! 
राक्षसः--( तथा कृत्वा) वशागन्धे, अह किअष्पहृदं दुए शीं ती 
लुहिलं अगामंशं अ । (वसागन्धे, अथ कियत्प्रमुतं त्वया -सस्चितं रुधिरमग| 
राक्षसो-अले लुहिलप्पिआ,. पृव्वशश्चिअं . तुमं वि जाणाशि के F 
णवशञ्चिअं शिणु दाव । भभदत्तशोणिएहि कुम्भे शिन्धुलाब ` 
कुम्भे दुवे दुवदमच्छाहिवभ्रूलिश्शवशोमदत्तबह्हिअप्पमुहाणं हि ठु 
_ अण्णाणं वि पाकिदपुलिशाणं लुहितमंशेहि पुछिदाइ घडशदाई | f 
क्खाइ शन्ति मे गेहे । ( अरे रुधिरप्रिय, पूवंसस्बितं त्वमपि जानास्येव।॥ ६ 
सञ्चित मणु तावत्‌ । भगदत्तशञोणितेः कुम्भः सिन्धुराजवसाभिः कुम्मौ दो को उ 
त्स्याधिपभूरिश्रवःसोमदत्तबाह्वौकप्रमुखाणां नरेन्द्राणामन्येषामपि प्राकृतपुरुषाणों ह 
रमाँसेः पुरितानि घटशतान्यसंख्यानि सन्ति मे गेहे । ) न ; 


ण राक्षसः ( सपरितोषमाकिङ्गष।) शाहु शुग्घलिणीए, शाहु । इमा † 
गीत्तणेण अज्ज उण शामिणीए हिडिम्बादेपीए शम्बिद्दाणेण 
ने जम्मदालिदृदम्‌ । ( साबु सुगृहिणी, साधु । अनेन ते सुग्रहिणीत्वेनाद सवा 


त्‌ 


अग्नमांसम्‌ = उत्तममांसम्‌ 'प्रवेकानुत्तमोत्तमा: । मुख्यवर्यंवरेण्याश्च प्रवह 
ध्यंवत्‌ । परार्व्यागरश्राग्रहरे' त्यमरः । रुधिरः प्रमृतम्‌ = प्रचुरम्‌ सञ्दितमित्यन्| 
अगदत्तशोणितेः = भगदत्तनामा नृपः समरे हतः तस्य रुधिरे: कुम्भः=एक 
सिन्चुराजवसामि:-जयद्रथमेदोमिः । ये ये प्रमुखा नरेन्द्रा हतास्तेषां नामान्युत्ति 
ढुपदेत्यादि । एतेषां मांसशोणितें: पूरिता असङ्घया घटाः सन्ति मम गृह हव 
` - तै तव, अनेन-त्वयि स्थितेन, सुग्ृहिणीत्वेन = उत्तमगृहकार्यकारिण 
स्वामिन्याः, हिडिम्बादेव्या: = भीमसेनपन्त्याः, संविधानेन = त्वया 
` राक्षस-( खा-पोकर ) अरी वसागन्ये कितने ८ दद 

तू सञ्चित कर रखी हो!  - - शर गन सक 
- राक्षसी--अयि रक्तप्रिय, पहिले का सञ्जय तो तम . नई 
जा को सुनिये-चोर भगदत्त कें रुधिर से' एक a oa यो ते| 
और जाइ Lt तथा वाहक प्रसृति प्रधान-प्रधान राजाओं * 
र्खे पढ़ें हुए हे । र पा सेम इर इना बड़े सनद करेगे | 
. _ राक्षस--( तुष्टि के साथ आङिङ्गन करके ) शाबास - शाब] 
उुम्हारे योग्य पत्नी रहने के कारण तथा मतृंणी पिव शा सेव. 


ह 
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|| हिंडिम्बादेव्याः संविधानेन प्रनष्ट मे जन्मदारिद्रयम्‌ । ) 2 

॥ राक्षसी - लुहिलप्पिञ, केलिशे शामिणीए शंविह्वाण ( रषिर- 
| 'प्रिय, कोदृशं स्वामिन्या संविधानं कृतम्‌ । ) ' तदग श 
| राक्षसः-वशागन्धे, आणत्ते क्खु हणे शामिणीए हिडिम्बादेवीए 

| जह छुहिलप्पिआ, अज्जप्पहुदि /तुए अज्जउत्तभीमशेणश्श पिट्ठंदोश्णु- 
|| पिट्ठं शमले आहिण्डिदव्वं त्ति। ता तश्श अणुममागामिणों हुअमाणु- 
| शशोणिअणइदप्पणट्ठबुभुक्खापिवाशशश इव एव मे शमालोबा हुवि- 
ग अदि। तुमं वि वीशद्धा भविअ लुहिल्वशाहि कुम्भशहश्शं शञ्चेहि। 
५ ( वसागन्धे, आज्ञसः खल्वहं स्वामिन्या हिडिम्बादेव्या यथा रुघिरप्रिय 

| » अद्यप्रभृति 
| त्वया आयंपुत्रभीमसेनस्य पष्ठतोःनुपृष्ठं समर ब्ाहिण्डितव्यमिति । तत्तस्यानुमागंगा- 
|| मिनो हतमानुषशोणितनदीदर्शनप्रनप्टबुभुक्षापिपासस्येहैव मे स्वर्गलोको भविष्यति 

त्वमपि विल्नब्धा भूत्वा रुधिरवसाभिः कुम्मसहल्नं सच्चिनु । 

| _ शक्षसी--लुहिलूप्पिआ, किणिमित्तं कुमालभीमशेणश्श पिट्ठदो आहिं- 
| ण्डीअदि । ( रुधिरप्रिय, किन्निमित्तं कुमारभीमसेनस्य पृष्ठत आह्रिण्ड्यते । ) आदि । ( सचरम्रिय किनिमित रमित पा 800) 


र 
| इष्ठ भ्रमितव्यमित्याकारनियोगेन, मे मम जम्मदारिद्रथं प्रनष्टमध्चेत्यन्वयः । तेन 
विनाऽपि समुच्चयप्रतीते: संविधानेनेत्यत्र चकारस्याप्रयोग: । 


| तृतीयोऽङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्रयोपेतम्‌ ९७ 


| म्बादेव्या, संविधान = नियोगः । 


र्‌ उष्ठतः = पृष्ठस्य, अनुपृष्ठे = पयात्‌ । आहिण्डतव्यम्‌ =भ्रमितव्यम्‌ । इतेति 
४ दतमानुषसोणितस्य या नदी तस्या दर्शनेन प्रनष्टं बुमुक्षापिपासे यस्य तस्य, स्वरः 
रोकः = स्वगंसइशो लोकः । विज्नब्धा = विश्वस्ता निदिन्तेति यावत्‌ । 


जन्म के साथ को दरिद्रता दूर हो गयी ! १४ 
राचसी--ऐ शोणितरसरसिक, भतृंणी हिडिम्बा किस तरद्द का उपाय बतलाई । 


| भाशा दी है- “द रुचिरप्रिय, आज से तू आयुर मौमसेन के पीछे-योछे रकेत में अमण 
॥ फेरना !' अब: उनका अनुसरण करते हुए समर में सृत मनुष्यों के रक्त की नदौ के देखने 
निर्भोक वन कर रक्त तथा चबियों से हजारों पड़े पूरा कर छे MR 
राइस--रभिरप्रिय किसलिए कुमार भीमेन के पीछेयीछे घूमते हो । 


किमाज्ञत इत्याह--रुधिरप्रियेति । कीदशं = किमाकारकम्‌, स्वामिन्या = हिडि 


बुमुक्षा तथा तुषा शान्त हो जाने से मेरै लिए न > 


७ ®. ॥ पडन ! यी. 
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राक्षस--अरी वसागन्धे, आज स्वामिनी हिडिम्बा देवी ने बड़े प्रेम के साथ मुझे बुछाकर | 


द वेणीसंहारं नाटकं | 


कि"... 
राक्षसः--वशागन्धे, तेण हि शामिणा विओदलेण दुश्शाशणश्श 
पाढुँ पडिण्णादम्‌ । तं. च अम्हेहि लक्खशेहि अणुप्पवशिअ पारक्क 
( वसागन्धे, तेन हिं स्वामिना वृकोदरेण दुःशासनस्य रुधिरं पातु प्रतिज्ञातम्‌ | 
: स्मामी राक्षसेरनुप्रविश्य पातब्यम्‌।) ` ) | 
' ‹„ राक्षसी--( सहषंम्‌ । ) शाहु शामिणीए, शाहु । शुशंविहाणे. मे | , 
किदे । ( साधु स्वामिनि, साधु । सुसंविधानों मे भर्ता कृत: ।.).. 
, (नेपथ्ये महान्कलकलः । ) . . की 
राक्षसी--( आकष्यं । ससम्भ्रमस्‌ ।) अले लुहिलप्पिञ,. किण? 
क कलअले शुणीअदि । ( अरे रधिरप्रिय कि नु खल्वेष नन 
स I) h डग; 
` राक्षसः-( छ्ट्वा । ) वशागन्धे; एशे वखु धिटुज्जुम्मेण दोणे शे 
आकट्टिम अशिवत्तेण वावादीअंदि । ( वसागन्ये, एष खलु घूष्टचुम्नेन # 
केशेष्वाकृष्यासिपत्रेण व्यापाद्यते । ) AN , 


नच दोपदीकेशाकषंणसमये यत्मतिज्ञातन्तत्साम्प्रतं पुरणीयमिति भाव: । 
कि पीड रोम क अतः पि शरीरेऽनुप्रविस्म | 
सुसंविघानः = सुशोभनं संविधानं यस्य सः । ए 
दृष्टयुम्नेन त्यक्तशजस्यपराङ्रमिणो द्रोणाचायंस्य वधान्महान कोछाहलो 
इत्याह -महान्‌ कलकल; श्रूयत इति । 
धृष्टचुम्तेन = द्रुपदपुत्रेण, केशेषु > कचेषु, आक्ृष्य = गृहीत्वा, एषः= 


राक्षस--अवि वे ने उस स्वामी भीमसेन ने दुरशासन के रतपा 
| को दा है। बते इम राक्षस लोग उनके भीतर प्रवेश कर अली-माति पगे । 4 
उपदेश दिया के ) धन्य ! स्वामिनि ! धन्य ॥ आपने मेरे आणनाय को “| . 
` - ` : (नेष में तमुतण्वनि होतो है दोनों सुनते है | 
Ss ; ] ): 
ड हती सनक उदिरनता के साथ ) अरे र्मी, यह केसी तुमुलध्वनि ॥ 
राचस-यह आचायं द्रोण केश खीचकर धृष्टयुंम्न के दारा खड्ग से मारे जार | 


~ श्र ड 
डो (८८-0. Mumukshu i Varanasi Collection. Digitized by eGangotr $. 
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) वृकोदरेण = भीमेन, दुःशासनस्य = दुर्योधनानुजस्य रुधिरं, पातुम्‌, 
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लय अभि 00 000 00 0 सत 
द्रोण: = आचार्यः, असिपत्रेण = खड्गेन, व्यापाद्यते = हन्यते इत्यन्वयः । खलुशंब्दों ` 


4. 
य 


तृतीयोज्डूः ] प्रवोधिनी-प्रकाश-द्ययोपेतम लि ९९ 


- राक्षसी--( सहर्षम्‌ । ) लुहिलूप्पिआं एहि। गच्छिअ दोणश्श : लुहिलं 


पिवम्ह । ( रुघिरप्रिय, एहि । गत्वा द्रोणस्य रुघिरं पिबावः । ) 
- राक्षस:--( सभयम्‌ । ) , वल्यागन्धे, व्रह्मणशोणिअं क्खु एदं गलझ्नं . 
दहन्ते दहन्ते पविशदि । ता कि एदिणा । ( वसागन्ये, ब्राह्मण्योणितं 
गलं दहदृहत्‌ प्रविशति । तत्किमेतेन ॥) ` । ( ३28 कही 
i (नेपष्ये पुनः कलकलः, ) र 
राक्षती--लुहिलप्पिआ, . पुणोवि एशे महन्ते कलअले शुणीअदि 
( रुघिरप्रिय, पुनरप्येष महान्कलकल: धूयते । ) , ह ः 
` राक्षसः--( नेपथ्याभिमुखमवलोक्य। ) . वशागन्ये, एशे क्खु अश्शत्थामे 
आकट्टिदाशिवत्ते इदो एव्व आअच्छदि । कदावि दुपदशुदलोशेण अम्हेवि 
वावादईउशइ । ता एहि। अतिक्वमम्ह । :( वसागन्वे, एष खल्वश्वत्यामादृष्टा- 


वाक्यालङ्कारे । युघिष्ठिरादश्वत्यामा हृत इति भत्वा पुत्रशोकेन शस्त्र. व्रिहाय स्थितो 
द्रोण: धृष्टयुम्नेन हतः धृष्टंद्यम्नपितुः द्रुपदस्य वरप्रदानमासीत्‌ यत्तव पुत्रेण द्रोणस्य 
घातः स्यादतो भृष्ट्युम्तस्तं जघानेति माव: । eh 


गले = कण्ठम्‌, दहद्‌ = भस्मं कुवंत्‌, व्राह्मणस्य. तेजस इति भाव: । किमेतेन = | 


कि पानेन, न पातव्यमिति भावः। 


अश्वत्थामा = द्रोणपुत्रः, आङ्कशसिपत्रः = आकृष्टम्‌ कोशान्तिःसृतम्‌, असिपत्रम्‌, त 


खड्गः यस्य सः इत एव = अस्मादेव मार्गात्‌ । द्रुपदसुतरोषेण = धृष्ठ्यस्तविषयक- 


क्रोघेन, अनेनेव मत्पिता हत इति -रोषहेतुः । व्यापादयिष्यति = हनिष्यति । तत्‌ = ` 


राइसी--ओ रुधिर प्रिय ! रुधिर प्रिय !! आइए इम लोग भी चल कर द्रोणाचायं का 
रक्त पान करें । 


७ ९१ 2 १ 
` शाक्षस--( भयभीत होता हुआ) अरी वसागन्धे, यह ब्राह्मण का सुधिर है, गळा अस्म 


करता हुआ भीतर प्रवेश करता है तो पुनः इसके पान करने से क्या लाम ! ज्र 
छ ( नेपथ्य को ओर फिर कोलाइळ सुनाई पढ़ता है) ` 
राक्षसी--अरे रुधिरप्रिय ! उठ देख बह हल्ठा फिर क्यों सुनाई दे रहा है ! * 


च 


| ` राचस--नेपव्य को जोर देखकर) यह दोणपत्र असत्यामा हाथ में करवाळ ( तार) 
लिए हुए इधर हो आ रहे हैं । कदाचित ऐसा न हो कि श्त. का क्रोध इसी लोगों पर 
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१०० वेंणीसंहार॑ नाटकं ` " 
सिपत्र इत एवागच्छति । कदाचिद दुपंदसुतरोपेणावामपि व्यापादयिष्यति । हे 
अतिक्रमावः । ) उ 


» (इति निष्क्रान्तौ । ) । 

` . प्रवेशकः। - 

( ततः भ्रविशत्याङष्टलझु$ कलकलमाकर्णयन्नव्वत्यामा ! | न 
अद्वत्यामा--- क १ र 
` _ भहाप्रल्यमारुतक्षुभितपुष्करावतंक- हि 
प्रचण्डघनगजितप्रतिरवानुकारी मुहुः। । 2 


तस्माद, एहि = आगच्छ, अतिक्रमावः, भावामिति शेष: । 
प्रवेशक इति, नीचेन नीचाम्यां वा पात्राभ्यां नीचोक्त्या प्रयोजितः क र 
. भविष्यतश्च कथांशस्य निदर्शकः अद्भुद्बयममध्यवर्तों प्रवेशक उच्यते । तदुक्तं दपः 


- प्रवेशकोष्नुदात्तोक्त्या नीचपात्रप्रयोजितः। . |` र 
अङ्चुद्वयान्तविज्ञेयः शेषं विष्कम्मके यथा. ॥ इति । 

तथा चात्र राक्षस्या राक्षसेन नोचोक्त्या भूतः सिन्युराजवधो भविष्यन्‌ दुः ४ 

वघद्य सुचितोऽतः प्रवेशकाख्यं नाटकाङ्गम्‌ । |: 


आइष्टखड्गः -आक्कष्टासि:, अश्वत्यामा = द्रोणपुत्रः । 


 अन्वयः--महाप्रलयमारुतक्षुभितपुष्काराव्ंकप्रचण्डघनगजितप्रतिरवानकारी, गू 
. स्थगितरोदसीकन्दरः, श्रवणमेरवः, अभूतपुर्व:, अयम्‌, -रवः, अद्य, समरोदषे, { 


कुतः, ( भवति ) ॥ ४ ॥ ् 
|| 

: आओ घटे स्वामिनी हिडिखा देवी को आशा माने । 
(न) | 

, समाप्त शी 
` दद. इछ इते हुए हाथ में खड्ग लेकर असत्यामा का प्रवेश । ) | ` 


F झब्झावात से क्षमित, पुष्करावतेक मेघ के भौषण तथा ह डया, सृष्टि म 
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( विचिन्त्य । ) धुवं गाण्डी वि सात्यकिना वृक्रोदरेण दा 

| दतिक्रान्तमर्यादेन परिकोपितस्तातः । 

| प्रभावसहशमांचेष्टते । तथाहि-- कल क 
* यद्दुर्योधनपक्षपातंसहशं युक्त यदस्त्रग्रहे 


¬ विश्वः । श्रवणमैरवः = भोषणश्रवणः, अद्य, समरोदधेः = समरमेव उदधिः समुद्रः 
न तस्मात्‌ , अमृतपूर्वे: = पूर्व न भूतः प्रागमावीत्पर्थः । अयम्‌, रवः = शब्दः, पुरः = 
“ | कुतः = कस्माद्धेतोः, भवतीति शेष: । अद्य सङ्ग्रामे कथमीइशः शब्दो भव- 
तीति भावः । अत्र रूपकद्रयमलूङ्कारः । पृथ्वी छन्दः । जसौ जसयला वसुग्रहयतिश्च 
पृथ्वी गुरुरितिलक्षणात्‌ ॥ ४ ॥ मा 

गाण्डीविना = अर्जुनेन, सात्यकिना 5 यदुवंशजातेन, यौवनदर्पात्‌=्तरुणत्वगर्वात्‌ , 
झतिक्रान्तमयदिन = अतिक्रान्ता मर्यादा स्थितिः येन तेन, इदं वृकोदरस्य विशेषणम्‌ 
| वृकोदरेण = भीमेन, `वा ध्रुवम्‌ = निश्चयमं, तातः = मत्पिता द्रोणः, परिकोपितः 
| क्रोधित: । शिष्प्रप्रियताम्‌ कू शिष्ये सनेहम, समुल्लङ्घ्य = परित्यज्य । 

अन्वयः- -यत्‌, दुर्योधनपक्षपातसच्शम्‌, अल्लग्रहें, यत, युक्तम्‌, रामात्‌, लब्धः 
समस्तहेतिगुरुण:, वीर्य्यस्य, यत्‌, साम्प्रतम्‌ लोके, सवंघनुष्मताम्‌, अधिपतेः, रुपः 
यत्‌+च, अनुरूपम्‌, तत्‌, कर्म, मे, रिपुघस्मरेण, तातेन, प्रारब्धम, नियतम्‌ ॥ ५ ॥ 


- पितुः प्रमावप्रशंसामाह--यद्दुर्योषनपक्षपातेति । . 
यत्‌ „ दुर्योधनपक्षपातसदशम्‌ =कुरुपतेः पक्षग्रहणतुल्यम्‌, अग्रह = स्त्रः 


[कान के छिद्रों ] के लिये त्रासजनक और अपूर्व शब्द किंसलिए हो रहा है १॥ ४॥ 


साम पराक्रम प्रदर्शित कर रहे है । क्योकि 
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| तृतीयोऽङ्कः ] प्रवोधिनी-प्रवोश केवोपक्मम पेद वेदांग विद्याच ६ 


कन्दरः गिरिविवरः येन सः, 'द्यावापुथिव्यौ रोदस्यौ रोदसौ रोदसीति च' इति 


ग्रहणे, यत्‌, : युक्तम्‌ = उचितम्‌, रामात्‌ =परणुरामात्‌, लब्धसमस्तहेतिगुरुणः = ` 
रूब्धा याः समस्तहेतयः समस्तशस्त्राणि ताभिर्गुरणः महतः, “रवेरचि शलनं च वाहि | 


| अनुकरण करता हुआ, पृथ्वी और आकाश के अन्तराल को पूणे करता हुआ कणे-शष्कुटिया 


( सोचकर ) अवश्य अर्जुन, सात्यकि और भौम इनमें से किसी' ने यौवनदप से मयांदा | 
| का उल्लंघन करके पिताजी को कुद्ध कर दिया है । जिससे वे शिष्यप्रेम का परित्याग करके : 


के छिप, अन्तक सदृश मेरे पिता ने बही काये करना परम्म किया है जो _ 


muss 


२०२४११7. `` वेणीसंहारं नाटकं . 
अअ 
` ` ` रामाल्लब्धसमस्तहेतिगुरुणो वीर्यस्य तत्साम्प्रतम्‌। - 
लोके स्ंधनुष्मतामधिपतेर्यच्चानुरूपं रुषः 
प्रारब्ध रिपुघस्मरेण नियतं तत्कमं तातेन मे॥५॥ | 
( एष्टतो विलोक्य । ) तत्कोऽत्र। रथमुपनयतु । अथवाञ्लमिदानी : 
रथप्रतीक्षया । सशस्त्र एवास्मि सजलजलधरप्रभाभास्वरेण सरगर ह 
कलघौतत्सरुणा5मुना खड्गेन यावत्समरभुवमवतरामि । (परिक्रम्य वामा) ४ 
स्पन्दन सूचयित्वा । ) अये, ममापि नामाश्वत्थाम्नः समरमहोत्सवप्रमोश र 
निभेरस्यं . तातविक्रमदशंनलालसस्यानिमित्तानि समरगमनविध्नमुता! . 


तृ 
= 
य्‌ 
ध 


त्री —ि 
ज्वाला च हेतयः इत्यमरः । वीर्यस्य = पराक्रमस्य, यत्‌, साम्प्रतम्‌ = युक्तम्‌, जो 
= जगति, सर्वधनुष्मताम्‌ = अखिलघनुर्घारिणाम्‌, अधिपतेः = स्वामिनः, `स्पः= 
क्रोधस्य, यच्च अनुरूपम्‌ = योग्यम्‌, तत्‌, कर्म = कायम्‌, मे रिपुधस्मरेणःच्च 
केण, तातेन = पितरा द्रोणेन, प्रारन्धम्‌, नियतम्‌-उत्रेक्ष्यते, नियतमित्युत्रक्षाणा 
उञ्रेक्षा चोत्कटकोटिकसंशय: । अन्न रूपकालङ्भारः ।. शार्दूलविक्रीडित छन्दः ॥ १॥ 
सजरूजखघरप्रमामास्वरेण = सजली यो जलधर मेघः तस्य या प्रमा कि 
तहृत भास्वर दीप्यमानं तेन, सुप्रग्रहविमलकलघौतत्सरुणा =सुप्रग्रहः पुषे] य 
प्रहणयोग्य:, विमलः कलूघौत: सुवर्णनिमितः त्सरुः खड्गमुष्टि: यस्य तेन से 
७ समरमुवम्‌ = सङ्ग्रामस्थानम्‌, अवतरामि । वामाक्षिस्पन्दनम्‌ = एबी ६ 
(र स्छुरणयु , पुरुषाणां वामनेत्रस्पन्दन शा्हितकरं कथितम्‌ । ब्रोपव्श त 
_ हेतुक वामनेतरस्पन्दनमिति भावः । समरमहोत्सवप्रमोदनिमेरल्य = समर एव मै अ 
| जल तेन यः प्रमोद: आनन्द: तत्र निरस्य प्रमग्नस्य, तातविक्रमदरशनलाहस|- 
क = अनिष्टसूचकानि, समरगमनविध्नपर्‌ हि 
के पश्चाश्रय के लिये होना ष 
सकता है.। परशुराम से प्राप्त सी ल 


“उन्होंने दिखळायी है र 
Ge ह कि >) मे ओ पुरुष का -क्रोथ जेसा होना च क 


का गय करते हुए करे! सो सागती ९ 
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| तृतीयोऽङ्कः प्रबोधिनी-प्रकाश-द्रयोपेतम्‌ १०३ 
| A 
। यन्ति। भवतु । गच्छामि । ( सावष्टम्भ॑ परिक्रम्याग्रतो विलोक्य | ) कथमव 
। घीरितक्षात्रवर्माणामुज्झितसत्युरुषोचितलज्जावगुण्ठ्नाना विस्मृतस्वामि- 
सत्कारलबुचेतसां द्विरदतुरङ्गमचरणचारिणामगणितकुलयश:सद्दशपराक्रम- 
। ब्रतानां रणभूम: _ समन्तादपक्रामतामयं महान्नादो बलात्ताम्‌ ( निरूप्य) | 
हाहा धिक्कष्टम्‌। कथमेते महारथाः कर्णादयोऽपि समरात्पराड्मुखा ¦ 
भवन्ति । कथं नु ताताधिष्ठितानामपि बलानामियमवस्था भवेत्‌। भवंतु | 
संस्तम्भयामि । भो भोः कोरवसेतासमुद्रवेलापरिपालनमहामहीघरा 
द क गम रि सीम सिम गिरि विवि भन त तत त वि र 
| सङ्ग्रामावतरणान्तरायम्‌ । अवधीरितक्षात्रधर्माणाम्‌ = अवधीरित: तिरस्कृतः क्षात्र 
घमो ये: तेपाम्‌, 'धर्मादनिच्‌ केवलात्‌’ इत्यनिच्यत्ययः । उज्झितसत्पुरुषोचितलजाव- ` 
गुण्ठनानाम्‌ = सत्पुरुषस्य' मनस्विनः उचिता या लज्जा सेव अवगुण्ठनम्‌ आवरणम्‌ 
तद्‌ उज्झितं येः । ढविरदतुरङ्गमचरणचारिताम्‌ = द्विरदतुरङ्गमाः इस्त्यवाः तेषां 
॥ चरणेः संचरणशोलानाम्‌, हस्त्यवेः गच्छतामिति यावत्‌ । त्यक्तदिरदतुरङ्गमेतिपाठे- 
द्विरदतुरङ्गमा येः अत एव चरणचारिणः पदातयः, तेषाम्‌ । अगणितकुल्यश: 
४ सदृशपराक्रमवतानाम्‌ = कुलस्य वंशस्य यशसश्च अनुरूपम्‌ यत्‌ पराक्रमब्रतम्‌ तदगणितं | 
| ये: तेषाम्‌, रणभूमेः, समन्तात्‌ = सर्वतोभावेन, अपङ्रामतामन्परथगणच्छताम्‌, बलानाम्‌= ¦ । 
॥ सन्यानाम्‌, कथम्‌, अयं महान्‌, नादः = शब्दो, भवतीति शेषः । एतादशेःमृतपृर्वशब्दे 
| कि कारणमिति भावः । अयमाशयः सङग्रामस्थानादवहिसूमेरागच्छन्‌ द्रोणवघमजानन्तेव 
| तकंयत्यश्वत्यामा/। पराड्मुश्वा: = पराचीनाः, विमुखा इत्यर्थः । संस्तम्मयामि 
ह| अवरोधयामि । ` 


| भिलापी और पितुपराक्रमदर्शनोत्कण्डित मुझ अदवत्यामा को युद्धार्थे प्रस्थान करते समय 
उत्पन्न हो रहे हैं ? अच्छा, विघ्न होने दो । में जाऊँगा हो । ( सगवे कुछ दूर चळ | 
ने देखता हुआ ) क्यों ! क्या समग्र क्षात्रधमे को अवहेलना करके, सञ्जनानुरूप 
के आवरण को प्रक्षिप्त करके, तथा स्वामी के सत्कार को भूलकर श्ुद्वृत्ति धारण 

| करके झथी धोड़ों को छोड़कर पैदल भागते हुए, अपने वंश की मर्यादा के अनुकूछ नियमों | 
| का उल्लंघन करते हुए, “तथा समर-भूमि परित्याग करके इधर-उधर भागते हुए सेनिक | 
वोरों का यह भीषण तुमुलनाद ! ( दूसरी ओर देखकर ) खेद ! धिक्कार | बडे दुःख को _ 
वात है क्या कारण हैं,-ये कर्णप्रभति महारथचारी योद्धा रणस्थलो को जोर से. मागते. 

ि आ रहे है १ जिस सैन्य के मेरे पिता सेनानायक हों उसकी यह दशा! कुछ 
ध्यान में नहीं आ रहा हैं अच्छा. इन्हें यहीं रोक रखता हूँ। अये, अये, कौरवोय 


|] सेन्पसिन्धु शूरबीर 
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दा जी नाटकं 
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नरपतयः, कृतं कृतममुना समरपरित्यागसाहसेत । 
यदि समरमपास्य नास्ति मृत्योभ॑यमिति युक्तमितोऽन्यतः प्रयातुम्‌। | 
अथ ना जन्तोः किमिति मुधा मलिनं यशः कुरध्वे ॥ ६॥ | 
अपि च । । ह... 
: . अस्त्रज्वालावलीढषतिबलजल्धेरन्तरोर्वायमाणे । 


अन्वयः--समरम्‌, अपास्य, ( गच्छतः ) मृत्योः, भयम्‌, न अस्ति, इतिह 

( तहि ) इतः, अन्यतः, प्रयातुम्‌, युक्तम्‌, अथ, जन्तोः, मरणम्‌, भवश्यमेव, किम 
सुधा, यशः, मलिनम्‌, कुरुध्वे ॥ ६ ॥ न 
समरपरित्यागो न कतंव्य इत्यत्र हेतुमाह--यदि समरमपास्येति । , 

समरम्‌ = सङ्ग्रामम्‌, अपास्य = त्यक्त्वा, गच्छतस्तवेति शेषः । मृत्यो: =मरषा| म 

अयम्‌, नास्ति, इति, यदि ( तहि ), इतः = सङ्ग्रामात्‌, अन्यतः = अन्यत्र, प्रयातुं स 
गन्ठुप, युक्तम्‌, अथ = तदभावपक्षे, जन्तोः = प्राणिनः, मरणम्‌ = मृत्यु, अवयः ह 

) शुवमेव, किमिति =कस्य हेतोः, मुघा २ब्यथंम्‌, यशः-्कोतिम्‌, मलिनमूनमलोमल प्र 


oy or 


कुरुष्वे =सम्पादयध्वे । पुर्वसञ्चितयशोरक्षणाथंमपि समरेऽवतरत यूयमिति ` भाव १ 
पुष्पिताग्रा छन्दः । अयुजि, नयुगरेफतो यकारो, युजि च नजौ जरगाब पुषित] = 
तिळक्षणात्‌ ॥ ६ ॥ Rr | ` 
भन्वय:--अञ्जज्वालावलीहप्रतिबलजलूघेः, अन्तः, ओर्वायमाणे, सर्वेष्व 
द मम, पितरि, सेनानाथे, स्थिते, ( सति ) हे कर्ण, 6 

श भर छ, इप, समरम्‌, ब्रज, हादिक्यशङ्काम्‌, मुप्च, रणधुराम्‌, वहीं 
चापद्वितीये, ताते, (सति ) भयस्य, कः, अवकाशः ॥ ७ | 
तव अय सम्भवत्यपि नेत्य़ाह--अंस्त्रज्वालेति । 
आ कीति = अख्रञ्वाल्या अवलीढ: ` आस्वादितः प्रति 
: पुधिष्ठिरसँन्यसमुद्ः तस्य, अन्तः = मध्ये, औओर्वायमाणेन = और्वो वडवागर्| 
, - इवाचरन्‌ तस्मिन, ओर्वायमाणे, 'कृतुँ:क्यङ्सोपथे' तिक्यङप्रत्ययस्ततो टः स ( 
उ तवन्वीरवराणाम्‌ न निसिलषनुधंराधिपानामू, गुरौ = भेह, ल! । र्वषन्चीस्वराणाम्‌ = सिखिलघनुघराधिपानाम्‌, गुरौ = महे, बरम] 
को मृष्टता हो चुको । बः 
_ यदि नल छोड देने से किसी दूसरे स्थान पर मृत्य की तो ( दडे 

, परित्याग कर ) अन्यत्र भाग जाना उचित है । यदि न 9८22 3 है तो 
हः हजन स्य पळ रहेदे!॥६॥/ ग उ त ५ गं 
४ 3 ज्वालासे विपक्षिसेनारूपौ रके न वृडवांणि रि व्य 
; ज्वालासे व्याप्त बिए समुद्र के सन्तस्ते वड्या. ः 


७ 0-0. Mumuksfiu Bhawan Varanasi Cotection. 


| तृतीयोऽङ्कः ] ` प्रबोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ - 22 १०४ 


टा <<<क्कव्वववववव्व्व्व्व्व्व्व्व्ळ 


| सेनानाथे स्थितेऽस्मिन्मम पितरि गुरौ सवंधल्वीश्वराणाम्‌। 
| कर्णाळं सम्भ्रमेण ब्रज कृप समरं मुञ्च हादिक्यशङ्ाँ 
| ताते चापद्वितीये वहति रणधुरां को भयस्यावकाशः ७॥ 
| (नेप ।) 

कुतोऽद्यापि ते तात: । _ | 


अश्वत्यामा--( श्रृत्वा । ) किं बूथ--'कुतोःद्यापि ते तातः? इति (56 
| ज्या ) आः क्षुद्राः भीरवः, कथमेवं प्रलपतां वः सहस्तघा न दीणंमनया | 
त ह्वया। “न, | 


BR RR ांंं 


मम, पितरि= जनके द्रोणे, सेनानाथे = सेन्यपतौ, स्थिते सति, हे कर्ण = राघेय, . 
सम्भ्रमेण = उद्वेगेन, अलम्‌ = व्यर्थम्‌, हे कृप, समर्‌, ब्रज = गच्छ, हादिक्यशद्धां ८ 
हृदयजातसन्देहं) मुच्च = त्यज्‌, रणधुरां = सङ्ग्रामस्य भारं, वहति = घारयति, शत | 
प्रत्ययान्तमिदम्‌, चापद्वितीये = ग्रहीतचापे, ताते = पितरि द्रोणे सति, भयस्य = भीतेः, . 
॥ कोऽवकाशः । भयस्य न सम्भावनेति भाव: । मंत्र, और्वायमाणे इत्नत्रोपमालुङ्रारः। | 
म चतुर्थचरणे काव्यरिङ्गम्‌ । स्रग्धरा छन्द: ॥ ७॥ 3 
नेपथ्ये = जवनिकान्त्भृमौ। . की; | 
कुत इति--तव तातो मृत इति भावः । वः = युष्माकम्‌, एवम्‌ = कुतोद्यापि | 

ते तात इति, प्रलपतां = कथयताम्‌, अनया, जिह्वया = रसनया, कथं, न, सहत्रधा = 
सहस्रकृत्वः, दीणंम्‌ = विदीर्णम्‌ ॥ द : 


भाँति अपनी ज्वाला से सन्तप्त करते हुए, सेनानायक के पद पर स्थित, सब धनुधोरियों में 
भेष मेरे पिता [ द्रोणाचार्य ] क्री उपस्थिति में अव अधिक भय को कोई आवश्यकता नहीं । 
॥ ऐ कणे, सङ्याम में जाइये। ऐ कृपाचार्य, किसो प्रकार का सन्देह न कौजिए। धनुष 
के साथ मेरे पिता के हाथ में जब तक रण का मार है तब तक भय के लिए अवसर ही कहाँ 
| दो सकता है १॥ ७॥ र ट 


(नेय ने) 


fo न रे पिता कहो !' ( कुद कर). 
|  जखत्थामा--( सुनकर ) क्या कहते हो--'आज तुम्हारे र जो, A 
| झै नोच कायरपुसयो [इस पद से इस प्रकार कौ वाणी निकालते इं तुम लोगों को र्हा. 
| "तस्य इकडे होकर क्यों नहीं गिर जाती ! ( क्योंकि )-- SR 
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दग्धुं विश्वं दहनकिरणंर्तोदिता द्वादशार्का- 
वाता वाता दिशि दिशि न वा सक्षघा सप्त भिन्ना:। 
छन्नं मेघेन गगनतलं पुष्करावतंका्: 


स पापाः कथयत कथं शौर्यराशेः पितुर्मे॥ ८।। | न 


अन्बयः-विश्वम्‌, दग्बुम, दहनकिरणेः, द्वादश, अर्काः न, उदिताः, सतवा 
सप्तधा, भिन्नाः, दिशिं दिशि, न, वा, वाताः, पुष्करावतंकाद्येः, मेघेः, गगतत 
न छन्तं, ( तदा ) हे पापाः, शौयेराशे:, मे, पितुः, पाप, कथं, कथयत ॥ ८॥ 
मम तातस्य साम्प्रतं न मृत्युकाल इत्याह--दग्धं विइवमिति । 
विश्वं = लोकं, दरघुं = भस्मसात्‌ कर्तु, दहनकिरणेः = दाहकरश्मिमिः, हः 
शार्का: - द्वादशसुर्या, न उदितः = उदयं न प्रासाः, प्रलयकाले धातृभित्रायंमाह त 
सूर्या उदिता भवन्ति ते च साम्म्रतं न सन्ति तथा च. कल्पान्तपर्यन्तस्थायितो # मे 
तातस्थ कथं मृत्युः ` स्यादिति भावः | सत्त, वाताः = वायवः, सप्तधा भिन्ना सत; 
दिशि दिशि न, वा, वाता: = अवहन्‌, , इवसनादय एकोनपद्चाशद्वाताः प्रलयकालनि 
OO वाता इति भाव: । पुष्करावतंकाद्य: र प्रलयकाकिको: पुष्करा दिनामकेः,' मेघे: 
जलदे: गगनतळम्‌ = आकाशमण्डलम्‌, न छन्नम्‌ = आच्छादितम्‌, अन्तर्मावितप्पः| इ 
. तदा, हे पापाः = पापिनः, मे = मम, शौर्यराशेः = शूरतासमूहस्य . पराक्रणि| 
. इत्यथः । पितुः = जनकस्य, पापं = मृत्युस, कथं कथयत = ब्रूत । प्रलयलक्षणामा 
मम पितुः न मृत्यु: । मन्दाक्रान्ता छन्द: ॥ ८ ॥। ८ 


. ___ बारहो सूर्य अपनी अरिनिमयो किरणों से अखिङविशव को असम कर देने केहिबेर 
नहीं हुए हैं । अ्रतिदिशाओं में उनचासों प्रकार के वायु तो प्रबल वेग से नहीं चल र| | 


Fy 


| न भरन झन्झावात ही, जो प्रळय काळ के समय ही हुवा करते हैं च 
न ई घोर वर्षा करके संसार को म्रलयजळषि में निमग्न करा देने के लिए आक | 
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E ( प्रविष्य सम्भ्रान्त: सप्रहारः । ) 
| सृत---परित्रायतां परित्रायतां कुमारः। ( इति पादयोः पतति।) . 
! ` अश्वत्यामा-( विलोक्य । ) अये, कथं तातस्य सारथिरश्वसेनः । आये... 
नद त्रैलोक्यत्राणक्षमस्य सारथिरसि । कि मत्तः परित्राणमिच्छसि । 
सुतः--( सकरुणम्‌ । ) कुतोऽद्यापि ते तातः । 

| अश्वत्यामा--( सावेगम्‌ ) कि तातो नामास्तमुपगतः 

सुतः--अथ किम्‌ । 

अद्वत्थाम--हा तात, ( इति मोहमुपगत्तः । ) - 

सुतः--कुमार, समाश्वसिहि समाश्वसिहि। 
| अद्वत्यामा- ( लब्धसंज्ञः सारम्‌ ।) हा तात, सुतवत्सल, हा लोकः - 
त्रयैकघनुर्घेर, हा जामदम्न्यास्त्रसवंस्वप्रतिग्रहुणप्रणयिन्‌, क्वासि ? "प्रयच्छ 
मे प्रतिवचनम्‌ । 


| द्रोणस्य सूत आह-.परि्रातामित्ि। र... सुत आह -- परित्रायतामिति । 
॥ नरेलोक्यत्राणक्षमस्य - लोकत्रयरक्षणसमथंस्य । 
| सुतमुखात्‌ कुतोद्यापि ते तात इति भुत्वा पितुः मृत्यु निखित्याह-- क तात 
|| इति । अस्तं = विनाशम्‌, उपगतः = प्राप्त: । 

मोहं = मूर्च्छाम्‌, अश्वत्थाम्नः मूर्च्छा जातेति भावः । 

लब्घसंज्ञः = प्राप्तचैतन्यः, विगृतमुच्छे इत्यधेः । जामदल्येति- जामदस्यस्य | 
यदस्त्रं तदेव सर्वस्वं तस्य यः प्रतिग्रहः आदानं तत्र प्रणयी स्निग्धः तत्सम्बोधने | . 
| भ्तिवचनम्‌ = उत्तरम्‌, प्रयच्छ = देहीत्यन्वयः । i 


( व्याकुळ सूत का प्रवेश ! शस्राधात से उसका शरीर जर्जर हो गया दे ) 
सूत--कुमार, रक्षा कीजिए, रक्षा कौजिए ( चरणों पर तिरका a § 
अश्वत्थामा--(देखकर) अरे ! वह मेरे पिता के सारथि न आये, 
। कोको की «रक्षा में समर्थ मेरे पिता के सारथि हैं। क्या मुझ जेसे बालक से रक्षा ल्‍ 
सूत--( उठकर करुणा पूर्वक ) कुमार, अत्र आज तुम्हारे पिता कहो ई ! 
अश्वव्थामा--( वेगपूर्वंक ) क्या पिताजी अस्त हो गये ! कक 
| सूत-और क्या? . अ व 32 
 अचत्थामा--हा तात ! हा तात !! ( मूच्छित होकर गिर पढ़ता है ) 
सूत- कुमार, थैये घरे पैये घर । 


न चे में तथा अश्रमोचन करता हैँ) हापिता . 
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भ 7 
सूत:--कुमार, अलमत्यन्तशोकावेगेन । वीरपुरुषोचितां विपत्तिमुफ 


पितरि त्वर्माप तदनुख्पेणैव वीर्येण शोकसागरमुत्तीर्य सुखी भव । 
, अद्वत्थामा--( अश्रूणि विमुच्य । आर्ये, 'कथय कथय कथं 
वीर्यंसागरस्तातोऽपि नामास्तमूपगतः। 
कि शिष्यात्‌ गुरुदक्षिणा गुरुगदां भीमप्रियः प्राप्तवान्‌ । 
:—शान्तं' पापम्‌ । हक 
अब्वत्थामा-- अन्तेवासिदयालुरुज्झितनयैनासादितो जिष्णुना । 
वीरपुरुषोचितां = शूरपुरुषयोग्याँ, विपत्ति  मृत्युस्‌ । 
ताइगुभुजवीयंसागरः = ताइक्‌ सवंछोकवेद्यं मुजवीयं बाहुप राक्रमः सागर 8 
"यस्य स? । $ 
अन्वयः--भीमप्नियः शिष्यात्‌ गुरुगदाम्‌, गुरुदक्षिणाम्‌, किम्‌, प्राव 
उञ्झितनयेन, जिष्णुना, अन्तेवासिदयालुः, आसादितः, किम्‌, गोविन्देन, 
नस्य, निशितम्‌, घारापथम्‌, प्रापितः, ( किम्‌ ) एभ्यः, चतुर्थात्‌, गुरोः आप 
अहं न रू । ) : 
इलोकरूपेण अश्वत्थामा पितृघातिविषयकप्रश्‍नमाह--कि शिष्यादिति। 
मीमप्रियः = मीमः प्रियो यस्य सः द्रोण इत्यथंः । शिष्यात्‌ = भीमात्‌, १ 
गदां = भीषणगदाम्‌, गुरुदक्षिणां = गुरुगदाख्पां गुरुदक्षिणामित्यर्थः । कि प्राप्वा। 
किमिति प्रसने। ` a 
शान्तं पापमिति--इदम्‌ अवक्तव्ये उच्यते । इदन्न वक्तव्यमित्यर्थः । सीम 
आप्तेति भावः। , म - 
उज्झितनयेन --उज्झित: त्यक्तः, नयः नीतिः . येन तेन, जिष्णुना- मर्ग 


` पुत्रमिव, हा त्रिलोक में एकमात्र धनुधर, हा परइ विद्या5ध्ययनकर्त *| 
है? ससे कतर दीजिये । प परशुराम के साज्ञोपाजशलबिदाउध्यवनको५ 


सूत--चिरजोविन्‌ , अधिक शोक न करें । पिता के शरवीरोपयुक्तगति प्राप्त कर हरे] 


आप भो उन्हीं के सदृश पराक्रम से शोकसिन्यु का उल्लंघन कर सुख प्राप्त कीजिए । 


अश्वत्यामा--( आँसू पोंछकर ) आये | कहिए, कहिए किस प्रकार पेते बाहुपरक | 


पिता अस्त हो गए ? 


क्या भीय (तात ) ने शिष्य से यरुदक्षिणा में भीषण गदाप्रहार प्राप्त किया है! | | 
अश्वत्यामा-जया शिष्य पर दया. रखनेवाळे पिता पर अजुन ने नीति का विर] | 


करके आक्रमण कर दिया ! 
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= 
सृतः--कथमेवं भविष्यति । 


अश्वत्थामा-गोविन्देन सुदशंनस्य निशितं घारापथं प्रापितः । 
सृतः-एतदपि नास्ति। 
बश्वत्यामा--श ङ्के नापदमन्यतः खलु गुरोरेभ्यश्चतुर्थादहम्‌ ॥ ९॥ 
सुत:-- कुमार. 
एतेऽपि तस्य कुपितस्य महास्त्रपाणेः 
कि धूजेटेरिव तुलामुपयान्ति सङ्ख्ये। 


धन्तेवासिदयालु: = अन्तेवासिनि दयाकर्त्ता, एतेन अर्जुनस्योपरि दयया शत्रप्रहारो 
न कृतः अत एव तस्य प्राणस्य मृत्युरित्याशयः । आसादितः किमिति अत्रापिः 
सम्बध्यते । 
'एवम्‌ = अर्जुनेन मृत्युः, कथं सविष्यति । अर्जुनो न हन्तेति भावः । . 
गोविन्देन = कृष्णेन, सुदशेनस्यन्तन्नामकचक्रस्य, निशितंष्तीक्णम्‌, घारापथम्‌ = 
| शस्रस्याग्रमागम्‌ ( घार ) इति प्रसिद्धम्‌ । प्रापितः = गमितः, भारित इत्यर्थः । . 
` इदमपि नेत्याह--एतदपीति । 


४ ४ 
७ 
० 
SARIS Senor reo ee 
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- एभ्यः = गोविन्दभीमार्जुनेम्य:, चतुर्थात्‌, अन्यतः = परस्मात्‌, गुरोः =द्रोणस्य | 
| यापदं = मृत्युम्‌, अहं न, शङ्के = सन्देह, खलू, एम्योऽतिरिक्तः तस्य हन्ता नः | | 
कोऽपि सम्मवति तथा च कथं मृत्युरिति भावः । शार्दूलविङ्गोडितं छन्दः ॥ ९ ॥ 

अन्वयः-संख्ये, धूजंटेः, इव, महास्रपाणेः कुपितस्य, तस्य, एते, अपि किम्‌, | 
तुलाम्‌, उपयान्ति । यदा, तु, शोकोपरुदहृदयेन, शरम्‌, त्यक्तम्‌, तदा, अस्य, रिपुणा, | 
| भतिघोरम्‌ , विहितम्‌ ॥ १० ॥ ? 
गृहोतशस्रस्य तस्य एतेऽपि हन्तारः न सम्मवन्तीत्याह-एते$पीति । इ 
. संख्ये= सङ्ग्रामे, ,धृजटेः = महादेवस्य, इव, महालपाणेः = महास्त्रं पाणौ यस्य | 
तस्य, कुपितस्य =करृद्धस्य, तस्य = द्रोणस्य, एते = कृष्णमीमार्जुनाः, अपि, कि तुलांच | 
सूत 4 
न रण क वासुदेव ने सुदर्शन चह के धार के घाट पार उतारा है। 

त ; क 

भाल तान के अतिरिक्त किसी चौथे व्यक्ति से मेरे पिता के वष कौ आश || 
॥ ९॥। 


| ग्रे 
| सूत-ङ॒मार, | : 
ये तीनों मो एक साथ मिलकर क्रुद्ध महाखपाणि शङ्कर भगवान को तरह बुड में एनकीः | 
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लो १० वेणीसंहारं नाटकं 


शोकोपरुद्धहृदयेन यदा .तु शस्त्रं 
त्यक्तं तदाऽस्य विहितं रिपुणाऽतिघोरम्‌ ॥'१०॥ 
अश्वत्यामा--कि पुनः कारणं शोकस्यास्त्रपरित्यागस्य वा । 
सृतः--ननु कुमार एव कारणम्‌ । | 
अहृवत्यामा--कथमहमेव नाम । र 
सूतः--श्रूयताम्‌ । ( अश्चूणि विमुच्य । ) ` , ` 
अश्वात्थामा हत इति पृथासूनुना स्पष्टमुक्त्वा 
स्वेरं शेषे गज इति किल व्याहृतं सत्यवाचा । ` 
तच्छुत्वाऽसौ दयिततनयः प्रत्ययात्तस्य राज्ञः 


` शोकेन उपरुद्धं हृदयं यस्य तेन द्रोणेन, शस्त्रं, त्यक्तं, तदा, अस्य = द्रोणस्य, सिर 
शत्रुणा, अतिघोरं = विनाशम्‌, विहितं = सम्पादितम्‌, अत्नपरित्यागे कृते दि 
हृतो द्रोण इति भावः । अत्रोपमालङ्कारः । वसन्ततिलका छन्द: १०॥ . 
अश्रूणि =नेत्राम्वूनि, विमुच्य = प्रोज्छय । ` 
. झन्वयः- सत्यवाचा, पृथासूनुना, अषवत्थामा हत इति, स्पष्टम्‌, उत्त्वा, ३ 
गज इति, स्वेरम्‌, व्याहृतम्‌ किल,,तत्‌, भुत्वा, तस्य, राज्ञः, प्रत्ययात्‌, दयितः 
असौ, आजौ, शस्राणि, नयनसलिलम्‌ च, अपि, तुल्यम्‌, मुमोच ॥ ११ ॥ 
. शङ्नत्यागकारणमाह-अश्वत्थामा हृत इति । 
` - सत्यवाचा = तथ्यवचसा पृथासूनुना = युधिष्ठिरेण अश्वत्थामा हत इति, सः 
परंश्रवणयोग्यम्‌, इदं वचनङ्रियाविशेषणम्‌ । उक्त्वा = कथयित्वा) शेषु = वच 
“मातौ, गज इति, इति शब्द: शब्दस्वरूपनिर्देशा्थ: । स्वेरं = मन्दम्‌ परभवं ` 
` ग्यमित्यथं:, व्याहृतम्‌ = उक्तम्‌, किल = निश्चयेन, तद्‌ = अञ्वत्यामा इत १ 
भुत्वा -आकण्यं, तस्य = सत्यवाचः, राज्ञः, प्रत्ययात्‌ = विश्वासात्‌, दयित 


समानता नहीं कर सकते । जब उनका हृदय शोक से पूण हो गया और उन्होंने शप 
. “कर दिया.तब शञु ने यह अकाये कार्य किया अर्थात्‌ इन्हें मारा ॥ १० ॥ 


अश्वत्थामा शोक का और श्न परित्याग का कारण क | । 
सूत--कुमार हौ इसके कारण हैं । ' ` BT दे न अ 


पतर शतक ) सुनिए :-- , | हि 
(४ “ 'अश्वत्थामा मारा गयाः यह ! , सत्यम] ` 
रे से भजि वाक्‍य कौ पूति के खिचे पाजनाय यह शहद कहा छ ह| 
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द वाद ३३३३३ या कि चचचा 
शस्त्राण्याजौ नयनसलिलं चापि तुल्यं मुमोच ॥ ११॥ 
अश्वत्यामा--हा तात, हा सुतवत्सल, हा वृधामद्थपरित्यक्तजीवित, हा . 
शौर्यराशे, हा शिष्यप्रिय, हा'युघिष्ठिरपक्षपोतिन्‌।  . RE 
| ( इति रोदिति ) 
--कुमार, अलमत्यन्तर्पोरिदेवनया कार्पण्येन । 


झइवत्यामा-- 
__ श्र॒त्वा वघं मम मृषा सुतवत्सलेन 
_ तात*त्वया सह शरेरसवो विंमुक्ताः। 


“7 


= डॉ. ७ 
= दयितः प्रियः, तनयः यस्य सः, असौ = द्रोणः, आजौ = सङ्ग्रामे, शल्जाणि, नयनः 


| सलिलम्‌ = नेत्रजलम्‌, चापि, तुल्यम्‌ =समकालम्‌, मुभोच = तत्याज । अयं सावः 


| मीमेन समराहेगेन निःसारितेऽरवत्यास्नि समरेऽवत्यामा मृत इति कलकले सति चिर- 


मरणासम्मवात्‌ द्रोणेत पृष्टः सत्यवक्ता युधिष्ठिरः कृष्णमन्त्रणया 
अर्वत्थामानामकगजमरणव्याजेनावोचत्‌ अइ्वत्यामा हत इति ततः पुत्रशोकत्तद्रोण 
| रत्नं तत्याजेति । मन्दाक्रान्ता छन्दः ॥ ११ ॥ - 


वृथामदर्थंपरित्यक्तजीवित = व्यथं परित्यक्तं जीवितम्‌ प्राणाः येन। युधिष्ठिरः 
4 पक्षपातिन्‌ = युधिष्ठिरे विश्वस्त । 


अन्वयः--( हे ) तात ! मम, मृषा, वधम्‌, भुत्वा, सुतवत्सलेन, त्वया, शरे 
सह, असवः, विमुक्ताः, अहो; अहम्‌, पुनः, भवता, विना, अपि, जोंवामि, तत्‌, करे, 
| आप्रि, मयि, तव, मुधा, पक्षपातः॥ २२ ॥ | 
॥ चाह स्नेहपात्रमित्याह - श्रुत्वेति । | 
हे तात -पितः, मम; मृषा «मिथ्या, वधं<हननम्‌, भुत्वा, सुतवत्सलेन 


|. परित्याग कर दिया ॥ ११ ॥ 


॥ पहा पराक्रम के सागर, द्दा शिष्य के प्रेमी हा युधिष्ठिर के पक्षपाती | CO रब ( रोता हे ) 
| सूत--अब अधिक विलाप करके रोने को आवश्यकता नहीं। 


| झक बाणों के साथ साथ अपने. राणं का परित्याग कर दिया और मैं आए को 


परिदेवनया=विलापेन, कापंण्येनम्कादर््येण; ` विलापहेतुक कापंण्यमिति भावः । ` 
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पुत्रस्निग्धेन, -ॐ नरेन, 'स्निग्धस्तु वत्सलः” इत्यमरः । `त्वया = द्रोणेन, शरेः = बाणः) सह, वत्सलः? इत्यमरः । 'त्वया = द्रोणेन, शरेः = बाणेः, सह्‌; | 
वव OEP Via य 6 ४ 
4 तवत्सल उन्होंने उस राजा युधिष्ठिर में विश्वास के कारण रण में अशुपात के साथ साथ शर्खो न 


अश्त्थामा--हा पितः, हा पुत्रवत्सठ ! मेरे लिये आपने वयथ प्राण परित्याग किया ! : 


अश्वत्यामा--र पितः,  पुज्नवत्सळ' आपत्ने मेरे मरण के बिषय में असत्य संवाद | 


- ११२ ` वेणीसंहारं नाटक 


जीवाम्यहं पुनरीहःभवता विनाऽपि | 
क्रेप तन्मयि मुघा तव पक्षपात: ॥ १२॥ 
( इति मोहमुपगत: ) 
सुत:--समाश्वसितु समाश्वसितु कुमार: । 
> ` ( ततः प्रविशति कृप: ) 
कृपः--( सोद्वेगं निःइवस्य । ) ee 
 'धिकसानुजं कुरुपति न्न 
धिगभूपती न्विफलशस्त्रभूतो धिगस्मान्‌ । 


शर 

असवः = भ्राणाः, विमुक्ताः = त्यक्ताः, अहो इति खेदे अहम्‌ पुनः, भवता, विता ब 

अन्तरेणाऽपि, जीवामि, तत्‌=तस्मात्‌, करूरेऽपि=निदंयेऽपि, तव सत्‌ ुभवणात तदे 

न मृत इति निर्देयोऽहृमिति भावः। मयि = अश्वत्थाम्नि, ` तव, मुधा = बह 

पक्षपातः । अह क्रूर: त्वं सदय इति भावः । अत्र द्वितीयचरणे सहोक्तिरङु कप 
वसन्ततिलका छन्दः ॥ १२॥ | : 

निःश्वस्पेति--अधिकदु:खसूचको निःइवासः । * 

अल्ययः--सानुजम्‌, कुरुपतिस्‌, धिक्‌ , अजातशत्रुम्‌, धिक्‌, वि त 

भुपतीन, धिक्‌ , अस्मान, धिक्‌, खलु, येः, तदा, दुपदात्मजायाः, अद्य, द्रोणसा, 

ˆ केशग्रहः, लिखिते:, इव वीक्षितः ॥ १३॥ 2 पति 
` तत्रत्याः सर्वे धिक्कारयोग्या इत्याह--घिगिति । ,  »| जी 

साउजम्‌ न अबरजसहितस्‌, कुरपति = दर्योधनम्‌, धिक्‌ = धिक्कारः व्लीरि 

' तसो कार्या घिगुपर्यादिषु त्रिष्विति घिग्योगे द्वितीया । अजातदान्नुं 5 युधि 

` „ धिक्‌, विफलशस्नभ्रृतः = विफल तत्‌ शस्रमिति विफल्शस्त्रं तद बिभति, विशि 

अर्थात्‌ वस्तुत: भेरा वथ नहीं हुआ था उसे सुनकर आपने आण विसित कर दिया बोर. 


संत्य ही आपका मरण सुन रहा हूँ और फिर भी जीवितः बढ़कर दूसरा कौ 
दृदय का व्यक्ति होगा ॥ १२ ॥ ह वक 


प॥' 


११] 
छ 

४ एड ८ 
।॥ | 


/ \ ` (यहद कहकर चेतनाहीन दो जाता है ) आ 
सूत--कुमार पेये धारण करें, पैये धारण करें । A | 
(इसके अनन्तर इपाचाये का प्रवेश 


तृतीयोऽङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ 
2”. बह ललु तदा क क खलु तदा द्रुपदात्मजाया- ¢ 
द्रोणस्य चाद्य लिखित रिव वीक्षितो व॑ः ॥ १३। ' | र 
तत्कथं नु खलु वत्समद्य द्रक्ष्याम्यश्वत्यामानम्‌ । अथवा हिमवत्सार- ` 
गुरुचेतसि ज्ञातलोकस्थितौ तस्मिन्न खलु शोकावेगमहमाशङ्के। किन्तु पितु 
परिभवमसहशमुपश्चुत्य न जाने कि व्यवस्यतीति । अथवा ˆ . 
एकस्य तावत्पाकोऽयं दारुणो भुवि वतंते। 
केशग्रहे द्वितीयेऽस्मिन्‌ नूनं निःशेषिताः प्रजा: ॥ १४॥ 


श्रतं तान्‌, शने वेफल्यं चानुचितकार्यानिवारणात्‌ । भुपतीन्‌ = राज्ञः धिक्‌, « 
अस्मान्‌ = माम्‌ ` धिक्‌, एते सर्वे निन्दनीया इत्यर्थः । खलु घिक्कारे हेतुमाह 

(तदेति । येः = एतेः, पूर्वोक्तः, तदा, दरुपदात्मजायाऽनद्रपद्याः केशग्रहः = 
बच, द्रोणस्य च केशग्रहः, रिखितेः = चित्रस्थेः, इव, वीक्षितः = इष्टः । द्रोपदीकेशा- | 
(कर्षणे प्रधानहेतो रतिनिन्दनीयत्वात्‌.कुंरपतेः प्राथम्येन निर्देशः । द्रोणस्य केशग्रहे 
अजातशत्रोः हेतुत्वात्‌ ततः परोज्जातशत्रोनिर्देश: । दृट्टापि भपतिभिरनिवारणात्‌ 


१२३ 


ov पक क अल 3. reine 


FA SL A I 


>> कक SERENE री 


हिमवत्सारंगुरुचेतसि > हिंमवतः सारमिव गुरु महत्‌ इढम्‌ चेतः यस्य तस्मिन्‌, ` ` 
गातलोकस्थिती = विदितजगन्मर्यादे तस्मिन्‌ = अश्वत्यास्ति, शोकावेगम्‌ = अधिक 
| स्‌ अहम्‌ न खलु, आशंके = सन्देहि। किन्तु; पितुः, असहशम्‌ अनुचितम्‌, 
२ = मृत्युम्‌, उपश्रृत्य > ज्ञात्वा कि, व्यवस्यतीति न जात इत्यन्वयः । ., * 

अन्वयः--एकस्य, अयम्‌, दारुणः, पाकः, तावद्‌, मुवि, बतंते, द्वितीये, बस्मिन, 
सग्रह ( सति `), प्रजाः; नूनम्‌, निःशेषिताः ॥ १४॥ 
६ , दोणस्य पराभवे . सति कि स्यादित्याह--एकस्य तावदिति । एकसय दद्या; ` | 
हस्य, अयं = मुंद्धलप:, दारुणः = उत्कटः, पाकः = फलम्‌, तावत्‌, मुविच |. 
f जा जिन्होंने चित्त. बनकर उस समय पान्नालौ के 'केशकर्षेण , को देखा और आज | | 
|. "चाथ केशकपंण को देखा॥१३॥-. . > उज 
तौ फिर पुत्र अचवत्थामा को केसे देख सकूँगा अथवा हिमालय के सः र, 

प के. किरण है तथा संसार कौ परिस्थिति से वह भली आँति परिचित है ठह 
के नेग शङ्का नहीं होतो परन्तु अन्यायपूर्वेक पिता के मरण को सुनकर न २ 
[कर डाले १ अथवा 


केशयर क का 
८ वे४? 0 0000000000 हना / eC 
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SN : 
( विलोक्य । ) तदगंवत्सस्तिष्ठति । यावदुपसर्पामि ( उपसृत्य स 
मम्‌ । ) वत्स, समाश्वसिहि समाश्वसिहि। - | 
अइवत्यामा-( संज्ञां लब्ब्वा । साल्रम्‌ ) हा तात, सकरः्‌ 
( आकाशे । ) युधिष्ठिर, युधिष्ठिर, 
आजन्मनो न वितथं भवता किलोक्त 
न द्वेक्षि यज्जनमतस्त्वमजातशत्रुः । 
ताते गुरौ -द्विजवरे मम भाग्यदोषात्‌ 


संसारे, वतंते, द्वितीये, अस्मिन्‌ केशग्रहे ब्रोणस्येति शेषः । प्रजाः = जनाः हं | 
निश्वयेन, “तुतं तर्केऽ्थेतिख्षये' इत्यमरः । निःशेषिता = विनष्टाः, भविष्यन्तीह ; 
हारः । महा$निष्टस्य महानेव परिणामः स्यादिति भावः । पथ्यावकर्त छन्द; ॥! ) 
संज्ञां = चैतन्यम्‌, लब्ध्वा = प्राप्य, सास्रम्‌ = अश्रुसहितम्‌, 
आकाश इति । _ 
युधिष्टिराभावेऽपि युधिष्ठिर प्रति कथयतीति भावः । Er 
अन्वय:--मवता, आजन्मनः, वितथम्‌, न उक्तम्‌, किल, यत्‌, जनम्‌, १ 
अतः, त्वम्‌, अजातशत्रुः, तत्‌ सवम मम्‌, माग्यदोषात, ढिजवरे, गुरौ, (१ 
ताते, एकपदे, एवं, कथं, निरस्तम्‌ ॥ १५॥ |. 
अइवत्यामा-आजन्मन इति । ५ 
भवता - युधिष्ठिरेण । आजन्मन: -- जन्मप्रभृति, वितथम्‌ = असत्यम्‌, वी हृ 
किल, . यत्‌ =यस्मात, त्वम्‌, जनम्‌ = लोकम्‌, न, द्वेक्षि लद्वेषं करोषि, बत, प्र 
अजातशत्रुः, इत्युच्यस इति शेष: । तत्‌ =मिथ्यावदनामावादि, सवप | १ 
` अदवत्याम्नः माग्यदोषात्‌ = देवदोषात्‌, . द्विजवरे र ब्राह्मणे, गुरौ = आचार्य, 0 घ 


` दूसरे केशग्रह में समस्त प्रजा का सर्वनाश अवश्यम्मावी है, अर्थात्‌ एक द्रौपदी के बह f 


के कारण यह दशा उपस्थित हुई भब दूसरे रण के केम के वाद क्या दशा होगी। |. 
(अळी प्रकार विचार कर ) यह पुत्र अश्वत्थामा बैठा हुआ दै । समे | 
( समीप जाकर व्याङुछाइट के साथ ) पुत्र, घेये धारण करो, थैये धारण करो। | 

अखत्यामा-( चेतन्य होकर अभ पूण नेत्रों से) हा पितः समस्तलोक ब 
आचाय ( आकाश की भोर देखकर ) युधिष्ठिर, युधिष्ठिर, 7.० 
Ce से लेकर आपने असत्य भाषण कमी नहीं किया। आप किसी के च 
नहीं रखते हैं इसलिए आप अजातश कहे जाते हैं मेरे भाग्यदोष के ४ : 
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FR SRST 
ब है 


ता सतक एवं के नि [555 तदेकपद एव कर्थ निरस्तम्‌ ॥ १५॥ . 
सृतः--कुमार, एष ते मातुलः पारे शारद्वतरितष्ठति | 
अश्वत्थामा--( पार्श्वे विलोक्य । सवाप्पम्‌ ) मातुल, , 

गतो येनाद्य त्वं सह रणभुवं सैन्यपतिनाः 

य एकः शुराणां गुरुसमरकण्डूनिकषणः। 

परीहासाश्चित्राः सततमभवन्येन भवतः 

स्वसुः श्लाघ्यो भर्ता क्व नु खलु स ते मातुल गतः | १६॥ 

MMSE DRS 


र एकपदे = एकस्थाने, एव, कथं = कस्माद्धेतोः, निरस्तं = त्यक्तम्‌ । बराह्मणे 
गरी एताहशकरणं मम भाग्यदोषादेव, नान्यथा सम्मवतीति भावः । अन्न तृतीयचरण- ` 
| स्थविशेषणानां सामिप्रायकत्वात्परिकरालङ्कारः । वसन्ततिलका छन्द: ॥ १५ ॥ ट 
मातुलः = मातुश्राता। . 

सवाष्पम्‌ = ऊष्माश्चुसहितम्‌ । न 
अन्वयः--येन, सेग्यपतिना, सह, अद्य, त्वम्‌, रणमुवम्‌, गतः, यः, शूराणाम, 
एकः, गुरुपमरकण्ड्निकषण;, सततम्‌, चित्राः, परीहासाः, भवतः, येन, अभवन्‌ , 
(हे ) मातुल? ते, सः, इलाघ्यः, स्वसुः, भता, क्व, नु खलु गतः ॥ १६ ॥ 
तवातिभ्रियः स्वसूपतिस्त्वाम्‌ विहायेकाकी कव गत इत्याह--गत इति । 
येन, सेन्यपतिना = सेनानायकेन, सह = साकम्‌, अद्य, त्वं, रणमुवं = सङ्ग्रामः 
| श्वानम्‌, गतः, यः, शूराणाम्‌ = वीराणाम्‌, एकः गुरुसमरकण्ड्निकषणः = महा- 
4 पङ्ग्रामकण्डतिनिवारकः, येत, सततम्‌ = भनारतम्‌, चित्राः = अनेकरूपाः, परी 
| हसाः = गाछिदानादयः, भवतः = कृपस्य, अभवन्‌, हे मातुल, ते = तव, इलाघ्य: = 
| प्रशंसनीयः, स्वसुः = मगिन्याः, भर्ता = पतिः, सगितीपतिरित्यर्थः । सः = द्रोणः, 
॥ =, खलु नु गतः। अन्नेकस्येव द्रोणस्य विषयभेदेन सेन्यपतित्वादिनाजेक+ 
| कगमलर । शिखरिगी । शिखरिणी छदः॥ १६१ ज | [ 
ताजी के विषय में जो. उपाध्याय तथा ज्राहाग मे्ठ ह एक हो पद में क्यों अपने समूर्ण यर्णी | 
| जो पर या हा ल लाइम है श क 
। 0 कमार, यह तुम्हारे मामा शारदत पी हक दै ऱ्य सड, 
| थामा--( बगल में अभ त्याग करते हुए ) मामा, मामा । बीरों : क ३२3 
॥ जिस लक ती य. आप सरि में पथारे थे, जो वीरा के महान | 
मि कण्ड्यन में समर्थे एक मात्र वीर थे और जिनके साथ आपका अनेक प्रकार का त 


| बहे गये ! 


: se 
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MO उस न िसनेननं-ननननन 
जपः प्रिगतपरिगन्तव्य एव भवान्‌ | तदलमत्यन्तशोकावेगेन। | 
अइवत्यामा -मातुलू, परित्यक्तमेव मया परिदेवितम्‌ । एषोऽहं सुत 
तातमेवानुगच्छ।मि । 
“युग: ` वत्स अनुपपन्नमीहर्श व्यवसितं भवद्विधानाम्‌ । 
सूत: - कुमार, अलमतिसाहसेन। 
अश्वत्यामा - आये शारद्रत 
यद्वियोगभयात्तातः परलोकमितो गतः। 
करोम्यविरहं तस्य वत्सलस्य सदा पितुः॥। १७॥ 


परिगतपरिगन्तव्यः--परिंगतः अवगतः परिगन्तव्यः ज्ञातव्यः येन सः। . 

परिदेवितं =प्रलापः, सुतवत्सलं = पुत्रस्नेहिनम्‌, तातं = पितरम्‌, अनुगच्छािः 
अनुव्रजामि, अहमपि प्राणत्यागं करोमीति मावः । 

इराम्‌ = त्वया चिन्तितम्‌, व्यवसितं = व्यवसायः अनुपपन्नम्‌ = अयुक्तम्‌, 
द्विघानाम्‌ = वीराणाम्‌, वीराणामात्मघातो न युक्तः किन्तु प्रतिक्रियेवेति भावः । 

अन्बयः-तातः, मद्वियोगभयात्‌, इतः, परलोकम्‌, गतः, तस्य, वत्र्स 
पितुः, सदा, अविरहम्‌, करोमि ॥ १७ ॥ 

तद्वियोगे मयाऽपि नं जीवितव््मित्याह--मद्वियोगेति । | 

तातः = पिता, मद्वियोगमयात्‌= मया सह विरहभीते:, इतः = अस्माल्छोगा 
परलोकम्‌ = स्वरम्‌, गतः, तस्य वत्सलस्य पितुः, सदा = जीवनभर्यन्तम्‌, धरि , 
हम्‌ = वियोगाभावम्‌, कशोमि, मम प्राणत्याग एव श्रेष्ठ: । क्वचित्स हिष्ये 
पाठः । अत्र पुर्वादे उत्तरार्धो हेतुरिति वाक्यार्थंगतकाव्यलिङ्गमलङ्कारः । पप्या 
छन्दः ॥ १७ ॥ 


ऋप--शातव्य विषयतो आपको विदित हो हो गया । अब अधिक विलाप करने तै, 
लाभ नहीं । 4 
अश्वत्थामा-मामा, मैने विलाप करना छोड़ हो 'दिया। मैं पुत्रप्राण पिता प्र 
अनुसरण करने जा रहा हूँ। 3 
कृप--आप सदृश व्यक्ति के लिए इस प्रकार के विचार संथा अनुचित हे । 
सूत- हमार, साहस की यदद चरमसोमा है । न 
अश्वत्थामा--आये, शारद्रत, आप क्या. कहते हैं ! | 
मुझसे वियुक्त हो जाने के भय से मेरे पिता इस लोक से अन्यछोक में प्रस्थान वर | , 
उन आदरणीय पिता का वियोग भला मैं किस प्रकार सहन कर सक्रता हूँ॥ १७॥ | 
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] प्रवोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ ११७ 
कृपः--वत्स, यावदयं संसारस्तावत्प्रसिद्धेवेयं लोकयात्रा यत्पुरः पितरो 
'लोकद्वयेऽप्यनुवर्तेनीया इति । पश्य 26 
निवापाञ्जलिदानेन केतन: श्राद्धकर्मभिः | 
तस्योपकारे शक्तस्त्वं कि जीवन्किमुतान्यथा॥ १८॥ 
सुत:--आयुष्मन्‌, यथेव मातुलर्ते शारद्वतः कथयति तत्तथा | 
` अइवत्यामा--आयं, सत्यमेवेदम्‌ । कित्वतिदुंहत्वाच्छोकभारस्य न. 
शक्नोमि तातविरहितः क्षणमपि श्राणान्धारयितुम्‌ । तदृगच्छामि तमेवोहेश 
यत्र तथाविधमपि पितरं द्रक्ष्यामि |*( उत्तिष्ठन्खडगमालोक्य, विचिन्त्य ) 
| कतमद्यापि शस्त्रग्रहणविडम्बनया । भगवत्‌ शस्त्र ? र 


ooo 
लोकयात्रा = लोकाचारः, छोकद्रयेऽपि = एतल्लोकपरलोकयोरपि, अनुवर्तेनीयाः = 
अनुसरणीयाः । भ 

अन्वयः--निवापाञ्जरिदानेन केतनेः, श्राद्धकमंमिः, तस्य, उपकारे, त्वम्‌, 
किम्‌, जोवन्‌, शक्तः, किम्‌, उत, अन्यथा, ( शक्तः ) ॥ १८॥ 

त्वयि जीवत्येव तरस्योपकारः स्यादित्याह-निवापेति । 

निवापाञ्जरिदानेन = निवापस्य पितृदानस्य यः अञ्जलिः तस्य दानेन, केतनः = 
तमुद्दिश्य गृहदानादिभिः, श्राद्धकर्मभिः = प्रेतत्वविनाशकवेदोक्तक्रियामि:, तस्य, पितुः, 
| उपकारे, त्वम्‌, किमिति प्रश्‍ने, जीवंन्‌= प्राणन्‌, शक्तः = समर्थः, किम्‌, उतेति 

वितके, अन्यथा = जीवनं विना । जीवन्नेवोपकतु शक्नोसि न तु मरणेनातः प्राणत्यागो 

। न कारये इति माव: । पथ्वावकत्रं छन्द: ॥ १८॥ १ १-5) 
| इममेवाथं सूतोऽनुमोदयति--आयुष्म्निति । 


'छेप पुत्र, जवतक यह संसार वर्तमान ६ तंव तक यह लौकिक व्यवहार प्रसिदध हो दे 
कि प्रों का कतंव्य है कि पितरों का हितसाधक दोनों लोक में वर्ने! । देखिए-- | 
' दान, स्मारक तथा पितरों के उद्देश्य से आडकमों के द्वारा उस [ दिवङ्गत ] 
| पिता का उपकार करने में तुम समर्थे हो जव तक कि जीवित हो । प्राणपरित्याग करके क्या 
| फेर सकते हो १ ॥। २८॥ २ ई 2 De | 
सत चिरजोविन्‌ , तुम्हारे मामा शारदत जैसा कहते हैं बेसा ही दै! न 
| „¬ जश्वस्थामा--आयं, बर हो है परन्तु-उस. शोकभार का वहन करना मेरै छिय | 
| सदा हे, मैं पिता मे वियुक्त होकर क्षण भर भी जीवन धारण नहीं कर सकता; अत 


— शा 


| 
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गृहीतं येनासीः परिभवभयान्नोचितमपि 
प्रभावाद्यस्याभूरन खलु तव कश्चिन्नविषयः । 
परित्यक्तं येन त्वमसि सुतशोकान्नलु भया- 
द्विमोक्ष्ये शस्त्र त्वामहमपि यतः स्वस्ति भवते ॥ १९॥ 
( इत्युत्सूजति । ) 
( नेपथ्ये । ) 

अन्वयः- येन, परिमवभयात्‌, नोचितम्‌, अपि, गृहीतम्‌, आसीः, रु 
प्रभावात्‌, कशचित्‌ तव, नविषयः न, खलु, आसीत, तेन, सुतशोकात्‌, नतु, गए 
त्वम्‌, परित्यक्तम्‌, असि, ( हैँ ) शस्त्र ?, अहम, अपि, त्वाम्‌, विमोक्ष्ये) यतः, क| , 
स्वस्ति, अस्तु ॥ १९ ॥ | 

दास्त्रग्रहणं न कार्य मयेत्याह--ग्रुहीतं येनासीरिति । येन = द्रोणेन, परर 
भयात्‌ = पराजयभयात, नोचितम्‌-- अनुचितम्‌, निषेधार्थक न शब्देन समास, ; 
नछोपो न। ब्राह्मणेन शस्त्र न ग्राह्ममित्यनौचित्यम्‌ । गृहीतम्‌ = आत्तम्‌, ११ ह 
त्वमिति शेषः । यस्य = द्रोणस्य, प्रभावात्‌ = माहात्म्यात्‌, कश्चित्‌, तव=श | 
नविषयः=अगोचरः न, खलु, आसीत्‌, सर्वो विषय एवासीदित्यर्थंः । तेन, सुति 


पुत्रमरणजन्यढु:खात्‌, तु = किन्तु, भयात, न, त्वम्‌=शस्त्रम्‌, परित्यक्तम्‌ = उ] ६ 
असि, हे शस्त्र, अहमपि, त्वामु, विमोक्ष्ये = त्यजामि, यतः, भवते = ६ 
स्वस्ति = शुभम्‌, अस्तु इति शेषः। तव कल्याणार्थ मयाऽपि तरणे] २ 
माव: । दास्त्रत्यागं नाट्यतीत्यथेः । अत्र तृतीयचरणे परिसङ्ख्याऽद्धारः । रि ७ 
छन्दः ॥ १९ ॥ | 
नेपथ्ये = जवनिकान्त्मौ । ॥ 


जाह्मणजाति के लिये “शस्त्रमइण' आपद्धमै माना गया है अतः अनुचित हो _ 
जिन्होंने ( द्रोणाचाये ने ) अपने पराभव की आशक्का से शस्त्र हण किया था और " 
प्रभाव से कोई ऐसा देव, दानव और मनुष्यों में नहीं हुआ जो तुम्हारा लक्ष्य न | | 
उनके [ पिताजी ] द्वारा पुत्रशोक के कारण न कि किसी प्रकार के भय के कारण पुम | _ 
हुए हो। मैं भी तुम्हारा त्याग कर रहा हूँ अत्र आपका कुशल हो ॥ १९ ॥ क ५ 
: ( शस्त्रत्याग करता दै ) र 


E 
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| ] प्रवोधिनी-प्रकाश-द्र्‍योपेतम्‌ 
| झो भो राजानः कथमिह भवन्तः सर्वे 
नृशंसेन प्रयुक्तमुपेक्षन्ते । य 
अइवत्थामा --( आकण्यं, शनेः शनेः शस्रे स्पृशन ) कि. 
परिभव: । 


। 
“११९ | 
गुरोर्भारद्ाजस्य परिभवममुना | 


गुरोर्भारद्वांजस्य | 

| | 

( पुननेपथ्ये । ) | 
आचार्यस्य त्रिभुवनगुरोन्यंस्तशस्त्रस्य शोकाद्‌ 

द्रोणस्याजौ नयनसलिलक्षालिताद्राननस्य । | 

मौली पाणि पलितघवले न्यस्त कृत्वा नृशंसं | 

धृष्टयुम्न: स्वशिविरमयं याति सर्वे सहध्वम्‌ ॥ २०॥ | | 

SS 

| 

| 

| 


सर्वे = राजानः, गुरोः, भारद्वाजस्य = भरद्वाजकुलोत्पन्नस्य, [परिमवं = मृत्युस्‌, 
अमुना=धृशययुम्नेन, नुशंसेन=्घातुकेन, प्रयुक्तमृटसम्पादितम्‌, उपेक्षन्ते-तिरस्कुवन्ति। | 
शस्रम्‌ = आयुधम्‌ स्पृशन्‌, परिभवः मृत्युरित्यर्थः । 
; अन्वय:--आजो, न्यस्तशस्त्रस्य, त्रिमुवनगुरोः, शोकात्‌ । नयनसलिलक्षालिता- 
| द्रनिनस्य, आचार्यस्य, द्रोणस्य, पलितघवले, मोळी, पाणिम्‌, न्यस्य, नृशंसम्‌, इत्वा, | 
भयम्‌, धृष्टद्युम्नः, स्वशिविरम्‌, याति, ( तत्‌ ) सरवे, सहुष्वम्‌ ॥ २० ॥ । 
आततायी धृष्टयुम्नो याति परं कोऽपि किमपि न कथगतीत्याह आचायस्येति। | 
भाजो = संग्रामे, न्यस्तशस्रस्य = त्यक्तात्रस्य त्रिमुवनगुरो; = त्रेलोकयय्रेषठस्य, . 
शोकात्‌, नयनसलिल्क्षालिताद्राननस्य = नयनसरिलेन करणमूतेन क्षालितम्‌ | 
बाद्रानन॑ येन तस्य, आाचायंस्य, द्रोणस्य, पलितघवलेन्जरया शुक्लकेशेन स्वच्छे, | 
। मौछौ--मस्तके, पाणि > हस्तम्‌, न्यस्य = संस्थाप्य, नुशंसं = हृतम्‌, कृत्वा, अयं 
| "नः = दुपदपुतः, स्वशिविर = स्वसेन्यनिवासस्थानस्‌ तदित्यध्याहमर: । सर्वे = 
अरे राजाओं, क्षत्रियवंश के आचार्य भरद्वाजकुलोत्पन्न श्रीसमन्न द्रोणाचायं जी के शस 


| अनुचित वध को ( केशकपेणपूवेक वध को ) जो इस हत्यारे ध्य म्न के द्वारा किया गया है, 
| 5 भकार आप लोग उपेक्षा कर रहे हे? | 


क भश्वत्यामा--( सुनकर क्रोध के आवेश में होकर धौरे २ शरत्र का स्पशं करता हुआ) । | 
2 था आचाये द्रोण का वध ? हि 


पुत्रशोक 00090 “0 पक 2203 
जी के के कारग निरस्त्र, त्रिलोक के उपाध्याय आचाय द्रोण के, जिनका मुखमण्डल . ; 

बट से मक्षालित होकर भींग गया था, बुढ़ापे से धवलित केशयुक्त शिर पर दाथलगाकर . 

| रहे है न मूरकम करके अपने शबर ( पक्ष ) को चला जा रहा है और हुम लोग देच | 
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( सक्रोधं सकम्पं च कुपसूती इष्ट्वा । ) कि नामेदम्‌ न 
प्रत्यक्षमात्तघनुषा मतुजेश्वराणां प्रायोपवेशसदृशं ब्रतमास्थितस/ 
तातस्य मे पलितमौलिनिरस्तकाशे व्यापारितं शिरसि शस्त्रमशस्त्रपा्रे 

कृपः--वत्स. एवं किल जनः कथयति । 

अद्व॒त्यामा--कि तातस्य दुरात्मना परिमृष्टमभूच्छिरः । 


सैनिकाः, सहष्वम, एताइशोऽत्याचारी धुष्टद्यम्नो याति परं केऽपि किमपि न 
` न्तीतिमावः । मन्दाक्रान्ता छन्दः ॥ २० ॥ 

अन्वयः--आत्तघनुषाम्‌, मनुजेश्वराणाम्‌, प्रत्यक्षम्‌, प्रायोपवेशसदशम्‌, छ _ 
आस्थितस्य, मे, तातस्य, अशस्रपाणेः, परिंतमौरिनिरस्तकाशे, शिरसि, छ 
व्यापारितम्‌ ॥ २१॥ 

कि त्यक्तशस्रस्य पितुरुपरि प्रहारः कृत इत्याह - प्रत्यक्षमिति । 

बात्तघनुषां = गृहीतचापानाम्‌, मनुजेश्वराणां = राज्ञाम्‌, प्रत्यक्षम्‌ = पाक 
प्रायोपवेशसद्शम्‌ = प्रायः अनशन तदर्थम्‌ उपवेशः तत्सदृशम्‌, “प्रायथ्वानशने १ 
` प्रायो बाहुल्यतुल्ययोरिति' विश्वः ब्रत = नियमम्‌, आस्थितस्य = गृहीतस्य, | 
तातस्य विशेषणम्‌ । मे=मम, तातस्य = पितुः, अशस्रपाणेः = शस्त्रशूरयह 
एतेन शक्नप्रहारस्य योग्यता नास्तीति सुचितम्‌ । पलितमौछिनिरस्तकाशे १ , 
शुक्ले;, मोलिमिः बढकेशे: निरस्तः तिरस्कृतः काशः स्वच्छतृणविशेषः येन तर्त] ` 
शिरसिङमूर्दनि, शनम्‌, व्यापारितम्‌नप्रहारः कृतः । शास्त्रधारिणां राज्ञां समीपे त 


शतस्य पितुरुपरि यत्‌ प्रहारः कृतः तदनुचितम्‌ । राज्ञां च रक्षणं समुचितम्‌, ह ( 
तने कृतमितिमावः । अत्र तृतीयचरणे आर्थोपमाइ्छद्भार: । वसन्ततिरूका छद पु 
प्रइनोत्तरमाह--एवं किल जनः कथयतीति । ` ` रः 
दुरात्मना = दुष्टेन, धृष्टययुम्नेन, तातस्य शिर:, परिमृष्टं = स्पष्ट, | 
किमितिप्रने) ` ˆ 


i el A 


किया है॥ २१॥ 
. कृप-पुत्र, लोग इस प्रकार कहते है । SE 
` अर्वत्थासा-- (सत से ) क्या पिता का शिर उस दुरात्मा के द्वारा पकड़ ४ र 
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भौ शस्त्र नहीं था, शिर पर, जिनके केश-पाश कुसुम के. सदृश थवल ये, गर्छ | ६ 
ह + 


| ] प्रवोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ 


पाका > मम 


१२१ 


= 84 
सुत:--( सभयम्‌ । ) कुमार, आसीदयं तस्य त त कळा 
परिभवावतार: । देवस्य नवः 


मश्वत्यामा-हा तात, हा पुत्रप्रिय 
परित्यागात्तथाविधेन णाला per 5 
परित्यक्ते देहे रणशिरसि शोकान्धमनसा 
शिरः श्वा काको वा द्रुपदतनयो वा परिमृशेत्‌ । 
असंख्यातास्त्रौघद्रविणमदमत्तस्य च रिपो 
ममेवायं पादः शिरसि निहितस्तस्य न कर: ॥ २२॥ 


| 

|| 

| 

परिमवावतारः = अनादरोत्पत्तिः । | 
अन्वय:- शोकान्धमनसा, रणशिरसि, देहे, परित्यक्ते, शवा, काक:, वा, द्रुपद- | 
| 

| 

| 

| 


तनयः, वा, शिरः, परिमृशेत्‌, असंख्यातास्रोषद्रविणमदमत्तस्य, रिपोः, च, भम, एव 
शिरसि, अयम्‌, पादः, निहितः, तस्य करः, न ॥ २२॥ 

न तस्यानादरः कृतः किन्तु ममेत्रेत्याह--परित्यत्ते देहे रणशिरसीति। 

शोकान्धमनसा = शोकेन अन्धम्‌ उद्विग्नं इृत्याकृत्यविवेकशून्यमित्यथेः, मनः 
§ प्य तेन रणशिरसि = प्रधानमंग्रामे, बहे, परित्यक्ते = परित्यक्तुमारव्ये आदिकर्माण' 
| इति क्तप्रत्ययः । इवा = कुक्कुरः काकः = च्वांक्षः, वा, दरुपदतनयः = धृष्टयम्तः, वा, 
| शिरः = मस्तकम्‌, परिमृशेत्‌, कोऽपि परिमृशत्वित्यथे: । गसंख्यातास्त्रौघद्रविणमद- 
त "सस्य = असंख्यात: अगणित: अस्त्रौघः शस्त्रसमुहः स एव द्रविणं तउजम्यो यो मदः 
। तैन सत्तस्य, रिपोः = शत्रोः, च, ममेव, शिरसि भयं पादः=चरणः, न 
| फर न । तस्य करो द्रोणस्य शिररि केर: न । तस्य करो द्रोणस्य शिरसि न तेन निहितः किन्तु मम शिरसि तस्य 


सूत आप्सरस) 
अवसर था ( डरता हुआ ) कुमार, शौयेराशि आपके पिता के तिरस्कार का सर्वप्रथम यह || 


भशवत्थामा-हा पितः, हा सुतवत्सल, मुझ इतभाग्य के निमित्त शळपरित्याग के कारणा || 
क गरा आप अपमानित हुए हैं (सोचकर ) अथवा-- त. | न ऱ्ह 
{ चाहे सन्तपतह्ृदय होकर समराङ्गण के बोच शरीर का परित्याग करनेपरशिरकी |. 
प रे कौवा अथवा द्रुपदपुत्र धृष्टयू.म्न स्पशं करे । अगणित शजाखराशि के भन से _ 
| होह अ शब के मस्तक पर सेरा यह चरण बिना किसी बात के सोचे-विचारे _ रक्ख़ा हुआ _ 
चेर पिता के शोकविहळ हो जाने के कारण निरख को दशा न कर देने १ ह 
| कने एको जो कप भर ने तो केवल दसे सर मिया ह दि कब मै | 
4०. ञ्जित दे प्रतिशोध कहूगा॥ २२॥ ® 
0 (नत के शिर पर आर क शो 


| उस 
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आः दुरात्मन्पाञ्चालापसद ? 
दु तातं शस्त्रग्रहणविमुखं निश्चयेनोपलभ्य र 
त्यक्त्वा शङ्कां खलु विदधतः पाणिमस्योत्तमाज्ञे । 
अश्वत्थामा करघृतघनुः पाण्डुपाञ्चालसंना- 
तूलोतक्षेपप्रलयपवनः कि न यातः स्मृति ते॥ २३॥ 
युधिष्ठिर, युधिष्ठिर, अजातशत्रो, अमिथ्यावादिन्‌, धर्मपुत्र, सातु 


टा र 
' पादः पतितः, मम जीवितत्वात्‌ पितु्च मृतत्वादिति भावः । अत्र तृतीयचरणे ला 

मलङ्कारः । शिखरिणी छन्दः ॥ २२ ॥ 

पाचालापसद = पा्चालकुलाघम । आः, इति खेदे । 

अन्वयः--शस्रग्रहणविमुखम्‌, तातम्‌, निवयेन उपलभ्य, शङ्काम्‌, त 
अस्य, उत्तमाङ्गे, पाणिम्‌, विदधतः, ते पाण्डुपाचचारुपेनातूलोत्दोपप्रलयपवनः, 
घृनधनुः, अदवत्थामा, स्मृतिम्‌, कि न, यातः, खलु ॥ २३ ॥ 

वीरोऽहं त्वया कि न स्मृत इत्याह--तातं श््ग्रहणेति । 

शस्त्रग्रहण विमुखं = शस्त्रग्रहणे पराङ्मुखम्‌, तातं निश्चयेन = ध्रुवेण । उपलः 
प्राप्य, शङ्काम्‌ = मां हनिष्यतीति सन्देह, त्यकत्वा = विहाय, अस्य = अशस्त्रस्प ण ६ 
भाज़े = शिरसि, उत्तमाङ्ग इत्यनेन महाननर्थः कृत इति सूचितम्‌ । पाणि = ह द 
विदघत: = कुवेत; स्थापयत इत्यथे; । तेजतव, पाएड्पाश्वालसेनातुलोत्केपप्रख्यप 
पाण्डुपाचालनृपाणां या सेना सेव तूलानि तेषास्‌, उत्क्षेपे उत्क्षेपणे प्रत्य 
प्रलयकालिको वायुः, करघृतघनुः = हस्तघुतचापः अश्वत्थामा, स्मृति = स्मरण 
न, यातः, खलू अश्वत्याम्नः स्मृतस्त्वया कार्येति भावः । युष्माकं सर्वेषां ॥_ 
विधास्यामीत्याकतम्‌ । अत्र परम्परितरूपकमलङ्कारः । मन्दाक्रान्ता छन्दः ॥ २१॥ 0 

अमिथ्यावादिन == सत्यवक्तः, सानुजस्य = सावरजस्य, ते, अनेन = मर k 
किम्‌, अपङ्कतम्‌ । अनेन = युधिष्ठिरेण, अलीकप्रकृतिजिहाचेतसा = अजी हि 

झरे | दुष्ट, पामर घृष्टचू म्न ! जि 

“पिताजी निरस्त्र हे? इस बात को पूर्णतया निश्‍चय करके . निःशइ भाव से ४४ थ 
पर दाथ लगाते हुए तुझे क्या हाथ में धनुष धारण किए हुए अच्त्रत्थामा, जो पछ 
तुम्हारी सेनारूमी कार्पास ( रूई ) राशि को उड़ा देने में प्रलयकालीन झब्झावात बै | 


NN AA NMANी ~ || 


» स्मरण में नहीं आया ! अथात्‌ जिस समय थह निन्दित काये तूने किया उस १६ मे 


मेरी शक्ति याद नहीं आई क्या ! ॥ २३॥ | - 
यि । युधिष्ठिर । अनाशु, सत्यमापी और धर्मराज के पुत्र! | 
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oe 
ते किमनेनापकृतम्‌ । अथवा किमनेनालीकप्रकृतिजिहाचेतसा । अर्जुन, 
बहुशालिन्वृकोदर, माधव, युक्तं नाम भवतां सुरासुरमनुजलो- 
कैकधनुर्घरस्य द्विजन्मनः परिणतवयसः सर्वाचायंस्य विशेषतो मम पितुर- 
मुना ब्रुपदकुलकलड्धेन मनुजपशुना स्पृश्यमानमुत्तमाङ्गमुपेतम्‌ । अथवा 
सर्व एवंते पातकिनः। किमेते:--- 

| कृतमनुमतं दृष्टं वा यैरिदं गुरुपातकं 
मनुजपशुनिमंर्यादेभंवस्डिरुदायुघ: । 


मिध्यास्वमावः तथा चिह्यं कुटिलं चेतः यस्य तेन, बाहुशालिन = वृहद्‌ पुजवन्‌ „ 
वृकोदर = भीम, सुरेति-सुराश्च असुराश्च मनुजाद तेषां लोकाः तत्रेको यो धनुर्धर: 
| तस्य रावंछोकश्चेठवीरस्येत्यर्थः । द्विजन्मनः = ब्राह्मणस्य, परिणतनयसः = वृद्धस्य । 
} मनुजपशुना = मनुजः पशुरिव तेन । “उपमितं व्याघ्रादिभिरितिः समासः । उत्तः 
माङ्गं = शिरः, उपेतम्‌ = उपेक्षितम्‌ । सर्वे = अर्जुनादयः, पातकिनः = पापवन्तः । 
तैषां द्रष्ट्त्वादिति भावः । 


अन्वयः--येः, मनुजपशुभिः, निमंय्यादेः, उदायुघेः, भवद्भिः, इदम्‌, गुरुपात- 
कम्‌, इतम्‌, अनुमतम्‌, इष्टम्‌, वा, नरकरिपुणा, साध, सभीमकिरीटिनाम्‌, असृङ्मेः 
| पोमांसेः, अयमहम्‌, दिशाम्‌, बलिम्‌, करोमि ॥ २४ ॥ 
पाप कारणमेवाह । कृतमनुमतमिति । 
| येः मनुजपशुभिः = पशुतुल्यमनुष्ये,, उपमितसमासः । ति्म्यादेः = युदमर्यो- 
दामतिक्रान्ते:, युद्धे हि मर्यादा यच्छञ्रघारिणेव सह योद्व्ं तच्चात्र नास्ति । यञ्चः 


॥ पिता ने ) तुम्हारे भाइयों का और तुम्हारा क्या अपकार किया दे! अथवा का 
| के कारण कुटिळ चित्तवाले से क्या प्रयोजन! अजुन! अजुन |, सात्यकि! सात्यकि |, न 
|| ` मचण्ड्युजणाली बृकोदर ! ( भीम ) माधव ! (औ कृष्ण) क्या आप ठोगो क 

का ग्य दानव, और मानवों के बीच एक मात्र धनुधेर, यी थि 

॥ ५ (गुरु) मेरे पिता का शिर इस दुपदवंश के कलझू, मनुष्य के ` तपश 
ल के दारा स्पश किये जाते समय उपेक्षा करें। अथवा ये सबके सब पापमूति हे क्‍्त 
¢ ७ पहना हो क्या १ A 
र जिन मनुष्यपशुओो. ने मर्यादा को सोमा का बिच्छेद करके इस जहाइत्यारूप (१) उ 
, > को लव सम्पादित किया है; अभा उसके लिए भट प्रदान की के को स्वयं सम्पादित किया है; अथवा उसके लिए अनुमति प्रदान | 


र -- द महापातक. कहते हेत ° fh 
प ९) नाहाण, बुर, हो, बाइक) आता र, हो हो. करे - न नश 


निजी जज, तल ली लि लि 0000000007 
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३, 


कक Fans ms = 


` प्येवं कृतं धृष्ठथुम्नेन तथापि अनुमत्यादिनेषामपि निमेंर्य्यादत्वमिति भावः। हरे 


_कारीति कि त्वया न श्रुत॑ तथेव चाहं का कि त्वया न श्रुत॑ तथेव चाहं करिष्यामीत्याह--पितुरिति । 


१२४ वेणीसंहारं नाटकं 


नरकरिपुणा साधं तेषां सभीमकिरीटिना- 
मयमहमसुङ्मेदोमांसँः करोमि दिशां बरिम्‌ ॥ २४|| 

कृप:--वत्स, कि न सम्भाव्यते भारद्ठाजतुल्ये बाहुशालिति ह 
सत्रग्रामकोविदे भवति । 
अश्वत्थामा भो भोः पाण्डवमत्स्यसोमकमागधघेयाः क्षत्रियापफ़ 
पितुमूँघ्नि स्पृष्टे ज्वलदनलभास्वत्परशुना 


त 


युघेः = उत्थितश्नेः, एतेन वघनिवारणसामथ्यं दशितम्‌ । मवद्धि: घुमा शे 
इदं = सम्प्रति विहितम्‌, पातकम्‌ = ब्राह्मणगुरुवघजन्यत्रह्महत्यारूपं महापा 
कृतम्‌, अनुमतम्‌ = अभिप्रेतम्‌, इष्टं वा, नरकरिपुणा = कृष्णेन, साधं समीप 
रीटिनाम्‌नमीमार्जूनसहितानाम्‌, तेषाम्‌ असृङ्मेदोमांसेः = रुधिरवसाऽमिषेः बर्ष 
'दिशां = दिग्देवतानाम्‌, बलिम्‌, उपहारम्‌ 'करोपहारयोः पुंसि वलिः प्रावि 
'ल्लियामि'त्यमरः, करोमि । युद्ध सर्वान्हनिष्यामीत्यथंः । हरिणी छन्दः ॥ ४ 
दिव्यात्रग्रामकोविदे = दिव्यास्रस्य ग्रामः समूह: तत्र कोविदः प्राज्ञः की 
क्षत्रियापसदाः = राजन्पाधमाः । i 
अस्वयः--पितुः, मूध्नि, स्पृष्ठे, ज्वलदनलमास्वत्परशुना, रामेण, यत 
तत्‌, भवताम्‌, श्रुतिम्‌, न, उपगतम्‌, किम्‌, क्रोधान्धः अश्वत्थामा, अद्य, अरि 
सारविधसम, तत्‌, कमं, रणमुखे, विधातुम्‌, किम्‌, नं प्रभवति ॥ २५॥ ३ 
क्षत्रियेण पितृशिरश्छेदने ब्राह्मणपरशुरामेण त्रिःसप्तकृत्वः पृथ्वी क्षत्रिय 


अबवा शस्त्र-सम्पन्न होते हुए भो प्रत्यक्ष अवलोकन किया है, वासुदेव, भोम और 
साथ-साथ उनके साँस, मज्जा और स्थिरादिक से मैं दिकूपालों को बलि वितरण छ व 
इप वत्स, महाराज ( आचायं द्रोण) के अनुरूप मुजावाळे तथा दिल 
-समुदार्यो के विशेषज्ञ आपके लिए वह सन्भावना क्या नहीं को अस्त | हआ 
अश्वत्थामा--अरे, अरे पाण्डव, “मत्स्य,,सो मक, मागधादि क्षृत्रिययामरों ! है 
मञ्बरन्त अग्नि कौ ज्वाला सदृश, प्रकाशमान परशुअस्त्रधारी राम ने अर्थ्‌ | तर 
दरिनकुमार ने अपने पिता के शिरःस्पशे करने पर अर्थात्‌ शिरछेदन के अ न 
(१) परशुराम जमदरिन ऋषि के पुत्र भगवान्‌ नाराय र 
परशुराम जमद नारायण के अवतार थे। * ६% 
का नाम रणुका था। गाजीपुर जिले के अभ्यन्तर जमानिया इनको जन्मभूमि 


वार ना च ५५ 
र सहलाजु न नाम का राजा आखेट के उपरान्त इनके पिता के आम 
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[` त यद्रामेण आति क यद्रामेण श्रृतिभुपगतं तन्न | 
जु भवता 
| किमद्याश्वस्थामा धसं » 
न कर्म क्रोघान्धः प्रभवति विधातं रणः 
9 ० ८.१ प मुखे ॥ 
| सूतः गच्छ त्तरं सर्वोपकरणेः सा a 4. 
नामास्मत्स्यन्दनमुपनय । 


सृतः-यदाज्ञापयति कुमारः ( इति निष्क्रान: । ) 


ह| पितुः= परशुरामस्य पितुः जमदग्नेः, मुध्न = उत्तमा 
शेषः । ज्वलदनलमास्वत्परशुना = ज्वलन योऽन: अग्नि: स इव परशु तेन, करणेन 

मेण, परशुरामेण यत, कृतम्‌, तत्‌ भवताम्‌ = क्षत्रियाणाम्‌ भुतिम्‌ = करणम, न 
उपगतम्‌ = प्रातम्‌, किम्‌ । क्रोधान्धः = कोपनः, sms 
छुषिराप्तारविघसम्‌ = अरीणां सधिरस्य य आसारः 
विषस इव भोजनशेबसदशः तृत्तिकरः, तत्‌, 


घारासंपातः महावृष्टिरित्यर्थः सः 


यामीत्यथंः । शिखरिणी छन्द: ॥ २५॥ 
साङ्ग्रामिक: = सङ्ग्रामे साधु: । स्यन्दनम्‌ = रथम्‌ । 

४ - 
कछ बर नही हुआ है त्या! अप 
2 वि डाला हैं वद्द आप लोगों को अतिंगोचर नहीं हुआ हे न्या! अर्थात्‌ सुन हो चुके- 
गे लिन नया यह अइवत्यामा क्रोध के आवेश में होकर समरस्थली में उन शत्रुओं के. 
h तपणरूप कार्यसन्पादन करने में समर्थ नहीं हो सकता | अर्थात्‌ अव्य समर्थ हो” 
का है॥ २५॥ . ५ क 
$| 


रव चो कुमार की आज्ञा । ( चला जाता है। ) 


he न कामधेनु के प्रसाद से उनका राजोचित सत्कार किया। आश्रयंचकित | | 
वराया | ३. गे उनके इस प्रकार के ऐइवय्ये का कारण पूछा; उन्होने कामधेनु को . | 


है ती उस समय परशुराम आश्रम में नहीं थे । उनको माता रेणुका चे २ 
। यवः चट कर उन्हे बुलाया था अतः उन्होंने २१ बार क्षत्रियों के नाश को प्रतिज्ञ : 
| । क्षज्नियों का वध किया I 3: 


iy ऱ्य र है 2. पि दर ९ 
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झ्गरामिकी: सर्वायुधेर्पेतं महाहवलक्षणं 


जे स्टे. ऐैह्यवंशजेति. 
अरवत्यामा = द्रोणपुत्रः, सद्य, अरि ` 
कमं >सर्वेक्षत्रियहननहूपम्‌, रणमुखे =` 


सङ्ग्रामे, विधातुम्‌ = कतुम्‌, कि न, प्रमवति । मे ः 
Ee तु , कि न, परशुरामेण पितुविनाशेन यथा 
र त्रियवधः कृतः तथाऽहमपि पितुविनाशेन सर्वाना पाण्डवचमुनां, वधं करि | 


त जाओ युद्धसम्बन्धी समी सामग्रियों से युक्त 'महाहवलक्षण नामक मेरा सब 


हि वध कर अ को लेना चाहा परन्तु ऋषि ने नहीं दिया, अत एव उसराजाने | 


ह$ 2020000000. ७00५५4४०७७ ७०५४ रक ३९0७८७ ost लक meee mares as ea = ee 0 सट क कक 
ip Ut penn ५0७2 एला तल, हँ + नर... का 


र 0.0... न 
अवद्यप्रतिकतंव्ये = अवश्यं प्रतिक्रियायोग्ये, निकाराग्नौ = परिभवागतौ, लार 


कृप--दे पुत्र, इम सव लोगों के इस दारुण परिभव ( अपमान ) रूप अग्नि की र ढ 


वेणीसंहारं नाटकं 


१२६ 


कृपः--वत्स, अवश्यप्रतिकरतंव्येऽस्मिन्दा रुणे निकाराग्तौ सर्वेषा 
कोऽ््यस्त्वामन्तरेण शक्तः प्रतिकर्तुम्‌ । किन्तु । 
अक्वत्यामा--किमतः परम्‌ । 
कृप:- सैनापत्येऽभिषिच्य भवन्तमिच्छामि समरभुवमवतारयितुष्‌ 
मशवत्यामा-मातुळ, परतन्त्रमिदमरकिचित्करं च । 
कृपः--वत्स, न खलु परतन्त्रं नाकिस्चित्करं पश्य 
भवेदभीष्ममद्रोणं घार्तराष्ट्रबलं कथम्‌। 
यदि तत्तुल्यकक्षोऽत्र भवान्धुरि न युज्यते ॥ २६॥ 


रेण = त्वद्विना प्रतिकतुंम्‌ = प्रतिक्रियां कर्तुम्‌ । 
अकिच्चित्करम्‌ = शून्यप्रयोजनम्‌, सेनापत्येऽभिषेचनं व्यर्थमिति भावः | 
अन्वयः- -यदि, तततल्यकक्षः भवानु अत्र, धुरि, न युज्यते, ( तदा ) अश 
अद्रोणम्‌, घातंराषट्रवलम्‌ कथम्‌ ( समर्थम्‌, भवेत ) ॥ २६ ॥ 
वीर त्वथि सति कथं वीरसेनापतिशून्धं सैन्य स्यादित्याह भवेदितिं। | 
यदि, तत्तत्यकक्षः= ताम्यां भीष्मद्रोणाम्यां तुल्या कक्षा यस्य सः, संवाद | 
'घुरि = सेनापत्यरूपघुरायाम्‌, न, युज्यते = युक्तो भवति, यत्तदोनित्यसाकाई* 
तदा, अभीष्मम्‌, अद्रोणम्‌, घार्तेराष्ट्रवकम्‌ = कौरवसेन्यम्‌ समर्थम्‌, कथम ` 
कथमपि युद्धयोग्यं भवेदित्यथंः । तवं सेनापत्येप्वश्यममिषेक्तव्य इति भाबः | | 
छन्द: २६ ॥ 


करना तो अत्यावश्यक था परन्तु तुम्हारे सिवा और कौन व्यक्ति प्रतिशोध करने 
सकता हे ! किन्तु। 
अश्वत्थामा--तो फिर “किन्तु? क्या ! | 
कृप-सेनानायक के पद पर तुम्हारा अभिषेक करके तुम्हें रणभूमि मे छे लागावी. 
अश्वस्थामा-मामा यह अपने अधिकार से वाहर हे और कोई लाभ मी नहीँ! । i 
कृप--पुत्र, न तो यह अपने अधिकार के बाहर है और न व्यर्थ है । देखे ५. 
भीष्म शोर दरोणाचाये के अभाव में यह कौरबीय सेना कैसे रह सकती हैं १. 
“पराक्रमसदृश पराक्रमशाली तुम उस सेन्यसञ्चालन के भार में नियुक्त न किए जागो. । प 
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| तृतोयोष्डूः ] प्रवोधिनी-प्रकाश-द्रपोपेतम्‌ 


१२७ 
कृतपरिकरस्य भवाहशस्य त्रैलोक्यमपि न क्षमं परिपन्थं सि 

| पुनरयौँधिष्ठिरबलम्‌ । तदेवं मन्ये परिकल्पिताभिषेकोपकरण रण 

| नचिरात्त्वामेवाभ्यपेक्षमाणस्तिष्ठतीति। | 


अइवत्थामा-यद्येवँ 'त्वरते मे परिभवानलदह्यमानमिदं चेतस्तत््रतीः 
कारजलावगाहनाय । तदहं गत्वा तातवघविषण्णमानसं कुरुपति सैत्ताप- । 
तयस्वयंग्रहणप्रणयसमाश्वासनया मन्दसन्तापं करोमि । | 
कृपः-वत्स, एवमिदम्‌ । अतस्तमेवोद्देशं गच्छावः । 
( इति परिक्रामतः । ) 
[ ( ततः प्रविशतः कणंदुर्योधनौ । ) । 
दुर्योधन:--अज्भराज, कट 


परिपन्थीभवितुम्‌ = शत्रूमवितुम्‌, 'दस्युद्यात्रवशत्रवः अभिघातिपरारातिप्रय, 
) धिपरिपन्थिन' इत्यमरः । परिकल्पितामिषेकोपकरणः = परिकल्पितं सङ्गृहीतं 
बमिषेकोपकरणृं येन सः, कौरवराजः = दुर्योधनः, नचिरात्‌ = शीघ्रम्‌, अभ्यपेक्ष- | 
माणः = प्रतीक्षमाणः । प क 
सेनापत्यस्वयङ्ग्रहणप्रणयसमाइवासनया = सैनापत्यस्य यत्स्वयमेव ग्रहणम्‌ तद्रू | 
| प्रणयः तेन यः समाश्वासना आइवास; तया । 


_ भेङ्गराजः=अङ्गदेशानां राजा कर्णः । “राजाहःससिम्पष्टचिति टचपरत्ययुः । | 
MN SD se SES 


हो ह. दश पुरुष के कबचादि के धारण कर लेने पर तीनों लोक भो शत्रु बनने में समर्थ 
(करित सकता फिर पाण्डनीय सेना को क्या कथा ! अत एव ऐसा समझकर अभिषेकसामग्रौ 
4 नेत करके कौरवनरेश ( सुयोधन ) कब से आपकी प्रतीक्षा कर रदे हे ! 

ह| जशत्थामा--यदि यह बात है तो अपमान की ज्वाला से भस्म होता हुआ मेरा चित्त 
ES प्रतिकार ( बदला ) रूप जल में प्रवेश करने के लिए व्याकुळ हो रहा है। अतः मैं 
प पिता के वध से खिन्नमन हुए कुरुराज के शोक को सेनानायक के पद को समं अहण 
| कर की याञ्चा रूप आइवासन से; न्यून करूँगा अर्थात्‌ स्वयं जाकर सेनापति का भार ग्रहण 
|! गा और उन्हें कहना न पड़ेगा इससे उनका शोक कम हो जायगा। | 
कैंप--वत्स, बहुत ठीक । अतः उस स्थान पर चलना चाहिये । के 
EF (दोनों चल पढ़ते है) | 
१ ( इसके अनन्तर कणे और दुर्योधन का प्रवेश) 
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१२८ बेणीसंहारं नाटकं 
. ---+-+_+_-----##----_____7___ प्लस, पट 
तेजस्वी रिपुहतबन्धुदु:खपार. 
वाहुभ्यां ब्रजति घृतायुधप्लवाभ्याम्‌ । 
„आचार्यः सुतनिधनं निशम्य सङ्घ [ 
कि शस्त्रग्रहसमये विशस्त्र आसीत्‌ ॥ २७॥ र 
अथवा सूमतमिइमभियुक्तीः प्रकृतिदुस्त्यजेति । यतः शोकान्यमक 
तेन विमुच्य क्षत्रवमंकाकोश्यं द्विजातिधर्मसुलभो दैन्यपरिग्रहः कृतः। । 
कर्ण:--राजन्‌, खल्विदमेवम्‌ । 
__---::::>>>र्‌ | 
अन्वय:--तेजस्वी, घुतायुघप्लवाभ्याम्‌, बाहुभ्याम्‌ रिपुहतबन्धुदुःखपार| _ 
ब्रजति) संख्ये, आचायः, सुतनिधनम्‌, निशम्य, शस्रग्रहसमये, किम्‌, विर त 
आसीत्‌ ॥ २७॥ 
आचार्यस्य तदा शस्त्रत्यागो न कार्य इत्याह-तेजस्वी रिपुहतेति । 


तेजस्वी = प्रतापी, घुतायुधप्लवाम्याम्‌ = आयुधमेव प्लवम्‌ केवतंदण्डवि| ° 
तत्‌ घृतं याम्यां ताम्याम्‌, बाहुभ्याम्‌ रिपुहतबन्धुदुःखपारम्‌ = रिपुणा व्यापार “ 
यो बन्धुः तेन यद्दुखं तस्य पारम्‌, ब्रजति=गच्छति । ` संख्ये = सझा' के 


आचार्य: = द्रोणः, सुवनिधनम्‌, निशम्य = भुत्वा, शस्रग्रहसमये = शस्त्रधारणकः 
चत्रुवधार्थमिति भावः । किम्‌ = कस्मात्‌ विश्नः = शत्ररहितः, आसीत्‌ = ष 

` तस्मिन्‌ काले चत्रो्वधः कार्यो यथाऽ्जुनेन कृत इति भावः । अत्र आयुषे | 
` त्वारोपः शब्दः । दुःखे सुमुद्रत्वारोप आर्थ इत्येकदेश्चविवतिरूपकालद्धारः । 9 


छन्दः ॥ २७ ॥ ब 
कषत्रघ मंकाकेशयनकषन्रियघमंकाठिन्यम्‌ । सर्वेषां वघेनेति भावः । है| 

बराह्मणेन न शल्ने ग्राह्ममिति माव: । है! क 
प्रतापी पुरुष सशस्त्रमुजारूपी जलयान ( जहाज ) कौ सहायता से श्च के द्वारा ब] 


गये कुद्धम्ियों के दु:खसागर को पार कर जाते हैं । फिर क्या कारण है आचार्य ने सम 

के बीच अपने पुत्र ( अइवत्यामा ) का वध सुन कर शस्त्रग्रहण के समय में उसका | 

कर दिया [॥ २७॥ ., १, 
अथवा--नौतिवेत्ताजो ने यथार्थ कहा है--'प्रकृति कदापि नहीं परिवतित होती' | 

. शोक के कारण विवेकशऱ्य होकर उन्होंने क्षत्रिम धर्म कठोर समझ कर ब्राह्मण धम "| | 
। का वतत वी ता, । यु 
। कणं-भूभिपाछ! कौरवाधिप ! पी 

डा अकार नहीं है, by eGangotri | ह| 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection 


| तीयोऽ ] प्रवोधिनी-प्रकाश--्रयोपेतम्‌ १२९ 
कथं तहि। 
कर्ण:--एवं किलास्याभिप्रायो यथा$्वत्यामा मया 
इति । तस्याभावाद वृद्धस्य मे ब्राह्मणस्य वृथा शस्त्रग्रहणमिति 

| तथा कृतवान्‌ । 

दुर्योधन:--( सशिरःकम्पम्‌ । ) एवमिदम्‌ । 

कर्ण:--एतदर्थ च कौरवपाण्डवपक्षपातत्रवृत्तमहासङ्ग्रामस्य राजकस्य 
परस्परक्षयमपेक्षमाणेन तेन प्रधानपुरुषवघ उपेक्षा कृता । 

दुर्योधनः--उपपन्चमिद॒म्‌ । 


तथा = शस्त्रपरित्यागम्‌ । ; 
सशिरःकम्पं = शिरःकम्पनमभिमतसूचकम्‌ । कर्णोक्त स्वीकृत्येति भावः । 
कोरवपाण्डवपक्षपातप्रवृत्तमहासङ्ग्रामस्य = कौरवपाण्डवपक्षपातेन प्रवृत्तः प्रार- 
ह| षेः महासंग्रामः येन तस्य, राजकस्य=राजचक्रस्य, परस्परक्षयम्‌, अपेक्षमाणेन = 
ह| इच्छता, तेन = द्रोणेन, प्रधानपुरुषवधे > श्रेष्ठवीरजनवधे, उपेक्षा = औदासीन्यम्‌, 
| इता । अरवत्थाम्नः पुथिवीराज्ये अभिषेकाय द्रोण: प्रधानवीरं न हुतवान्‌ । भयम 
है| मि्ायः-प्रधानवीरेण इतरस्य वधे जाते तं वीरं निहत्याहं पृथिवीराज्येष्चत्या 
|| भानमभिपेचयामीति । 
बु उपपन्न = युक्तम्‌ । 


द्रुपदेनापीति । द्रुपदेन बाल्यादेव तस्यामिप्रायज्ञेन स्वराष्ट्रात द्रोणो निःसारित 
इति भावः । 


दुर्योधन--अच्छा तो किस प्रकार है ! 
केण--आचाये द्रोण का अभिप्राय इस प्रकार का था कि--'अदवत्यामा को मैं भूमिपाळ 
करना परन्तु इस मनोरथ की सिद्धि नहीं हुई तो मुझ बुड़ढे ब्राह्मण के लिए शल धारण 
4] "ग अ है" यही समझ कर उन्होंने ऐसा किया है। | 
है कणों --( सिर हिला कर ) यही बात है। अ 
|स थू सी अभिप्राय से तो उन्होंने कौरव तथा पाण्डव के पक्षपात के कारण होने वाले. 
अ गाश के बोच राजन्य वर्गों के अन्योन्य नाश की सम्भावना करते हुए प्रधान वोरो के 
॥ कौउपेक्षाकोहे 


|. कण. पद वात युक्तियुक्त प्रतोत हो 


म ऋचा 


कर्ण:--अन्यच्च राजन्‌, द्रुपदेनाप्यस्य बात्याठभूत्यभिप्रायवेदिना न ` 
I रा 


4 


है ती 
९ यू. इसरो बात यह भी है महाराज! शैशवकाल से हौ इनके अभिप्राय के FE 
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१३० वेणीसंहारं नाटकं 


स्वराष्ट्रे वासो दत्तः । ; 
दुर्योधनः--साधु अङ्गराज ! साधु निपुणमभिहितम्‌। । 
कर्ण:--न चायं ममैकस्याभिप्रायः। अन्येऽभियुक्ता अपि नवेद 
मन्यन्ते । 
दुर्योधन:--एवमेतत्‌ । कः सन्देहः ? 
दत्त्वाऽभयं सोऽतिरथो वध्यमानं किरीटिना। 
सिन्घुराजमुपेक्षत नैवं चेत्कथमन्यथा॥ २८॥ 
कृप:--( विछोकय । ) वत्स, एष दुर्योधनः सूतपुत्रेण सहास्यां न्या . 
च्छायायामुपविष्टस्तिष्ठति । तदुपसर्पावः । 
( तथा कृत्वा । ) 


अन्वयः--एवमू, न चेत्‌ ( तदा ) अन्यथा, अतिरथः, सः, भयम्‌, 
किरीटिना, वघ्यमानम्‌, सिन्घुराजम्‌ कथम्‌,. उपेक्षेत ॥ २८ ॥ ॒ 
कर्णोक्त द्रढयति--दत्त्वाःमयमिति । एवं=त्वदुक्तं सत्यं न, चेत्‌, तदा, बन] ` 
अन्यथेत्पस्योपे्षतेत्मनेनान्वयः, अतिरथः = अगणितेः सह योद्धा, सः = द्रोणः, षः 
तव वधो न स्यादिति, दत्तवा, सिन्युराजायेति शेषः । किरीटिना =अ्ूेग भ ` 
मानस्‌, सिन्युराजम्‌ = जयद्रथम्‌, कथम्‌, उपेक्षेत । नोपेक्षेतेत्यथं: । अत एव ज ॥ 
रक्षा न कृता तेनेति माव: । पथ्याववत्र छन्द: ॥ २८ ॥ i 
सूतपुत्रेण = कर्णेन, न्यग्रोघच्छायायाम्‌ = वटच्छायायाम्‌ “व्यामो बट | 
इत्यमरः । उपसर्पावः = गच्छावः । 
ज्ञाता द्रुपद ने अपने राज्य में इन्हें आश्रय नहीं लेने दिया । || 
शीधन-सत्य अङ्गनरेश | सत्य, बहुत उचित आपने कहा । ३ 
कर्ण--यह केवल मेरी धारणा नहीं है अपितु और भो नीतिमान्‌ पुरुष इससे |. 
दुर्योधन--यही वात है, इसमें सन्देह दी क्या है ? FF 
उन अंतिरथी द्रोण ने जयद्रथ को अभय दान देकर अर्जुन के दवारा बध किये | 
भी उसे का च्या की। वात न होती तो फिर ऐसा त वी 
कप कर ) पुत्र | यह उस वर्ष |. 
में बेत हुआ हें मतः उसके सन्निकट चले । क य हैः ३ 
[ ( सन्निकट जाकर ) zk 
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न्न्त्न्ता 

उमौ--विजयतां रः। 

पधिन;-"( इष्ट्वा t ) अये, क्थ कृपोऽश्वत्यामा 

कप हा) गुरो ? अभिवादये। ( ) ३ ( मचाया | 

एह्मस्मदर्थंहततात परिष्वज्य त | 

` क्लान्तरिममंस निरन्तरमङ्गमङ्गै: । | 

स्पशंस्तवैष भुजयोः सदृशः पितुस्ते | 

शोकेऽपि नो विकृतिमेति तनरहेषु ॥ २९॥ | 
| 


( आलिङ्गय पाइवं उपवेशयति। ) 
( अश्वत्थामा वाष्पमुत्सृजति । ) 
कर्ण:--द्रौणायने ? अलमत्यथंमात्मानं शोकानले प्रक्षेप्तुम । ` 
अमिवादये = प्रणमामि । 
अन्वयः (हे) अस्मदर्थंहततात !, एहि, क्लान्ते:, इमैः, अङ्गैः, मम, निरन्त- 
रम, अङ्गम्‌, परिष्वजस्व, ते, पितुः, सरृशः, तव, एषः, भुजयोः, स्पर्शः, नः, 
शोकेऽपि, तनूरुहेषु, विक्कतिम्‌, एति ॥ २९॥ 
अस्मदर्थहततात = अस्मदर्थं हृतः तातः यस्य, तत्सम्बोधने, एहि = भागच्छ, 
कछान्तेः = खिन्नेः, इमेः, अङ्गः = अवयवैः, मम, निरन्तरम्‌, अंगं परिष्वजस्व+ | 
बालिङ्गय, ते = तव, पितुः = द्रोणस्य, सहशः, तव; एषः = त्वया कृतः, भुजयोः = | 
बाह्वो:, स्पशः, न: > अस्माकम्‌, शोके पि, तनुसहेषु = रोमसु, विक्ृति = उद्गमम्‌, 
एति > पराप्नोति । तव स्पर्शादतीवानन्दो जात इति भावः । अत्र तृतीयचरणे | 
उपमा | वसन्ततिलका छन्द: ॥ २९॥ | 
द्रौणायने = अश्वत्थामन, शोकाने = शोकार्तो, आत्मानं = स्वम, अत्यर्य्‌= | 
दोनों- अच्वत्थामा और कप ] विजय ! विजय ! कौरवाधिनाथ की । 

| ee देख कर ) अरे यह कृप और अखत्थामा ! ( आसन से उतर कर इपाचाये * | 
| प्रणाम करता हूँ । ( अश्वत्थामा के प्रति) आचायांत्मन! ` . ` 
' बि आपके पिता का संहार हुआ हैं, आइए शोक से खिन्न अहं से मेरे अहो | ह 
७ पिके का ] आलिज्ञन कोजिए ! आपकी इन शसुामों का संस्हेष सशे] आपके |. 
शयुख्प ही है | इस शोकावस्था में मो रोमान्न होने में रञ्जमात्र भौ विकृति नही |. 


( आलिंगन कर समोप में बेठाता है) 
Ee कण-्रोणात्मज ( असत्यामा रोता है) Fes Fe । 
5 गात्मज | शोकाग्नि में अपने को अत्यन्त सन्तप्त करने सेक्या लाम! | 
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१३२ ' वेणीसंहारं नाटकं । 
दुर्योधन:--आचार्य पुत्र, को विशेष आवयोरस्मिन्व्यसनमहाणंवे। पश्न. . 
तातस्तव प्रणयवान्स पितुः सखा मे - 
शस्त्रे यथा तव गुरु: स तथा ममापि । 
कि तस्य देहनिधने कथयामि दुःखं 
जानीहि तद्‌ गुरुशुचा मनसा त्वमेव ॥ ३० ॥ 
: वत्स ? यथाह कुरुपतिस्तर्थवंतत्‌ । 

कलात राजन, एवं पक्षपातिनि त्वयि युक्तमेव शोकभारं ळी 
कर्तम्‌ किन्तु 
भृशम्‌, प्रक्षेप्तुम्‌, अलमित्यन्वयः । 

व्यसनमहाणंवे = व्यसनं महार्णवः महासमुद्र इव, उपमितसमासः । | 

अन्वय: सः, तव, तातः, मे, पितुः, प्रणयवान्‌, सखा, सः, शास्त्रे, यथा, त 
गुरुः, तथा, मम, अपि, ( गुरुः ) तस्य, देहनिघने, दुःखम्‌, किम्‌, कथयामि, सा| | 
एव, गुरुशुचा, मनसा, तद्‌, जानीहि ॥ ३० ॥ 

विशेषामावं हेतुमाह--तातस्तवेति । fr 

सः=्द्रोणः, तव, तातः = पिता; मेऽमम, पितुः, प्रणयवान्‌ = स्नेहवान्‌, सा? 
मित्रम्‌, एतेन पितृसदृशः सूचितः । सः = द्रोणः, शस्त्रे, यथा, तव, गुरुः = शिक्ष, । 
तथा, ममापि गुरः, तस्य, देहनिघने = मरणे, दुःखम्‌, किं कथयामि रव ' 
कथनानहं दुःखमिति भाव: । त्वम्‌, एव गुरुशुचा = महाशोकेन, मनसा = | 
करणेन, तद्‌ = दुःखम्‌ , जानीहि = बुध्यस्व, समानदुःखमाजावावामिति | 
वसन्ततिलकाछन्दः ॥ ३० ॥ ह 


दुर्योधन--आचार्यतनूजन्मन्‌ | इम दोनों ( दुर्योधन और अइवत्थामा) के सप | ` 
अगाध समुद्र में क्या वेपम्य दै ? अर्थात्‌ कुछ भी नहीं । देखिए-- 
आपके पिता आपसे स्नेह करते थे तो मेरे पिता के मी भित्र थे। अर्थात्‌ इस स] 
मैं भी स्नेद्दमाजन हुआ ।वेशलविद्ा के जिस प्रकार आपके गुरु थे उसी प्रकार मेरे मो“ 
शरीरनाश के विषय में जो दुःख हो रदा है उसे नया कहूँ आप अपने असीम शोक, 
से दी समझ लीजिए अर्थात्‌ आपके पिता के साथ मेरा मी आप ही का सा सखस र a 
दुःख भी एक ही तरह, का है आप अपनी वेदना से मेरी वेदना का ब्यम | 
सकते हैं ॥ ३० ॥ सु 
कृप- पुत्र ! कौरवाधिनाथ ने जो कहा वह उसी प्रकार दै । १. 
८ 0 इस प्रकार की दयादृष्टि से शोकमार में न्यूनता होना छ|. 
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तृतीयोष्डूः ] प्रबोधिनो-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ १३३ 


मयि जीवति यत्तातः केशग्रहमवाप्तवान । 
कथमन्ये करिष्यन्ति पुत्रभ्यः पुत्रिणः स्पृहाम्‌ ॥ ३१॥ 
—द्रौणायने किमत्र क्रियते यदनेनैव सवंपरिभवप रित्राणहेतुना 
। गस्त्रमुत्सुजता ताहशीमवस्थामात्मा नीतः। 


अश्वत्थामा-अङ्गराज, किमाह भवान्किमत्र क्रियत इति। श्रयता ` 


१) यत्क्रियते । 
| यो यः शस्त्रं बिभति स्वभुजगुरुमदः पाण्डवीनां चमूनां 


न त म साला जल 
अन्वयः-- मयि, जीवति, ( सति ) तातः, यत्‌ केशग्रहम्‌, अवाप्तवान्‌ ( तदा ) 


अन्ये, पुत्रिणः, पुत्रेभ्यः, स्पृहाम्‌, कथम्‌, करिष्यन्ति ॥ ३१ ॥ 

अत्यन्तं दुःखास्पदमिदमित्याह--मयि जीवतीति । मयि८अधश्वत्याम्ति, जीवति 
१| सति, तातः = द्रोणः, यत्‌ = यदि, केशग्रहम्‌ = कचग्रहम, अवाप्तवान्‌ र प्रातः: तदा 

अन्ये, पुत्रिणः = पुत्रवन्तः, स्पृहाम्‌ = पुत्रेच्छाम्‌, 'स्पृहेरोप्सित' इति चतुर्थी । कथं 

करिष्यन्ति, उत्तमपुत्रेच्छा लोकः कथं स्यादिति मावः । पथ्यावक्त्रं छन्द: ॥ ३१ ॥ 
| द्रोणायन इति यद्यपि “द्रोणपवंतजीवन्तादन्यतरस्याम' इति सूत्रेण गोत्रे 
"| पुगन्तस्य पक्षे इनन्तस्य च साधुत्वं सम्मवति न तु फिनन्तस्य तथापि अपत्यस्य 
र 'तिकादिभ्य: फिञ' इत्यनेन यथा कथच्चित्साधुत्व॑ बोद्धव्यम्‌, अत्र = प्रत्यपकारे 
त) कि क्रियते । 

अन्वयः--पाण्डवीनाम्‌, चमूनाम्‌, मध्ये, यः, यः, श्रम्‌, विर्मात, पाःचाल्गोते, 
१ यः, शिशुः, अधिकवयाः, ग्भंशय्याम्‌' गतः, वा । यः, यः, तत्कमंसाक्षी, रणे, 
ह मयि, चरति ( सति ) यश्च, यथ, प्रतीपः, जगताम्‌, अन्तकस्य, तस्य, तस्य, इह 
कोधान्धः, स्वयम्‌ अहम्‌, अन्तकः ( अस्मि ) ॥ ३२॥ 


| मेर जीवित रहते हुए पिता ने केशकर्षणरूप दुदंशा का अनुभव किया है । यदि यही दशा 
रै तो जर पुत्रसम्पन्न व्यक्ति अपने पुत्राँ से क्या स्नेह रक्खेंगे १॥ ३१ ॥। 


कि करिष्यामीत्याह-यो य इतिं । पाण्डवीतां 5 पाण्डवसम्बन्धिनीनाम्‌, 
RDS et “>>> फपसॅस्सम्प्स्स 


५ “औणकुमार | इस विषय में क्या किया जाय जब कि सब प्रकार के उपद्र्वो से पि 
म क के कारणभूत शस्त्र का परित्याग करते हुए उन्होंने ही अपने को उस प्रकार को दशा तक 


द्या 


४ अश्वथात्ा ~या किया जाय !?  सुनिये-येया 220 2 
| करना जि नरेश ! आपने क्या कहा । : 


१३४ वेणीसंहारं नाटकं 


यो यः पाच्चालगोत्रे शिशुरधिकवया गर्भशय्यां गतो वा! 
यो यस्तत्कमंसाक्षी चरति मयि रणे यश्च यश्च प्रतीपः 
क्रोधान्धस्तस्य तस्य स्वयमपि जगतामन्तकस्यान्तकोऽहम्‌ ॥ २१ 
अपि च । भो जामदग्न्यशिष्य कणं, | 

देशः सोःयभरातिशोणितजलेबेस्मिन्ह्ृदा: पूरिताः 


चमूनाम्‌ = सेनानाम्‌, मध्ये निर्धारणे षष्ठी । स्वभुजगुरुमदः = स्वमुजावेव गुरुङ्ग. 
सदः यस्य सः, यो यः, श्रम्‌ आयुधं, बिमत्ति = घारयति, पाः्वालगीत्रेऽमच्चाद्य 
राजेति पाः्चालः 'जनपदशब्दातक्षत्रियादन्‌' दृत्यत्र राजन्यपि अपत्त्यवत्‌ ऋ - 
विधानादवू प्रत्ययः । तस्य गोत्रे वंशे, यो यः, शिशुः = बालकः, अधिकवया:म। | 
वृद्ध, बालकापेक्षया तयोरधिकवयस्त्वादत्र तरुणवृद्धयोग्रहणम्‌ । गर्भशय्यांन्गम | ` 
शयनीयं तां गतः, वा यो यः, ततकमंसाक्षीन््रोणवघस्य साक्षादुदृष्टा, रणे = सञ्ञा] ` 
मयि =भषवत्यास्नि, चरति= ्रमति सति, यश्च यश्च, प्रतीपः--प्रतिकृ् 
जगतां = छोकानाम्‌, अन्तकस्य, एतेन, तेऽपि वीराः तेषां निहन्ता चाहमतीव भ॑ 
इति सुचितम्‌ । तस्य तस्य = पूर्वोक्तस्य, इह क्रोधान्धः, स्वयम्‌ = एकाकी, बही 
अन्तकः = यमः, विनाइक इत्यर्थः । अस्मीति शेषः । युद्धे सर्वान्‌ पूर्वोक्तान्‌ रि 
यिष्यामीति भावः । अन्न चतुर्थचरणे रूपकमलङ्कारः । लग्धराउन्दः । | 
जामदम्यशिष्यः = परशुरामात्‌ प्राप्तविद्यः । | 
अन्वयः-यस्मिन्‌, अरातिशोणितजले), हुदा:, पूरिताः, सः, अयम्‌, र ६. 
कनात, एव, तथाविधः, . तातस्य, ,केशग्रहः, परिभवः, मे, अहितशस्रधस्मरुर 
तान्येव, अञ्राणि, आस्वन्ति, ( सन्ति ) राभेण, यत, कृतम्‌, तदेव, # 
द्रोणायनिः, कुरुते ॥ ३३ ॥ र | 
` __ पितुः पराभवेन परशुरामेण इतं क्षत्रियविनाशं स्मारयन्‌ स्वयमपि तथा 
मीति बोधयंाह--देशः सोयमिति । यस्मिन्‌ कुक, अरातिशोणिष 


' इण किए हुए हैं और पाश्चालनरेश के कुटुम्ब में जो कोई बालक, युवा अथ 
| कौ शय्या पर शयन करता है; तथा और जिस किसी ने इस शणित कार्य का आपने 
अवलोकन किया हैं; तथा जो कोई व्यक्ति समराङ्गण में विद्दरते समय मेरे 


करता है मैं क्रोधोन्मत्त होकर उन व्यक्तियों का तथा स्वयं संसार के प्रलयकारी 
काल हू. ॥ ३२॥ न र 


१ गोर मो दे परशराम का ! [ चुनिए se 
2८० . ८05 धी ही हि: रि. जिचे के०सण-्मौर'०सरिसीचे श्म प्र सै 


| तीयोऽ ] प्रबोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ सइ | 
| 
| क्षत्रादेव तथाविघः परिभवस्तातस्य केशग्रह: । । 
तान्येवाहितशस्त्रघस्मरगुरूण्यस्त्राणि भास्वन्ति मे । 
यद्रामेण कृतं तदेव कुरुते द्रौणायनिः क्रोधनः || ३३॥ | 
दुर्योधनः:--आचायंपुत्र,. तस्य तथाविधस्यानन्यसाधारणस्य ते बीरः | 
भावस्य किमन्यत्सहृशम्‌ । द | 
कृप:--राजन्‌, सुमहान्खलु द्रोणपुत्रेण वोढुमध्यवसितः समरभरः। | 
तदहमेवं मन्ये भवता कृतपरिकरोऽयमुच्छेतुं लोकत्रयमपि समर्थ: । किं | 
क पुनर्योधिष्ठिरवलम्‌ । अतोऽभिषिच्यतां सैनापत्ये। || 
ल । 
१ 


कु शत्रुशोणितमेव जलानि तेः, ह्वः = अगाधजलाशयः, पूरिता > मरिताः, सः, अयं, 
इ देशः क्षत्रात्‌ = क्षत्रियात्‌, एव, तथाविधः = हैहृयवंशजकृतेन परशुरामपितृपराभवेन 
छ| सदृशः, तातस्य = पितुः ममेति शेपः । केशग्रहः परिभवः, उभयः समान एव परि | 
ह| सव इत्यर्थः । मे = मम, अहितशस्रधस्मरगुरूणि - शत्रोरायुघस्य श्रेष्ठानि भक्षकाणि, ` | 
ब अल्नाणि, तान्येव. भास्वन्ति = दीप्यमानानि, सन्ति जामद््यशिष्यात्स्वपितुरेवमयाऽपि | 
ह| शस्त्रविद्या प्राप्तेति ताइशान्येव ममाप्यस्त्राणीति भावः । रामेण = परशुरामेण यत्‌= || 
| कषत्रियविनाशरूपकायं, कृतं तदेव, क्रोधनः = कुपितः, द्रोणायनिः = अश्वत्थामा कुस्ते। . 
अत्र द्वितीयचरणे उपमा तृतीयचतुर्थंच रणयोस्तच्छस्त्रतत्कमंणोरसम्मवात्तुत्यंयोराक्षेण | 
 निदशंनाद्वयमलङ्घारः । शार्दूछविक्रीडितं छन्दः ॥ ३३॥ | 
सुमहान्‌, समरभरः =सङ्ग्रामभारः वोढुम्‌, द्रोणपुत्रेण अध्यवसितः इत्य- 

ई] वयः । भवता, कृतपरिकर: = कृतसन्नाहः, भयम्‌ = अश्वत्यामा, रोकत्रयमपि, 
ह| समुच्छेतु = विनाशयितुम्‌, थुं विनाशयितुम्‌, समर्थः, यौधिष्ठिखल्य-युविष्ठिससेना, कि श कि पुनः, 
७  गाशातुम्‌, समथः) | यी तिरय स 


9) गई । मेरे पिता का यह अपमान भी उसी प्रकार क्षन्रियजाति के द्वारा हुआ है। मेरे पास . । 
"| बे हो चमचमाते हुए शस्त्र है, जो विरुद्ध शर्तों के भक्षण कर जाने से अतिमहत्ताशाली हैं 
कौर शुद होकर परशुराम ने जो कर डाला है वहो यह द्रोणतनय करने जा रहा है डमी टू 

). धन--आचायेपुत्र ! उस प्रकार की अनन्यसाधारण वीरता को तुलना आए मि 
क पीरा से और किस वात में हो सकती है ! अर्थात्‌ शबुवध के अतिरिक्त और किस बात | 
4 मानता हो सकती है । हे 


Sh Ie के लिए करिबड्ध : 
७ कैप--नरराज ! द्रोणपुत्र ( असत्यामा ) बढे संग्रामभार को उठने के छि क 
| ९ भतः मेरे विचार में यह आता हैं कि यदि आपके द्वारा ये अभिषिक्त हो जायें? है! हा 
| ह का संहार करने में समय हो सकते हे फिर पण्डा के विषय में या कशता |. 
र न मु पैनानावक के पद्मा हुनका, असित्रेर करा दोशिए ८, Digitized by 0090900 
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पन 
दुर्योधन:--सुष्ठ युज्यमानमभिहितं युष्माभिः, किन्तु प्रावप्रतिपद्लोः 


अुझे हो सेनानायक निर्वाचित कोजिए । 


१३६ वेणीसंहारं नाटकं 


यमर्थोऽङ्गराजस्य । | 
कृपः—राजन्‌, असहृशपरिभवशोकसागर निमञ्जन्तमेनमङ्गराजस्यागे 
नैवोपेक्षितु युक्तम्‌ । अस्यापि तदेवारिकुलमनुशासनीयम्‌ । अतः किमस् | 
पीडा न भविष्यतिः। 
अश्वत्यामा--राजन्‌, किमद्यापि युक्तायुक्तविचारणया । 
प्रयत्नपरिवोघितः स्तुतिभिरद्य शेषे निशा- 


अस्योच्छेदोऽतीव सुलभ इति भावः । ३९25 
सुष्ठु = शोभनम्‌, युज्यमानम्‌ = उचितम्‌, अभिहितम्‌ = उक्तम्‌, अङ्गराजस्य= 
कर्णस्य, अयमथंः =सेनापत्येऽधिकारः, प्राक्‌ प्रतिपन्नः = प्राप्त, पूर्वमेव निकषं 
यद्द्रोणानन्तरं कर्ण: सेनानायको भविष्यतीति भावः । | 
असद्दशपरिमवशोकसागरे = असदृशः अनुपम: अयोग्यो यः परिभवः मृत्युः | 
तजन्यो यः शोकः स सागर इव तत्र, निमज्जन्तम्‌ = पतितम्‌, एनं = द्रोणपुत्रय, | 

अज्ञराजस्य अर्थ=इते, उपेक्षितुम्‌ नेव, युक्तम्‌, अस्य = अइवत्याम्तः, तदेव = 
अरिकुछम्‌ = न = =. 

प | नीयम्‌, अरिकुलम्‌ = शच्रुसमूह:, अनुशासनीयम्‌ = हिसनीयम्‌, अस्म 

अकायुक्तेति--कर्णस्य सेनापत्यस्थानमुतारवथाम्न इत्याकारकविचारः। . 
rn ( त्वम्‌ ) निशाम्‌, शेपे, स्तुतिभिः, प्रयत्नपरिबोधितः, ( मकि, 
र भुवनम्‌, अकेशवम्‌, अपाण्डवम्‌, निःसोमिकम ( भविष्यति ), भद 
शानाम्‌, इयम्‌, रणकथा : : सार, 
न » परिसमाप्यते, अद्य, भुवः, नृपकाननातिगुरुः मार, | 
शा पति ह गोणा बा यी निश्चिन्तो भवेत्याह--प्रयत्नेति । हे दुर्योधन त्वम्‌, अद्य निशाम्‌ 3 
बुयोधन--आपने ठोक और युक्तियक्ति न्तु र ले हीऐ ' 
बर्ण का निर्धारित कर छिया ग > कहा है परन्तु इस कार्य के लिए तो पहले दीत. । 
कप राजन्‌ | अपमान के असीम सन्ताप सागर में गोता खाते हुए इनकी केवल 


FE 
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वन्दिचारणों के मंगल पाठ द्वारा बहुत परिश्रम से निद्राभँग निए, जने पुर मौ थ 
y eGangotri . 
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मकेशवमपाण्डवं भुवनमद्य निःसोमकम्‌। 

इयं परिसमाप्यते रणकथाऽद्य दोःशालिता- 

मंतु नृपकाननातिगुरुरद्य भारो भुवः॥ ३४॥ 
| कर्ण:--( विहस्य ) द्रौणाथने, वक्तु सुकरमिदं दुष्करमध्यवसितुभ्‌ । 
आ कौरववलेऽस्य कर्मणः शक्ताः। 
| बब्वत्यामा-अङ्गराज, एवमिदम्‌, बहवः कौरवबलेऽत्र शक्ताः कितु 
| हुखोपहृतः शोकावेगवशाद्‌ ब्रवीमि न पुनर्वीरजयाधिक्षेपेण । 


तरिम्‌, काळाव्वनोः' इति द्वितीया, समग्रनिशाम्‌ व्याप्येतिभावः शेषे = स्वप्स्यसि, 
बदमानसामीप्ये लट्‌ । स्तुतिभिः = मागघादिकृतस्तवेः, प्रयत्नपरिबोषित: = प्रयत्ने 
| अरितः भविष्यसीति शेषः । मयाऽद्य निखिलरिपृणां विनाशे कृते चिन्ताऽमावात््वं 
स्वप्स्यसि तथा च गाढनिब्रासङ्गः प्रयलेन स्यादिति गृढामिप्राय: । तदेवाह-- 
|, (फेशवमिति । अद्य, मुवनं = जगत्‌, अकेशवम्‌ = कृष्णरहितम, मया हननादिति 
८ । अपाण्डवर्म > पाण्डुपुत्रश्न्यम्‌, निःसोमकम्‌ = सोमवंरारहितम्‌, भविष्यतीति 
है: । अद्य, दो:शालिनाम्‌ = बलवद्मुजवताम्‌ इयम्‌, रणकथा--सड्य़ामचर्चा, 
समाप्यते = अवसीयते, मया सर्वेषां वीराणां हतनादिति सावः। अद्य भुवः = 
रसय, तृपक्ाननातिगुरुः = नृपा एव काननं वनं तदेवातिगुः शरेष्ठः आरः, 
भितु=दुरं भवतु । अत्र चतुर्थचरणे रूपकमलङ्ारः । पृथ्वी छन्दः लक्षणमुक्त 
) ॥ ३४॥ 
| भरध्यवसितुम्‌ = कर्तुम्‌ । 
| पोरजनाघिष्षेपेण > वीरजननिन्दया । 


= गिशाकाल में शयन करेंगे। आज मैं बसुन्धरा को वासुदेव नेशकाळ में सन परो जज बाजे गझल भगवान और पाण्डे से. पाण्डवों से 
॥ ॥ ७ वना दूँगा तथा पाज्चालादि क्षत्रियों को निर्वंश कर डाळंगा! र मस 

छि भुजावाले ) राजाओं की सांग्रामिकी वार्ता मी आज ही अवशिष्ट हो य, क 
मी जङगछों के बोझ से दवी हुई पृथ्वी का भार आज ही चला जायगा अथच रक. 


- हैस कर ) द्रौणायने ! कहना तो आसान है परन्तु करना कठिन है। कौरवीय ¢ 2 
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१३८ वेणीसंहारं नाटकं 


कर्ण:--मूढ, दुःखितस्याश्रुपातः कुपितस्य चायुघद्वितीयस्य सङ्ग्रा 
बतरणनुचितं नँवंविघाः प्रलापा: । 
अदवत्यामा--( सक्रोधम्‌ ) अरे रे राधागर्भभारभूत, सूतापसद, ममापि | 
नामाश्वत्थाम्नो दुःखितस्याश्चुभिः प्रतिक्रिय्रामुपदिशसि न शस्त्रेण । पश्च~ | 
(१)निर्वीर्य गुरुशापभाषितवशात्कि मे तववायुवं 
सम्प्रत्येव भयाद्वि हाय समरं प्राप्तोऽस्मि कि त्वं यथा । 


आयुधद्वितीयस्यङआयुधं द्वितीयं यस्य तस्य, सङ्ग्रामावतरणम्‌ = समरागमनम्‌। | 
प्रपाः = भनथंकवचांसि 'प्रलापो$नथंकं वचः? इत्यमरः । | 
राघेति = राधाया गर्भस्य उदरस्य भारमूत्त, सुनापसद = सूतपामर । । 
अन्वयः- -उव, इव, मे आयुधम्‌, गुषशापमाधितवशात्‌, किम्‌, निर्वीयंम्‌, लम |; 
यथा, ( तथा ) सम्प्रत्येव, भयात्‌, समरम्‌. विहाय, प्राप्तः, अस्मि, किंम्‌, स्तुति]. 
वंशकीतेनविदाम्‌, सारथीनाम्‌, कुले, अहम्‌, किम्‌ जातः, यत्‌, क्षुद्रारातिकृताप्रियगू,| 
अन्नेण, प्रतिकरोमि, अस्त्रेण, न ( प्रतिकरोमि ) ॥ ३५ ॥ । 
तव इव, मे = मम आयुधम्‌, गुरुशापमापितवशात्‌ = परणशुरामशापोक्तिहतो: | 
कि निर्वीयंम्‌ = वीर्यशून्यम्‌, अयं भावः- कर्ण: स्वजाति सुतत्वे संगोप्य बाह्र 
बिख्याप्प परशुरामाच्छल्लविद्यां प्रातः पथ्चाच्च ज्ञात: क्षत्ताऽ्यमिति तत्व परणुरण॥ 
कर्णाय शापं ददौ तवायुधं वीयंवन्न स्यादिति । त्वं यथा, तथेति शेष: । सम्प्रत्मेवट |, 
` अधुनेव, मयात = भीतेः, समरं = सङ्ग्रामं, विहाय = त्यक्त्वा, प्राप्त: आगतः बर्ग; 


कर्ण--मूर्ख ! व्यथितो को आँस्‌ निकलते हे । क्र व्यक्तियों के लिये हाथ में शल हे 
युद्धक्षेत्र मे उतर जाना उचित होता है इस प्रकार व्यर्थे बड़बड़ाना उचित नहीं । HM 

अश्वत्थामा (क्रोधपू्ंक ) अरे ! अरे !! राधागमे के भार !!! सूताधम !!!! ऽये 
प्रकार कौ निन्दा कर रहा है । मुझ व्यथित अद्वत्थामा के लिये अश्रुपात करके बदला हेते | 
उपदेश दे रहा है शख के दारा नहीं । देखो-- F 

क्या तुम्हारी तरह मेरे भी शस्त्र झुरुशाप के कारण शक्तिक्षीण दो गये है! "| 
तुम्हारी तरह में संग्राम से पराङ्मुख होकर इस समय यहाँ उपस्थित हुआ हूँ १ 


. (१) 'निर्वीय गुरुशाप भाषितवशादित्त्युत्तर 'निर्वीय वा सतीर्य वे'ति इलोक्स 
एतदुत्तरज्ञ 'सूतो वा सूतपुत्रो वेत्यस्य पाठ: समोचीनः। निर्वोयंभिति इछोके 


ज जन्मनश्च निन्दितत्वात्‌ , तदुत्तरमेव 'सूतो वेति पाठस्य समुचितत्वात, 
सकि RR सेन च विपरीत: पाहः, तत्र भमादात. 2०५ by eGangotri ब द 


> 


| हकः] प्रवो घिनी-भ्रकाश-योपेतम्‌ १३६ 


जातोऽहं स्तुतिवंशकीर्तनविदां कि सारथीनां कुले 
' क्षुद्रारातिकृताप्रियं प्रतिकरोम्यस्नेण नास्त्रेण यत्‌ ॥ ३५॥ 
कर्ण:--( सक्रोधम्‌ । ) अरे रे वाचाट, वृथाशस्त्रग्रहणदुर्िदग्ध वटो, 
| 


निर्वीय वा सवीर्य वा भया 

> यथा पाच्चालभीतेन पित्रा ते बाहुशालिना ॥ ३६॥ 
 अपिच। 
| सूतो वा ___ सूतो वा सूतपुत्रो वायो वाको वा भवाम्यहम्‌ _____ वा को वा भवाम्यहम्‌ । 

। ||, नाहमागत इत्यर्थः । स्तुतिवंशकीततनविदाम्‌ = स्तुति; वशकीत्तनहपा तत 
हिति तेषाम्‌, सारथीनां = सूतानां, कुळे, किम्‌ अहं, जातः = उत्पन्नः, चेति भावः । 
त भुद्रारातिक्कतप्रियम्‌ - कुद्रशत्रृकृतापकारम्‌, अन्नेण <अथुणा, प्रतिकरोमि= 


क्रिया सम्पादयामि, अस्त्रेण 5 आयुधेन, न । आयुपेनेव प्रतिक्रियां करोमीति 
त | बव: । शादूलविक्रीडितं छन्द: ॥ ३५ ॥ 


[| वाचाट = वाचाल, बहुमाषिश्ित्यथं; । ु 
॥ मन्वयः निर्वीयंम्‌ वा, सवीयं वा आयुधम्‌, मया न उत्ृष्ठम्‌ । यथा बाहुः 
3| षति, पाचालमीतेन, ते, पित्रा उत्सृष्टम्‌ ॥ ३६ ॥ 
| नाहं त्वत्पितृवद्धीरुरित्याह--निर्वीयमिति । निर्वोग -पराक्रमरहितम्‌, वा 
शय = सपराक्रमम्‌, वा, आयुधम्‌ =शल्न, मया =क्णेन न, उताष्ठम्‌ = त्यक्तम्‌, 
|स, ते=तव, बाहुशालिना = पराङ्रमिणा, वाहुशाल्निति काक्वोच्यते अपराकृमि- 
रय: । अथवा स्यपि भुजद्वये कथं पाः्वालाद्वोत इति व्यज्यत । पाच्ालमीतेतस् 
एपभ्त्रस्तेन आयुधम्‌ त्यक्तमिति शेषः । अन्रोपमालद्धारः। पथ्याववत छन्दः ॥ 
> भवयः--सृतः, वा, सूतपुत्रः, वा, यः वा, कः ( अपि ) वा अहम, भवामि; 
| जन्म देवायत्तम्‌, तु पौरुषम्‌ मदायत्तम्‌ ॥ ३७॥ 
फे त्वं सारथि कुळे जातस्तत्राह-सुतो वेति। 
र भोति लोगों के कुळ को प्रशंसा करने में लौन रथकारों के वंश में मे” सीमा | 
हालि जयात रात दिन बाबूबी बाबूजी कहकर शीति परास करने बारे पदे 
म हमा है जिससे कि मैं र हं के दरा किये गये भार का बदला १ ५ 
१ ल ध नहीं १॥ ३५॥ ] कुमार ! रु 
त तो चरे शायर मेने ो बल का नश कि शि म्हार च 
| श दमराकमशाल तुम्हारे पिता ने किया ३६ ॥. लो 


हेत. दो पु ह्यो कक | 


डं 


लिशताके | 
go _ 
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>] | 
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१४० वेणीसंहारं नाटकं 
स न्न ) 
दैवायत्तं कले जन्म मदायत्तं तु पौरषम्‌ || ३७ ॥ । 
अदवत्यामा -- ( वळ ।) अरे अरे रथकारकुलकरूड्, अरे राघाग | 
आरभूत, आयुघानभिज्ञ, तातमप्यधिक्षिपसि । अथवा । 
स भीरुः शुरो वा प्रथितभुजसारस्त्रिभुवने 
कृतं यत्तेनाजौ प्रतिदिनमियं वेत्ति वसुधा । 
परित्यक्तं शस्त्रं कथमिति स सत्यव्रतघरः 
पृथासूनुः साक्षी त्वमसि रणभीरो कव नु तदा ॥ ३८॥ 


सूतः =सारथिः वा, सूतपुत्रः = सारथिपुत्रः, वा, यः, वा, अथवा, कः, बह| 
अवामि, कोप्यहमस्मि नात्र कापि विचारणा । कुळे = उत्तमकुले नीच कुले वा, जन्‌॥! 
'देवायत्तम्‌ = कर्माधीनम्‌, तु = किन्तु पौरुषम्‌ = पराक्रमः, मदायत्तम्‌ = स्वाधीः 
जात्पायुरमोगाः-कर्मेफलानि, पराक्रमः स्वायत्तो भवतीति भावः । पथ्यावक्त्रं छदः | 
अन्वयः--त्रिमुवने, प्रथितभुजसारः, सः, शूरः, भीरः, वा प्रतिदिनम्‌, ते| 


| 


पाचालमीतो द्रोणोऽ््यक्तवानिति यदुक्तं कर्णेन . तत्राह--स भीरि 
त्रिभुवनेऽलोकत्रये, प्रथितभुजसारः =प्रथितः विख्यातः, भुजसारः बाहुवल पा" 
सः “सारो वले हढांशे चेत्यमरः। सः शूरः = वीरः, वा, भीरुः -भययुक्त ब 
प्रतिदिनम्‌, तेन = द्रोणेन, भाजी = सङ्ग्रामेः यत्‌, कृतं, तदित्यध्याहारः। १ 
'वसुधा = पृथ्वी, वेत्ति = जानाति, क्षत्रियाणां विनाशेन पृथिव्या अल्पभारत्वसमा९| 
'नायेति मावः । श्रं कथं=कस्माद्धेतोः, परित्यक्तमिति, सत्यव्रतघरः = घर| 
घर: पचाद्यच्‌, सत्यत्रतस्य धरः सत्यत्रतघरः, सत्यवत्तेत्यर्थः । सः, एथामूयु 
युधिष्ठिरः, साक्षी = प्रत्यक्षद्रष्ठा, तदा = यस्मिन्‌ समये श्नं त्यक्तवान्‌ ति 


=| 


| 


हाथों में हैं और पुरुपाये करना मेरे हाथों में है ॥ ३७॥ 


अश्वत्थामा-(क्रोध से) अरे! अरे !! रथकारकुलाङ्गार !!! अरे राधागमे र. | 
णह, ! पा को भी निना कर रशा है माण... 
नाहे वह [ मेरे पिता द्रोण ] कायर हों अथवा बीर परन्तु उनके सुजा का बळ प] 
संसार को विदित हे । समरभूमि में उन्होंने प्रतिदिन जो कुछ किया है. जते यह ब 
जानती है उन्होंने शस्त्र का परित्याग क्यों किया ! इस बात में सत्यन्नत परायण युधि ४ 


8950 20०0000022 है । पे समरभूमि के कायर । उस समय तुम ये कहो! झं WiBifzby by eGangotri $ १ क 0 
विक ८ क ३ 0 ॥] 25 


छ _ 
१४१ 


NS 
कणः ( विहस्य । ) एवं भीरुरहम्‌ । त्वं पुनविक्रमैकरसं र 
न जाने कि करिष्यसीति महान्मे संशयो, जात अपन र 
यदि गस्य न्ता 3 
न निवारयन्ति किमरी 
यदनेन मौलिदलनेज्युदासित गाय | 
। चिरं स्त्रियेव 
सुचिरं नृपचक्रसधिघौ ॥ ३९॥ 


बश्वत्थामा--( सक्रोधं सकम्पं च।) दुरात्मन्‌ , राजवल्लभप्रगल्भ 
प्रापसद, असम्वद्धप्रलापिन्‌ , र 


गो ] प्रवोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ 


प्र (पाना त णाणणणणणणलणण प _ह 
छ| पये, हे रणमीरो, त्वम्‌ कव असि = आसीः नु, नुशन्द प्रश्‍ने, यदा त्वं तत्नेवासी- 
पवा कथमेवं ब्रवोषीति भावः । शिखरिणी छन्दः ॥ ३८॥ 


। विक्रमेकरसः = पराकमप्रधान: । किमिति-कि क्षत्रियविनाशं करिष्यसि, अथवा! 


| अन्वयः--यदि, शस्त्रम्‌ उज्मितम्‌, ( ततः किम्‌ ), अशन्नपाणयः, उदा युर 
शि | बरीच, किम्‌, न, निवारयन्ति, नृपचक्रसन्निधों, स्त्रिया, इव, अनेन, यत्‌, 
 पीडिदरुने, अपि, सुचिरम्‌, उदासितम्‌ ॥ ३६॥ 


“त = त्यक्तम्‌, ततः किमिति शेषः। बशस्त्रपाणयः- अएस्त्रहस्ता:, उदायुघानु, 

का स्वान्‌, अरीन = शत्रून्‌, कि न, निवारयन्ति, निवारयन्त्येवेत्याशय: । नुप- 
निधौ = राजसमुहसमीपे, अनेन = त्वत्पित्रा, मौलिदलने > मस्तकखप्डने अप 

। पतम्‌ = उपेक्षितम्‌ । अत्र शाब्दोपमाऽ्छङ्कारः । मञ्जुभाषिणी छन्दः-<सजसाः | 
| च यदि मञ्जुमाषिणीति लक्षणात्‌॥ ३९॥ | th 


राजवल्लम = नृपप्रिय, निन्दावाचकशब्दोध्यम्‌ । सूतापसद =ुतपामर । 


| हसकर ) ठोक, मैं कायर हूँ तू पराक्रमो है। किन्तु तेरे पिता कोबातस्मण ५ 
& यदि शा सन्देह हो रहा है। और भो सुन ऐ मूख EF 
न श्र का त्याग किया तो क्या विना शख के लिये हुए सश शद ० 
किया जा सकता ! वे तो केश खींचने पर शस राजन्यमण्डछ के बोच अबछामो | 
भ्र काळ तक मौन हो गये ॥ ३९॥ क हिट 
दी गमा--( कोष से कॉपता हुआ ) करे दुष्ट, राज का मियपात्र चापडस सहा > | 
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कथमपि न निषिद्धो दु:खिना भीरुणा वा 
द्रपदतनयपाणिस्तेन पित्रा ममाञ्द्य । 
तव भुजबलदर्पाध्मायमानस्य वाम 
शिरसि चरण एष न्यस्यते वारयेनम्‌ ॥ ४०॥ 
( इति तथा कतुंमुत्तिष्ठति । ) | 
क्रप-दुर्योधनौ--वत्स, मर्षय मर्षय । ( इति निवारयतः ! ) 
( अधवत्यामा चरणप्रहारं नाटयति । ) 
कर्ण:--( सक्रोधमुत्याय, खड्गमाकृष्य । ) अरे दुरात्मन्‌ , ब्रह्मवत्य | 
आत्मश्लाघ, | 


--ढुःखिना, भीरुणा, वा तेन, मम, पित्रा, द्रुपदतनयपाणिः, कथम 
न, निषिद्धः, अद्य, भुजबलदर्पाऽ्मायमानस्य, तव, शिरसि, एषः, वामः, चरण 
न्यस्यते, एनम्‌, वारय, ( त्वम्‌ ) ॥ ४० ॥ | 
क्रृदवोऽ्वत्यामा कर्णशिरसि चरणं न्यसितुमुत्यापयतीत्याह--कथमपिं नेति 
दुःखिता =शोकवता, भीरुणा = भययुक्तेन, तेन, मम, पित्रा, द्रुपदतनयपाणिः=| 
चृष्टयुम्नहस्तः, कथमपि, न, निषिद्धः = निवारितः, भुजबलदर्पाव्मायमातस्य=| 
भुजबलदर्पेण आध्मायमानस्य विकत्थमानस्य, तव = कणस्य, दिरसि = उत्तमाड| 
चरणः = पादः न्यस्यते = स्थाप्यते, एनम्‌ऽचरणम्‌, वारय त्वमिति शेषः । माथि 
छन्दः । ननमययुतेयं मालिनी भोगिलोकेरिति लक्षणात्‌ । ४० ॥ 
मर्षय =क्षमस्व, मा विद्वेषं कुवित्यर्थ: । 


मेरे पिता ने पुत्रशोक अथवा भय के कारण किसी भी प्रकार से भृष्ट्य स्न के इ 

नहीं रोका परन्तु झुजाओं के अभिमान से फूले न समाये हुए तुम्हारे दिर पर आज मेर 

बाँया पैर रक्खा जा रहा दै अब उसका प्रतिकार कर ॥ ४० ।। ) 
( पादप्रहार करने के लिए तय्यार हो जाता है) 

` कृप और ढुर्योधन- पुत्र ! क्षमा करो ] ( रोकते दे ) । 

( अश्वत्यामा पादप्रद्वर का अभिनय करता है ) 


कणे क्रोध से उठकर और तलवार खींच बकवादी, ठी 
अम, अपने मुँह मियाँमिट्ठू बननेवाला । त) भ हि 
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जात्या काममवध्योऽसि चरणं त्विदमुद्घृतम । 

अनेन लूनं खड्गेन पतितं उच्यति य ॥ ४१॥ 
| ब्रश्वत्थामा-अरे मूढ, जात्या काममवध्योऽहम्‌। इयं सा जातिः 
परित्यक्ता । ( इति यज्ञोपवीतं छिनत्ति । पुनश्च सक्रोधम्‌ । ) 

अत्र मिथ्याप्रतिज्ञोऽसो किरीटी क्रियते मया। 
शस्त्रं गुहाण वा त्यक्त्वा मौलो वा रचयाञ्जलिम्‌ ॥ ४२॥ 

च्यते । भ्रह्मवन्धुरधिक्षेपे निर्देशे च न्यते । ब्रह्मवन्धुरचिकषेपे निर्देशे च द्विजन्मना? भिति विश्व: आत्मत्व 
| शत्मप्रशंस । 
। अत्वयः--जात्या, कामम्‌ (त्वम्‌) अवघ्यः, असि, तु, उद्धृतम्‌ इदम्‌ चरणम्‌, 
झेन, खड्गेन, झूनम्‌, (अत एव) क्षितौ, पतितम्‌, क्ष्यसि, (त्वम्‌) ॥ ४१॥ 
जात्या = वाह्मणत्वेन, अवध्यः = अहन्तव्यः, ब्राह्मणों, न हन्तव्यः इति स्मृतेः । 
| इस्ति अतः उद्घुतम्‌=्अयथावत्कृतम्‌, उत्यापितमित्यर्थः । तु = किन्तु, अनेन = 
पहीयेन खड्गेन = असिना, लून॑-छिन्नम्‌, क्षितौ-मुमौ, द्रक्ष्यसि, साम्प्रतमिति शेषः । 
| ्वरणस्त्वया मम मस्तकस्योपरि प्रदानायोत्यापितः तं खण्ड्यामीत्यर्थः । अत्र पदार्थ- 
| तरकाव्यलिङ्गमरुङ्वार: । पथ्यावक्त्र छन्दः ॥ ४१॥ 
जातिःमब्राह्मणत्वं, परित्यक्ता-यज्ञोपवीतच्छेदनेनेति भावः । 
अन्वयः--अद्य, मया, असौ, किरीटी, मिथ्याप्रतिज्ञः, करिते, चलनम्‌ , एहाण, 
ह| ग, त्यकत्वा, मौलौ, अञ्जलिम्‌, रचय, वा ॥ ४२॥ 
अद्य मयाञ्अश्वत्याम्ता, किरीटी = र्जुनः; मिथ्याप्रतिज्ञ: = मिथ्या प्रतिज्ञा 
य सः, क्रियते, अयमाशयः अर्जुनस्य प्रतिज्ञाशत्ति यदह कणे हनिष्यामि परन्तु 
मव कर्णो हन्यते तथा चार्जुनेन कर्णस्याहननात्किरीटी मिथ्याप्रतिज्ः स्यादिति । 
एतपुज्यायुघमू, गृहाण = घारय, वा त्यमत्वा = विहाय, शस्तरमित्यस्याताप्यन्तयः १ 
गो = मस्तके, अञ्जलिम्‌, रचय, वा, किमपि कुरु, त्वां हनिष्याम्येवेति भाव: । 
न्यात छन्द: | ४२॥...__. = ॥ ४२ ॥ | 
। fn होने के कारण सिस्सन्देइ जबध्य हो परन्तु इस उडे हुए चरण को इस तवार । 


~~ 


[म्‌ 


अचा रे पु | यदि मं जाग होरे के कारण अवध्य हूँ तो इस जि के ते हट | 
[ ष शिर से छगाओ ॥ ४२॥ SR 542 0000: ह 
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१४४ वेणीसंहारं नाटक । 
( उमावपि खड्गमाकृष्यान्योन्य॑ प्रहर्तुमुद्यतौ । कृप-दुर्योधनो निवारयत: ) 
दुर्योधनः--आचायंपुत्र, शस्त्रग्रहणेनालम्‌ । 
कृप:--वत्स, सूत्रपुत्र, शस्त्रग्रहणेनालम्‌ । 
अषवत्यामा--मातुल, मातुल, कि निवारयसि । अयमपि तातनिन्दाप-| 

गल्भः सूतापसदो घृष्द्युम्नपक्षपात्येव । हे 
न खल्वहं निवारयितव्यः । 2 
अपेक्षितानां मन्दानां धीरसत्त्वेरवज्ञया । 
अत्रासितानां क्रोधान्धेभंवत्येषा विकत्थना ॥ ४३॥ 

अदवत्यामा -राजन्‌, मुच मुञ्चैनम्‌ । आसादयतु मद्भुजान्तरनिणेः| 


तातनिन्दाप्रगल्मः = पितृनिन्दायां धृष्टः, घुष्टयुम्नपक्षपातीति = धृष्टयुमनतुसः 
अतोऽयं हन्तव्य इति भावः । न मां निवारयेत्यर्थः । | 
छ --धोरतत्त्वे: अवज्ञया, उपेक्षितानाम्‌ , क्रोधान्थेः अत्रासितानामु, मदा'| 
नाम्‌, एषा, विकत्यना, भवति ॥ ४३ ॥ | 
घीरसत्त्वेः= गम्भीरमावेः, वीरः, अवज्ञया=अनादरेण 'उपेक्षितानाम्‌ = षौ 

सीन्यं प्रापितानाम्‌ , क्रोघान्धेः = कुपितेः, अत्रासितानाम्‌ = भयमप्रापिताबाश॥ 
मन्दानां = हीनशक्तीनाम्‌, एषा = वीरोऽहमित्याकारिका, विकत्यना = मात्मप्रशण| 
अवति, अतो दण्डनीयोऽयमिति भावः । अनुष्ट्प्छन्दः ॥ ४३ ॥ र 
मद्मुजान्तरनिष्पेषसुलम = मदीयौ यौ भुजौ तयोर्मच्ये यन्निष्पेषणं मर्दन र|. 

सुरूमम्‌ , असूनां = प्राणानाम्‌ , अवसादनं = विनाशम्‌, आसादयतु = प्राणो 


( दोनों तरवार खींच कर एक दूसरे पर आघात करने की चेष्टा करते दें। झ म 
दुर्योधन निषेध करते हैं ) ई 
न--मित्र, आचार्यपुत्र ! शत्र न उठाइये । 
कुप--वत्स, सूतपुत्र ! शस्र उठने की कोई आवश्यकता नहीं । 


अश्वत्थामा--मामा ! मामा ! क्यों मना १ की निदा 
सूतनीच भृष्टथ म्न का पक्षपाती है । कअ 


। कर्णे--मदाराज! मुझे वारण न कोजिए । हः 
. - _ धीर वीर पुरुष क्रोधोन्मत्त होकर भी दण्डित किए बिना तिरस्कार की बुद्धि ते क 
को उपेक्षा कर देते है तो वे इस प्रकार आत्मप्रशंसा करते ही है ॥ ४३ ॥ - 
| जश्वत्यामा--राजन्‌ | इसे छोड़िए; छोड़िए । भेरी मुजाओ के बीच सवर 
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न __ 
ee हक 
= 
पुल्भमसूनामवसादनम्‌ । अन्यच्च राजन्‌, स्नेहेन वा कार्येण वा यत्त्वमेनं 
| Ee इरात्मान मत्तः परिरक्षितुमिच्छसि . तदुभयमपि 
| पापप्रियस्तव कथं गुणिनः सखायं 
| '  सूतान्वयः 
हुन्ता किरीटिनमहं नृप मुञ्च कुर्या 

क्रोधादकर्णमपृथात्मजमद लोकम्‌ ॥ ४४॥ 

( इति प्रहतुंमिच्छति । ) 
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| अन्वयः--( हे ) नृप, गुणिनः, शशधरान्वयसम्मवस्य, तव, पापप्रियः, सुता- 
| चयः, अयम्‌, कथं, सखा, अहम्‌, किरीटिनम्‌, हन्ता, ( भाम्‌ ) मुष, बच्च, क्रोधात्‌, 
कम्‌, अकरणम्‌, अप्थात्मजम्‌, कुर्याम्‌ ॥ ४४॥ 
कथं वृथेत्याह-पापप्रियस्तवेति । गुणिन:--ऐश्वर्यादिमतः, शशघरात्वयसम्म- 
| थि न चन्दरवंशसमुत्पन्नस्य, तव = दुर्योधनस्य, प्रापभ्रियः = पापी, अयं > कर्ण:, 
ह| ० सखा = मित्रम्‌, गुणिनो गुणिना सह मेत्री कार्या, नतु पापवतेति । एवः 
| झमकुल्जातस्योत्तमकुल्जातेत न तु नीचकुखजातेनेति आवः । यदुक्त स्नेहः 
मे शेति तत्समथितम्‌ अधुना कार्यवंयय्यं समर्थयति-हे नृप इति। अहम्‌ = अश्व- 
| मा, किरीटिनम्‌ = अर्जुनम्‌, हन्ता = विनाशयिता, अस्मीति शेषः। माम, 

| = त्यज, क्रोधात्‌ = कोपात्‌, अकणं -कणंशून्यम्‌, हुननेनेति भावः । अपृथा- 
क भन = एृथापु्नरहितम्‌, अर्जुनरहितमित्यथंः । । कुर्या = सम्पादयेयम्‌, उमयमपि 
| षयि तथा चार्जुनवघरूपकार्यमस्माद्‌ विनापि स्यादिति भावः । वसन्त- 
| छन्दः ॥ ४४ ॥ i कर | 
| क जसन क स्ह के अप्रयासलभ्य कष्ट कां अनुभव करने दौजिये । और भी महाराज भके ,. 

ह वा कायय के कारण जो आप मुझ से शस. दुष्ट को जो मेरे पिता कौ निन्दा कर | 
| रसा करना चाइते हैं ये दोनों बातें आपकी व्य हो हे । देखिए नको दु तिस f 
और हो? भषिरभ कुमार चन्ूवंश में छन्न तथा, युणयाठी आपका बमेष्ट मि किस. 
गन मै योग्य है? र हे राजन्‌ मैं अजुन को मारूगा इसे लेक दो लिक ४१. 
` 'भस्स संसार को कर्ण और अजुन से विहीन बना दूंगा ४४ | 
(प्रहार करना चाहता है). | a 
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१४६ वेणीसंहारं नाटकं न 
nnn जल | 
कर्ण:--( खड्गमुद्यम्य । ) अरे वाचाट, ब्राह्मणाधम, अयं न भवति। | 
राजन्‌, मुः मुः । न खल्वहं वारयितव्यः । ( हन्तुमिच्छति । ) ॥ 
( दुर्योधन-कूपी निवारयतः । ) 
दुर्योधनः-- कणे, गुरुपुत्र, कोऽयमद्य युवयोर्व्यामोह: । नो नी 
कृप:- वत्स, अन्यदेव प्रस्तुतमन्यत्रावेग इति कोऽयं व्यामोहः। 
स्ववलव्यसनं चेदमस्मिन्काले राजकुलस्यास्ययुष्मत्त एव भवतीति वानः 
प्थाः । ' ॥ 
अदवत्यामा--मातुल, न लभ्यतेऽस्य कटुप्रलापिनो रथकारकुलकलडूस | 
दपं: शातयितुम्‌ । 
कृप: वत्स, अकालः खलु स्ववलप्रधानविरोधस्य । 
अइवत्थामा--मातुल, यद्येवम्‌ । 


हे ) युवयोः = कर्णारवत्थाम्तो:, व्यामोहः = विवेकशून्यता विवित्ततेत्यथे: । 


चेत्‌ = यदि, स्वबव्यसनं > स्वसेनयोः व्यसनं क्रोबजन्यपरस्परविद्वेषः । अस्य | 
घातं राष्ट्रस्य, ` युष्मत्तः = भवद्भ्यः, वामः = अनिष्टः पन्थाः मागः, मवति, इति 
अस्य राजकुळस्य विनाशकारणं मवानेव स्यादिति भावः । 

न लम्यते--अस्य दपं इत्यनेनान्वयः । 
स्ववछप्रधानविरोघस्य = स्वसेनाप्रमुखयोविहेषस्य, अकाल: = असमयः । 
| एवं--साम्प्रतं विरोधस्यायुक्तत्वे । || 
| र] 


कर्ण--( तलवार उठाकर ) अरे वकवादी, ज्राह्मणनो रहेगा । एल | 

| छोड़ दोजिद, छोड़ दौजिए से न रोकिए ˆ ˆ तल 
hs ( मारना चाइता है) ब 
| ढुय्योधन--कर्ण और उपाष्यायपत्र ! आज आपलोगों को यह कश हो गया है! 
| डप. उत्स | बया करना है, और क्या करने लग गए, यह कैसी मूर्खता है! 
|. समय में इस राजवंश पर, इनको शक्ति हैं, यह 
विपरीत मार्ग है। पर यह वञ्जप्रहार्‌ आप लोगों से हो रहा; हैः 

| 


' ` अश्वत्यामा-मामा ! ्ररभाषी इस रथकार कुछाज्ञार का अभिमान चूर ते 


डे 


, अवसर न प्राप्त होगा!, क ञ 
। छृप-वत्स! यह सेनानायकों के विरोध का समय नहीं । 
.... अश्वर्थाम्रा--मामा | यदि,यइ बात है तो फि . 
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का `` 
अयं पापो यावन्न निघनमुपेयादरिशरैः 
परित्यक्तं तावत्त्रियमपि मयास्त्रं रणमुखे । 
बलानां नाथेऽ रेमन्प रिकुितभीमार्जुनमय 
समुत्पन्ने राजा प्रियसखवल वेत्त समरे॥ ४४॥ . 
( इति खड्गमुत्सृजति । ) ; 
कर्णः--( विहस्य ) कुलक्रमागतमेवैतद्वाहशा यदस्त्रपरित्यागो नाम । 
अश्वत्यामा--ननु रे अपरित्यक्तमपि भवाहशेरायुधं चिरपरित्यक्तमेव 


कर्ण:--अरे मूढ, 


डि र क > >. 
| अस्वयः--यावत्‌, अरिशरेः, पापः, अयम्‌, निधनम्‌, न, उपेयात्‌, तावत्‌, मया 
¬| रणमुखे, प्रियम्‌, अपि, अखम्‌, परित्यक्तं, बलानाम्‌, नाथे, अस्मिन, ( सति Wr 
परिकुपितमीमार्जुनभये, समुत्पन्ने, ( सति ) राजा, प्रियसखबलम्‌, वेत्त ॥ ४५॥ 
|| कर्णवधपर्यन्तमस्मामिः शस्त्रं परित्यक्तमित्याह-अयमिति । यावत्‌ अरिशरे = 
= | शबुबाणे: पापः = पापवान्‌ अयं =कर्णः, निधन = मरणम्‌, न उपेयात्‌ >प्रांजुयार 
९ | वत्‌, मया = अश्वत्थाम्ना, रणमुखे = सङ्ग्राममध्ये प्रियम्‌ अपि अस्रम्‌ = आयुधम, 
परित्यक्तम्‌, बलानांन्सेनानाम्‌, नाथे=अधिपतौ, अस्मिन्‌ =क्णे सति, समरे = संग्रामे ह 
| 'रिपितभोमार्जुनमये = परिकुपितौ यौ भीमार्जुनौ ताभ्यां भये, समुन्ते= जते 
| त, राजा, प्रियसखवलं = प्रियमित्रोजितम्‌, वेत्त = जानातु । कोद्यो मम सला | 
| ऐेथ्वानिति जानात्विति माव: । शिख रिणीच्छन्दः ॥ ४५ ॥ [I 
| बु्ेति--यथा ते पित्रायुधं परित्यक्तं तथेव त्वमप्यकार्षीरिति। | 
देति--गुरुशापादिति भावः । | ः 


फि रु लिन 2220” 

| यह नीच जब तक विपक्षियों के वाणों का लक्ष्य नहीं बन जाता जब तक में अपने प्रिय | 

॥ | को युद में परित्यक्त कर दे रहा हूँ, इसकी सेनाध्यक्षता में भम और अझुन केक . 

हेरि के कारण भयावह परिस्थिति होने पर संग्राम क्षेत्र में राजा (दुर्योधन) अने मियसित्र ।' 

पराक्रम को जान लें ॥ ४५ ॥ र - ३ उ तिन पक 

छ ला . हसकर ) आप जैसे लोगों का शस्त्रत्याग तो बंशपर्रा' न [आया है 

३३ ५, यामा-तुम्हारे जैसे लोग शत्र का परित्याग नहीं किए हैं तो भी उन्हे बहुत 
[ च हो समझना चाहिए क्योंकि उसकी उपयोगिता हो नहीं है। 
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१४८ वेणीसंहारं नाटकं 


घृतायुघो यावदहं तावदन्य किमायुधैः । 
यह्वा न सिद्धमस्त्रेण मम तत्केन सेत्स्यति ॥ ४६॥ 
( नेपथ्ये ) 
आः दुरात्मन्‌ द्रौपदीकेशाम्बराकर्षणमहापातकिन्‌, धार्तराष्ट्रापपर 
चिरस्य खलु कालस्य मत्सम्पुखीनमागतो सि, क्षुद्रपशो ! कवेदानीं गम्यते] 
अपि च । भो भो राधेयदुर्योघनसौबलप्रभूतयः पाण्डवविद्वेषिणश्चापवाणगो | 


मानघनाः, ऽउुण्वन्तु भवन्तः । 
कृष्टा येन शिरोरुहे नुपशुना पाञ्चाळूराजात्मजा 


राशीला 4 
अस्वय:--यावत्‌, अहम्‌, घृतायुधः, तावत्‌, अन्येः, आयुघेः किम्‌, मर 
अञ्नेण, यत्‌, न वा, सिद्धम्‌, तत्‌ केन, सेत्स्यति ॥ ४६ ॥ | 


. दिति। घृतायुधः =गृहीतशस्त्रः अन्ये: = अन्यधुतेः 'विनापि प्रत्ययं पूर्वपदयो। 
॥ लोपो वाच्य' इति कात्यायनवचनेन घृतशब्दस्य लोप: । आयुधे: किम्‌, न कि 
प्रयोजनमित्यर्थः । तत्‌ =कार्यम्‌, केन = अस्त्रेण, सेत्यति = सिद्धिर्भविष्यति । ख| 
कार्येसिद्िविघायकोऽहमिति भावः । अनुष्टुब्छन्दः । ४६ ॥ | 

नेपथ्ये भीमोक्तिः--आः दुरात्मन्निति । कालस्येति--अत्र सम्बन्धविवक्षण| 
षष्ठी, चिरकालम्‌ व्याप्येत्यर्थः, । मानधना:--मान: अलङ्कार एव धनानि येषाए। | 

आन्वयः--येन, नृपशुना, शिरोरुहे, पाच्चालराजात्मजा, कृष्टा, राज्ञाम्‌ गुरूणा 
( च ) पुरः, अस्याः, परिधानम्‌, अपि, येन, आहृतम्‌, यस्य, उरःस्थलशोणित| 
सवम्‌, पातुम्‌, अहं प्रतिज्ञातवान्‌, सः, अयम्‌, मद्मुजपञ्जरे, निपतितः (हैं) कोल 
' संरक्यताम्‌ ( युष्माभिः ) ॥ ४७॥ 
| दुराचारिणं दुःशासनं न कौरवाः साम्प्रतं रक्षितुं समर्था इत्याह-इषटति | गे | 

दुःशासनेन नुपशुना = पशुरूपमनुष्येण, शिरोरुहे = केश्ावच्छेदने, अवच्छेदे सतमी। | 


| जब तक मेरे हाथों में शल्न है तव तक दूसरे के शं को क्या आवश्यकता ! अका 
काये मेरे शो से सम्पन्न न हो सकेगा वह और किसके द्वारा सम्पादन दो सकेगा! | 
मं) 
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। तरण्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम २ 


येनास्या: परिघानमप्यपहृतं राज्ञां गुरूणां पुरः 
यस्योरःस्थलशोणितासवमहं पातृ त 
सोऽयं मद्भुजपञ्जरे निपतितः संरक्ष्यतां कौरवा: || ४७॥ 
( सर्वे आकर्णयन्ति । ) 
| अश्वत्थामा - (सोत्यासम्‌ ।) अङ्गराज, सेनापते, जामदस्यशिष्य, द्रोणो- 
॥ | पहासिन, मुजबलप रिरक्षितसकललोक, ( घृतायुधः (३।४६) इति पठित्वा । ) ˆ 
| इदं तदासन्नतरमेव संवृत्तम्‌ । रक्षैनं साम्प्रतं भीमाद्‌ दुःशासनम्‌ । 


CR RN 
¬| प्रच्चालराजात्मजा = द्रौपदी, कृष्टा = आकृष्ठा, क्वचित्यृष्ठेत पाठः । राज्ञान्नृपाणाम्‌, 
| ख्यां =्रोणादीनाम्‌, पुरः > अग्रे, अस्याः = द्रौपद्या:, परिधानं = वजम्‌, अपहतम 
ह. बाइछम्‌, श्रेष्ठाना सविधे परिघानाकषंणकथनेनातीवौदतयं प्रदशतम्‌, अत एवोच्यते- . 
८ गस्योर:स्थलेति । उरःस्थलशोणितासवम्‌ = उरःस्थलं वक्षस्थल तस्य शोणितम्‌ 

'ब्रासवो मद्यम्‌ इव तम्‌, पातुं = पीतुम्‌, महं = भीमः, सः = य एतादृशो घुष्टः, अयं = 
| 
द| शासनः, मद्भुजपञ्जरे = मद्भुजावेव पञ्जरं तस्मिन्‌, निपतितः संख्यता = 
| परित्रायताम्‌, कौरटबलेत नायं दुःशासनः शक्यते रक्षितुमिति भावः । शार्देलविङ्गोः | 
| कि छन्द: ॥ ४७ ॥ टु | 
बङ्गराजेति-अङ्गराजेत्यनेन राज्ञा घर्माण्यं यद्धीतस्य परित्राणं तच्च त्व न ( 
तु शक्नोषीत्यभिव्यज्यते । सेनापते इत्यनेन त्व॑ न सेनापतिपदाह:, तत्र तवामि । 
पनं दुर्योधनेनायुक्तं कृतमित्युपहासेन घ्वन्यते । जामदल्यशिष्येत्यनेनेताइशस्य  . 
| षो भूत्वापि न स्वं रक्षणसमर्थं इति महददाचचर्यमिति सूचितम्‌। द्रोणोपहासिः 
हे त्व द्रोण वृथोपाहस:, द्रोणे सेनापतौ न भीमः पुणंप्रतिश्ोष्मवत्‌ त्वयि तु 
भमतीति सूच्यते । भुजबलप रिक्षितेत्यनेन किमुक्तं त्वया घृतायुध इति तदेवाह 

। | | 


| _ जिस मानवपशु ने द्रुपदात्मजा ( द्रौपदी ) के केशपाशो को पकड कर खींचा तथां जिसने ` | 


| एगो और गुरुजनों के स चेष्टा को थो; और जिसके वक्षस्थळ + 
॥ मक्षु उन्हें विवस्त्र करने को ला 
| मो मदिरा के छकने को मैंने प्रतिज्ञा को थी ही आज मेरी के जा 
| `अ ै। कौरव आकर उते बचायें अर्थात्‌ कौरबों में साम्य हो तो उसकी रक्षा कर ॥४७॥ 
३ (सब लोग सुनते है) | उताना shee 

| ष्क सा व्यज्ञ के साथ ) अङ्गदेश के खामित्‌+ pg हि 
"| भक! आचार द्रोण के विनिन्दक और इच्च के पराकम से समस्त बिर करो क न 

F 000 ससपर्ित हैं तीव वस समया हैन ze उ | 


१५० ब्रेणीसंहारं नाटकं | 
टठिहिहिहिहिहिहिहिहिहिहिहिहिहि २२२ € |; 
कणे:--आ:, का शक्तिवेकोदरस्य- मयि जीवति दुःशासनस्य छाव: |. 
मप्याक्रमितुम्‌ । युवराज, न भेतव्यं न भेतव्यम्‌ । अयमहमागतोर्भस्त।| 
( इति निष्क्रान्तः । ) 2 ] 
अश्वत्यामा-राजन्‌ कौरवनाथ, अभीष्मद्रोणं सम्प्रति कौरववलमासेः| 
डयन्तौ भीमार्जुनौ राश्चेयेनैवंविधेनात्येन वा न शक्यते निवारयितुम्‌ । तः | 
` स्वयमेव भ्रातुः प्रतीकारपरो भव । | 
दुर्योधन:--आ:, शक्तिरस्ति दुरात्मनः पवनतनयस्यान्यस्य वा र्मा 
जीर्वात शस्त्रपाणौ वत्सस्य छायामप्याक्रमितुम्‌ । वत्स, न भेतव्यं | 
भेतव्यम्‌ । कः कोऽत्र भोः रथमुपनय । ( इति निष्क्रान्तः 3 

। ( नेपथ्ये कलकल: ) ॥ 

. छइवत्यामा- ( ससम्ञ्रमम्‌ ) मातुल, कष्ट कष्टम्‌ । एष ज्रातुः प्रतित 
भङ्गमीरु: किरीटी समं दुर्योधनराघेयौ शरवर्षरभिद्रवति । सर्वथा पी 
कौरववलं = कुरुराजसेन्यम्‌, आलोडयन्ती = मर्दयन्तो, राधेयेन = राधाम 
कर्णेन, प्रतीकारपरः = उपायतत्परः । SE 
मातुळ = कृपाचायं, | 
प्रतिज्ञामज्ञमीररिति-यद्यहं दुर्योधनकर्णों शरेर्नाच्छादयामि तदा आम्या ते| 
MAPS SAE ES Fe ~ 


कणं अरे ! भीम में क्या सामथ्य है कि मेरे जीवित रहते हुए दुःशासन को छावा ७. 

, का सं करे | युवराज! भय न करें, मैं आ ही पहुँचा ( यह कहकर चल पड़ता है)! व 
.' अश्वत्यामा-राजन्‌,, कौरवेश्वर ! इस समय भीम और द्रोण से शुन्य कौरबंब हेर 
| का सन्धन करते हुए भौम और अर्जुन का प्रतिकार करने में कर्ण अथवा उसी भरर 
| किस अन्य वीर में सामथ्य कहाँ ? अतः आप स्वयं भाई को रक्षा के लिए तह 
I यु 
शश ] उ गडप भौम में अथवा अन्य किसी में क्या शक्ति है छि 
त रहते हुए और हाथ में शस्त्र होते हुए अनुज दुःशासन की छाया का सश | 
प डरो नडरो। अरे यहाँ कौन दै ! मेरा रथ उपस्थित कर (यह कह के | 


। । वः ] प्रवो घिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ १५१ 


| दुआसनशोणित भोमसेनेन । न खलु विषये दुर्योधनानुजस्यंता विपत्तिम- 
॥|,बहोकयितुभ्‌ । अनृतमनुमतं नाम । मातुल, शस्त्रे शस्त्रम्‌ । 
| सत्यादप्यनृतं श्रेयो धिवस्वगं नरकोष्स्तु मे। 


| भीमाद्‌ दुःशासनं त्रातुं त्यक्तमत्यक्तमायुधम्‌। ४८॥ 
i ( इति खड्गंःग्रहीतुमिच्छति । ) 


{ नेपथ्ये । ) 


महात्मन्‌, भरद्वाजसूनो, न खलु सत्यवचनमुल्लङ्गयितुमहसि। 

` कुप:--वत्स, अशरीरिणी भारती भवन्तमनृतादभिरक्षति। 

| र्तो भीमः कदाचिद्‌ दुःशासनरधिरपानेतापृणंप्रतिज्ञः स्यादिति भावः। अनृत- 
| गनुमतमिति = यन्मयोक्तं कर्णे जीवति अहं शस्न न ग्रहीष्यामीति तन्मिष्या भवः 
| तिति मावः । 
अम्वयः--सत्यात्‌, अपि, अनृतम्‌, श्रेय, (मवतु) स्वर्गम्‌, धिक्‌ , नरकः, अस्तु 
। प्रीमात्‌, दुःशासनम्‌, त्रातुम्‌, त्यक्तम्‌, आयुषम्‌, त्यक्तम्‌ ॥ ४८॥ 

| साम्प्रतं शं ग्राह्ममित्याह -- सत्यादप्यनुतमिति । अनतं = मिथ्या, भेयः= 
बेह्‌, शस्त्रग्रहणजन्यमिथ्यादोषान्नरकः श्रेयानेवेति भावः । दुःशासन =दुर्मोधिताः है 
| म्‌, त्रातु = रक्षितुम्‌, अत्यक्तं =अत्यतततुल्यम, शस्त्र गह्यते ममेति आवः | 
छ| पप्पाववत्रे छन्द: ।| ४८ ॥ ; El 
र अशरीरिणी = देहिनाऽनुक्ता, देववाणीत्यवः 05 | ० ० १० आम 

[| गेम ने दुशशासन का रक्त पान कर ही छिया । दुर्योधन के कनिष्ठ आता की गइ दुखसया , 
ऐसे देखी नहीं जा सकती । मेरी प्रतिज्ञा असत्य हो सही मामा ! शस्त्र ५0 | 
FR के सत्य को अपेक्षा मिथ्यावादिता को कल्याण कौ जननी कर दिया है तथापि गोमसेने से र 


"| मुझे नरक मले 3 का परित्याग क 
| शासन को रक्षा र अर याग मैं नहीं करता अर्थात पते नह १: 
कता हूँ ॥ ४८ ॥ क का, 
र्ग. ( यह कह कर खड्ग उना चाहता है) पे 

9 (नेपथ्य में ) . 

ह ७. रासुभाव | भारद्वाजद्रोणकुमार !! अब तक कमी सत्य 
ह| उत नहीं होना चाहिए । 
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१५२ वेणीसंहारं नाटकं | 
अ्वत्यामा-कथमियममानुषी वाङ्नानुमनुते सडः्ग्रामावतरणं मरा 
सर्वथा पाण्डवपक्षपातिनो देवा: । भोः कष्टं कष्टम्‌ । | 
दुःशासनस्य रुधिरे पीयमानेऽप्युदासितम्‌ । 
दुर्योधनस्य कर्ताऽस्मि किमन्य त्प्रियमाहवे ॥ ४९॥ 
मातुल, राधेयक्रोघवशादनार्यमस्माभिराचरितम्‌ । अतस्त्वमपि तार | 
दस्य राज्ञः पार्श्ववर्ती भव । * | 
कृप:--गच्छाम्यहमत्र प्रतिविधातुम्‌। भवानपि शिविरसन्निवेशमेव |; 
प्रतिष्ठताम्‌ । ( परिक्रम्य निष्क्रान्तौ । ) | 
इति तृतीयोऽङ्कः । 
——_— 2S निति mons 5 7 
अन्वयः--दुःशासनस्य, रुधिरे, पीयमाने, अपि, उदासितम्‌ ( मया ) (तदा) 
.__ झाहेवे, दुर्योधनस्य, प्रियम्‌, अन्यत्‌, किम्‌, कर्ता, अस्मि ॥ ४९ ॥ | 
साम्प्रतमुदस्ततोऽप्रः कि करिष्यामीत्याह--दुःशासनस्येति । पीयमाने, भीमेति | 
शेषः । उदासितम्‌ मयेति शेषः । आहवे = सङ्ग्रामे, प्रियम्‌ = इष्टम्‌, कर्ता-तृनप्तः | 
यान्तमिदम्‌, अतो “न छोकाव्यये'ति निषेधान्न ङद्योगे षष्ठी अस्मि, न किमपीत्यर्षः। | 
यदि साम्प्रतं भीमाद्‌ दुःशासनस्य रक्षा न कृता तदाष्य़े दुर्योधनस्य क उपकार 
विधास्यते मयेति भाव: । अनुष्टुप छन्द: ॥ ४९ ॥ 
अनायं = शस्त्रप रित्यागरूपम्‌ । 
इति प्रवोधिनी-व्याख्यायां तृतीयोऽङ्कः । 
[Eh Ibs sn TE Nba 
अश्वत्थामा--कयों देवी वाणी को यह मेरा युद्धक्षेत्र में उतरना अभीष्ट नहीं हैँ! | 
कष्ट की बात है हाय देवता लोग भी पाण्डवों के ही समर्थक हैं। अब भीम केश | 
इ-शासन का रत्तपान किया गया ही समझना चाहिए । हाय ! दुःख !! दुःख ||! ७ ह 
इ-शासन का रक्तपान होते हुए भो ततस्थ हूँ, अव संग्राम को आपत्तिकाल में सग 
बढ़कर भिय और दूसरा कायं दुर्योधन का कौनसा दै जिसे मैं सम्पादन करूँ ॥ ४९॥ |) 


| 

| मामा! कणे के प्रति किये गये क्रोध के आवेश में ने किया, भी 
| भब आप भी इस राजा की रक्षा के लिये तैयार रहिये । Ml ह| 
छप--अच्छा मैं सहायतारथ जा रहा हूँ तुम शिविर के लिए प्रस्थान कर दो । 
| ( दोनों घुमकर चले जाते हैं ) 

| तीसरा अङ्क समाप्त ॥ 
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चतुर्थोऽङ्कः 


( ततः प्रविशति प्रहारमूच्छितं रथस्थं दुर्योधनमपहर्सूतः । ) 
( सूतः ससम्भ्रमं परिक्रामति । ) 
( नेपथ्ये ) 
भो भोः, बाहुबलावलेपप्रर्वादतमहासमरदोहदा:ः कौरवपक्षपातपणी- 
व| हतप्राणद्रविणसंचया नरपतयः | संस्तभ्यन्ता संस्तभ्यन्ता निहतदुःशासन- 
| पीतावशेषशो णितस्नपितबी भत्सवेषवृकोदरदशंनभयपरिस्खलठाहरणानि 


उमाहृदानन्दकरं शिवस्य नेत्रोत्सवं मुतललोकम्रुतिम्‌ । 
बहिमुंखानामपि पूजनीयं सिद्धिप्रदं विध्तपति नमामः ॥ १॥ 


तु | ससम्भ्रमम्‌ = सोद्वेगम्‌, 

गः | वाहुबलावलेपप्रवतितमहासमरदोहदा: = वाहुबछस्प भुजपराक्रमस्य योऽलेपः 

.। 8: तेन भ्रवत्तितो यो महासमरः तस्य दोहदम्‌ इच्छा येषामिति व्यषिकरणपदः 
तो | हिः, तत्सम्ब्रोधने”! अथ दोहदम्‌ इच्छा काङक्षा' इत्यमरः । कोरवपक्षपातः 

| गेतप्राणद्रविणसञ्चया: = कौरवपक्षपातेन दुर्योधनसाहाय्येन पणीकृताः प्राणा 

|१इविणसःचय: येः, यथा दयूते द्रविणं पणीक्रियते तथा रणे नरपतिमिः प्राणा एव ‹ ( 
(शेकत इति मावः । संस्तम्यन्तामृन्‍-अवर्ध्यत्ताम, इद बल्नीत्यनेनाचेति।  । 
। दु शासनपीतावशेषशोणितस्नपितवी मत्सवेषवृकोदरदर्शनभयपरिस्लळतमहरणानिन 

(क यो दुःशासनः तस्य पीतावशेषो यत्‌ शोणितं तेन स्नपितः आच्छा 

र धतएव वीमत्स: भयानकः यो वृकोदरः भीमः तस्य दर्शनाद्‌ यद्‌ भयं तेन 

"वरन्त पतन्ति प्रहरणानि अख्जाणि येषां तानि, प्रवसि = घावन्ति इद हन 


म व्य चेतनारनित दुर्योधन को रथ पर बि कर अपहरण करता इजा साथि > 
> ) - र 


( सारथि व्याकुळ दोकर शवस्ठवर घूमताहै) . . 


७९ बाहुवरु के दप से महासंग्रामरूय महोत्सव डीड परवत्तेको तथा Ma 

३३ ..... तथा धनराशि को न्योछावर कर देने वाळे रा 02. हक 

भि हे के रसपान किया है और बचे हुए रक्त का विलेप अपने भो tN) हकका - 
क "ह जि, को, देलक ज्याञो स्तो. शया! igitized by eGangot 882 
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रणात्प्रद्रवन्ति बलानि । 
सुतः ( विलोक्य । ) कथमेष घवलचपरूचामरचुम्बितकनककमप्इनुन | ! 
शिखराववद्धवैजयन्तीसूचितेन हृतगजवाजिनरकलेवरसहस्रसम्मरदविषभोद्व | 
तङृतकलकलकिङ्किणीजालमालिना रथेन शरव्षस्तम्भितप रचक्गपराङ्गः {$ 
प्रसरः प्रद्ुतमात्मबलमाइवासयन्क्पः किरीटिनाभियुक्तमङ्गराजमनुसरति। |! 

हन्त, जातमस्मद्वलानामवलम्वनम्‌ । 
( नेपथ्ये कलकलानन्तरम्‌ । ) 


शतृप्रत्ययान्तम्‌, वलानि-अवरुध्यन्ता मित्यर्थः । 

धवरूचपलूचामरचुम्बितकनककमण्डलुना = स्वच्छं यच्चःचलचामरं तेन चुम्किः 
कनककमण्डलुः यत्र तेन, शिखरावत्रद्वेजयम्तीसूचितेन = शिखरे अग्रमागे अवस 
या वेजयन्ती पताका तया सुचितेन, ज्ञातेन, हतगजवाजिनरकळेवरसहलसमर || 
विषमोद्घातक्कतकलकलकिङ्किणी जालमारिना-व्यापादितहस्तिघोटकमनुष्याणां ग। ; 


कल: महाध्वनिः येन किङ्किणोजालेन तन्माला यस्य तेन, इदं विशेषणत्रयं रथस, || 
रथेतेत्यस्य ` करणत्वेन अनुसरणक्रियायामन्वयः । शरवर्षस्तम्मितपरचङ्गपराः| | 
प्रसरः = बाणवर्षणेन स्तम्मितः शत्रुसमूहपराक्रमप्रसरः येन सः, प्रदुतं = धावित 
आत्मबल = स्वसैन्यम्‌, आश्वासयन्‌ = सन्तोषयन्‌, कृपः = कृपाचार्य, किंरोटिताऽ| 
अर्जुनेन अभियुक्तं = हुननाथं लद्पीकृतम्‌, अङ्गराज = कणंम्‌श अनुसरति = प 

गच्छति । हन्त इति हर्ष 'हन्त इषेऽनुकम्पायां वाक्यारम्मविषादयोरिःत्यमरः। | 


होकर सेनायें तितर-वितर हो रद्दी हे उन्हें रोक रखिये । र 
सूत--( देखकर .) जिस रथ के ऊपर सुवर्णेकछश के साथ इवेतवणे के सनं 
फरफरा रहे हैँ, जिसके शिखराग्र भाग पर पताकायें फहरा रही हैं तथा युद्ध में मारे 
हाथी, घो डे ओर मनुष्यों के असंख्य लोगों के ढेर से उँची-नीची भूमि पर रवर लॉ. 
जिस रथ में बँधी हुई छोटी-छोटी घंटिकायें झडूकृत होतो रहती हैं इस प्रकार के रै 
आरूढ होकर ये पाचायं वार्णो को वर्षा से शब्ुसैन्य को पराक्रमपूर्ण गति को ब 
बना देते हुए तथा मागती दुई अपनी सेना को घेरे बंधाते हुए अजुन के साथ युड 
कर्ण की सहायता के लिये जा रहे हैं प्रसन्नता की बात है कि इमछोगों की सेता गे 
कुछ आधार हो गया। | 


र । (नेपथ्य मे. कलकल ध्वनि के पश्चात्‌) । 
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टाः पाण्डवपक्षपातिनश्च योधाः, न भेतव्ये न भेतव्यम्‌। अयमहं निहत- 
| दुक्षासनपीवरोरःस्थलक्षतजासवपानमदोद्धतो रभसगामी स्तोकावशिष्ट- 
- | प्रतिज्ञामहोत्सवः कौरवराजस्य द्यूतर्निजितो दासः पार्थमध्यमो भीमसेनः 
| /पर्वाभवतः साक्षीकरोमि । श्र्यताम्‌-- 

राज्ञो मानधनस्य कार्मुकभृतो दुर्योधनस्याग्रतः 


अस्मद्शनमयस्ख लितकामुंककृपा णतो मरशक्तयः = अस्माकं विरोकनाद्‌ यदः 
तेन स्खलिताः कामुंककृपाणतोमरशक्तय: चापलडगशवंलाशक्तिनामका्राणि, 
रा तत्सम्बोधने, कौरवचमुभटाः = दुर्योधनसेन्ययोद्धारः,: मटा योधाश्च योद्धारः 
४: | त्यमरः । निहतदुःशासनपीवरोरःस्थलक्षतजासवपानमदोद्धताः = निहतो यो दुःशा- 
ब | पनः तस्य पीवरं मांसलम्‌ उरःस्थळं तस्म यत्‌ क्षतजं रधिरं तदेवासवः मद्यं तस्य 
€| गेन मदोद्धतः, रमसगामी =त्वरितगन्ता, स्तोकावशिष्टप्रतिज्ञाभहोत्सवःस्तोकम्‌. 
त, इसम्‌ अवशिष्ट: प्रतिज्ञामहोत्सवः यस्य । भीमस्य प्रतिज्ञासीद यद्‌ दुःशासनस्यः 
घरं पास्यामि, दुर्योधनस्य च जघनं त्रोटयिस्यामि शतं भ्रातृंथ हनिष्यामि तत्र 
[कं दुर्योषनस्य जघनत्रोटनं शिष्यते अत उच्यते-स्तोऋावशिष्टपनतज्ञेति । चूतः 
[वितरित दास इत्यनेन दासत्वेन दुर्योधनेन यो भीम उपहसितः स एव सम्प्रति 
दाच तं गवेषत इति सूच्यते । | 
i नान कामुंकभृतः दुर्योधनस्य, अग्रतः, इरुबान्धवस्य, गुपत, 
|, शल्यस्य, च, प्रत्यक्षम्‌, पाण्डववधूकेश्यस्मरराकषिणः, जीवतः, एव, तस्य) 

शकरजक्षुण्णात्‌, वक्षसः, कोष्णम्‌, असृक्‌, अद्य, मया, पीतम्‌ ॥ १ द ॥ 
स दुराचारी दुःशासनो मया दण्डित इत्याह--राज्ञो मानधनस्येति । मानध- 


॥ भय के कारण आप लोगों के हाथ मे धनुष तलवार, गड़ासे तथा बछियाँ छूउकर गिरी जा 
०.२ माप लोग भयभीत न हों, भयभीत न हौं । संहार किए गए दुःशासन र विशाळ 


श्र 
प 


"७ के रुधिररूपी मदिरा के छकने से मदोन्मत्त ( पागल) होकर वेग से गमन करता 
पेह जो में भीमसेन पाण्डवो में मंझला तथा कौरवनरेश की द्य तुक्तोडा से जीतकर दास 


भभा को साक्षी बनाकर कहता हूँ । ध्यान दोजिए :-- कक पर 
तथा सश राजा दुर्योधन के, उसी भकार कौरव सहायक स्य ओर 
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भो भोः, अस्मद्दर्शतभयस्खलितकार्मककृपाणतोमरशक्तयः, कौरवच- 


3 ५ =माततिनः, कामुंकभृतः = चापघारिणः, राज्ञः, अनेन विशेषणेन कषत्रियस्य 
| ~ क HDS लक 
॒ | ऱ्य )--अरे अरे कौरवसेना के शुरवौरों तथा पाण्डवों के सहायको ! मुझे देखकर 


हुआ तथा जिसके प्रतिज्ञामह्दोत्सव की पूर्ति बहुत थोडे अंशों में अवशिष्ट हे, आफ 
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प्रत्यक्ष कुरुवान्धवस्य मृषतः कर्णस्य शल्यस्य च । 
पीतं तस्य मयाद्च पाण्डववधूकेशाम्वराकषिण: 
कोष्णं जीवत एव तीक्ष्णकरजक्षुण्णादसुग्वक्षस: ॥ १ ॥ 
सुत:--( श्रुत्वा । समयम्‌ । ) कथमासन्न एव दुरात्मा ~ 
. -महावनोत्पातमारुतो मारुतिः । अनुपलब्धसंज्ञश्च महाराजः । भवतु। |: 
दूरमपहरामि स्यन्दनम्‌ । कदाचिद्‌ दुःशासन इवास्मिन्नप्यनाोऽ 


FS एएएएछएााणए। दै 
घर्मोब्यं यत्‌ परल्रातव्यः तत्रापि च स्ववग्धुरवश्यं तच्च त्वया न कृतमित्यतोव. | 
पमानं तवेति, चापधारित्वेन च रक्षणयोग्यतास्तीति, मानधनस्य च मानहानिरोव |, 
लजाजनकेति च सूच्यते । अग्रतः = अग्ने, न तु परोक्षम्‌, कुरुबान्धवस्य = कर्णे | 
'कुरुमित्रस्य शल्यपक्षे कुरुवन्धो: मातुलस्येत्यर्थः । “वान्धवो  बन्घुमित्रयोरि ति हैमः।| 
मृषतः = सहिष्णोः शल्यस्य मातुलस्य च प्रत्यक्षम्‌, अद्य = इदानीम्‌, *इदानीमर्दे ति. 
'कलापसूत्रम्‌ । पाण्डववधूकेश्याम्बराकषिणः = द्रौपदीकेशवस्त्ाकर्षकस्य, जीवतः न । - 
प्राणान्‌ घारयतः, एतेन स्वस्मिन्नतिपराक्रमः सूचितः । तस्य = दुःशासनस्य, तील- | 
-करजक्षुण्णात्‌ = निञ्ितनखविदारितात्‌, वक्षसः = हृदयात्‌, कोष्णं = ईदुषण |; 


असृक्‌ =रुधिरम्‌, मया = भीमेन पीतम्‌ । अत्र प्रथमचरणे परिकरालएः। र 


शार्दूलविक्रीडित छन्दः ॥ १ ॥ | 

आसन्नः >समीपवर्ती, कौरवराजपुत्रमहावनोत्पातमारुतो मारुतिः <धुतर४| 

पुत्रा एव महावनं तस्य य उत्पातमारुतः वायुः तद्वत्‌ मरुतः अपत्यं भीम: । गनु 

लब्घसंज्ञ: = अप्राप्तचेतन्य: मूच्छित इत्यर्थः । महाराजः = दुर्योधन: । स्यन्दनंटरयर।|६ 
नि सतय >> 


के के देखते आज मैंने पाण्डवों कौ धर्मपत्नी [द्रौपदी ] के केश और वस्त्र के आक ६ 
करने वाले दुरात्मा के जीवित रहते हुए हो उसके वक्षःस्थठ से तीक्षण नखप्रहार के | 
ताजा रक्त निकाल कर पो लिया अर्थात्‌ मैंने दुश्शासन के रक्तपान को जो प्रतिश* 
थी वह आज पूणे हो गई यद्यपि वह स्वयं एक वीर, घनुर्धर तथा मानो है उसका बब 
भी वीर है। वह भी नहीं कि उनकी अनुपस्थिति में किन्तु उसके देखते देखते! 
अतिरिक्त उसके सहायक शल्य और कर्ण जैसे वीर भो उपस्थित थे इतना हो न. 
उसे मारकर उसका रक्त पान किया हूँ, उसके जोते रहते हुए हो उसका रक्त निका 
पान किया हूँ ॥ १॥ न 8, 
सूत--( सुनकर भय से ) अरे ! कौरवनरेश के पुत्ररूपी विशाल वन को निर्मूछ 

के लिए भयद्वर आँधी की भाँति यह दुष्ट भीमसेन समीप में ही वर्तमान दै । 
अच्छा, में अव रथ किम 


. अमी चेतना नहीं 
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Bo 
ष्यति । ( त्वरितं परिक्रम्यावलोक्य च। ) अये | अयमसौ सरः 
|तर्रोजविछोननसुरभिशोतलमातरिश्वसंवाहितसान्द्रकिसल्यो न्यग्रोधपा- 
|ः। उचिता- विश्रामभूरियं समरव्यापारखिन्नस्य वीरजनस्य । अत्र 
|शितश्चायाचिततालवुन्तेन हरिचन्दनच्छटाशीतलेताप्रबल्नसुरभिणा दशा- 
* '(रिणामयोग्येन सरसीसमीरणेनामुना गतक्लमो भविष्यति महाराजः । 
। | केतुश्चायं रथोऽनिवारित एव प्रवेक्ष्यति छायामिति । (प्रवेशं रूपयित्वा ।) 
” 8 कोधत्र भोः । ( समन्तादवलोक्य । ) कथं न कश्चिदत्र परिजनः। तूत. 

्राविधस्य वृकोदरस्य दर्शेनादेवंविघस्य च स्वामिनस्त्रासेन शिबिरसन्नः 


ह सायम्‌ = अनुचितम्‌ । सरसीसरोजविछोलसुरमिशीतलमातरिश्वसंवाहितसान्द्रः 
निलयः = सरसीनां सरोजाना*च विलोलनेन सच्चालनेन शीतलः सुरभिः सुगः 
बि यो मातरिइवा वायुः तेन संवाहितम्‌ संचालित किसलयं पल्छवः यस्मिन्‌ 
छ नग्रोषपादपः = वटवृक्षः, अस्तीति शेषः। समरव्यापारखिन्तस्य = सङ्ग्रामः 
शन आन्तस्य, विश्वामम्नु:, = श्रमनिवारणस्थानम्‌, इयम्‌ , उचिता = योग्या ।. 
बाचिततालवृन्तेन = स्वयंप्रात्तव्यजनेन, = हुरिचन्दनच्छटाशीतछेत = भ्रीखण्डशीत- 
4 लि, बप्रयत्तसुरभिणा = अनायासोत्तमगन्धवता, दशापरिणामयोग्येन = मुर्च्छनिवा- 
र्थन, स९सीसमीरणेन 5सरोवरस्थवायुता, अमुना = उपस्थितेन, गतक्लमः = 
| पिकलानिः श्रमरहितः । लुनकेतु: = छिन्नघ्वजः, अनिवारितः अनवरुद्ध: स्वयमेवेः 
। नेप: । प्रेक्षति = प्रवेशं करिष्यति । परिजनः = सेवकः । 
| की तरह इन पर भी यह नीच नीचता कर जाय '( शौप्र ही घूमकर और देखकर ) 
jr पह एक वटवृक्ष ( वड का पेड़ ) हैं। सरोवर के कमलो का प्रकयन करने के कारण 
१,०३ उेगन्थ पूर्ण वायु के झकोरों से इसकी घनी और झुकोमछ पत्तियाँ मन्द-मन्द 
छी हे । समराङ्गण में युद्ध करते-करते आन्त वीरपुरुष के विआम करने योग्य यह 
। यहाँ रहकर बिना किसी आयास के तालपत्नों:के उपबीज ( पड़ा ) दारा 
तो स के वृक्षों को शीतलता से और अप्रयत्नलम्य सुगन्ध से तथा माग्यवश 
देवकर इस सुखकर वायु के सेवन से महाराज कौ खिन्नता दूर हो जायगी। ( ऊपर कौ 
4 कर) रथ को पताका भो कट कर गिर गई है अतः यह [ रथ] बिना किसी अवरोध 
में चछा जायगा। (छाया में रथ ळे जाने का अभिनय करता है.) कोई दै १ 
बत ४७ ेत-चामर और पंख को शत्र उपस्थित करो ]। (चारों ओर देखकर ) क्यों 
[रै यहाँ कोई अनुचर नहीं है! निश्चय भीम को उस भीषण, वेश में देख और 
भी यह दशा देखकर सभी नौकर-चाकर डर गये हैं 'और पड़ाव पर तस्बुओं के. 
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ब्रेशमेब प्रविष्टः । कष्टं भोः, कष्टम्‌ । 
दत्त्वा द्रोणेन पार्यादभयमपि न संरक्षितः सिन्धुराजः _ 
क्रं दुःशासनेऽस्मिन्हरिण इव कृतं भीमसेनेन कमं । 
दुःसाध्यामप्यरीणां लबुमिव समरे पूरयित्वा प्रतिज्ञा 
नाहं मन्ये सकामं कुरुकुलविमुखं दँवमेतावतापि॥ २॥ 
( राजानमवलोक्य । ) कथमद्यापि चेतनतां न लभते महाराजः? भा, 


अन्वयः द्रोणेन, पार्थात्‌, अमयम्‌, दत्त्वा, अपि, सिन्धुराजः, न संरक्षित, |$ 
भीमसेनेन, अरीणाम्‌, दुःसाघ्याम्‌, अपि, लघुमिव, प्रतिज्ञाम्‌, समरे, पूरयिता, 
अस्मिन्‌, दुःशासने, हरिणे, इव, ऋरम, कमे, कृतम्‌, एतावता, अपि, अहम्‌, कुमु 
'विमुखम्‌, देवम्‌, सकामम्‌, न मन्ये ॥ २॥ ; 
सिन्धुराजादीनां वघेऽपि कुरुकुळविपरीतभाग्यस्य सन्तोषो न जातोऽ एं 
दुर्योघनश्चेतन्यं न लभत इत्याह--दत्त्वेति । पार्थात्‌ अभय = मयामावम्‌, दत्ता 
अपि, सिन्धुराजः-जयद्रथः, न संरक्षितः, भीमसेनेन, अरीणां = शत्रूणांः, दुःसाा*, 
दुःखेन सम्पादनीयाम्‌, "कृत्यानामि'ति कर्तरि षष्ठी । प्रतिज्ञां = शोणितपानस्पा, 
'पुरयित्वा = निष्पाद्य, हरिणे = मृगे, इव क्रूरं = निर्दयम्‌, कमं, कतम्‌ एतावता= 
एकोनश्तघुत ाष्ट्रपत्रादिवषेन, अपि अहं = सूतः, देव = माग्यम्‌. सकामं = पूर्णमतोर। 
थम, न मन्ये = स्वीकरोमि । अतः परमपि किमपि भावीत्यर्थः । अत्रोपमालड्धार॥ 
ल्ग्धरा छन्दः ॥ २॥ | 
चेतनतां = चेतन्यम्‌, विगतमूच्छंत्वमित्यर्थेः । 000 - ॐ १ = . 
भीतर प्रवेश कर गए है । बड़े कष्ट कौ बात है । 


द्रोणाचाय ने अर्जुन से जयद्रथ को रक्षा के लिये अभयदान दिया था तथापि क्वा 
किया । भीमसेन ने इरिण के सदृश दुदशासन का वधरूप नीच कर्म किया । जिस रमि], 
-कौ पूर्ति शत्रुओं के लिये असम्भव वात थी उसको बड़ी सरलता से पूर्ति कराके-मेण 
तक विचार इं-कुरुवंश के विपरीत विधाता इतने पर भी सन्तुष्ट नहीं है अथात्‌ द्रोण 
'जेसे वीर जयद्रथ को रक्षा का भार लिए हुए थे और जज्जुन ने उसका वध करही ड 
-दुरशासन वीर था तो भी भीमसेन ने उसका इस प्रकार से वध किया जेते कोई मोले 
हरिण का वध करे और वद चूँ तक न बोले। पाण्डनों की भीषण से भीषण प्रतिइै 
सुगमता से पूरी होती दोख पडती हैं इससे तो यही विचार में आता हैं कि विभात ४ | 
कौरववंशं के प्रतिकूळ है और इतना सब कुछ कराके भी तृप्त नहीं है भविष्य में न 
जया करावेगा ॥ २॥ ु र ऊ 
(राजाको देखकर ) क्यों अब भो महाराज कौ मूच्छो. दूर नहीं हो रहो 
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हम्‌ ( निश्चस्य । ) 

मदकलितकरेणुभज्यमाने विपिन इव प्रकटैकशालशेषे। 

हृतसकलकुमारके कुलेऽस्मिस्त्वमपि विधेरपलोकितः कटाक्षैः ॥ ३॥ 

( बाकाशे लक्ष्य वदृष्वा ) ननु भो हतविधे, भरतकुलविमुख, ` 
अक्षतस्य गदापाणेरनारूढस्य संशयम्‌ । 


रके, अस्मिन्‌, कुळे, त्वम्‌, अपि, विधेः, कटाक्षेः, अवछोकितः ॥ ३ ॥ 
| मदकलितिकरेणमज्यमाने = मदेन कलितः व्याप्तो यः करेणुः हस्ती तेन भज्य- 
गने संमृद्यमाने, प्रकटेकशालशेषे = प्रकटः एकशालः एकमात्रवृक्षः शेषः अवशिष्ट) 
त तस्मिन्‌, विपिने = वने, इव । कुरुकुछे एक एव दुर्योधनोःवशिष्टः सर्वे च 
| विनाशिता इति भावः। हतसकलकुमारके = व्यापादितसकलराजपुत्ने, 
वा, हा हे हापि विधेः = देवस्य कटाक्षैः = भूमङ्गः; अवलो- 
डि, कि चेतनतां न छप्स्यस : [पिमालङ्वारः 
की स इति भावः । अत्र पुर्णोपमालङ्वारः । पुष्पि 
हतविधे = हतमाग्य दुर्माग्येत्यथं: । 
क गदापाणेः, अक्षतस्य, संशयम्‌, अनाख्ढस्य, भीमसेनस्य, एषा, अपि, 
ऱ्ह त्वया, पुयंते ॥ ४ ॥ 
| दुर्योधनस्य मूर्च्छा विलोक्य तस्य मरणं सन्दिहान आह--भक्षतस्येति । गदा- 
i फे: न गदाधारिणः, अक्षतस्य = प्रहारानमिहतस्य संशय = प्रतिज्ञापृत्य॑थ प्रवृत्त 
ह दुर्योधनो मां हनिष्यति अथवा मम प्रतिज्ञा पूर्णा भविष्यतीः ` 
१% बात है | ( आह भरकर ) 
| मदोन्मत्त गजराज के द्वारा जङ्गल के ध्वस्त कर देने पर जिस प्रकार एक दो 
पर अवशिष्ट दिखलाई पड़े उसी प्रकार इस कुर्वंश के सम्पूर्ण राजकुमारों 
sy! जाने पर एकमात्र अवशिष्ट आप [ दुर्योधन ] दुर्देव के नेत्रां से देखे 
व ख जिस प्रकार एक पागल हाथी विशाल और गम्भीर वन में घुस कर उसके 
pe तोड़ कर नष्ट कर डाले और बड़ी कठिनाई से एक दो वृक्ष बच और जायें उसी 
भ्‌ "वाळे भीम के द्वारा कुरुवंश के सभी राजकुमारो का संहार हो चुका और केवल 
कैश गो.) जीत हुए बच गये है दुर्देव को दृष्टि आप पर भी पढ़ रही है कदाचित्‌ 
बुक पाप कर दे! ३॥ जर यक ES 
ला । ओर देखकर ) ऐ भरतबंश के रुष्ट और क्रूर विधाता ! 28 
ऐके हाथ में गदा है। इनकी कोई क्षेति भी नहीं दुई । इन्हे किसी मकार के 
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) 


१६० वेणीसंहार नाटक | 
SS I NR ` 
एषापि भीमसेनस्य प्रतिज्ञा पूर्यते वया ॥४॥ `` | 
दुर्योधन:-( शनेस्पलव्धसंज्ञ: । ) थः, शक्तिरस्ति दुरात्मनो वृकोदर | 
हतकस्य मथि जीवति दुर्योधने प्रतिज्ञा पूरयितुम्‌ । वत्स दुःशासन, | 
भेतव्यं न भेतव्यम्‌ । अयमहमागतो$स्मि ननु । सूत, प्रापय रथं तमेवोददेश| 
यत्र वत्सो में दुःशासनः । | 
,सूतः--आयुष्मत्‌, अक्षमाः सम्प्रति दाहास्ते रथमुद्वोढुम्‌ ( अपवाय।) 
मनोरथं च । 
दुर्गोधन:--( स्थादवतीयं सगवं साकूतंच । ) छत स्यन्दनगमनकासः 
तिपातेन (| र 2. ० || 
_सुतः--( सवेलक्ष्यं सकरुणं च । ) मर्षयतु-मर्षयलु देवः । 
न SSP 
त्याकारकविषयम्‌, अनाख्ढस्य = अप्राप्तस्य, यदि अचेतनता न विनष्टा स्यातं 
स्वयमेव भीमः स्मादिति भावः । एषा = दुर्योधनारुमङ्गजन्यवध रूपा; ्रतिज्ञ= 
्रतिश्ुतिः, त्वयाः = हृतविधिना पूर्यते = सम्पूर्ण क्रियते । अनुष्दुब्ठन्द: ॥ 
उपलब्धसंज्ञ: २ प्रातचेतन्यः ॥ अनपगतदुःशासनवधो दुर्योधने दुःशासनक र 
चिकोर्षुराह = भा: शक्तिरिति । 
अक्षमा = असमर्थाः, वाहाः = अश्वाः, मनोरथं = दुःशासनत्राणरूपम्‌ । 
स्यन्दनगमनकालातिपातेन = रथगमनकार्यापनेन । 


संशयरूप दोले पर भी नहीं झूलना पड़ा तो भी इस भीमसेन की प्रतिज्ञा की पूर्ति करे 
रहे हो ॥ ४॥ E 
दुर्य्योधन--( धीरे-धीरे चेतन्य होकर ) ओइ ! वायुपुत्र दुष्ट अमागे भीमसेन क|. 
शक्ति दै जो सुझ दुर्योधन के जीवित रहते हुए अपनी प्रतिज्ञा की पूति करे । वत्स दसा 
रस्त न हो [ डरो न ] यह लो, अब मैं आ ही गया !! सुत, मेरे रथ.को उसी खान (६ 
चलो नहाँ मेरा प्यारा दुश्शासन है । र 
_ सूत--महाराज ! इस समय आपके घोडे इस रथ को खींचने में असम हैं ( शि 
क es et करने में भी असमथे हैं। त 
दुरययोधन--( रथ से उतर कर अभिमान के साथ व्यङ्घयपूर्वक ) समय बिताक( | 
चलने की कोई आवश्यकता नहीं। .  . ‘ne क 
: सूत-( छज्जित दोकर कातर स्वर से ) क्षमा कोजिए । क्षमा कौजिए 
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पतः खल्वहम्‌ तद्गदामात्रसहायः समरभुवमवतरामि। 
| वूतः- देव, एवमेतंत्‌ । 
द्ोषनः-यद्येवं किमेवं भाषसे । पश्य-- 
बालस्य मे प्रकृतिदुलंलितस्य पापः 
पापं व्यवस्यति समक्षमुदायुघोऽसौ । 
| अस्मिक्निवारयसि कि व्यवसायिन मां 
छा चिक्‌ सृत > हे सुत त्वां चिक्‌ । मः 
| अत्वय:--प्रकृतिदुलेलितस्ये बालस्य, पापम्‌, भे समक्षम्‌, पापः, उदायुघः, 


~प, करुणा, न च, लज्जा, अस्ति ॥ ५ ॥ 
| बालस्येति । प्रकृतिदुलेंलितस्य = स्वभावतः चपलस्य, वालस्य = अल्पवय- 
(=|, पापं = मरणम्‌, मे = मम, समक्षम्‌, पापः = पापी, उदायुघः = उद्यतशत्र:, 


| हुर्योधन--सत ! तुझे धिक्कार है ! रथ से क्या ! शबुओ की उसाठस भौड़ के भीतर 
| ह ] अकेला अमण करने वाला हूँ । केवल गदा हाथ में लेकर मैं रणझेतर में उतरने" 


॥ पख मद्दाराज, आप ऐसे ही हैं [ इसमें सन्देह हो क्या! ] 

१७4 धन--यदि यही बात है तो फिर इस प्रकार कौ बात-वीत क्यो कर रहे हो ! 
पराम के विषय में शान है तो फिर क्यों कह रहे हो कि घोड़े रथ नहीं 
९ गौच [ भीमसेन ] हाथ में शस्त्र लेकर शैशवकाल से मेरे, आँखो के सामने 


रस बालक र 
मुझे क्यों [ इरशासन ] के वध को उक रहा है। शस पापी का प्रतिकार 


क | (शोध को ज्वाला नहीं भड़कती है और. न. तें छक्के पर दया आती हे और 
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| धिः -थिवसूत, कि रथेन । केवलमरातिविमदंसंघटुसञ्चारी 


गो, व्यवस्यति, अस्मिन्‌, व्यवसायिनम्‌, माम्‌, किम्‌, तिवारयसि, ते रोषः, न, | 


बोन भीमः, व्यवस्यति; अस्मिन्‌ = भीमविषये, व्यवसायिनम्‌ = उद्योगिनम्‌ - 
ब किइननार्थमिति भावः । मां = ढुर्योधनम्‌, निवारयसि =बवरणत्पि, किम्‌ , ते ( 


ज 


१६२ बेणीसंहारं नाटकं | 
मनि तत ) । 
क्रोधो न नाम करुणा न च तेञ्स्ति लज्जा ॥ ५ ॥ 
सूत:--(सकरुणं पादयोनिपत्य ।) एतहिज्ञापयामि । आयुष्मन्‌ , सम्पूं- | 
प्रतिज्ञेन निवृत्तेन अवितव्यमिदानीं दुरात्मना वुकोदरहतकेन । अत एवं 
ब्रवीमि । ह. 
दुर्योधन:--( सहसा भूमौ पतन्‌ । ) हा वत्स दुश्शासन, हा मदात्वा: 
विरोधितपाण्डव, हा विक्रमैकरस, हा मदङ्कदुलेलित, हा अरातिकुलराज- 
घटामृगेन्द्र, हा युवराज, क्वासि । प्रयच्छ मे प्रतिवचनम्‌ । ( इति निःश्वस्य | 
मोहमुपगतः। । 
सूतः--राजत्‌, समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 


क्रोधो न, राजबन्युवधकाले त्वयाऽवश्यं क्रोध: कार्यः .। नापि, , करुणा =दया, पए 
विताझकालेऽवच्यं दया कार्या । न च लज्जा अस्ति । मम समक्ष यच्छत्रुणा प्रतित 
पूर्यते तदतीव लल्जाकरमिति भाव: । वसन्ततिलका छन्दः ॥ ५ ॥ °F 
विज्ञापनमेवाह--आयुष्मन्नितिं । सम्पुणेप्रतिज्ञेन = पीतदुःशासनशोणितेन ब 
एव निवृत्तेन, दुरात्मना वृकोदरहतकेन = दुष्टमीमेन, भवितव्यम्‌, इदानीमित्यन्वपः। ध 
एवं = मर्षयतु आयुष्मानिति, युद्धे न गन्तव्यमित्यर्थंः । र शा 
मदाज्ञाविरोधितपाण्डव = ममाज्ञया : विरोधितः पाण्डवः येन तत्सम्वोषगे | 
ममाज्ञयेव द्रौपदीकेशाम्बराकर्षणं कृतं ततश्च तस्य पाण्डवेन विरोधो जात | 
सावः । विक्रमेकरस = विक्रमः एकरसः अद्वितीयगुणः यस्य तत्संवोधने “श्रज्ञाए 
विष वीर्ये गुणे रागे द्रवे रसः? इत्यमरः । अरातिः = शत्रुः, घटा = समूहुः, मृगेद्रः | 
किः, मोहं = मूच्छांम्‌, उपगतः = प्राततः । 
ऐसे व्यसन के समय में मेरे घोड़े रथ खींचने में असमर्थ हैं। यह बात कहने में ह|: 
लज्जा भी नहीं आती ॥ ५॥ | 
` सूत--( करुणा के साथ चरणों पर गिरकर ) विन्न निवेदन है--“महाराज श सस 
तक दुरात्मा नीच भीमसेन अपनी प्रतिज्ञा को पूर्ति कर चुका होगा? इसोलिए में स फ़ 
कह रहा हू । ; की 
. _ दुर्योधन--( एकाएक पश्वीपर गिरता हुआ ) हां प्रिय दुश्शासन ! हाय मेरी आश |; 
पाण्डवाविरोधी || हाय पराक्रमपरायण !!! हाय भेरी गोदी के खेलने वाले ! हाय शु | 
हाथियों के झुण्ड के लिए सिंद ! हाय युवराज ! तुम का हो ! मुझे उत्तर दो। | 
_  ८(उडी शास लेकर मूर्छित दो जाता है) 
सूत-मंहाराज ! धेथे धारण कोजिए; भेये धारण कौजिए। २ ह| 
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निन 


गधिन:---( संज्ञां लब्ध्वा । निःशवस्य ) 
युक्तो यथेष्ठमुपभोगसुखेषु नैव 
त्वं लारितोऽपि हि मया न वृथाग्नजेन। 
अस्यास्तु वत्स तव हेतुरहं विपत्ते 
यँत्कारितोऽस्यविनयं न च रक्षितोऽसि॥ ६॥ 
(इति पतति । ) 
पृत--आयुष्मन्‌, समाश्वसिहि समाश्वसिहि । 
दुर्योषन:-- धिक. सूत, किमनुष्ठितं भवता । 


ह, तम्‌, हि, न, लालित:, तव, अस्याः, विपत्तेः, हेतुः, महम्‌, तु, अविनयम्‌ 

गश्रारित;, असि, नच, रक्षितः, असि ॥ ६॥ र 
ह) दुयोषनो विलपति--युक्तो यथेष्टमिति । उपभोगसुखेषु =उत्तमभोजनादिजन्यः 
:। भि यधेष्ठमूनइच्छानुरूपम्‌, नेव, युक्तः=पम्मिलितः, सर्वदा मदर्थमेव प्याइतत्वात्‌। 
पवन व्यथज्येष्ठेन मया, लालितः = विलासितः, अस्याः = हृदयविदारण- 
मिः विपत्ते: = आपत्तेः, तु-तु दाब्दः पूर्वव्यवच्छेदकः । आवितयं केशाम्बरा- 
"प, कारित इत्यत्र प्रयोज्ये कर्मणि क्तप्रत्ययः । असि त्वमित्यस्यात्राप्यन्वयः । 
/रकषितोऽसि भीमादिति शेषः । अविनये यदि नियोजितस्तदा तत्ययुक्तापत्तौ 
मयेति भावः । अत्र चतुर्थंचरणे विशेषोक्तिरलङ्कारः । वसन्ततिलका 


ज्र 


४ षे चेतन्य होकर आह भर कर ) 

रस | पि मैंने तुम्हें इच्छा. के अनुकूछ भोजन-वस्रादिरूप उपभोगसामग्री के उपभोग में 

। तुम्हारा मैंने कभी प्यार भी नहीं किया। मैं व्यर्थ ही ज्येष्ठ आता दुआ! ` 

| के कार मे हो ह बि पाल को विश तो दो पार 
ही आज्ञा से द्रौपदी के वख आर 

ह अल विग तगर सिर है इस विपत्ति से तुम्हारी रक्षा करने 

| “हो सका॥ ६॥ | डी 

| (फिर गिर पड़ता है । ) 

र पे बैध राज ! भेयं धारण कोजिए । पेये धारण कौजि। , क 

र १ Co FN ह.ते बाबा, Digitized by eGangotri 
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रक्षणीयेन सततं बालेनाज्ञानुवतिना ।. 
दुःशासनेन ्रात्राहमुपहारेण रक्षितः॥ ७॥ 
सूतः-महाराज, आ | 
चेतनत्वाश्निश्वेतन: कृतो महाराज इत्यपहृतो मया रथ: । | 
, दुर्योधनः--सूत, विरूपं कृतवानसि । 
तस्यैव पाण्डवपशोरनुजद्विषो मे 
क्षोभैगंदाशनिकृतैन विबोधितोऽस्मि। 


__मन्बयः--सततम्‌, आज्ञानुवतिना,. बालेन, रक्षणीयेन,. भ्रात्रा, दुःशासगेत, | 
उपहारेण, अहम्‌, रक्षितः ( त्वया ) ॥ ७ ॥ 
रक्षणीयेनेति । सततं = निरन्तरम्‌, आज्ञानुवतिना = आदेशानुसारिणा, वालेन = 
अल्पवयस्केन, अत एव, रक्षणीयेन = रक्षायोग्येन, भ्राचा = दुःशासनेन, उपहारेण - 
` बलिना, अहं = दुर्योधनः, रक्षितः, त्वयेति शेषः । मद्रक्षणार्थ दुःशासनो बिले 
प्रदत्त: कि त्वया । यथा देवेभ्यः स्वरक्षार्थं बलिदीयते तथेति भावः । अत्न पदाय ` 
काव्यकिङ्गमरु्कारः । अनुष्टुप्‌ छन्द ॥ ७ ॥ 
मरमेभेदिमिः = अन्तःकरणभेदकेः, इषुतोमरशक्तिप्रासवरषेः = वाणशर्वला | 
नामकाख्नविशेषनुन्तवर्षेः, महारथानां = दशसहल्नवीरेयों धितृणाम्‌, अपहृतचेतगत्ार) 
निद्येतनत्वात, महाराजः = भवान्‌, निश्चेतनः = मूर्छितः, कतः, इति = भ 
रथः = स्यन्दनः, अपहृतः, मया । विरूपं = विपरीतम्‌ । ` 
अन्दयः--पाण्डवपशोः मे, अनुजद्विषः, तस्य, एव, गदाशनिक्कतेः, क्षोगैः | 
विबोधितः, अस्मि ( अत एव ) ताम्‌, एव, दौःश्ञासनीम्‌, रुधिरा्रशय्याम्‌, |, 
न, अधिशयितः, आशु, वृकोदरः.वा, न ( अधिशयितः ) ॥ ८ ॥ 
कथं. विरूपं कृतमित्याह तस्येवेति । |; 
पाण्डवपशोः = पाण्डवः पशुरिव तस्य, मे = मम, अनुज द्विषः = करि 


स्वेदा आज्ञा पालन करने में तत्पर कनिष्ठ आता ज्ञ निरा बागी 
बाई हि । उसे बलि देकर [ आपने ] मेरी रहा की ह अर्थात्‌ pe 
काम अच्छा नहीं Sn करके प्रत्युत उसका बध कराके मुझे वचाया दै | 
सूत--राजाधिराज ! महारथियों के म्ेच्छेदी बाण, भाले, बछें और गडसों रे ^| 

से महाराज भूछित कर दिये गए अतः मैने [ वहाँ से ] रथ इय लिया I १ 
दुर्योधन--सत | प्रतिकूल [अनुचित ] कायं कर डाले हो ` 5. 
८० निहता किती अबु n ज पए (मीत) के. वृजसुद्धा के क 


| सुग] भबोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ १६५ 


भ 


च 
तामेव नाधिशयितो रुधिराद्रेशय्या 
दौःशासनीं यदहमाशु वृकोदरो वा ॥ ८॥ 


( निःइवस्य नमो विलोक्य । ) ननु भो हतविधे कृपाविरहित, भरत- 


अपि नाम भवेन्मृत्युनं च हुन्ता वृकोदरः । 
मृतः-शान्तं पापं शान्तं पापम्‌ । महाराज, किमिंदम्‌। 


शत्रः; तस्य = भीमस्य, एव, गदाशनिकृते: गदा अशनिः वज्ञ इव तत्कृते:, क्षोभः 
न| रे विबोधितः = प्रासचेतन्यः, अस्मि भवामीत्यर्थः । यदि तस्य गदाभिघातेः 
'| शितमुच्छे: स्याम्‌ तदेति भावः। अत एव ताम्‌ एव, दौःशासनी = दुःशासनः 
ग्रवन्धिनीम, . रुधिराद्रेशय्यां = शोणितक्छिन्नशयनीयम्‌, अहम्‌, न अधिशयितः, न 
४ | मः, आशु = शीघ्रम्‌, वृकोदरः = भीमः, वा नाधिशयितः । यदि तस्य गदयोत्थित 


गेप पदा द्वयोयुद्धे सति वृकोदरस्य घातमहं कुर्याम्‌ अथवा मां भीमो हन्यादिति माव: । 
ग स्ततिलका छन्दः || ८ ॥ 


~¬मृत्युः, अपि, नाम, भवेत्‌, वृकोदरः, न च, हन्ता, ( भवेत्‌ ) घाति 
द तपेषवन्धोः, मे राज्येन, किम्‌, वा जयेन, किम ॥| ९॥ | 
| स्वयमेव मृत्युभंवतु भीमो न हत्यादित्याह--अपि नामेति। अपि, नामेति 


*| ्मावनायाम्‌ । वृकोदरः न च हन्ता = हिंसक: | मृत्युभंवतु न च वृक्कोदरो इन्ता 
तु इति भावः । 


बनिष्ट्वणात्‌ सूतः वचनसमाप्तिमध्य एवाह--शान्तं पापमिति। इत्यं न 


I 0 
शै मूच्छो दूर न की गई क्योंकि शासन के रक्त से पङ्गिल [ कीचड़ से युक्त ] शय्या पर 
ह मैंने शयन किया और न भीम को शीघ्र ही शयन कराया अथात मुझे वहाँ पर 
ol होकर पड़े रहने देते; मुझ पर भीम .के गदाप्रहार पढ़ने देते जिससे मुझ में . 
॥ 0], सञ्चार होता और मैं फिर युद्ध करके या तो जहाँ दुश्शासन का शव है वहाँ में 
दा के सो जाता अथवा भीम को ही शयन करा देता। मुझे रणक्षेत्र से दूर 
महान्‌ अनुचित तू ने किया ॥ ८॥ 
| खवा लेकर और ऊपर देखकर ) भरे निर्दयी भरतनंश से स्ट विधाता ! 
है द र उख भी हो तो मोम घातक न हो [ यही प्रार्थना हैं ] 
| मल का नाश हो । महाराज! यह क्या! ' कनक 
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त | 


दुर्योधनः 
घातिताशेषबच्धोर्मे कि राज्येन जयेन वा ॥ ९॥ 
( ततः प्रविशति शरप्रहारव्रणबद्धपट्टिकालडूकृतकाय: सुन्दरकः । ) 
सुन्दरकः--अज्जा, अवि णाम इमरिंस उद्देसे सारहिदुइओ दिखे 
तुम्मेहि महाराजढुज्जोहणो ण वेत्ति ( निरूप्य । ) कहुँ ण कोवि मनते 


दीसन्ति। ता एत्थ गदुअ पुच्छिस्सम्‌ ( उपगम्य । ) हंहो, जाणह तृ | 
कृस्सि उद्देसे कुरुणाहो वट्टुइत्ति कहं एदे वि मं पेविखअ अहिर 
रोअन्दि । ( इष्ट्वा । ) ता ण क्खु एदे वि जाणान्ति। हा अदिकरणं | 
एत्य बट्टुइ । एसा बीलमादा समलविणिहदं पुत्तअं सुणिअ रत्तसुर्वा॥ 


कह. सञ्चो एव्व अवत्थाणुरूबं व्वसणं अणुभवन्तो भाअघेअविसमसीई। 
दाए पञ्जाउलो जणो । ता कं दाणीं एत्थ पुच्छिस्सम्‌ । क॑ वा उवार 


घातिताशेषबन्धोः = हिसितनिखिलबान्चवस्य, में राज्येन किम्‌, वा अग 
जयेन किम्‌, रज्यजययो: न किमपि प्रयोजनमित्यादाय: । झनुष्टुबुछन्दः ॥ ९॥ ` 
शरप्रहारत्रणबदपट्टिकाळङ्क्ृतकायः = शरप्रहारेण यद्‌ ब्रणम्‌ तत्र बढ | 


दालन भेरे सभी प } 
क्या १॥९॥ रिवार कौ समाप्ति हो गई तो फिर राज्य और विज 


( इसके अनन्तर वाणों के द्वारा क्षत अङ्गो पर पट्टी बाँचे दरक का अने) | 
: सुन्दरक--ऐ भद्रपुरुषो ! क्या आप लोगो ने इस डन पर सारथि के साब म 


ब्याड: ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ ` १६७ ` 
| भ 

| सम्‌ । होदु । अअं एव्व एत्य विचिणइस्सम्‌ । ( परिक्रम्य ) होदु । देव्वं 
दाणी उवालहिरसम्‌ । हंहो देव्व, 'एआदसाणं अक्खोहिणीणं णाह जेट्टो 
भादुसदस्स भत्ता गङ्गेअद्दोणअङ्गराअसल्लकिवकिदवम्मअस्सत्यामप्पः मु 
| हस राअचबकस्स सअलप्पुहुवीमण्डलेक्कणाहो महाराअ दुज्जोहणो वि 
२) ब्रणेसीअदि । अण्णेसीअभ्तो वि ण जाणीअदि कास्सि उद्देसे वट्ट- 
छ| इत्ति । विचिन्त्य निःश्वस्य च। ) अहवा कि एत्य देवं उवालहामि। जदो 

| हस कख एदं णिव्भच्छिअविउरवणवीअस्स अवधीरिदपिदामहहिदोवदे- 

त॥ इइ्कुरस्स सउणिप्पोच्छाहणादिविरूढमूल्स्स जदुगेहजुदविससा हिणो 
ह| पंभृदचिरआलसंवड्धवे राल्वालस्स पञ्चालीकेसमाहणकुसुभस्स फलं परिः 

[| पदि । ( अन्यतो विलोक््य ) जहा एत्थ एसो बिविहरदिणप्पहासंबलिदसुर- 

$| किरणप्पसुदसक्कचावसहस्सपूरिददसदिसामुहो लुणकेदुवंसो रहो दीसइ 

| ता अहं तक्केमि अवस्सं एदिणा महाराअदुज्जोहणस्स विस्सामुद्देसेण 

क हेदव्वम्‌ । याव निरूपेमि । ( उपगम्य ष्ट्वा निःश्वस्य च। ) कथं एआद- 

र हण अवखोहिणीणं णाअको भविअ महाराओ दुज्जोहणो पइदपुरिसा 
दिन असलाइणीए भूमीए उवविठ्ठो चिट्रदि। अध वा तस्स क्खु 
[एव प्चालीकेसगाहकुसुमस्स फलं परिणमदि। ( आर्या, अपि नामस्मिः 
नेशे सारथिद्वितीयो दृष्टो युष्मामिमंहाराजदुर्योधनो न वेति । कथं न कोऽपि 

उमा नयते । भवतु । एतेषां बद्धपरिकराणां पुरुषाणां समूहों इश्यते अत्र रत्वा 
शयामि। कथमेते खलु स्वामिनो गाहम्रहाराहतस्य घनसन्नाहजाल्दुरेचमुलेः कङू- 


पटका ब्रणाच्छादनवस्रविशेषः तया अलङ्कृतः कायः शरीरं यस्य सः । ' । 

हेरे = स्थाने, सारथिद्वितीयः = सूतसहितः, महाराजदुर्योधनः, ` युष्माभिः 
शेन वति इच्छति सुन्दरकस्तत्रत्यजनम्‌ । कोऽपि, कथं, न, अन्त्रयते =कययति । 
भन गत्वा वृच्छति । एतेऽपि न जानन्तीत्याह-कथमेते खलु स्वामिन इति । 
हतस्य = गाढं भृशं यथा स्यात्तथा यः प्रहारः तेन हृतस्य मुच्छितस्य, घन- 
'हबालदुेंयमुखे: = निविडकवचसमूह इव दुर्भेच्यं मुखम्‌ अग्रम्‌ येषां तेः, 


$ +® देखा है अथवा नहीं १ ( देखकर ) क्यों क्या कारण है कोई उत्तर नहीं देता ? 
(द च केवचधारण किए हुए सैनिकों का समूह बृष्टिगोचर हो रहा है । यहीं चलकर 
र-उधर घमकर और देखकर ) भरे, ये तो अपने-अपने स्वामी के, जो प्रखर 


न | | । जे 4 दु पद्य ले गाए की. तिया a को.प के बाण i निकालने मेतष्लौन हैं ५ 
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न पखळन्क्स्कनननननच-च--चच्च्चननचचचचचचचच्च्चच च ), 
पन्नेह'दयाच्छल्यान्युद्वरन्ति । तन्न खल्वेते जानन्ति । भवतु । अन्यतो विचेष्यापि। 
इमे खल्वपरे प्रभुततराः सङ्गता वीरमनुष्या इश्यन्ते। तदत्र रत्वा प्रकि 
हंहो, जानीथ यूयं कस्मिन्नुद्देश कुरुनाथो वतंत इति । कथमेतेऽपि मां भ्र 
धिकतरं रुदन्ति। तन्न खल्वेतेऽपि जानन्ति। हा, अतिकरुणं खल्वत्र कतते।|, 
एषा वोरमाता समरविनिहतं पुत्रकं भुत्वा रक्तांशुकनिवसनया समग्नभूपणया कन्य | 
सहानुञ्रियते। साधु वीरमातः, साधु। अन्यस्मिन्नपि जन्मान्तरेऽनिहतपुन् 

भविष्यसि । भवतु । अन्यतः प्रक्ष्यामि । अयमपरो बहुप्रहारनिहतकायोङततः 


कड्डूपत्रे:ः = शल्योद्धारकवस्तुविशेषेः, शल्यानि = शङ्कून्‌, उद्धरन्ति = निःसारयति||| 
विचेष्यामि = निश्चिनोमि । सङ्गताः = सम्मिलिताः, प्रंभूततरा: = अत्यधिकाः, बा | 
अन्ये, इमे, वीरमनुष्याः, श्यन्ते खलु इत्यन्वयः । कस्मिन्‌ उद्देशे =| 
कुरुनाथ। = दुर्योधनः वर्तत इति जानीथेत्यन्वयः । प्रेक्ष्य दृष्टा, रुदन्तीति-ग्ष| 
महाराजोऽमविष्यत्तदा मामकथयिष्यदत्र ते महाराजः, नचाकथयन म 
कक रुदन्तीत्यनुमीयते. नात्र महाराज इति भाव: । वीरमाता = वीरस्य ज) 
समरविनिहतं = सङ्ग्रामे व्यापादितम्‌, पुत्रकमिति अनुकम्पार्थे कप्रत्ययः । र| 
शुकनिवसनया = रक्तांशुकं रक्तवञ्नं निवसनं परिधानं यस्याः तया, समगर 
समग्रं सर्वाङ्गव्यासं मूषणम्‌ अलङ्कारः यस्याः तया, वध्वा = पुत्रस्या, सह, || 
ञ्रियते = पञ्चात््राणत्यागं करोति, वीरमाता, अत्रेवान्वेति । अनिहतपुन्रका =| 


दृढ कवचों के जाळ के भीतर इस शल्योद्धारक ( कडुपत्र ) यन्त्र के मुख महान्‌ | 
से प्रविष्ट किए जा रहे हैं। ये लोग क्या जानें ! [ अर्थात्‌ ये लोग अपने कार्य में संह | 
ये क्या जानें कि महाराज कहाँ हैं ] अच्छा [ चळ ] अन्य किसी स्थान में अन्वेषण १. | 
(सामने देखकर, थोड़ा श्धर-उधर घूमकर ) ये और भी बहुत से शूरवीर 

दिजलाई पढ़ रहे है अतः वहाँ चलकर पूछगा । क्यों, क्या आप लोग जानते ; 
के अधिराज [ दुर्योधन ] किस स्थान पर है ! क्यों ? ये मुझे देखकर परिमाण ते “|. 
अग्रुपात कर रहे हैं अतः ये भी नहीं जानते हैं ( देखकर ) हाय ! यहाँ तो महान १] 
कार्यं हो रहा है । यह वीरमाता युद्ध में अपने पुत्र की मुत्यु. सुनकर अरुण ब | 
किये हुई तथा सम्पूण अलङ्घारो से अलङ्कृत पुत्रवधू के साथ प्राण परित्याग कर रै 
( झ्लाघापूर्वक ) धन्य ! वौरजननी धन्य || दूसरे जन्म में तुम्हें पुत्र को स्यु " | 
पड़ेगा । अच्छा, अब यहाँ से दूसरे स्थान पर चछकर अन्वेषण करूँगा । ( न 
स्थान में देखकर) यह एक अन्य शरवीरो का दल, जिसके शरीर अनेक शेण 
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|| लामी व्यापादितः तन्न खल्वेतेऽपि जानन्ति । भवतु । अन्यतो गत्वा प्रक्ष्यामि । 
ग.| इथं सवं एवावस्थानुरूपं व्यसनमनुभवन्मागघेयविषमश्ीलतया पर्याकुलो जनः॥ 
। |. त्तिमिदानीमत्र प्रक्यामि । कं वोपालप्स्ये ! भवतु ' स्वयमेवात्र विचेष्यामि । 
ना। खतु | देवमिदानीमुपालप्स्ये । हंहो देव, एकादसानामक्षौहिणीनां नाथो ज्येष्ठ 


न्न | भ्रातृशतस्य सर्ता गाङ्गेयद्रोणाङ्गराजशल्यङृतवर्माश्वत्यामप्रमुखस्य राजचक्रस्य . 


| एकलपृथ्वीमण्डलेकनाथो महाराजदुर्योधनोऽप्यन्विष्यते । अन्विष्यमाणोऽपि न ज्ञायते 
_| इसमलुद्देशे वतंत इति !! अथवा किमत्र देवमुपालभे । यतस्तस्य खल्विदं निर्मेसित- 
त।| 

| तुत्रका । अङ्ृतन्रणबन्धः = अक्कतपट्ठिकः । शून्यासनम्‌ = शून्यम्‌ आरोहकरहितम्‌ = 


| बानं पीठं यस्य तम्‌, तुरङ्गम्‌ = भश्वम्‌ । अवस्थानुरूपं'= दशायोग्यम्‌ , व्यसनं = 


| दुखम्‌ । भागधेयविषमशीलूतया = विपरीतभाग्यतया, पर्याकुलः = समन्तादाकुः । 
र| घ्यालप्स्ये = साक्षेपं कथयिष्यामि । अक्षौहिणीनां = संख्याविशेषविशिष्टसेनानाम्‌ । 
बै गापः, भ्रातृशतस्य ज्येष्ठः, निर्घारणेऽत्न षष्ठी । गाङ्गेयः=भीष्मः, अङ्गराजः = कर्णः । 
| एजतक्रस्य = राजसमुहस्य, मर्तेत्यन्वय; । अन्विष्यत इति । य एतादशः स स्वयः 
[2 मेव विदितो भवेत्‌ न चान्वेषणापेक्षा परन्तु अन्विष्यत इति महदा्यंस निखिल 
| ऐवकानां विनाशादम्विष्यमाणोऽपि न ज्ञायत इति गूढाभिप्रायः । 


निर्मत्सितविदुरवचनबीजस्य = निर्भत्सतं तिरस्कृतं विदुरवचनरूपं बीजं यस्य 
UE कमे RR RR 
| पात से जज॑र हो रहे हे, तथा जण विना किसी उपचार [ अथात्‌ औषध पट्टी के बिना ] 
नेशे हुए है, आसन-रहित अश्व को पकड़कर विछख रहे है, निश्चय इन लोगो के 
मौ यहीं मारे गये हैं। अत: ये भौ [ महाराज को ] नहीं जानते। अच्छा दूसरे "स्थान 
"टकर पूछ । [ चारों तरफ देखकर ] जरे यहाँ तो सभी लोग ,अपनी-अपनी दशा 
क| ल्प विपत्ति का अनुभव करते हुए भाग्य के बिपरीत होने . के कारण [ विधाता के 
की ेने के कारण ] व्याकुळ हो :(द्दे हैं। अतः यहाँ किससे पूछे ! और किसे दोषी 
बत कन "छा, स्वयं हौ मैं [ महाराज को ] अन्वेषण करता हूँ । अच्छा अब मैं विधाता 
र| कौ शे दोषों मानता हूँ । अये विधातः! एकादश ( ग्यारह ) अश्लौहिणी सेना के स्वामी, 
तत वडे भाई, भोष्म, जयद्रथ, द्रोण, कणे, शल्य, प, कृतवा तथा अ 
| नण ४ लो के स्वामी अखण्ड भूमण्डळ के एकच्छत्र राजाधिराज दुर्योधन का म॑ 
रने करना पढ़ता है और अन्वेषण करने पर मौ नहीं जाना जाता कि महाराज किस 


न 


मि 


| | 
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क है! अथवा इममें भाग्य क्रो दोष क्यों दूँ । क्योंकि विदुर के बचनों को अव- 


१७० _ ` वेणीसंहारं नाटकं 


न 
बिदुरवचनदीजस्यावधी रितपितामहहितोपदेशाङ्कुरस्य शकुभिप्रोत्साहना दिविष्ठ 
मूलस्य जतुगरुहद्यतविषशाखिनः सम्भ्ूतचिरकालसम्बदधवेरालवालस्य पाचके 
्रहणकुसुमस्य फलं परिणमति । यथात्रेष विविघरत्नप्रभासंवल्तिसूयंकिरणप्रकृ- 
शक्रचापसदेल्नसंपुरितदशदिशामुखो छूनकेतुवंशो रथो इश्यते तदहं तकंयाम्यव- 
मेतेन महाराजदुर्योधनस्य विश्वामोद्देशेन भवितव्यम्‌ । यावस्िूपयामि । कथन ! 
दशानामक्षौहिणीनां नायको सूत्वा महाराजो दुर्योधन: प्राकृतपुरुष 
अुमावुपविष्टस्तिष्ठति। अथ वा तस्य खल्विदं पा-ाली केशग्रहकुसुमस्य फलं परिणमति।) 
अवधीरितपितामहहितोपदेश्षाङ्कुरस्य = अवघीरितः अनाइतो यः पितामहादयः 
भोष्मकतृंकहितवच: स एव अङ्कुरं यस्य, शकुनिप्रोत्साहनादिविरूढमूलस्य = शः | 
मातुलस्य प्रोत्साहनादिना बिख्ढम्‌ मूलं यस्य, जतुगरुहद्युतविषशाखिनः = जृं | 
लाक्षावेम दूतम्‌ अक्षेदेवनम्‌ विष मृत्युजनकवस्तुविशेषः तान्येव शाखाः, तर| 
सन्त्यस्मिन्‌ , वृक्ष इल्यथ:, तस्य, सम्मुतचिरकाळसम्बद्धवेराळवालस्य नसम 
सञ्जातं चिरकालसर्बद्धं बहुदिनसम्बन्धि यहठेरं तदेव आलवाल: वृक्षमूले जावरे |` 
घनाथ मृत्तिकानिमिताल्पसेतुः यस्य, पाम्दालीकेशग्रहणकुमुमस्य = द्रोपदीकेशग्रहूप- 
पुष्पस्य, एताइशानेकापराघरूपवृक्षसयेत्यर्थः । फलम्‌, इदम्‌, परिणमति =उतशते, 
तस्य = दुर्योधनस्येत्मन्वयः । बिविधरपनप्रमासंवलितसुर्यकिरणप्रसुतशक्रचापसहह: 
सम्पुरतदशदिशामुखः = विविधरत्नानां या प्रभा कान्तिः तथा संवलितं व्या] 
यत्सुयंकिरणं तेन प्रसुता उत्पन्ना ये शक्रचापाः इन्द्रधनुषि तेषां सहल तेत करणः 
व जि दशदिशामुखानि येन सः। त्रेत महाराजदुर्योधनो बतत 

— एतेन ऱ्य त =| 
अकर सहाराजस्येति । प्राकृतपुरुषः = साघारणजनः । अइलाघनीयागार | 
हेलला जिस वृक्ष का बीज है। भीष्मपितामह के उपदेश की अवमानना जिसका सु! | 
हे [ ववर्‌ शकुनि के द्वारा किया गया प्रोत्साइन जिसका च्य मूल [ जड़ ] है। छस 


फल है [ जो यह सब कौरव लोग भोग रहे है] ( व स 
दूसरी ओर देखकर) यहाँ पर वह | 
जग हो रहा है इसके विविध रत्नों की परमाये सर्व को किरणों से विमिमत र 
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हू ( उपसृत्य सूतं संज्ञया पृच्छति । ) 
ह कुः ( इष्ट्वा ) अये, कथं सङ्गरामात्सुन्दरकः प्राप्त: । 
र सुन्दरक:--( अपगम्य । ) जअदु जबदू महाराओ। ` ( जयतु जयतु. 
ब: | गहाराजः । ) | 
-। दुर्योधनः--( विलोक्य । ) अये सुन्दरक, कृञ्चितुशलमङ्गराजस्य । 
: ुन्दरकः--देव, कुशळं सरीरमेत्तकेण ( देव, कुशल शरीरमात्रकेण । ) 


न्न 


दुर्मोधनौ--कि किरीटिनास्य निहता घौरेया हतः सारथिभंग्तो वा रथ: ।. 


| सुन्दरकः- देव, ण भग्गो रहो । से मणोरहो। ( देव, न मगो रथः । 
जे: | बस्य मनोरथः । ) 
र 


| दुर्योषनः--किमविस्पष्ठकथितैराकुलमपि पर्याकुल्यसि मे हृदयम । तदल 
श्रमेण । अशेषतो विस्पष्टं कथ्यत्ताम्‌ । कलयसि मे हृदयम्‌। त 


मुन्दरकः-जं देवो आणवेदि । देवस्स भउडमणिप्पहावेण अवणीदा 
i ESS 


4“. 83 


ष-| सज्ज्ञया--सद्धेतेन । 

ते| घौरेयाः = घुरीणा अदवाः । 

ह| मनोरथ इति -- कर्णस्य यो मनोरथः, अर्जुन हनिष्यामीति स अग्न इत्यथः । न 
| हुतं शकनोमीति मनसि सञ्जात इति भावः । 

है बविस्पष्टकथितै: == अव्यक्तवचनेः, मे = मम, आकुलम, अपि, हृदयम्‌ = मतः, 


यसि = समनतात्‌ व्याकुलं £ `= समन्ताद व्याकुलं करोषि, किमत्यलय 0 य 
न्त्न्स्ल््क्च् 
(समीप जाकर सूत को संकेत करता है) | 
द ' पूत-- देखकर ) अरे ! क्यों समराङ्गण से सुन्दरक आया है ! 
सन्दरक--( समीप जाकर) बिजय, विजय, महाराज को । 

धन--सुन्दरक ! अङ्गनरेश [ कणे ] का कुशल तो हे। 

के महाराज ] [ वे ].जीवित हैं यही कुशल समझिए। . 
भै कि धन ङु होकर ) सुन्दरक ! क्या अजन ने इनके घोड़ों को तथा सारथिको _ 
। दर. गर र को भी तोड़ डाला क्या ! - कट 2: “| 
| [न ह र शरा [ केवल रथ हो नहीं अङ्ग किया किन्तु साथ-साथ इनका मनोरथ 


की च्या कोधपूर्वक ) अरे १ क्यों इस प्रकार के अव्यक्त वचनों से मेरे व्याकुछ मन 
कुक कर रहा हे! सा्णवा्तेसथ्स्म सेतो 
` "क¬ अच्छा जो महाराज को आज्ञा । अहा! महाराज के मुकुट में अडे इ | 
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—— ७७७  ्  ्््््छ्e 
से रणध्पहारवेअणा ( इति साटोपं परिक्रम्य | ) सुणादु देव । अत्यिदागे |, 
कुमालदुस्सासणवह-( इत्यर्धोक्ते मुखमाच्छाच शङ्का नाटयति । यद्देव बाज. || 
यति । देवस्य मुकुटमणिप्रमावेणापनीता मे रणप्रहारवेदना । श्वूणोतु देवः । बली. | 
-दानीं कुमारदुःशासनवघ-- ) 
सृतः--सुन्दरक, कथय । कथितमेव देवेन । 
> । श्रुतमस्माभि: । 
सुन्दरक:--( स्वगतम्‌ । ) कथं दुस्सासणवहो सुदो देवेण । (प्र 
म्‌ । ) सुणादुदेवो । अज्ज दाव कुमालदुस्सासणवहामरिसिदेण सामिण। 
अङ्गराएण किंदकुडिछभिउडीभङ्गभीसण्ललाढवट्टेण अविण्णादसंघाणती| 
'क्ल्मोव्खणिबिखत्तसरघारावरिसिणा अभिजुत्तो सो दुराआरा दुस्सह 
णवेरिओ मज्झमपण्डवा। ( कथं दुःशासनवधः शरुतो देवेन । श्वणोतु देवः। क| 
- तावत्कुमारदुःशासनवघामधितेन स्वामिना ङ्गराजेन कृतकुटिलञ्ुकुटी मङ्ग मीषणललर| 


अपनीता = दुरीभूता, रणप्रहारवेदना =रणे यो प्रहारः तेन या वेदना दुः: 
कुमारदुःशासनवधेति--अप्रियं भ्रातृवधं कथयितुमशक्नुवन्‌ वाव्यसमाहिम | 
'एव विरराम सुन्दरकः । 
विज्ञातवृत्तान्तः सूतोऽवोचत्‌--सुन्दरकेति । | 
कुमारदुःशासनवधामषितेन = कुमारदुःशासनस्य वधेन आमधितः क्रुढोग 
तेन, अङ्गराजेन = कर्णेन, कृतकुटिलभ्ुकुटीमङ्गमीषणललाटप ट्रेन = कुटिलः वकर ग 
'भकुटीमद्धः क्रोधेन ललाटसद्भोचकरणं तेन भीषणः ललाटपट्टः मस्तकस्थितोष्णी 
कृतः येन, अविज्ञातसन्धानतीक्ष्णमोक्षनिक्षितशरधारावधिणा = अविज्ञाता सतार] 
तीक्ष्णमोक्षो येन स चासौ निक्षितदारधारावर्षी तेन, अभियुक्तः = अघिपृही॥ 


रत्नों को महिमा से युद्ध के प्रहार की पोड़ा शाम्त हो गई [ गर्व के साथ आगे बक] 
सुनिए महाराज ! आज तो कुमार दुःशासन का वधः" ` “-( आधी बात कह कर 
डेक लेता द) ' | 
सूत-सुन्दरक ! कहो । दुर्भाग्य ने तो कह दिया है । 
चया । मैं सुन चुका हूँ । र न्य 
सुन्द्रक--( मन हो मन) महाराज ने दुःशासन का वध केसे सुन छिया | (५ 
रूप से ) सुनिये राजाधिराज | आज कुमार दुशासन के वध से क्रुद्ध स्वामी अङ्गाधिएय [6६ 
: ने अपनी कुटिछ भौहें चढ़ाकर छछार प्रदेश को भयावह बना लिया ! उनके बाण 
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गाड] - प्रबोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ १७३ 


बिज्ञातसंघानतीक्ष्णमोक्षनिक्षितशरघारावषिणामियुक्तः स दुराचारो दुःशासन- 

३ [वरी मध्यमपाण्डवः । ) 

उमौ-ततस्ततः । 

पुदरकः-- तदो देव, उहुअबलमिलन्तदीप्पन्तकरितुरअपदादिसमुद्घुद- 
पल्लत्यगअघढासंघादेण अ वित्यरन्तेण अन्धआरेण अन्यीकिदं 

दबबलम्‌ । ण हु गगणतलं लक्खीअदि । ( ततो देव, उभय बलमिल्द्वीप्पमान- 


छ इरितुरगपदातिसमुद्घृतथूलिनिकरेण पयंस्तगजघटासंधातेन च विस्तीयंमाणेनान्यका- 


ती.) णारषीृतमुमयबरूम्‌ । न खलु गगनतलं रक्ष्यते । ) 

| उमौ-ततस्ततः । 

| मुन्दरकः-तदो देव, दूराकट्टिमवणुर्गुणाच्छोडणटद्कारेण गम्भीरभीस- 
अ|बेण जाणाअदि गज्जिदं पलअजलहरेण त्ति। ( ततो देव, दुराकृष्टधनुगुंणा- - 


ft °) SSS) DENS कक टली 
प दायं लक्ष्यीकृतः, दुराचारः = दुष्टः, मध्यमपाण्डवः = भीमः, कर्णो भीमेन सह 
द्यं सन्नद्ध इत्यर्थः । | न 
उम्यवलमिलद्दीप्यमानकरितुरगपदात्समुद्घृतघूलितिकरेण = उमयसेन्ययों: 
| पितो ये दीप्यमानहस्तिघोटकचरणगन्तारः तैः समुद्घृतः सञ्जातो यो घूलिनिकर:- _ 
र| जसमूह: तेन, पर्यस्तगजघटासङ्घातेन = पर्यस्ता व्यात्ता या गजघटा हस्ति समूह: 
गे त्या: सच्चातेन, च, विस्तीयंमाणेन > विततेन, अन्धकारेण = तमसा, उमयबल न 
| भैरवपाण्डवसेन्यमन्घीकृतम्‌, गगनतलम्‌  आकाशमण्डल्म्‌ । 

=) षन सौर मोक्ष का पता नहीं चळता था । उन्दने अगणित बाणों की झड़ लगाते हुए उतः 
£ ३श्चे पाण्डव भीमसेन पर आक्रमण कर दिया । 

> | दोनों--तो फिर क्या हुआ १ - 


के भिड जाने के कारण उठी हुई घूळराशि से और श्वर-उघर फूले हुए हाथियों के 
जळ सनत बिस्तृत अम्चकार से दोनों पक्ष को सेना बनो सो हो गई, एसी और आकाश 


के कारण त्रासजनक अन्धकार से विदित होता था कि प्रख्यकाठीन 
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केप फिर महाराज ! दोनों पक्षों कौ सेनाओं के हाथी, घोड़े और पेदल ३ 


धनुष की प्रत्यज्ना [ डोरी ] पूरी तराइ खींचकर छोड दो जाती थी तक | 


“2 
हरे 


१७४ ° वेणीसंहारं नाटकं 


च्छोटनटद्कारेण गम्भीरमीषणेत ज्ञायते गर्जितं प्रल्यजलघारेणेति । ) 

देयोधन:--ततस्तत: । ला 

सुन्दरकः--तदो देव, दोहिणं वि ताणं न 
-विविहपरिमुक्कप्पहरणाहृदकवअसंगलिदजरूणविज्जच्छडाभासुरं गम्भीर 
त्यणि्चापजलहरं प्पसरन्तसरघारासहस्सवरिसं जाद । 
( ततो देव, द्वयोरपि तयोरन्योन्यसिहनादगर्जितपिशुनं विविधपरिमुक्तप्रहरणाहतकदः 
शवसज्भुलितज्वलनविद्युच्छटा मासुरं गम्मीरस्तनितचापजळधरं प्रसरच्छरघारासहनर्वाप 
जातं समरदुदिनम्‌ ) 

दुर्योधनः--ततस्ततः । 

सुन्दरक:--तदों देव, एदस्सि अन्तरे जेट्ठस्स भादुणो परिभअसद्धिणा 


ज्या तस्याच्छोटनेन आस्फालनेत यः टार: घनुशव्दः तेन, गम्भीरमीषणेन = धीर 
मयावहेन, प्रल्यजलघरेण == प्रलयकालिकमेघेन, गर्जित«स्तनितमिति ज्ञायते । 
तयोः--भीमकर्णयो: बन्योन्यसिहनादगजितपिशुनं = परस्परं पिहनाद 

इव गजितं तस्य पिशुनं सूचकम्‌, विविधपरिमुक्तप्रहरणाहतकवचसङ्गलितज्व 
लनविदुच्छटामासुरं = विविधे: अनेकविधेः परिमुक्तप्रहरणैः त्यक्तशल्लेः आहतं यत 
कवचं तस्मात्‌ सङ्गकितंः निःसृतो यो ज्वलन: अग्नि: विद्युच्छटा इव तथा भापुरं 
अकाशमानम्‌, गम्मीरस्तनितचापजळघरं = गम्भीरं स्तनितं शब्दः स चासौ चापः 

' स एव जलघर: मेघो यत्र, इदं सवंसमरदुदिनस्य विशेषणम्‌ । प्रसरच्छरधारासहनः | 
मेघ ग्न कर रहे है अर्थात्‌ अन्धकार प्रलय । 

| उनके गाट के साथ ग्न की ति मतात दो ब माँति चौर पठ बोका | 

हा हुआ! 

' _ जुन्दुरक सके अनन्तर महाराज | उन दोनों [ कर्ण और भीमसेन ] का परसर 

| सदार भेषगबेन का सूचक था । अनेक प्रकार के प्रक्षिप्त शस्त्रो से र कवच ते | 


जुयुनू के सदश चमक रही थीं । निर्षोषकारी धनुरूपी भेष से | 
ह छटते हुए वे असंख्य बाण जं | 
को भाराये थी जो अत्यन्त भयोत्यादक पढ़ती थीं । वर्षा के न की तरह दोनों में | 
` दुर्योधन--तो फिर क्या हुआ? ह 

सुन्वुरक तो फिर महाराज इसी अबसर, पर ज्येष्ठ आता [ भीम के ] पराजय छै 
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5 च से सम्पूर्ण दिशाओं का मुखविवर गूँज रहा या 


| तर्षो] प्रबोधिनी-भ्रकाश-द्वयोपेतम्‌ १७९ 


` | ढं जएण बज्जकिग्घादणिग्चोसविसमरसिदघअअगट्विदमहावाणरो जय 
बमसंवाहणवा पिदवासुदेवसंखचक्कासिगदालच्छिदचउब्बाहुदण्डो आग 


(व्वजण्णदेअतताररसिदप्पडिरवर्भर घाविदो त॑ 
कुदेसं रहवरो । ( ततो देव, एतस्मिनन्तरे ज्येष्ठस्प पातुः परिमवशूना घन- 

। झोन बञ्चनिर्घातनिर्घोषविषमरसितष्वजाग्रस्थितमहावानरसतुरङ्गमसवाहनव्याप्रत त्ता - 
बुव ङ्क चक्रासिगदाला ञ्छितचतुर्बाहुदण्ड आपूरितपा चजन्यदेवदत्तताररसितप्रतिर-. 
बरितदशदिशामुखकुहरो घावितस्तमुदुदेश रथवरः । ) 
ुर्योषनः-ततस्ततः । 


पुष ८ प्रसरन्ती या शरधारा बाणप्रचारः तस्याः सहनन तदषंणशीलम्‌, समरः 
हुदैनन दुदिनमिव समरः सङ्ग्रामः, मेघाच्छन्ने हि दिनं : जातं, दृदिन- 
प्रि सङ्ग्रामोऽम्रुदिति भावः । क हा 

, जेषस्य =अग्रजस्य, आतुः = भीमस्य, परिमवशङ्धिना = पराजयागद्ुन, घनञ्च- ` 
ले =अर्जुनेन, वज्ननिधतिति--वंज्ञनिर्धातः अशनिशब्द: तद्वद्‌ यो निर्घोषः शब्द: 
र रसितं यत्र, व्वजाग्रस्थितः महावानरः यत्र, अश्वसंवाहने व्यापृतो यो वासुदेवः 


मस्य विछोप इति चतुर्वाहुदण्ड इति कथनमसङ्गतम्‌ तथापि महामारतसङ्ग्राम- 


तेनेव रूपेण चतुर्भुजेन सहस्रवाहो मव बिषवमृत्ते' इति । 


| भ्यमन्यथा, चतुर्भुजत्वं रूपं तदा यदासीत्‌ तदेव रूपं प्राप्नुहीत्यर्थकगीता वचनं 


| स्यात पूर्वमपि चतुर्मुजत्वप्राप्तिकथनस्यायुक्तेः, अत एवोक्तमत्र-चतुर्बाहुदण्डेति । 
|" $ष्णस्य शाखः देवदत्तमर्जुनस्य । ; 
कि... य घात ANN 


| मान्‌] बेठे हुए थे । घोड़ों कौ शुशरषा में संलग्न भगवान्‌ वासुदेव की शंख, 
र पकन भौर गदा से युक्त झुजायें उस रथ पर दण्डाकार थीं । उस रथ पर बजाये जाते 


पथा देवदत्त [ ओऔक्षष्णचन्द्र के शकष तथा अर्जुन के शङ्क का नाम ] नामक शह्ों 


सके अनन्तर क्या हुआ!” . 
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` तत्‌ इयामलाः स्निग्धाः पुद्धाः शरमूलानि येषां ते., शल्यबन्धैरित्यन्तस्य रिती" 


तरवार की तरइ चमचमाते हुए नौल वणे के पुद्ध से युक्त ककेश कङ्कपत्र समत्र | | 


१७६ वेणीसंहारं नाटकं 


सुन्दरकः-तदो भीमसेणधणंजएहि अभिजुतं पिदरं पेविख सस्र | | 
बिअलिअं अवधूणिअ अणसीसअं आकण्णाकटठिदकठिणकोदण्ड्जीबे | 
दाहिणहतुब्खित्तसरपुंखविघट्टणतुवराइदसारहीओ तं देसं उवादो। 
कुलालविससेणो । ( ततो भीमसेनघनज्ञयाभ्याममियुक्त॑ पितरं प्रेक्ष्य सस्रा 
विगलितमवधूय रत्नशीर्षकमाकर्णाक्कृष्टरकठिनकोदण्डजीवो दक्षिणहस्तोस्शितशरपुङ्ग- | 
विघट्टनत्वरायितसारयिकस्त देशमुपगतः कुमारवृषसेनः । ) 

दुर्योधन:--( सावष्टम्मम्‌ । ) ततस्ततः । 

सुन्दरकः-तदो अ देव, तेण आअच्छन्तेण एव्व कुमालविससेणेग | 


. विदलिदासिलदासामलसिणिद्धपुङ्खेहि कठिणकङ्कवत्तेहि किसणवर्ण्गह' 


साणसिलणिसिंदसामलसल्लबोन्धेहि कुसुमिंदो विअ तरू मुहुत्तएण सिली: | 
मुहेहि पच्छादिदो घणंजअस्स रहवरो | ( ततश्च देव, तेनागच्छतेब कुमार | 
वृषसेनेन विदलितासिळताश्यामलस्तिग्घपुंखेः कठिनकङ्कूपत्रेः कृण्णवर्णेः श्ालशि् | 


ty 


. _ विगलितं = यथास्थानमभ्रासं, किम्चित्‌ पतितमित्यर्थंः । रत्नशी षंकं = मण्यादिति | 
मितशिरःस्थम्‌, उष्णीषमिति । यावत्‌ । भाकर्णाकृष्टकठिनकोदण्डजीवः = कणंपयंत्ता 
आकृष्टा कठोरचापस्थ जीवा गुणः येन सः, दक्षिणहुस्तोतिक्षप्तशरपुङ्कविषटवतत्वरापितः 
सारथिकः = दक्षिणहस्ते उत्किसः स्थापितः शरपुंखः बाणमुकप्रदेशः येन सः, विष्व 
सचचालने त्वरायितः शोघ्कारितायां नियुक्तः सारथियेंन सः; बहुबरीह्मतरं योः | 
कर्मेघारयः । कुमारवृषसेनः = कर्णपुत्र:, तं देशम्‌, उपगत इत्यन्वयः । ! 

विदलितासिकूताश्यामरस्निगघपुंखेः = विदछिता मदिता या असिलता घडा |. 


मुखेरित्यनेनान्वयः । कठिनकद्धुपत्नेः-्कठिनं कठोरं कद्भुपत्न॑ कद्भुनामकपक्षिपक्षो गे | 
रा ET 82225 ककवा 


सुन्द्रक--इसके पश्चात्‌ भीमसेन और अजु'न से युद्ध करते हुए अपने पिता को देख १ 
राजकुमार वृपसेन व्याकुळ होकर शोप्रता के कारण गिरे हुए रत्नजटित उष्णीष [ साफ 
पगडी ] की अवहेलना करते हुए, कान तक सारगभित-घनुष की प्रत्यत्ना [ डोरी ] को गछ 
करते हुए तथा दाहिने हाथ से तरकश से निकाले गए बाणों के मूल में लगे हुए झे 
सारथिको शीघ्रता के लिए प्रेरित करते हुए उस प्रदेश तक पहुँच गए । | 

दुर्योधन--( गर्व के साथ ) तो फिर क्या हुआ १ - 

सुन्द्रक-पुनः इसके अनन्तर महाराज ! पहुँचते ही उस कुमार दुषतेन ने सम्ब | 
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हुः] प्रवो घिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ १७७ 
। अअ 
i ्ितशयामलशल्यबन्धेः कुसुमित इव तरुमुहतेन शिलीमुखेः प्रच्छादितो धनञ्जयस्य 
स्वर । 

उमौ--( सहषंम्‌ । ) ततस्ततः । | 

{| बुन्दरकः-तदो देव, तीवखविविखत्तणिसिदभल्लवाणवरिसिणां धणं- 
- एग ईसि विहसिअ भणिदम्‌-'अरे रे विससेण, पिदुणो वि दाव दे 
र मह कुविदस्स अभिमुहं ठादुम्‌। कि उण भवदो वालस्स। ता 

एछ। अवरेहि कुमारेहि सह गदुअ आाआघेहि।' एव्वं वाजं णिसमिअ 

[ खणाहिक्लेवेण उद्दीविअकोवोवरत्तमुहुमण्डलविभम्भिअभिउडिभङ्ग- 

हु [सणेण चावधारिणा कुमाळविससेणेण  मम्मभेदएहि परुसविसमेहि 

+ |दिवहकिदप्पणएहि णिन्भच्छिदो गण्डीवी वाणेहिँ ण उण टुट्ठवथणेहि । 

[ततो देव, तीक्षणविक्षि्निशितमल्लबाणवषिणा घनञ्जयेनेषद्विहस्य भणितम्‌ 

० गरे रे वृषसेन, पितुरपि, तावत्ते न युक्त मम कुपितस्याभिमुखं स्थातुम्‌ । कि पुनः 

~तो बालस्य । तद्गच्छ । अपरे: कुमारेः सह गत्वा युध्यस्व ।' एवं वाचं निशम्य 

नाधिकेपेमोहीपितकोपोप रक्तमुखमण्डलविजुम्मितभृकुरीसङ्गमीषणेन चापधारिणा 

म्‌ न पदकमा 


॥नि्षिप्तमल्लवाणवषिणा = तीक्ष्णं यथा स्यादेवं निक्षिप्तः निशिताः शाणादिना 
: नि मल्लाः कुन्ताः येन स चासौ बाणवर्षी तेन, धनञ्जयेन = मर्जुनेन, ईषद्‌ =| 
- चिं, विहस्य, भणितम्‌ = उत्तम्‌, किमुक्तमित्याह--भरे रे इति । i 


कुमारबृषसेनेन मर्मभेदकेः परुषविषमेः शुतिपयक्ृतप्रयत्नेनि्मेत्सितो गाण्डोवी 
पुनर्दुष्वचनेः |). | 

दुर्योधन:--साधु वृषसेन, साधु । सुन्दरक, ततस्ततः । . | 

सुन्दरकः-तदो देव, णिसिदसराभिधादवेअणोपजादमण्णुणा करी 
हिणा चण्डगण्डीवजीआसद्दणिज्जिदवज्जणिर्घादघोसेण वाणणिपडणरपाई | 
सिद्धद॑सणष्पसरेण पत्यृदं र कि वि अच्चरिअम्‌ । (ततो द| 
निशितशराभिघातवेदनोपजातमन्युनाकिरीटिना चण्डगाण्डीवजीवाशद्दनिजितवर्जान-| 
र्घातघोषेण बाणनियतनप्रतिषिद्धदर्शनप्रशरेण प्रस्तुतं शिक्षात्रलानुरूपं किमप्याथयंर॥॥ 


जक वेणीसंहारं नाटकं 


मङ्गमीषणेन 5 उद्दीपितो यः कोपः तेनोपरक्त यन्मुखमण्डलम, यव विजू 
सम्पादितः भृकुटीमङ्ग: ताभ्यां भीषणेन मयावहेन, चापघारिणा ८ धनुर्धरेण, कुमार | 
वृषसेनेन = कणंपृत्रेण, मर्मभेदकेः = अन्तःकरणविदारकेः, पुरुषविषमेः 5 पुरुपेः कठे] 


- रेरत एव विषमेः, श्रुतिपथक्ृतप्रणये: = कर्णेमागंपयनताङष्टेः, बाणेः=शरेः, गाण 


अर्जुनः, निर्भेत्सितः = सन्तजितः, दुष्टवचने: = दुःखकररवाक्येः, न, पुनः; गा 
इत्यस्यात्राप्यन्वयः । यथाश्जुनेन अरे रे पितुरित्यादिना दुष्टवचनेन वृषसेनो म्म |` 
स्तथा वृषसेनेन दुष्टवचनेः न मरित; किन्तु बाणेरेदेति-समुदितार्थः । 

निशितशरामिघातवेदनोपनीतमन्युना = तीक्ष्णबाण प्रहा रदु:खजातक्रोघेन, |` 
थे क्रतो क्रुधीति विश्व: । किरीटिना, चण्डगाण्डीवजीवाशब्दनिजितवजनिर्षी|' 
घोषेण =चण्डः प्रचण्डो यो गाण्डीवजीवाशव्द: अर्जुनचापमौर्वी जन्यशब्दः तेत तिर्कि| 
बजनिर्घातघोषः येन, बाणनिपतनप्रतिषिद्धदर्शनप्रसरेण = शञरवषंणेत प्रति| 
दर्शनप्रसर: इषटिचाः्चस्यं थेन तेन, सिक्षाबलानुरूपं = शस्राम्यासयोग्यम्‌, रिः 
आश्वयंस = अद्भुतम्‌, प्रस्तुतम्‌ = आरब्धम्‌ । 


'मुखमण्डल से जेमाई लेने के कारण तनो हुई भौ से पर कुमार दृषसेन ने धुप 
क विकराल तथा कान तक आइट बाणों से न कि कडवचनो से न्ड 
उत्तर दिया । | 
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| करोड]... श्रवोधिनी-अकाश-द्योपेतमू कट 
। अअ oo 
दुर्मोधन:--( साकूतम्‌ । ) ततस्ततः । 

युन्दरकः —तदो देव, तं तारिसं पेक्खिअ सत्तुणो समरव्वावारचउर- 
[| अविभाविअतूणीरमुहुघणुग्गुणगमणागमणसरसंघाणमाक्लचदुलकर- 
+| क्लेण कुमालविससे णेण वि सविसेसं पत्थुदं समलकम्म । ( ततो देव, तत्तद 
ह्म शत्रोः समरव्यापारचतुरत्वमवि भाविततूणीरमुदषनुर्गृणगमनागमनश्चरपंधानमो 
ह्टुल्करतलेन कुमारवृषसेनेनापि सविशेषं प्रस्तुत समरकर्म |) ` 

"| दुर्योधनः-- ततस्ततः । 

सुदरकः--तदो देव, एत्यन्तरे विमुक्कसमरव्वावारो मुहुत्तविस्सामिद 
5रणुवन्धो दोणं वि कुरुराअपण्डवबलाणं “साहु कुमालविससेण, साहुः 
रति किदकलअलो वीरलोओ अवलोइदु पउत्तो । ( ततो देव, बतरान्तरे विमुक्त- 
| मस्यापारो मुहर्तविधामितवे रानुबन्धो योरपि कुरुराजपाण्डवबल्योः साधु कुमार- 
क| पिन, साधु” इति कृतकळकलो वीरलोकोष्वळोकयितु प्रवृत्त: । ) न, 


बविमाविततूणीरमुखगमनागमनशरसन्धानमोक्षचटुछकरतळेत=अविदितयोः निष- 
| ुडघनुगुंणगमनागमनयोः दारग्रहणत्यागयो्च चटुल॑ चपछं करतलं हस्त यस्य तेन, 
हैष = विशिष्टम्‌, समरकमं = सड्ग्रामव्यापार:, प्रस्तुत न प्रारब्धय्‌ । 

€| विमुक्तसमरव्यापारः =त्यक्तसङ्ग्रामक्रियः, मुहुतवि्ामितवे रागुबन्धः = मुहृत्त 
मितः त्यक्तः 'वेरानुबन्धः शन्रतवप्नक्रिया येन सः। 


दुर्योधन--( उत्कण्डापूर्वक ) तो फिर ७०० ब्र १ 
। सुन्दुरक---इसके अनन्तर महाराज | शद्वु की इस प्रकार की युदक्रियापदता को देखकर 
पसेन ने भी अपने चपल करों के द्वारा, जिनका तरकश के मुख तक'जाना और फिर 
हो पच जाना तथा बाणों को वेग के साथ फॅकना और उन्हें लय छेना मत्यक्ष . | 
| नहीं हो रहा था, विशेष रूप से संग्राम करना प्रारम्म कर दिया। - ( 


रि 
|) 


¬( आश्चय के साथ) अच्छा फिर क्या हुमा! 
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2 न. . वेणीसंहारं नाटके 
- कः--त॒दो अ देव, अवहीरिदसअलराअघाणुकचक्कपर |: 
सुदस्स तहानिहेण समलकम्मालम्भेण बरका वटुमाणस 
सामिणो अंङ्गराअस्स णिबडिआ सरपद्धइ भीम बाप्पपज्जाउत्र 
कुमालविससेणे । ( ततश्व देव, अवधीरितसकळराजघानुष्कचक्रपरा 

वे सुतस्य तथाविधेन समरकर्मारम्भेण हर्ष रोषकरुणासंकटे वर्तमानस्य सर. 
प निपतिता दारपद्धतिभीमसेने वाष्पपर्याकुला दृष्टि: कुमारवृषसेने |) 
चनः--( समयम्‌ । ) ततस्ततः । ता 

a अ देव, उभअबलप्पउत्तसाहुकाराम गहः | 
विणा तुरगेसु सारहि पि रहवरे घणु पि जीआइ पि णलिन्दल््छो|: 
सिदादवत्त अ व्वावारिदो समं सिलीमुहासारो । ( ततथ देव, उभयव 
गाण्डीविना तुरगेषु सारथावपि रथवरे धनुष्यपि जोवायर्फ| 

नरेन्द्रलाञ्छने सितातपत्रे च व्यापारितः समं शिलीमुखासारः। ) 


Ee CEES SS NSS 


अवधीरितसकलराजघानुष्कचक्रप राक़मशालिनः == अवधीरितं सकलराजधाु 
चक्रं थेन स चासौ पराक्रमशाली तस्य, सुतस्य, तथाविधेन = आदयप्रयोपने, 
समरकर्मारम्भेन:= सङ्ग्रामप्रक्रियारम्भेण, हषं रोषकरुणासङ्भटे = पुत्रकतुकता चक 
दर्शनेन हषः, अल्पंवयस्केन “ सह शत्रुकतृंकयुद्धस्य दर्शनेन क्रोधः, महाबलेन ४ 
बालकतुकयुद्धस्य दर्शनेन करुणा, एतत्त्रितयसमुदाय एव सङ्कटम्‌ तत, वः | 
स्वामिनः, अङ्गराजस्य = कर्णस्य शरपदधतिः= बाणसमूहः, सीमसेने, तिप | 
बाष्पपर्याकुला = अश्रुव्यात्ता, इष्टिः = नेत्रम्‌, अज्भराजस्येत्यस्यात्राप्यन्ययः । $ 
वृषसेने निपतितेत्यस्यात्रापि सम्बन्धः । 

उमयबलप्रवृत्तसाधुका रामषितेन = उमयबलेन कोरवपाण्डवसेन्येन प्रवृत्त | 
साघुकारः तेनामषितः क्रुद्धः तेन, जीवायां = घनुर्गुणे, नरेन्द्रलाञ्छने = र| 


सितातपत्रे = इवेतच्छत्रे, शिलीमुखासारः = बाणधारा । ज्वाणधारा। 7 न्यायी 
सुन्दुरक--पुनः हे महाराज ! सभी भनुर्थेर राजाओं के समूह को तिरर %, 
पसक्रम से युक्त पुत्र के शस प्रकार के युद्धकम से प्रसन्नता; क्रोध और दया वौ | 
उपस्थित कणे के बाणों की वर्षा भीमसेन पर तथा अभुपूण दृष्टि कुमार वृषसेन पर पढ़ीं। | 
.दुर्योघन-( भयपूवक) तो फिर" ¡ 3 
सुन्द्रक-पफिर भो महाराज | दोनों पक्ष से उठे हुए 'साधु' शब्द से ६ 
अजुन ने [ कुमार के ] घोड़ों पर, सारथि पर, दिव्य रथ पर, धनुष पर, म | 
राजचिह श्वेत छत्र पर भी एक द समय में वाणों की वर्षा करना आरम्म क | 
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॥ 


| ङः] ` प्रबोधिनी-प्रकाश-द्व्योपेतम्‌ १८१ 


222224६४६5 िo््् 


च्च 
गधनः--( समयम्‌ । ) ततस्ततः । 

सुन्दरकः --तदो देव, विरहो लूणगुणकोदण्डो परिब्भमणमेत्तव्वावारो 

। | लागण विअरिदुं पउत्तो कुमालविससेणो । ( ततो देव, विरथो लुनगुण- | 

“नडः परिभ्रमणमात्रव्यापारो मण्डलाग्रेण विचरितुं प्रवृत्त: कुमारवृषसेनः । ) 

| ह ( शासङ्कुम्‌ । ) ततस्ततः। 

| | दुन्दरकः--तदो देव, सुदरहविद्धसणामरिसिदेण सामिणा अङ्गराएण. 

), शणिअभीमसेणाभिजोएण पडिमुक्को घणंजअस्स उवरि सिलीमुहासारो 

मालो वि परिजणोवणीदं अण्णं रहं आरहिभ पुणो वि पउत्तो घणंजएण- 

ह| आआधेदुम्‌ । ( ततो देव, सुतरथविध्वंसनामधितेन स्वाभिनाङ्गराजेनागणित- 

| गितेनामियोगेन परिमुक्तो घनञ्जयस्योपरि सिलीमुखासारः । कुमारोऽपि प्रिजनो- 
क्लीतमन्यं रथमारुह्य पुनरपि प्रवृत्तो धनञ्जयेन सहायोधितुम्‌ । ) 

उमौ-साधु वुषसेन, साधु । ततस्ततः। 


ने 


ह्रः | > ee HF 
| पुतरयविध्वंसना मधितेन = पुत्रस्यन्दनविनाशक्रुदेन, स्वाभिना, बङ्गराजेन, 
शगितमीमसेनामियोगेन - अगणित: अनपेक्षितः सीमसेनामियोगः मीमकतृका- 


ऱ्या धनञ्जयस्य = भर्जुनस्य, उपरि, शिलीमुखासार:  शरघारा, परिमुक्त 
: 


इुयोंधन--( त्रस्त होता हुआ ) तो फिर... ह 
> परक--तो फिर महाराज ! कुमार बृष्सेल रथ से रहित होकर तथा परा (डोरी) 
+ न के कट जाने पर हाथ में कृपाण लेकर केवल पैतरा बदलते हुए इधर-उधर 

है १३ ॥ ८ ५ 
| शेषन मयपू्तेक ) तो फिर क्या हुआ! ग 
क फिर महाराज ! अङ्गाधिराज स्वामी ( कर्ण ) पत्ररथ के भग्न हो जाने के 
|, प होकर औमसेन का सेना के प्रहार का ध्यान न देकर अजु'न पर शरवपेण करने 
ल वृषसेन ] भी भृत्यों के द्वारा लाए हुए अन्य रथ पर बेठकर अजुन के साथ 
। ० 


| पेग 
।4 र (बन जोर स्या बाज | वैन, गार! फ्रि दा हा 
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सुन्दरकः-तदो देव, भणिदं स कुमालेण--रे रे मुह 
मज्झमपण्डव, मह सरा तुह सरीरं उज्झिअ अण्णरिंस ण णिवडन्तिः | 
भणिअ सरसहस्सेहि पण्डवसरीरं पच्छादिअ सिंहणांदेण गज्जिदु पउत्तों। |; 
( ततो देव, भणितं स कुमारेण--'रे रे ताताधिक्षेपमुखर मध्यमपाण्डव, मम शर 
स्तव शरीरानुज्झित्वान्यस्मिन्न निपतन्ति’ इति भणित्वा शरसहल्नेः पाण्डवशञरीर 
प्रच्छाद्य सिहनादेन गाजत प्रवृत्तः । ) ङ 
दुर्योधनः --( सविस्मयम्‌ । ) अहो, बालस्य पराक्रमो मुग्धस्वभावेऽपि। ( 
ततस्तत; । : 
सुन्दरक:--तदो अ देव, तं सरसंपादं समवधूणिअ णिसिंदसराभिघाइ |; 
जातमण्णुणा किरीटिणा गहिदा रहुच्छङ्गादो कणन्तकणअकिद्धिणीजाल्झ- ३ 
ङ्वारविराइणी मेहोवरोहविमुकणहत्यलणिम्मला णिसिंदसामलसिणिङ 
मुही विविहरअणप्पहाभासुरभीसणरणिज्जद॑सणा सत्ती विमुक्का कुमालाः 
हिमुही । ( ततश्च देव, तं शरसम्पातं समवधूय निशितशराभिघातजातमन्युग 
————— Ta) 


तार्ताधिक्षेपमुखर = ताताघिक्षेपेण पितुनिन्दया मुखर दुमुंखे, 'दुमुंखे मुखरावद' | 

मुखो शक्लः प्रियंवदे' इत्यमरः । मध्यमपाण्डवः = अर्जुनः, युधिष्ठिरमीमयोरजुं |; 

स्याग्रजत्वात्‌ नकुळसहदेवयोधार्जुनो मध्यमपाण्डव उच्यते । k 

शरसम्पातं = शरपतनम्‌, समवधूय = तिरस्कृत्य, निशितशराभिघातजातमन्युाः | 

किरीटिना, गृहीता = आत्ता, अस्य शक्तिरित्यनेनान्वयः। 

रयोत्सङ्गात्‌=रषक्रोडात्‌ रयमध्यादित्यथं: । क्वणत्कनककिङ््िणोजालक्षद्भारविराविषीः |; 

क्वणन्त शाब्दायमानानि यानि कनककिङ्गीणीजालानि सुवर्णघण्टिकासमुहः तेषं ॥ 

झद्धारेण विराविणी रब्दायित्री मेघोपरोधविमुक्तनमस्तलनिर्मला = मेघावरणरहि 
स्नपन म 2 2042. 


क कळ EMR क य > | 
सुन्द्रक--इसके पश्चात्‌ महाराज ! कुमार [ दृपसेन ]ने कहा, “अरे रे मेरे पिता की | 
निन्दा में रत मझला पाण्डुकुमार ! मेरे वाण तुम्हारे लों के अतिरिक्त अन्यत्र कही ग. 


गिरेगे? इस प्रकार कह कर अगणित बाणों से "न आच्छादित करते ई 
कुमार चे सिंह के गर्न के सदश का अजुन के शरीर को | 


ः इः] प्रवोधिनी-प्रकाश-द्र्‍योपेतम्‌ (0-2 


ट्र >... न्य 
| हदता गृहीता रथोत्सज्ञात्ववणत्कनककिडिणीजाल्झद्धारविराविणो मेघोपरोधवि- 
ुतमस्तलतिर्मेला निशितः विविषरत्प्रमाभासुरभीषणरमणीय 


हा शक्तिविमुक्ता कुमाराभिमुखी । ) 
दुर्मोधन:--( सविषादम्‌. )--अहह । ततस्ततः। 


न सविषादम्‌ ) ततस्ततः । | 
ुन्दरकः--तदो देव, कुमालविससेणेण आकण्णपुरिदेहि. णिसिदक्खु- 


|काशतुत्यस्वच्छा । निश्चितद्यामरूस्निग्धमुखी = निशितं श्यामलस्निरधे मुखम्‌ 
षिः सा । अनेकपदबहुन्रीहिः । विविधरलप्रमामासुरमीषणरमणीयदर्शना = 
धानि यानि रत्नानि तेषां प्रमामिः भासुरा दीप्यमाना सा चासौ मीषणरमणीः 
हना, शक्तिः = अस्नविशेषः, कुमाराभिमुखी 5 वृषसेनसम्मुखी, विमुक्ता । वृपसेन- 
लियं शक्ति: निक्षिसेति माव: । 
| भज्वरन्ती = दीप्यमानाम्‌, शक्तिम्‌, प्रेक्ष्य = इष्ट्वा, सशरम्‌ = बाणसहितम्‌, 
| वम्‌ =पतितम्‌, अनया शक्त्या मम पुरस्य विनाश: स्यादेवेति हेतोरितिमावः । 
भिदि = नेत्राम्बु । रसितं = शब्दितम्‌, वृकोदरेण = भीमसेनेन । 
च्छ शक्ति, जो अनेक प्रकार के रत्नों की कान्ति से दोप हो रही थी अतएव देखने 
लनी और मनोहर भी प्रतीत होती थी, कुमार वृषसेन के सम्मुख छोड़ी गई! 
| दुयोधन--( विषाद के साथ ) हाय ! फिर नया हुआ! न भे 
रक ०इसके वाद महाराज! प्रल्वलन्त शक्ति को देखकर आहनरेश [कणं] के 
पण और धनुष, अन्तःकरण से वोरों के लिए सुखपराप्य उत्साह और नेत्रा से 
| ऱ्य “मसेन ने सिंहगजेन किया । 'दुष्कर, दुष्कर' कद कर बौरवीय सेना 


| 


| 
| 


| 
ने विषाद. के साथ) तो फिर क्या हुमा !. | | 
रो तीक, गो फ़िर सहाराज कुमार ० सेन ले।/छित० तक खक 5 अके कल 
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">>>>>>>>>>>>-->>>>न्त््न््स् ; 
रप्पवाणेहि चिरं णिज्झइअ अद्धपहे एव्व भाईरही विअ आखअच्छत्ती जा |. 
भअवदा विसमलोअणेण तधा तिधा किदा सत्ती। ( ततो देव, कुमारकः | 
सेनेनाकर्णपूरितेनिशितक्षरप्रवाणेश्विरं निर्धार्यार्घपथ एव भागीरथीवागच्छन्ती प्न | 
सगवता विषमलोचनेन तथा त्रिधा कृता शक्तिः । ) 
दुर्योधन:--साधु वृषसेन, साघु । ततस्ततः । 
सुन्दरकः-तदो अ देव एदस्सि अन्तले कलपुहरेण वोरलोअसाहुबाः |, 
देण अन्तरिदो समरतुरणिग्घोसो । सिद्धचालणगणविमुक्ककुसुमप्पबरेण | 
पच्चादिदं समलाङ्गणम्‌। भणिश्रं अ सामिणा अङ्गराएण--'भो वीर 
विकोदल, असमत्तो तुह मह वि समलब्त्रावारो। ता अणुमण्ण म मूह 
त्तअम्‌ । पेक्खामहे दाव वस्सस्स तुह भादुणो अ यगुव्वेदसिकखाचउर 
` त्तणम्‌। तुह वि एदं पेक्खणिज्जम्‌" त्ति। ( ततश्च देव, एतस्मिन्नन्तरे कल्मुढ- 
रेण वीरछोकसाुबादेनान्तरितः समरतुर्यनिर्घोषः । सिद्चारणगणविमुकतकुसुमप्रकरे 


आकर्णपुरितः = 5 कर्णमिव्याप्य पूरितेः कर्णपर्यन्ताक्कष्टेरित्यर्थ: । क्षुरभवाणे: = 
शुरप्रतामकबाणविशेषेः, निर्धाय्यं = निश्चित्य, अर्घपथे = पथोऽ्चं 'अघं नपुंसकमिति 
` पुरुवः । एव आगच्छन्ती स्वर्गादित्यर्थ: । भागीरथी = भगीरथस्येयम्‌ “तस्येदमि' 
त्यण्‌ डीप्‌ च, भगीरथेनानोता गङ्गा, विपमविलोचनेन = शिवेन; यथा त्रिधा छा 
अतएव ङ्गा निपथगा' इत्युच्यते तथा शक्तिः, त्रिघा कृता अर्धपथ एव। , | 

` कुमारवृषसेनेन शक्तिखण्डनात्तस्य पराक्रमेण प्रसन्नैः वी रजतैः साधु, साबु इति 

कत तदाह--एतस्मिशन्तरे इति । कलमुखरेण = शब्दे तत्परमुखेन, यद्यपि बौर 
मुखरत्वं न सम्मवति तथापि औपचारिक तत्‌ । अन्तरितः = 

. अन्छादित: समरतुयंनिर्घोब: = सङ्ग्रामस्य वाद्यविशेषशन्द: । सिद्धवारणगणविगुकः | 
कुसुमप्रंकरेण = सिद्धः देवयोनिविशेषः, चारणः कुशीरूवः ताभ्यां विमुक्तेन डुपु 
भकरेण पुष्पसमुहेन, 'सिद्धो व्यातादिके देवयोनी निष्पन्नमुक्तयोरि'ति क ] चार 
gS ER 


शरम बागों से भली भाँति निर्धारित करके आधे मागं में | 
हो उस क्ति को तीन मागों से सै 
तरह विच्छिन्न कर डाला जिस प्रकार [ स्वगे से आती हुई ] साइ [गङ्गा] बो | 
भगवान्‌ ने बीच मार्ग में हो तीन भागों से विभक्त कर दिया था । रि 
"धन्य ! वृषसेन !! तो फिर क्या हुआ १ 

कमर कर "शात्‌ महाराज ! इसो अवसर में बीरों के धन्य धन्य कौ पुकार 
_ से रणाज्गण [ का शब्द छिप गया । सिद्ध और चारणों के द्वारा की गई पुष्य | 
2 उंडस्थछ ] आच्छन्न हो गया और स्वामी कर्ण ने कहा, “दे बीर गौम 
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५ अ 
| |,क्वादित समराङ्गणम्‌ । भणितं च स्वामिनाजूराजेन--'भो वीर वृकोदर, असमा- 
+ | क्लव ममापि समरव्यापारः । तदनुमन्यस्व मां मृहृतंम्‌ । प्रेक्षावहे तावद्वत्सस्य तव 
 |प्रतुश्भनुर्वेदशिक्षाचतुरत्वम्‌' । तवाप्येतत्रेक्षणीयम्‌ इति । ) 
ुर्योषनः--ततस्ततः। 

हुदरकः-तदा देव, विस्समिदांओघनव्वावांरां मुहुत्तविस्सभिदणिःः 
` ेराणुवन्धा दुवे वि पेवखआ जादा भीमसेणङ्गराआ। ( ततो देव, विशमि- 
ग ोषनव्यापारौ मुहूतंविश्वामितनिजवेरानुबन्धौ द्वावपि प्रेक्षको जातौ भीमसेनाः 
र | 

हण!) | 

दुर्योधनः--( साभिप्रायम्‌ ) ततस्ततः। | 

| ` पुदरक:--तदो देव, सत्तिखण्डणामरिसिदेण गण्डीविणा भणिअम्‌- 
| रि रे दुज्जोहणप्पमुहा-( इत्यर्घोक्तो लज्जां नाट्यति । ) ( ततथ देव शक्ति 
-|प्कामपितेन गाण्डीविना भणितम्‌--अरे रे दुर्योधनप्रमुला:-- ) 

कथ्यताम्‌ । परवचनमेतत्‌ । 


* तु चा इत्यमर: । समराङ्गणं = सड्य़ामस्थानम्‌ । अनुमन्यस्वेति मुहूर्त 
(मं त्यजेत्यथं: । वत्सस्य = कुमारवृषसेनस्य, तव ज्रातु:-- बर्जुनस्य च धनुर्वेदः . 
कषुरं = धनुविद्याशिक्षणनिपुणत्वम्‌ । 

| न = विश्रमितः आयोषनव्यापारः युदक्रिया याभ्यां तौ 
“ps || 


भी ° छन्हारा संग्राम अभी समाप्त नहीं हुआ है तो क्षणमात्र के लिए विश्राम छेने दो। 
क्षणमात्र तक अपने पुत्र [ वृषसेन ] और तुम्हारे आता [ अर्जुन ] की. 
निपुणता को देख लें । तुम्हे मी यह देखना ही है 

के पश्चात्‌ १ 


| न ती फिर महाराज ! दोनों ही कणे और भीम युद्ध को स्थगित करके क्षण- 
BF _ अपनी शत्जुता को विश्राम देकर [ उस वृषसेन भौर अजुन के युद्ध के दशक 


० 


झन उत्कट इच्छा के साथ ] तो फिर ! 

| सके वाद महाराज ! शक्ति के छिन्न-भिन् करने के कारण कुपित अजुन 
| क, दुर्योधन मृतिः" *“( आधा कहकर लज्जा का अभिनय करता है) | 

5, ८ठ तेक) हाह तो, दूसरे के अख़ की वात, है Digitized by eGangotri 


, कय कालं शरासनम्‌" । “कपिष्वजस्य गाण्डीवगाण्डिदो पुरुक, | |! 
fs vo म अ 


१८६ वेणीसंहारं नाटकं 


जनन |. 

सुन्दरक:--सुणादु देवो । “अरे दुज्जोहणप्पमुहा लसेणापहुमो 
अविणअगोकण्णघार कण्ण, तुहोहि “मह परोबरस बहि महान को | 
वारिअ एआई कम पुत्तो अहिमण्णु व्वावादिदो अहं उण तुह्याण पेक. 
न्ताणं एव्व एंदं कुमालविससेण सुमरिदन्वसेसं करोमि त्ति भणिअ साब 
आप्फालिदं णेण वज्जणिरधादभीसणजीआरवं गण्डीवम्‌ । सामिणा दि 
सज्जकिदं कालपुट्ठम्‌ । (-श्वुणोतु देवः। अरे, दुर्योधनप्रमुखाः कुस्वच्पेतर 
प्रमव,, अविनयनोकणंधारकर्ण, युष्माभिर्मम परोक्षं बहुभिमंहारथंः परिवृत्येकाकों गा | 
पुत्रकोःमिमन्युर्व्यापादित: अहं पुनर्थुष्माक प्रेक्षमाणानामेवेतं कुमारवृषसेनं समतवं | 
करोमि’ इति भणित्वा सगवंमास्फाल्तिमनेन वज्निर्धातघोषभीषणजीवारवं गाण. | 
वम्‌ । स्वामिनापि सज्जीकृतं कालबृष्ठस्‌ । | 


दुर्योधन;--( सावहित्यम्‌ ) ततस्ततः । 


सुन्दरकः--तदो अ देव, पडिसिद्धभीमसेणसमलकम्मालम्भैण गाए 
गा 004. अङ्गराअविससेणरहकूलंकसाओ दुवे बाणणदीओ । तेर 
स उनह्‌ अण्णोप्यदंसिदसिक्लाविसेसेहि अभिजुत्तो सो दुबार 
( तब देव, प्रतिषिद्धमीमसेनसमरकर्मारम्भेण गाण्डीविना विर 
Rt माय अप: बेड 


( 


र त .। व्यापादितः = हृतः । स्मतंव्यशेषं = स्मतंव्यः सारं 
स so । मावे तव्यप्रत्ययः । स्मरणमात्रमेवास्यावसिष्टं स्या, 
सावः । गाण्डीवम्‌ = अर्जुनधनु: । कालपृष्ठं = करणस्य घनुः। वर 


ध् 


न - 
- स फि [ अरे दुर्योधनप्रभति कौरवसेनानायको और असम्बतार | 


कहकर अहक्कार के साथ गाण्डीव | | 
स 

इह के सक अन्तर महाराज | भोमसेन के युध को रोर अर्जुन गे 
ओर इन के रथरूपी तट को काटकर गिराने वाली गणो, को. सदियों निर्माण 
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& घ 
। [ति सङ्गणजवृपसेनरथकूलंकषे हे वाणनद्यौ। ताभ्यामपि द्वाभ्यामन्योन्यदशित- 


, | ्ावशेषाम्यामभियुक्तः स दुराचारो मध्यमपाण्डवः । ) 

दुर्योषनः--ततस्तत्त: । 

न सुददरफ:--तदो अ देव, गण्डीविणा ताररसिदजीआणिग्घोसमेत्तवि- 
ब जादवाणवरिसेण तह आअरिदं हुवंसो पत्तिहि जह ण णहुत्तलं ण सामी ण 
“दो ण धरणी ण कुमाछो ण केदुवंसो ण बलाइ ण सारही ण तुलङ्गमा ण 
| जिओ ण वीरलोओ अ लक्खींअदि । ( ततश्च देव, गाण्डीविना ताररसित- 
बनिर्घोषमात्रविज्ञातवाणवर्षेण तथा चरितं पत्रिभियंथा न नमस्तल न स्वामी न 
[शेन धरणी न कुमारो न केतुवंशो न बलानि न सारिने तुरङ्गमा न दिशो न 
पंरडोकत्र रक्ष्यते । ) 

दुर्योधन: = ( सविस्मयम्‌ । ) 


| 


र बङ्गराजवृषसेनरथकूलङषे = कणवृषसेनरथावेव कूळे तटे ते कषतः “सवंकूला- ` 
ऐ | ऋरपिषु कष? इति खच्प्रत्ययः । 'अरुरि'ति मुमागमः । बाणनद्यो =बाणा एव 
र, रि ते । ताभ्यां > कर्णवृषसेनाभ्याम्‌ । 

~| पाररसितज्यानिर्घोषमात्रविज्ञातवाणवर्षेण = तारेण उच्चे रसिता शब्दिता या 
िषपुगृणः तस्या निर्घोषमात्रेण विज्ञातः बाणवर्ष:' येन तेन, ज्याशब्दमानेणव 
„| ज्ञाते वाणवर्षणानामतिशीश्चतया करणादिति भावः । गाण्डीविना, कर्त्र, 
{पिभिः = शरेः 'कलम्बमार्गेणशराः पत्नी रोप इबुद्रयोरि'त्यमर: । तथा, चरितं = 
| म यथा, नभस्तलम्‌ = आकाशमण्डलम्‌, स्वामी = कणेः, घरणी = पृथ्वी, केतुः =. 

पि, सर्वाणि बाणे्व्यासत्वान्न दृष्टानीति भावः । 


, जो पक दूसरे से भपनी-अपनी शिक्षा की कला - 


पैन्द्रक--रसके उपरान्त महाराज ! गाण्डीवधारी [ अजुन ] ने बाणों कौ वर्षा से, . 
भ को मतया के गगनमेदी वार ते मतत हो रही थो, इस प्रकार बाणा के 
| प्रदर्शन किया कि आकाशमण्डळ, स्वामो कर्ण, रथ, भूमि, कुमार वृषसेन, , 
भि सारथी, घोड़े, दिशाये और सेनिक-वगे इनमें से कोई भी दृष्टि में नहीं 
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सुन्दरकः--तदो अ देव, अदिक्कन्ते सरवरिसे क्खणमेत्तं | 
'पण्डववले विमुक्काक्कन्दे कोरवेवले उत्थिदो महन्तो कलअलो हा हे. 
कुमालविससेणो हा, हृदो त्ति। ( ततश्च देव, अतिक्रान्ते शरवर्षे क्षणमात्र सात. । 
हनादे पाण्डववले विमुक्ताक्रन्दे कोरवबर उत्थितो महान्‌ कलकलो हा हुतः कुमार. 
'वृषसेनो हा हत इति । ) 
दुर्योधन:--( सबाष्पकरोधम्‌ ) ततस्ततः । 
सुन्दरक:--तदो देव, महन्तीए वेलाए पेक्खिअ हृदसारहितुछङग 
लुणादवत्तकेदुवंसं सगाप्पब्भट्टं विअ सुलकुमालं एक्केण ज्जेव मम: 
'भेदिणा सिलीमुहेण -भिण्णभदेहं रहमज्झे परिट्ठिद कुंमाल॑ आबदो। | 
( ततो देव, महत्या वेलया प्रेक्ष्य हतसारथितुरङ्गं ळूनातपत्रकेतुवंशं स्वगंप्रभ्रप्टमव | 
'सुरकुमारमेकेनेव ममंभेदिना शिलीमुखेन भिन्नदेहं रथमध्ये परिस्थितं कुमारमागतः) | 
.__ दुर्योधन:--( सात्रम्‌ । ) अहह कुमारवृषसेन, अलमतः परं श्रु 
हा वत्स वृषसेन, हा मदङ्कदुर्ललित, हा गदायुद्धप्रिय, हा राधेयकुलप्ररोह 
>>>. SE डत, 
ससिहनादे, पाण्डववले, सतीत्यन्वय: । विमुक्ताक्रन्दे, कौरववळे सतीत्यन्वयः । 
_ वेलया = समयेन, अस्य प्रेकषयेत्यनेनान्वय: सुरक्ुमारं--देवपुत्रमु, इव, शिळ: | 
उन = बाणेन, कुमारं = वृषसेनम्‌, प्रेक्ष्य = इष्ट्वा, आगतोष्हमित्यन्वयः । | 
- वृषसेनवधश्रेवणाद विलपति दुर्योधन:--अहहेति । मदङ्कूदुलेलित = 
दलिता तयी : लित =मम बझ | 
कडे दुळलितः यः, , इच्छबिलासित इत्यर्थः । 
Eo TR स: 


सुन्द्रक-शसके अनन्तर महाराज वाणवा के समाप्त होने पर मेहो सिह 
| क्षणभर में: ही | 
. करती हुई पाण्डव-सेना में और रोती पीरती हुई कौरव सेना में 'हाय ! कुमार वृषसेन म | 


सुन्द्रक--तो फिर महाराज | कुमार के घोडे और सारथी मरे हए पडे ये । उरे | 
“ध्वजा भोर अते का दण्ड खण्डित कर दिया गया था। वे सस्त कमार को मोति | 
देवकुमार को भाँति | 

हहौ र वरय के बीच में वेठे हुए थे । बहुत देर तल 


दुर्योधन--( आँस, भरकर ) हाय | कुमार वृषसेन, इृषसेन, इसके बाद सुततेर 
आवश्यकता नहीं । हाय बेय वृषसेन | हाय मेरी गोदी क्यारे | हाय गदायुद्ध के प्रो | 
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rr 2सस 3 ती 


AR 
| ह प्रियदर्शन, हा दुःशासननिविशेष, हा सवंगुरुवत्सल, प्रयच्छ मे तिः 


| | बनम्‌। 
् पर्याध्तनेत्रमचिरोदितचन्द्रकान्त- 
न मुद्धिद्यमाननवयोवनरम्यशोभम्‌ । 
' प्राणापहारपरिवतितदृष्टि दृष्ट 
कर्णेन.तत्कथमिवाननपद्धजं ते॥ १० ॥ 
| पृतः-आयुष्मन्‌ , अलमत्यन्तदुःखावेगेन । - ___ ` 
-इमॉषनः--सूत, पुण्यवन्तो हि दुःखभाजों भवन्ति । अस्माकं पुन - | 
प्रत्यक्षं हतबन्वूनामेतत्परिभवाग्निना। | 
इ |  अन्वयः-ते, पर्य्यानेत्रम्‌, अचिरोदितचन्द्रकान्तम्‌, उद्धिद्ममाननवयौवनरम्य- 
| रोमम्‌, प्राणापहारपरिवतितदृष्टि, तत्‌, झाननपद्धुजम्‌, कथमिव, कर्णेन, इष्टम्‌ ॥१०।' 
पर्यातेति -- ते = तव वृषसेनस्य, पर्यापनेत्रे > पर्यत नेत्रं यस्मिन्‌ तत्‌, दीघनेत्र- 
मियर्थः । पर्याक्तनेत्रमित्यादि दृष्टीत्यन्तम्‌ याननपङुजेऽ्वेति। अचिरोदित- 
| ॥दकान्तं = त्वरितोदितेन्दुसदशसुन्दरम्‌, उद्िद्यमाननवयोवनरम्यक्योमम्‌ = दभः 
धां प्रादुभुँयमानम्‌ यन्नवयौवनं ( तरुणता ) तेन रम्या शोभा यस्य तत्‌, प्राणा 
हर दृष्टि = प्राणविनाशविपरीतदर्शनम्‌, आननपङ्धणं= पङ्कजं कमलमिवः 
भनने मुखम्‌, “उपमितं व्याघ्रादिभिरि'ति समासः। कथमिव कर्णेन दृष्टस्‌ तदा | 
| य कीदशी व्यथाञ्मूदिति भाव: । अन्न चतुर्थचरणे लुप्तोपमालद्भार: । वसन्तः 
छन्द ॥ १० ॥ Fe 
अन्वय:--प्रत्यक्षम्‌, हतबन्धूनाम्‌, ( अस्माकम्‌), हृदयम्‌, परिसवारितिना, 
भसम, दहते, ( अतः ) कृतः, दुःखम्‌, कृतः, व्यया ॥ ११ ॥ । 
र समक्ष न तु परोक्षम्‌, ह क्षं = समक्षं न तु परोक्षम्‌, हतबन्धूनां = व्यापादितबान्धवानाप, अस्माकं ` 


०१०७ के अङ्कुर ! हाय'दुइशासन के सदृश प्रिय ! हाय सब बड़े “लोगों के दुलारे | 
उत्तर दो । । 


षर चन, वाळचन्द्रमा के सदुश र्य, उमँगते हुए अभिनव यौवन कौ छ्या से सुशो-' 
| रे भाणान्त होने के कारण विकृति दृष्टि से युक्त तुम्हारे सुखकमळ को कर्ण ने किस 
हड इस तरह के हृदयविदारक इश्य को किस प्रकार देखा होगा ॥ १० ॥ 
E दुोधिरी मान्‌. अधिक दुःखावेश में पढ़ने को आवस्यकता नहीं। _ | 
धिक. सत] भाग्यवान्‌ लोग ही दुःख के भागी होते हें । हम लोगों का तो-- 
का वध हो गया है ऐसे व्यक्तियों का हृदय तो अपमान की ज्वाला से 
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हृदयं दह्मतेऽत्यर्थं कुतो दुःख कुतो व्यथा ॥ ११॥ 
( इति मोहमुपगतः । ) | | 
सूतः--समाश्चसितु समाश्वसितु महाराजः । ( इति पटान्तेन वीजयति|] 
दुर्योधनः--( छन्धसंज्ञः । ) भद्र सुन्दरक, ततो वयस्येन कि प्रतिप 
'मङ्गराजेन । ; 
सुन्दरक:--तदो अ देव, तघादिघस्स पुत्तस्सदंसणेण संगलिदं र 
जादं उज्झिङ अगवेक्खिदपरप्पहरणालोएण सामिणा अभिजुत्तो क॑. 
-जओ।-तं अ सुतवहामरसुरिद्दीविदपक्कमं तह परिच्कमन्तं पक्त 
णउळसहबेवपःाप्पभुहेहि अन्तरिदो घणंजअस्स रहृवरो। ( ततश 
तथाविधस्य पुत्रस्य दशनेन संगलितमश्रुजातमुज्झित्वा$नपेक्षितपरप्रह्रणेन स्वार 


हृदयम्‌ = अन्तःकरणम्‌, परिमवाग्निना = परिभव एवाग्निः तेन, अत्यथं, दहते =| 
सस्ममात्क्रियते, वेदान्तिमते अन्तःकरणस्य दुःखसमवायित्वेन अन्तःकरणख्पाषास| 
दाहे सति आधारस्यामावेन आधेयदुःखस्याभावादुक्तं - 'कुतो दुःखं कुतो व्यषेति| 
यद्यपि “पीडा वाधा व्यथा दुःखमामनस्य प्रसुतिजम्‌' इति कोशे व्यथादुगे| 
पर्यायत्वेनोक्ते: पुनरुक्त्या कुतो दुःखं कुतो व्यथेत्युमयग्रहणमयुक्त तथापि व्यपार 
शारीरिकःदुःखे उपचर्यते । अत्र द्वितीयचरणे रूपकमठङ्कारः । प्यावा 
2 छन्द: ॥ ११॥ 

पटान्तेन = वत्नान्तेन, वीजयति =व्यजनक्रियां करोति । 

वयस्थेन = मित्रेण, अङ्गराजेन, किम्‌ प्रतिपन्नं = कृतम्‌ । 
__पथादिधसय = मृतयुमुखे परातस्य, सङ्गतं = परच्युतम, उज्ञित्वा = | 

AE 3 ०25 SS SD ममि 


अत्यक्षुखूप से ही जला करता है फिर उन्हें दुःख और वेदना कहाँ अर्थात्‌ दुःख और एई | 
"सम्बन्ध तो अन्तःकरण से हुआ करता है यदि अन्तःकरण ग -ख और से| 
, अतीति किसको होगी १॥ ११॥ र जळ गया तो इ 
( चेतनारहित हो जाता है ) 
सूत--घेये घरे, महाराज पैये धरे ।.( वलाइलछ से पज्ञा करता है ) 
दुर्योधन--( चेतन्य होकर ) आई सुन्दरक ! तो फिर मित्र कण ने क्या किया! । 
हं क कक अनन्तर महाराज | इस प्रकार कौ दुदशा में पडे हुए पुत्र के' पे 
. सै झरते हुए अभुजलों को रोककर शब्युओं के प्रहार की उपेक्षा करके स्वामी कर्ण ने ब 
"को आक्रान्त कर लिया। और उन्हे [ कणे को ] पुत्रवध के क्रोध से उद्दोप्त पराक्रम के ० | 
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| कुपोंड्डूः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्रयोपेतम्‌ 


* | युको धनञ्जयः । तं च दीपित ह 
| घनञ्जयः सुतवधामर्षोहीपितपराक्रम तथा परिक्रामन्त प्र 
हहदेवपा'चालम्रमुखे रन्तरितो धनञ्जयस्य रथवरः । ) परिम रेयु 


दुर्योधन:--ततस्तत: । 


ुन्दरकः- तदो देव, सल्लेण भ॑णिदम्‌-अ हदतुलङ्गमो भरग 
| खरो दे रहो ण जोग्गो भीमाज्जुणेहि सह हा त्ति पढिवदिदो 
४| हो ओदारिदो 'सामी सन्दणादो बहुप्पआरं अ समस्सासिदो । तदो अ 
; ग्रामिणा सुइरं विलपिअ परिअणोवणीदं अण्णं रहं पेक्खिअ दी 

ह| संसिआ मइ दिट्ठी विणिक्खिविदा । सुन्दर एहि त्ति भणिदं रा 
गो गहं उवगदो सामिसमीवर्म्‌। तदो अवणिअ सीसट्ठाणादो पट्टिअं 
परीरसँंगलिदेदि सोणिअहि लित्तमुहं बाणं कदुअ भाहिलिहिअ व्पेसिदो 
_| सत्स सन्देसो ( इति . पट्टिकामपंयति । ). (ततो देवः शल्येन भणितम्‌ 
=| बङ्गराज, हततुरङ्गमो सग्नकूबरस्ते रथो न योग्यो भीमार्जनाम््यां सहायोद्घुम्‌ 
र| परिवतितो रथोऽवतारितः स्वामी स्यादनादृबहुप्रकार चु समाइवासितः । 
| पय स्वामिना सुचिरं विलप्य परिजनोपनीतमन्यं रथं प्रेक्ष्य दीघं निःश्वस्य मयि 


श क्षित Derr 
द अेक्षितपरप्रहरणेन = अनपेक्षित परप्रहरणं शत्रुकृतग्रहारो येन, तेन, स्वामिना = 
रणेन, अभिमुक्तः = युद्धार्थं लक्ष्यीकृतः । 

शवरः = युगन्धरः, रथस्य युगकाुबन्धनस्थानम्‌, स्यन्दनात्‌ = रथात, सवामी = 
जण _ भेवतारितः = उत्तारितः इत्यन्वयः । परिजनोपनीतम्‌ = आत्मीयजता- 
' १ वन्य, रथम्‌, प्रेक्ष्य = दष्ट्वा, दीघं निःश्वस्य = उच्चेः वासं गृहीत्वा । दीघं- 
0 7१ ` २. 


हन कौ आशा छोड़ कर उस प्रकार परिक्रमण करते हुए देखकर नकु, सहदेव शोर 
। द्नरेशममृति वीरा ने अजुन के रथ को ढक दिया 
--अच्छा तो फिर ७०० ००८ १ ६ क 


र गोर जितका कुवर ( गोळ, दुळ ला काठ जिसमें पहिये के अरे लगे होते हैं ) 
| ६? भौम और अजुन के साय युद्ध करने योग्य नहीं रह गया? इस प्रकार कहकर 
| छिया, स्वामी [ कणं ] को. रथ से उतार लिया और उसने अनेक प्रकार से मे 

खो अन्तर स्वामी ने अधिक समय तक विलाप करके सेवकों से छाये गये 
की देखकर तथा दोघं निःमास लेकर सुझ पर दृष्टि डाली । इनक! यहा 
| ३ मी उन्होंने कहा । फिर मैं स्वामी के. समीप उपस्थित हुआ । पुनः उन्होंने 


® ` 


EF 
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इन्व्रक--फिर महाराज ! शब्य ने कहां, 'अङ्गनरेश ! आपका रथ जिसके घोड़े मार. 


१९२ वेणीसंहारं नाटकं | | 
अअ 
ष्टिविनिकषिता.। सुन्दरक, एहीति भणितं च। ततोऽहृमुपगतः स्वामि 
ततोऽपनीय शीर्षस्थानात्पट्टिका शरीरसंगलितेः शोणितविन्दुमिितमुखं वाणं कृत. 
भिलिख्य प्रेषितो देवस्य संदेशः । ) 


( दुर्योधनो गरुहीत्या वाचयति । ) | 
यथा--स्वस्तिमहाराजदुर्योधनं समराङ्गणात्कर्ण एतदन्तं के 
गाढमालिङ्गय विज्ञापयति-- 2 
अस्त्रग्रामविघौ कृतौ न समरेष्वस्यास्ति तुल्यं पुमान्‌ 


भ्ातृभ्योऽपि ममाधिकोऽयममुता जेयाः पृथासूनवः। 


` चिःइवातेन दुःखं व्यज्यत इति भावः । मयि = सुन्दरके, दृष्टि: = नेत्रम्‌, विनिधिक्त 
निपातिता दत्तेत्दर्थः ) भणितमित्यस्य कर्म--एहीति । शीषंस्थानात्‌ = मस; 
पट्टिकां -मस्तकवेष्टनवस्रम्‌, अपनीय = अधोनिपात्य, शरीरसंगछितेः = देहम 
बाणं = शरम्‌, लिप्तमुखं = लिप्तं मुखं यस्य ताइशं, इत्वा, अमिलिख्य पट्टिझार्णग!| 
शेषः । देवस्य = मवतः, संदेशः = बोधयितुमिष्ठवचनम्‌, प्रेषितः = प्रहितः । | 
पत्रं लिखित्वा प्रेषितमिति माव: । 
महाराजदुर्योघनमित्यस्य आलिङ्गचेत्यत्र विज्ञापयतीत्यत्र चान्वयः । | 
अन्वयः--समरेषु, अखग्रामविधौ, कृती, अस्य, तुल्यः, पुमान्‌, न, बत 
अयम्‌, मम, भ्रातृम्यः, अपि, अधिकः, ( अतः ) अमुना, ए्रथासूनवः. जेयाः, श॑ 
अहम्‌, यत्‌, सम्मावितः, मया, दुःशासनारिः, न च, इतः, ( अतः ) स्वयमेव, त] 
मुजयोः, वीर्येण, बाष्पेण, वा, तम्‌, दुःखप्रतिकारम्‌, एहि ॥ १२ ॥ 
यदथ त्वयाहं सम्मानितः तन्मया नाकारीत्याह = अ्तग्रामविघौ कृतीत । | 
समरेषु, अख्नग्रामविधौ = आयुधसमृहसः्चालने, कृती = निपुणः, अस्य = कग | 
तुल्य: = सदृशः पुमान्‌, न अस्ति । एताइशवोरोऽन्यो नास्तीति मावः । अयं =| 
शिर से पट्टी खोलकर शरीर से. दे 
bo न ना क से बाण के सुख को छि | 
- ; द गक पिका देता है और दुर्योधन उसे लेकर पढ़ता है व 
करतो. है-- 82: से आलिक्ननपूनंक कणे समरभूमि से अप दुर्योधन को | 
' थुदस्थठ के वोच शखाख प्रयोग में इसके सम है। गर 
जाताओं सें बदकर है । यह कुन्ती के पुत्रों पर विलय य ब प्रक | 
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| हरः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ १९३ ` 
DR 


ग्रत्संभावित इत्यह न च हतो दुःशासनारिमंया 
तं दुःखप्रतिकारमेहि भुजयोर्वीरयेण बाष्पेण वा ॥ १२॥ 
दुर्मोधन:--व यस्य कंणं, किमिदं भ्रातृशतवघदु:खित॑ मामपरेण वाक्श- 

हेन घट्टयसि । भद्र सुन्दरक, अथेदानीं किमारम्भोऽङ्गराजञः। 
र अज्ज वि आरम्भो पुच्छीअदि | अवणीदसरीरावरणो 
इमवहर्किदणिच्चओ पुणोवि पत्येण सह समलं ममादि। ( देव, अद्या- 
बारम्मः पृच्छघते । अपनीतशरीरावरण आत्मवधकृतनिश्चयः पुनरपि पार्थेन सह 
परं मार्गयते । ) | 


वा इत्यर्थः । जेयाः =जेतुं योग्याः, अनेन पाण्डवोपरि विजयः स्यादिति भावः । 
| ति = पुर्वोक्तप्रकारेण, अहम्‌, यत्‌, . सम्मावितः = आाशाविषय; कृतः, त्वयेति शेषः | 
| पाइरसम्मावनाविषयेणापि, मया, दुःशासनारिः =दुःश्चासनशन्नः भीमः, न च, 
छ भीमाद्‌ दुःशासनत्राणं कतंव्यं भीमवधद्व कतंव्यो मया तदुभयं न कृतमित्या- 
पक । भृतः स्वयमेवेत्यघ्याहारः, तथा च त्वं स्वयमेव, भुजयोः, वीर्येण = पराक्रमेण, 
४! बमेण ननेत्रजलेन, दुःखप्रतिकार = दु:खविनाशोपायस, एहि = प्राप्नुहि, युदृध्वा 
$ हवा वा दुःखप्रतीकारं कुवित्यथं: । तत्राशक्तः सन्‌ भरणायोद्यत इति गूढाभिप्रायः । 
विक्रीडितं त छन्द; ॥ १२॥ 
%| वाक्शल्येन = वाक्‌ शल्यः दाङ्नुरिव तेन, 'वा पुंसि शत्यं शङ्कु त्यमरः । 
स्य: 'बछो इति प्रसिद्धः शस्रविशेषः । घट्टयसि = पीडयसि । ` 
पनीतशरीरावरणः = अपनीतं त्यक्तं शरीरावरणं कवचं येन स), अत एव 


| पपिवघकुतनिद्यय: = आत्मवधे कुतो निश्चयो येन सः । मानिनो मानघनत्वात्‌, 
शासनस्य वधेन मानस्य ~ पेस मानस्य हानान्मरणाथंमुदत इय व इत्यर्थः । 
yl 


विषय में तो आपकी थी । ( परन्तु ) मैंने दुश्शासन के शुका वध नहीं किया। 
'ख की प्रतिक्रिया झुजाओं के पराक्रम से अथवा अधु की वर्षा से कोजिये । 

दाण “भित्र कर्ण ! यह क्यों सौ भाइयों के वघ से व्यथित मुझे एक दूसरे भकार 
से विद्ध कर रहे हो १ भाई सुन्दरक ! अब कर्ण ने क्या करना विचारा है ! 
के परक--मदाराज ! अब औ आरम्भ की वात पूछ रहे दै! शरोर-कतच को दूर 
| का इदय से निश्चय करके फिर भी भजन के साथ इद का अबसर 


4 सधन वेग के साथ आसन से उठता हुआ ) सारथे! रथ उपस्थित क्रो । 
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भेर्‌ 


` मन्त्रिभिः, अरिभिः, च, सह, वाष्पम्‌, मुक्त्वा, अपुनर्भावि, गाढोपगूढम्‌, : 


१९४ वेणीसंहारं नाटकं 
oN 

त्वमपि'मद्वचनात्त्वरिततरं मत्वा वयस्यमङ्गराजं प्रतिबोधय। अहमि. 
साहसेन । अभिन्न एवायमावयोः संकल्पः न खलु भवानेको जीवितपरि 
त्यागाकाङक्षी, कितु-- 

हत्वा पार्थान्सरिलमशिवं वन्धुवर्गाय दत्त्वा 

मुक्त्वा बाष्पं सह कतिपयंरमन्त्रिभिश्चारिभिश्च । 

मुबत्वाऽन्योत्यं सुचिरमपुनर्भावि गाढोपगूढं 


जीवितपरित्यागाकाङ्क्षी = प्राणपरित्यागेच्छुः । 
अन्वयः--पार्थान्‌, हत्वा, अशिवम्‌, सलिलम्‌, बन्धुवर्गाय, दत्त्वा, कतिपय, 


सुचिरम्‌, कत्वा, दुःखितो, निवृंतो, च, ( आवाम्‌ ), इमाम्‌, हतंतनुप, न| 
कावः ॥ १३॥ | 

पार्थान्‌ = पाण्डवान्‌, हत्वा = व्यापाद्य, अशिवम्‌ = अमङ्गलम्‌, सलिलं = | 
मरणोत्तरं देयं तिलाञ्जरिमित्यरथः । बन्बुवर्याय = समरे हताय बान्धवसमृह 
दत्त्वा, कतिपयेः = कियद्भिः, मन्त्रिमिः=अमात्येः, मदीयदुःखेन मन्त्रिणामपि दुष 
त्वादिति भावः । अरिभिः = शत्रुभिः, आवयोरिव तेषामपि बच्चुनाशाद दुः 
मोचनमिति भावः। च शब्द: समुच्चयद्योतकः । सह = साकम्‌, बाष्पम्‌ = ब 
मुत्वा = त्यक्त्वा, अपुनर्मावि = पुनर्भेवितुं शीलमस्य पुनर्भावि न पुनर्माबी। 
पुनर्मावि, गाढोपगूढं = गाढम्‌ अतिशयं यथा स्यात्तथा उपगूढम्‌ = आसङ्ग 
जन्मान्तरे उभयोरेकत्र जन्मनोऽनिश्वितत्वात्‌ पुनरालिङ्गनं न सम्भवत्यत उत्तर 


नाशेनेति मावः । निवृंतो = सन्तुष्टौ, पार्थहननेन कृतकृत्यत्वादिति भावः । हतु| 


झन्दरक | तुम भो मेरी आज्ञा से शीघ्र ही जाकर भित्र कर्ण को सूचित कर दो“ 
साहस की आवश्यकता नहीं। हमलोगों का आपने वै|. 
के परित्याग की इच्छा नहीं करते है किसु रे र भ | 
र २ कुड़म्बियों को देकर दोलचार १ > 
मन्त्रियो और झन्रुओं के साथ आँस्‌ वहाकर, परस्पर भविष्य में प्राप्य गाढ गर्छ 
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अ 


२ संत्यकष्यावो हततनुभिमां दुःखितौ निवृतौ च॥ १३॥ 
| बा शोकं प्रति मया न । 
वृषसेनो न ते पुत्रों न मे दुःशासनोऽनुजः। 
त्वां बोधयामि किमहं त्वं मां संस्थापयिष्यसि ॥ १४॥ 

। दुन्दरकः- जं देवो आणवेदि [ इति निष्क्रान्तः ] ( यहेव आज्ञापयति । ) 
वा. ee [ 
| सुतः-“( कणं दत्त्वा । ) देव, ह्वेषासंवलितो नेमिध्वनिः 

|क्यामि नूनं परिजनोपनीतो रथः। bs 


प हप्राशरीरम्‌, सन्त्यक्ष्यावः=हास्यावः, आवामिति शेष: । मन्दाक्रान्ता छन्द: ॥ १३॥ 
अथवेति--शोकविषयकसन्देशो न प्रेषितिव्य इत्यर्थः । तस्य स्वयमेवागतत्वादि- 
प्राय: । 

भन्वयः--ते, वृषसेनः, पुनरः, न, किम्‌, मे, दुःशासन), अनुजः, न, ( किम्‌ ) 
क॑ ह्य, त्वया, किम्‌, बोधयामि, त्वम्‌, माम्‌, किम्‌, संस्थापयिष्यस ॥ १४॥ ` 

हा, वृषसेन इति । ते == तव, वृषसेनः = त्वत्पुतर: पुत्र, त, किमिति शेषः । पुत्र. 
हिति सावः । मे = मम, दुःशासनः, अनुजः = कनिष्ठञ्राता, न, अनुज एवेति मावः । 
| न कर्णम्‌, किम्‌, बोधयामि = आइवासयामि, न किमपीत्यर्थः । त्वं कर्ण, माम्‌, 
ढि, संस्यापयिष्यसि = धेय घारयिष्यसि, तथा चावां मिलिल्वेव शत्रुविजयं करिः 
है| अत एव कथयिष्यति == तूर्णमेव रथमुपस्थापयेति । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ १४॥ 
| हेषासंवलित: = अश्वशब्दयुक्तः, नेमिष्वनिः >चक्नप्रान्तशब्दः भूयते, तकेयामि> 


मे माङिज्ञन करके इस शरीर को त्याग करेगे क्योकि इसका कोई दिकाना 

हो का कायं भो शस तरह पूरा हो जाता है॥ RR 5 
शोकमस्त के प्रति मुझे कुछ सी सन्देश नहीं भेजनाहै!  : 

न क्या वृषसेन नहों है ? और मेरा क्या कनिष्ठ आता दुःशासन नहीं दै! मैं 
हि यन करू और तुम मुझे क्या सान्त्वना दोगे ! 

क ठुम्दारा ही पज नहीं था मेरा भी पुत्र था। दुइशासन भेरा ही भाई 

| मुझे आपका भी आई था दोनों का दुःख बराबर हे अतः में क्या तुमं समझाले 

; र समझाजोगे १ ॥ १४॥ 

नते अच्छा, जो महाराज को आज्ञा ( चल पढ़ता है) 

र एत... ¬ शीघ्र दी रथ उपस्थित करो । 

ह| भतः (कान लगाकर ) महाराज | दिनहिनाइट के साथ रथचक्र कौ ध्वनि सुनाई पड 

| ` जुमान करता हूँ कि अवश्य मृत्यो ने रथ को छाया होगा । 
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१९६ वेणीसंहारं नाटकं | 
दुर्योधन:--सूत, गच्छ त्वं सज्जीकुरु । | 
सुत:--यदाज्ञापयति देवः । । इति निष्क्रम्य पुनः प्रविशति । ) 
दुर्योधनः --( विलोकय । ) किमिति र 
सूतः-एष खलु तातोऽम्बा च सञ्ज रथमारुह्य देवस्य पो. 

पमुपगतौ । ॒ 

दुर्योधन:--कि नाम तातोऽम्वा च संप्राप्तौ । क्मतिबीभत्समा्त 
दैवेन । सूत, गच्छ त्वं स्यन्दनं तूर्णपुपहर । अहमपि तातदशंनं परिहुरने| 
कान्ते तिष्ठामि । 3 
सृतः-देव, त्वदेकशेषबान्धवावेतौ कथमिव न समाश्चासयसि। | 
दुर्योधन:--सूत, कथमिव सामाश्वासयामि .विमुखभागधेयः पर| 


अनुमिनोमि, दनं = निश्ययम्‌, “नुनं तके्येनि्यये’ इत्यमरः | परिजनोपनीतः "| 
स्वजनानीतः । 
सजीकुर = असञ्जं सज्जं सन्नद्धं कुर, 'क्म्वस्तियोगे' इति च्वि्रत्ययः । बत 
च्वावि' तीत्वम्‌ । 9 
तातः = घृतराष्ट्रः, अम्बा = गान्धारी । | 
अतिवीमत्सम्‌ = अत्यनुचितम्‌, देवेन = भाग्येन । यदि पितरावागच्छेतां (८ 
समरगमने विषं स्यादित्यभिप्रायः । | 
त्वदेकशेषबान्धवौ = त्वम्‌ एकः शेषोश्वशिष्टः बान्धवः ययोः तौ, एतौ = म 
पितरो, सामाश्वासयिष्यसि = सान्त्वयिष्यसि । 


दुर्योधन--जाओ, सुसज्जित कर छो । 
सूत- अच्छा, जो महाराज को आज्ञा (यह करकर चला जाता है 
करता है ) 
दुर्योधन--आरूढ होकर क्यो नहीं आए हो । ; ल 
सूत--यह पिताजी और माताजी संजय के साथ रथ पर वेठकर महाराज के पास ० 
दुयोधन--क्या माता जी और पिता जी आ पहुँचे १ देव ने घोर कष्ट उपस्थित ब ५ 
है । सूत ! तुम जाओ, शोत्र ही रथ लाओ | मैं भी पिता जी और साता जी क| 
न करके एकान्त स्थान में क हँ ( रहुँगा ) । रः || 
सुत -मद्दरान्र | इन दानों के परिवार में अ शेष रह गए६ | 
नहीं धेयं वेंधाते ? प र 
दुर्ोधन--सत ! किस प्रकार भेये बचाकँ । मेरा विधाता दी विपरीत दै, देखि” | 
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अद्येवावां रणपुपगती तातमम्बां च दृष्टवा 
घ्रातस्ताभ्यां शिरसि विनतोऽहं च दुःशासनश्च । 
तस्मिन्बाले प्रसभमरिणा प्रापिते तामवस्थां 
पार्श्वं पित्रोरपगतघृणः किन्तु वक्ष्यामि गत्वा॥ १५॥ 
तथाप्यवश्यं वन्दनीयौ गुरू । ( इति निष्क्रान्तौ ) 
इति चतुर्थोऽड्टः। ` 


| अन्वयः-आवाम्‌, अद्येव, तातम्‌, अस्वाम, च, दृष्टा, रणम्‌, उपगतौ, ताभ्याम्‌, 
गि, अहम्‌, च, दुःशासनः, च, शिरसि घातः, अरिणा, ताम्‌, अवस्थाम्‌, तस्मिन्‌, 
पिते, ( सति ) पित्रोः, पाश्चम्‌, गत्वा, अपगतशणः, किन्नु, 


खिः=नञ्रः, अहं, दुःशासनश्च शिरसि = मस्तकावच्छेदेन, अवच्छेदे सप्तमी । 
ज, अरिणा = भीमेन, . ताम्‌ = हृद्दिदारणपूर्वकमरणरूपाम्‌, अवस्थां = दशाम, 
भव» दुःशासने, बाले, प्रसभ = बलात्‌ प्रापिते, सति, पित्रोः = मातापित्रोः, 
ह = समीपस, गत्वा, अपगतघृणः = निलंज्जः, सन्‌ कि नु वक्ष्यामि > दुःशासन- 
शिन एकोऽहं गत: कि कथयिष्यामीत्यर्थ: । मन्दाङ्रान्ता छन्दः ॥ १५ ॥ 

इति प्रबोधिनीव्याख्यायां चतुर्थोष्डूः । 


ही इम दोनों [ दुर्योधन और बुइशासन ] माता-पिता का दर्शन करके युद्ध में गये 
A के द्वारा प्रणत होते समय मेरा और दुश्शासन का शिर दवा गया था। 
Rh कोर उस बालक को [ दुश्शासन को ] उस दशा में पहुँचा दिया [ वध कर डाला ] 
५ न होकर माता-पिता के समीप जाकर क्या कहूँगा अर्थात्‌ बच्चे का वध कर कोन 
उनके समीप जाऊँ॥ १५॥ | 
तो भो गुरुजनों को प्रणाम अवश्य करना चाहिए । 
( यह कह कर चळे जाते हें ) 
चतुर्थ अङ्क समाप्त ॥ 

re भरि 
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अथ पञ्चमोऽङ्कः 


( ततः प्रविशति रथयानेन गान्धारी संजय धृतराष्ट्र । ) ` 
धृतराष्ट्रः - वत्स संजय, कथय कथय कस्मिन्नुद्देशे कुरुकुलकाननंक- 
शेषप्रवालो वत्सो मे दुर्योधनस्तिष्ठति । कच्चिज्जीवति वा न वा। 
ई जइ सच्चं जीवदि मे वच्छो ता कधेहि किस देसे 
वट्टदि । ( जात, यदि सत्यं जीवति मे वत्सस्तत्कथय कस्मिन्देशे वतते । ) ` 
संजयः--नन्वेष महाराज एक एव न्यग्रोधच्छायायामुपविष्टस्तिष्ठति। 
गान्धारी--( सकरुणम्‌ । ) जाद, एआइ त्ति भणासि। किणु ब 
` सम्पदं भादुसदं से पास्से भविस्सदि । ( जात, एक्राकीति भणसि । कि तु कत 
साम्प्रतं भ्रातृरातमस्य पाश्वे भविष्यति । ) 


करोति दष्टं तमसां विनाशं ददाति तुष्टश्च समीहितं तत्‌ । 
मदीयविज्ञानसमृद्विबीजं भजाम्यहं श्रीगुरुपादयुग्मम्‌ ॥ १॥ 
गान्धारी == दुर्योधनस्य माता, kh 
उद्देशे = स्थाने, कुरुकुलक्ाननेकशेषप्रवालः = कुरुकुलं काननं वनम्‌ इव तसि 
एकशेषः एकमात्रावशिष्टः प्रवालः अङ्कुरः सः, वत्सः == पुत्र: वत्सः पुन्रादिव्षयोः। 
तर्णके नोरसि क्लीबमि'ति मेदिनी । कच्चिदिति--कच्चिदितीष्टप्रश्ने पुणे 
'कच्चित्कामप्रवेदने' इत्यमरः । इष्ठप्रश्नः कामप्रवेदनम्‌ । 
जात इति--जात इति पुत्रस्थानीयस्य पुनरस्य वा सम्बोधने प्रयुज्यते । 
न्यग्रोधच्छायायां = वटच्छायायाम्‌ न्यग्रोघो बहुपाद्ृटः? इत्यमरः । ` | 
सञ्जयेन यदुक्तम्‌ एक एव तिष्ठतीति तत्र गान्धारी आह - एकाकीति हि 


भणसि, भ्रातृशतस्य विनाशात्‌ कथं सद्वितीयस्तिष्ठत्विति भाव: । 


( रथ पर बैठकर संजय के साथ घृतराष्ट्र और गान्धारी का प्रवेश ) 
तराष्ट्र--वेटा संजय ! कहो कहो वत्स दुर्योधन, जो कुरुवंशरूपी अरण्यानी 
एकमात्र विरवा शेष रह गया है, किस स्थान पर है ! जीवित है अथवा नहीं । 


क [संजय ] यदि सत्य हौ मेरा बछवा जीवित है तो बतलागो, | | 


संजय--यह महाराज [ सामने ] अकेले ही वट कौ छाया में बैठे हुए हैं । 


गान्घारी-( करुणा के साथ ) पुत्र | क्या कहते हो ' पौ माई ए 
समीप होंगे ! [ कैसे सम्मन है ]। कद्दते हो 'अकेले १ कयास हो 
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कस 


त्यो] 


| हंजयः--तात, अम्ब, अवतरतं स्वैरं रथात्‌ । 
( उमाववतरणं नाटयतः। ) . 
( ततः प्रविशति सत्रीडमुपविष्टो ुर्योषनः। ) , 
संजयः--( उपसृत्य । ) विजयतां महाराजः । नन्वेष तातोज्म्बया सह 
हः कि न पश्यति महाराजः। 
ई दुर्योधनो वेलक्ष्यं नाट्यति । ) 
धृतराष्ट्रः 
शल्यानि व्यपनीय कडूवदनेरुन्मोचिते कडुटे 
वद्धेपु ब्रणपटुकेषु शनक: कर्णे कृतापाश्रयः । 


बवतरतम्‌ = अवतीणौं भवतम्‌ युवाम्‌ । स्वैरम्‌ = शनेः । 

सव्रीडं = सलजम्‌ । र 

वैलक्ष्यं = लजाम्‌ । ५ 

` अन्वयः-कद्धूटे, उन्मोचिते, कड्भुवदने: शल्यानि, व्यपनीय, ब्रणपट्टकेषू, शवकेः 

१३ कर्ण, कुतोपाश्चयः, निजितशात्रवान्‌, नरपतीन्‌, छीलया, दुरात, आखोकयन्‌, 

| पापेन, मया, ( हे ) पुत्रक, ( त्वया ) वेदना, सह्या, इति, न, पृष्ट: ॥ १॥ 

[|| रत्यानीति । कङ्कटे = कवचे, उन्मोचिते = शरीरात्रिःसारिते, कंकवदनेः=कद्धस्य ` 
नामकपक्षिविशेषस्य वदनं मुखमिव मुखं येषां तेः श्यनिष्कासकयन्त्रः 
“१ शल्यानि = बाणाग्रस्यफलकानि, व्यपनीय = निःसारं उद्धुत्येत्यथं: । ब्रणः 
= ब्रणजन्यपीडानाशकोषधिसंलिसतवज्ेपु, पट्टी इति प्रसिद्धः । शनकेः = 

रिण, 'अव्ययसर्वेनाम्नामि? त्यव्ययत्वादकच्‌ प्रत्ययः । वडेषु, सत्सु । कर्णेनराघाः 


एबप--पिता जी और माता जो ! र से धीरे-धीरे उतरिये । 

( दोनों रथ से उतरने का अभिनय करते हं ) ः 
ही ( पुनः लज्जा में पड़े इए दुयोधन का प्रवेश) | ८ 
य ( समोप जाकर ) महाराज की विजय हो । यह पिता जो माता जी के साथ 
। अ हैं। क्या महाराज नहीं देख रहे है! ह | 
| ड 
| राष्र ( दुर्योधन लज्जित हो [ता ई 


| को अह र वाळे. 
। अज्ञो से इटा देने पर कडू [ गौध | नामक पक्षी के सुखसद॒श झुल | 
पिर बाण: के गांसियों को वि करं क्तो (वाव): पर सांबंधानौ से पढ़ी बाँच 
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२०० वेणीसंहारं नाटकं 


दूराच्षिजितशात्रवान्नरपतीनालोक्यँल्लोल्या 
सह्या पुत्रक वेदनेति न मया पापेन पृष्ठो भवान्‌ ॥ १॥ 

( धृतराष्ट्र गान्धारी च स्पर्शेनोपेत्यालिङ्गतः । ) 
गान्धारी-वच्छ, अदिगाढप्पहारवेअणापज्जा उलस्य अम्हेसु 
हिदेसु वि ण प्पसरदि दे वाणी । ( वत्स, अतिगाढपरारवेदनापर्यकुस्यासाहु 
संनिहितेष्वपि न प्रसरति ते वाणी । ) 
घृतराष्ट्र:-वत्स दुर्योधन, किमक्ृतपूर्व: संप्रति मय्यप्ययमव्याहारः। 


ooo प्प्‌ 
सुते, कृतापाश्रयः = कृतः अपाश्रयः आधारः येन सः, अपशब्देन यतो दुष्टाश्रयः इक 
 अतस्तवेशी दशा सञ्जातेति ध्वनितम्‌ । नि्जितशात्रवान्‌ = विजितशात्रुन्‌, त्र 
इति स्वार्थेऽण्‌ प्रत्ययः । लीलया = तिरस्कारेण, आलोकयन्‌ = पश्यन्‌, भवार, 
अस्य पृष्ठ इत्यनेनान्वयः । पापेन = पापवता, सुतशतवघ हेतुत्वेन पापवत्त्वम्‌ । मया = | 
घृतराप्ट्रेण, न, पृष्ठ), कि न पृष्ठ: ? इत्याह--सह्येति । पुत्रक = हें अनुकम्सितपृत् 
दुःखित्वादनुकम्पाहं इति भावः । वेदना =दुःखम्‌, त्वया सह्या = सहनयोग्या इति। 
इष्ट इत्यस्पेयं मुख्यं कमं भवच्छव्द गोणकर्म, गोणे कर्मणि दुह्यादेरित्यमिगुकतसता | 
गौणकर्मणि प्रत्ययाद्‌ भवच्छन्दात्रथमा । सति सहायकादौ तव दु:खनिवृत्तावप | 
मम पुत्रवधजन्यदुःखस्य सत्त्वान्न मया सह्या किन्तु त्वयेवेति भावः । अत्र बहुत 
युद्धादित्यादि तत््वमित्यन्तं तदयुक्तं दुःखनिवृत्तिकारणोपन्यासवेभर्थयापतेरि | 
मेथिलाः । शार्दूलविक्रीडितं छन्दः ॥ १ ॥ 
, अतिगाउम्रहारवेदनापर्य्याकुलस्य = अतिगाढं भृशं यः प्रहारः तेन या देखा 
इल तया तथा समन्तात्‌ आकुलस्य, ते = दुर्योधनस्य, अस्मासु, सन्निहितेषु = समी | 
स्थेपु, अपि, वाणी न, प्रसरति = बहिरागच्छति । | 
अव्याहार: = अनुक्तिः, अकथनमित्यर्थः । “व्याहार उक्तिळपितमि'त्यमरः। 


जुकने पर कणे पर अवलम्बित होकर अर्थात्‌ कर्ण का आअय लेकर इत्र पर विजय मा 
करनेवाले राजाओं को प्र मपूव॑क नेत्रों से देखते हुए “ या सहन कलेज 
है ! इस प्रकार मुझ पापी से पूछे नहीं गए ॥ गो दे वेय ! क्या व्यथा सहन करे | 
( ल अ वि समीप आकर [ दुर्योधन का ] आलिङ्गन करते र | 

आघात की च्त्रथा से र गो के समो | 
में रहने पर भी शब्द नहीं निकल रहा दै । व्याकुल तुम्हारे सुख से इमलो म 


 रतराष्ू-युन दुर्योधन ! क्या मेरे होते हुए भी यह आज अभूतपूर्व मौन | 
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त्त्य प्रवोधिनी-प्रकाश-दर्‍योपेतम्‌ 


| लार वच्छ जह तुम व हे जइ तुमं वि अम्हे 
| दुससासणो भाळवदि अध दुम्मरिसणो वा 
| (वत्स, यदि त्वमप्यस्मान्नालपसि तर्कि सांप्रतं 
बन्यो वा । ) 
दुर्योधनः ह 
जातोऽहमप्रतिक्ृतानुजनाशदर्शी 
तातस्य वाष्पपयसां तव चाम्ब हेतः । 
दुर्जातमत्र विमले भरतान्वये वः दु - 
कि मां सुतक्षयकरं सुत इत्यवैषि २॥ ˆ 
गान्भारी--जाद, अलं परिदेविदेण। तुमे वि दाव एकका ` 
इमस्स 
बयजुअलस्स मग्गोवदेसणो । ता चिरं जीव। कि मे रज्जेण जएण 


दुमंषेण: = दुःशासनानुज: + तेषाममावेन त्वयैवालपनीया वयमिति भावः । 
धन्वयः--अहम्‌ अप्रतिकृतानुजनाशदर्शी, पापः, (हे) अम्ब ! तव, तातस्य, 
2 १, वाष्पपयसाम्‌, हेतुः, ( अस्मि ) अत्र, विमले, अपि, मरतान्वये, दुर्जातम्‌,. वः, 
शक्षतकरम्‌, माम्‌, किम्‌, सुत, इति, अवेषि ॥ २॥ 
जात इति । अहं = दुर्योधनः, अप्रतिक्ृतानुजनाशदर्शी = अप्रतिकृतं प्रतिक्रियार- 

ET कनिष्ठ भातृसंक्षय द्रष्टुं शोळम्‌ अस्य सः, अत एव पापः = दुराचारी, 
= मातः, तव, तातस्य = पितुः, च बाष्पपयसाम्‌ = अश्ुजलानाम्‌, हेतुः = 
१ | भरणप, अस्मीति शेषः 4 अत्र :अस्मिन,. विमले = विशुद्धे, अपि जज चट 

| ढे, दुर्जातंव्दष्टोत्पक्नम, वः = युष्माकं, सुतक्षयकरं = पुतक्षयकारणम्‌, माँ = 
हर, किम्‌, किमिति प्रइने । सुतः = पुत्रः, इति, अवैषि -जानासि, त्वमिति 
" । नाह पुत्रयोग्य इति भाव) । वसन्ततिलका छन्दः ॥ २ ॥ 


२०१ 


णालवसि ता क़ संपदं वच्छो 
अण्णा वा। (इति रोदिति। ) 
वत्सो दुःशासन आालपत्यथ दुर्मर्षणो 


| पारी बेटा ! यदि तुम भो इम छोगों से भाषण न करोगे तो क्या अब पुत्र 
यवा दुमंषेण अथवा और कोई अन्य वार्तालाप करेगा ! 

| दैपोधन-- 

छ! प्र न करके भाश्यों का नाश देखता हुआ क द और आपके - 
शि कारण हुआ । इस निष्कलङ्क भरतवंश में आप लोगों का में दुष्ट पुत्र हूँ, 
॥ अ नाश करने वाळे मुझको क्या आपळोग पुत्र करके मानते हे ॥ २॥ 


३ “3 ००० त अव u अजिन, विछ], करने को आवश्यकता नहीं 2)? तुम्ही, एक इन 


२०२ वेणीसंहारं नाटकं | 
nS 
वा । (जात, अलं परिदेवितेन। त्वमपि तावदेकोऽस्यान्धरुगलस्य मार्गोपदेशः | 
तच्चिरं जीव । कि मे राज्येन जयेन वा । ) 
दुर्योधनः-- 
मातः | किमप्यसद्दशं कृपणं वचस्ते 
सुक्षत्रिया बब भवती क्व च दीनतैषा । 
निवेत्सले ! सुतशतस्य विपत्तिमेतां 
त्वं नानुचिन्तयसि रक्षसि मामयोग्यम्‌ ॥ ३॥ 


परिदेवितेन--विलापेन, मावे क्तः । विलाप परिदेवनमि'त्यमरः । अन्ययुग- 

छस्य = अन्धद्वयस्य मातापित्रोरित्यर्थंः । | 

` : अन्वयः:--( हे ) मातः, ते, किमपि, असइशम्‌, कुपणम, वचः, सुक्षत्रिया, । 

भवती, क्व, एपा, दीनता, च, क्व, ( हे ) निर्वत्सले, सुतशतस्य, एताम्‌, विपत्तिप,. 

त्वम्‌, न, अनुचिन्तयसि, अपोग्यम्‌, माम्‌, रक्षसि ॥ ३ ॥ । 
दुखेन कातरढ्दयां मातरं प्रत्याह--मातः किमपीति । 

.हे मातः । ते=तव, किमपि = अवाच्यम्‌, असद्दशम्‌ = अयोग्यम्‌, | 

. कातरम्‌, वचः = पूर्वोक्तं वाक्यम्‌ । अस्तीति शेषः । सुक्षत्रिया = उत्तमक्षत्रियबुलेः 

| न्ना, मवति = माता कव, एषा, दीनता = कातयंम्‌, च क्व । उभयमत्यन्तं विस | 


मिति भावः । निर्वत्सले = वात्सल्यरहिते, हे. स्नेहशून्ये इत्यथः । निवंत्सल इत्य | 
वत्सल इति भावप्रघाननिर्देशः, तथा च वत्सलः वात्सल्यम्‌. स॒ निर्गतः यस्याः। 
एकोनशतपुत्रवधे तत्मतोकाराथंमुद्यतं मां युद्धान्निरुन्धतो वात्सल्यकान्यत्वं तवे | 
सावः । एतां = मरणरूपाम, अनुचिन्तयसि -शोचसि, अयोग्यं = पुत्रपमंशूसए | 
मां =दुर्योधनम्‌, रक्षसि । वसन्ततिलका छन्दः ॥ ३ ॥ न 


दोनों अन्धो के पथप्रदर्शक ( लकड़ी अतः दोघंजोवो बा | 
जत वक ह ) हो । अतः दोघंजीवो होओ। मुझे राज्य पे | 

दुर्योध न-- - जक 
` मातः ! यद्द कायरत्तापूणे वचन आपके मुख से निकळने योग्य नहीं ? कहाँ उच्च कर | 
ना की राजमहिषी और यह देन्य [ कातर ] वचन कहाँ [ अर्थात बौ | 
और वीरमाता के मुख से इस प्रकार को कायरता से पूर्ण वाक्य कभी नह बिरलै | 
चाहिए ] जयि पुत्रस्नेहविहरे | अपने सौ पुत्रों की विपत्ति का अनुस्मरण नहीं कर रगे | 
और मुझ अयोग्य को रक्षा चाहती हो ॥| ३ ॥ - हट । 


> 
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। | पबमोऽङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ २०३ 


“विवेश्तिमिद सुतशोक्थ 55 सुतशोकस्य । 
संजय महाराज, कि वाध्यं लोकवादो वितथः “न घटस्य कूपपतने 
र्ुसतत्रैव प्रक्षेप्तव्या इति । र 
घनः--अपुष्कलमिदम्‌ । उपक्रियमाणाभावे किमुपकरणेन । 
[इति रोदिति । ) 


धुतराष्ट्र:--( दुर्योधनं परिष्वज्य । ) वत्स, समाश्वसिहि। समाश्वासय 
बास्मानिमामतिदीनां मातरं च । 
दुर्योधनः--तात, दुर्लभः समाश््वास इदानीं युष्माकम्‌ । कितु-- 
कुन्त्या सह्‌ युवामद्य मया निहतपुत्रया 


__ हतमिति--सुतशोकवशादिद कपये रा कथयसि त्वमिति भावः | 
,| छोकवादः = जौकिकोक्तिः, आमाणकमित्य्ंः | वितथः = असत्यः किम्‌ । 
बामाणकमेवाह = न घटस्येति । अधिकस्य विनाशे सति विनाद्यावशिष्टस्यापि' 
क्रिशकरणमयुक्तमिति भाव: । 
| अएुकळम्‌ न अपर्यातम्‌, अयुक्तमित्यर्थः । इदं न पुर्वोक्तामाणकम्‌) उपक्रिम- 
| "मावे = उपकारविषयस्यामावे, उपकरणेन = साधनेन किम्‌, व्यथंमित्यथ्थ: । 
परिष्वज्य = आलिद्धुच । 


अन्वयः -अदय, मया, निहतपुत्रया, कुन्त्या, सह, शोकेऽपि, विराजमानो, युवा, 
लान्‌, अनुशोचतम्‌ ॥ ४ ॥ 


तयेति, अद्य, मया = दुर्योधनेन, निहतपुत्रया = निहृतः पुत्रा: यस्याः तया 
गनइकषत्वेऽपि शर: शातितपत्र पा शेर शातितपत्र इतिवत्समासः। कुया = युधिछिरमात्रा, सह । कुन्त्या = युधिष्ठिरमात्रा, 
| » | कुन्त्या = युधष्ठिरमात्रा, सह, 


अवस्य पुत्रशोक का यह कार्य है। 
महाराज ! 'घड़े के कुएँ मे गिर जाने पर रस्सी वहीं नहीं फेंक देनौ चाहिए 
दठोकोक्तिअ 


| भ र पर युक्त a में छानेवाला नहीं होगा तो उपयोगौ वस्तुओं को ' 

यह कहकर रोता ५ 

क राष्ट बह ते) पुत्र! बेये धारण करो । हम लोगों को 3] 
माता को भी धेये बँधाओ । 

दुयोधन- पिता जी इस समय आप लोगों को पेये बाना टेढी-खीर [ कठिन ] दै। | 

बफ उपो के पुत्रों का बघ कर डालता हूँ फिर आप दोनों शोक में मो उसके साक 


. ८०० शी, जे, कि, कोक, UC, सत 20४ 


२०४ वेणीसंहार नाटकं 
“््म्म्््म्््म्स्म्स्स्स्स्स्ि््यरूु््क्स्ट्‌ | 
विराजमानौ शोकेऽपि तनयाननुशोचतम्‌ ।। ४॥ 

गान्धारी--जाद, एदे एव्व सम्पदं प्पभुदं जं तुमं वि दाव एक्को णा 
सोचइदव्वों । ता जाद, प्पसीद। एसो दे सीसञ्जली । निवट्टीअदु सम- 
रब्वावारादो । अपच्छिमं करेहि पिदुणो वअणम्‌ । ( जात, एतदेव सांग 
प्रभूतं यत््वमपि तावदेको नानुशोचितव्यः । तज्ात, प्रसीद । एष ते शीर्षाञ्चहि: | 

'निवत्येतां समरव्यापारात्‌ । अपथ्थिम कुरु पितुवंचनम्‌ । ) 

_ धुतराष्ट्र:- वत्स, श्युणु वचनं तवाम्बाया मम च निहताशेषवर्खु- 

वर्गस्य । पश्य-- | 
दायादा न ययोवंलेन गणितास्तौ द्रोणभीष्मौ हतौ 


शोकेऽपि = दुःखे सत्यपि, विराजमानौ = शोममानो ( सन्तो ) अथवा दुःखि | 
स्थितौ कुन्त्या अपि पुत्रविनाशादिति भाव: । युवाम्‌ = मातापितरौ, तनयात्‌ = 
पुत्रान्‌, अनुशोचतं = चिन्तयतम्‌ । यथा कुन्तीपुत्रेण तव पुत्रा हतास्तथेव त्वस्त्रेण 
मया कुन्तीपुत्रा हता सविष्यन्तीति भावः । अभ सहोक्तिरलङ्ारः । अनुष्टुप्‌ छंदः ॥ 
एतदेव, प्रमूतं = प्रचुरम्‌, अत्यन्तमित्यर्थः । साम्प्रतं .= युक्तम्‌, 'युक्त हे सामं 
स्थान! इत्यभरः कि युक्तमित्याह--यत्त्वमपीति । शीर्षाञ्जरिः = प्रणामः, अतु 
इत्यर्थेः । विनय इति यावत्‌ । पितुर्वचनम्‌, अपश्चिमं = भनुल्लङ्कघम्‌, कुर । 

अन्वयः-- ययोः, बलेन, दायादाः, न, गणिताः, तौ; द्रोणभीष्मौ, हतौ, कणं 
आत्मजम्‌, ( कर्णस्य ) अग्रतः शमयतः फाल्गुनात, जगत्‌, भीतम्‌, मे, वत्सानागा 
निधनेन, रिपुः, भबुना, त्ववि, शेपप्रतिज्न, ( अतः ) वेरिषु, मानम्‌, मुः, (है) | 
तात, इभो, अन्धौ, पितरौ, पाल्य ॥ ५ ॥ 
शत्रृपराजयं न कतुं शक्तोषि त्वमित्याहु--दायादा इति । । 
__ मरे नहीं हैं आपके बहुत से पुत्र मर चुके हे इसमे वह आप लोगों को देखकर प्रसन्न हेग. 
| है अव उसके पुत्रों का भाज वध करके आप .लोगों के समान ही उसे दुःखी वना देंता | 
फिर आप लोग उसके साथ अपने पुत्रों के लिए शोक कीजिए Jn¥n * 
चर इस समय यहो नए हैं जो कि तुम्हारे एक कह । 
अनुताप नहीं करना हे । अतः पुत्र ! प्रसन्न हों । यह : 4 
[त र सीप हे] इलि हो सीमा त आ] | 
अवहेलना न करो १ | 
उतराष्ट्र-बेय ! मेरी और अपने माता को, जिनके सम्पूर्ण परिवार का सत्यानाश धे | 

गया, बात सुनो देखो ® 
जिन दो ( भीष्म और द्रोण) के आधार पर तुमने शत्रुओं ( पाण्डवों ) को तुग स 
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। त्वमोऽुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वमोपेतम्‌ २०५ 
नाक निला 

कणंस्यात्मजमग्रतः शमयतो भीतं जगत्फाल्गुना 

वत्सानां निधनेन मे त्वयि रिपू: शेषप्र ४ ती 

मानं वैरिषु मुः तात पितरावन्धाविमौ पाल्य । प्या 
दुर्योधन:--स मयात्प्रतिनिकृत्य कि मया कर्तव्यम्‌ । 


गान्धारी--जाद, जं पिदा द विउरो 
| "णत र वा भणदि | ( जात, यत्पिता ते 


संजयः-देव, एवमिदम्‌ । 


दापादौ सुतबान्धवौ' इत्यमर । न, गणिताः, तिरस्कृता इत्यर्थः । तती द्रोणमीष्मौ 
| हौ। तथा च तव युद्धावतरणं न युक्तं सहायकाभावादित्याशयः । कणंवळेन जयः 
सादित्यपि न सम्भवतीत्याह- कणस्येति । आत्मजं - पुत्रस्‌, वृषसेनम्‌ अग्रतः, 
कगस्यत्यस्यात्राप्यन्वयः । तथा च कणंस्याग्र एव, ' शमयतः = विनाशयतः, फाल्गु- 
नार न अजुनात्‌, जगत्‌, भीतं = ्रस्तम्‌, येन कर्णेन स्वपुत्ररक्षणमपि नाकारिः 
तय = साहाय्येन जयासम्भव इति मावः, मे मम, वत्सानाम्‌ = एकोनशतसंख्याक- 
फ़ाणाम्‌, निधनेन = मारणेन, रिपुः = भीमः, अधुना, त्वयि, शेषप्रतिज्ञः अस्तीति 
षः । भीमस्य प्रतिज्ञाऽपीद्यद्‌ घृतराष्ट्रस्य पुत्रशतं हनिष्यामीति तत्रान्येषां पुत्राणां 
खेन त्वमेव प्रतिज्ञाविषयोथ्वशिष्टोष्सि ताइशफालगुनसाहाय्येन भीमस्य प्रतिज्ञापुरती' 
| ग कोऽपि संशयः, तथा च तव संग्रामावतरणं न युक्तमिति मावः । ( अतः ) वेरिपु, 
एम > अहङ्कारम्‌, मुः = त्यज, ( हे ) तात, इमौ अन्धी = नेत्रविहीनौ, पितरौ 
| हा । यद्यपि मातुः गान्धार्या नेत्र आस्तां तथापि पत्युरार्येन गान्धार्यापि पाति- 
| ह नेत्र वस्त्रेण आच्छन्ने अकारिषताम्‌, अत उच्यते-पितरावन्धाविति । 
| पूर्णवक्रीडित छन्द: ॥ ५ ॥ 
जोक टिम = परावृत्य सङ्ग्रामं ल्यक्लेत्यं:/।  _ अतिनिवृत्य = परावृत्य सङ्ग्रामं त्यक्तवत्यर्ः। | 
ही समझा वे द्रोणाचार्य और भीष्म मार डाळे गए । सब लोगों के नेत्र के सामने कणे” 
he की को इत्या करते हुए अजुन से संसार कम्पित हो गया मेरे पुत्रां के संहार से यह 
घ र थिए अवशिष्ट-प्रतिज्ञ है ( अर्थात्‌ शु ने अपनी सम्पूर्ण प्रतिश्ञायें पूर्ण कर 


८ जे इन नेत्रविहीन मादा-पिता का पालन करो ॥ ५॥ 
| युद्ध से विमुख होकर मुझे क्या करना होगा! 
| अंत्य जो उदारे पिता और विदुर कहे नि 


चाहिए। 
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ययोः = द्रोणमीष्मयोः, बलेन = क्त्या, दायादः उ न उद द्रोणमीष्मयोः, चलेन = शक्त्या, दायादाः = वान्धवाः, युषिष्ठिरादयः 


AID ५ ४०६... meen 


तुम्हारे विषय में को गई प्रतिज्ञा अवशिष्ट है ) शुविषयक अभिमान का परित्याग | 


"महाराज | ऐसा करना लटक 


२०६ वेणीसंहारं नाटकं 


दुर्योधन:-- संजय, अद्याप्युपदेष्टव्यमस्ति । 
संजयः- देव, यावतप्राणिति तावदुपदेष्टव्यभ्मिविजिगीषुः जु 
- - दुर्योधनः--( सक्रोधम्‌ ) ज्युणुमस्तावः्धवत एवं. भज्ञावतोण्साओओ | 
'प्रतिरूपमुपदेशम्‌ । ् 
घृतराष्ट्र--वत्स युक्तवादिनि संजये किमत्र क्रोधेन । यदि म 
"दयसे तदहमेव भवन्तं ब्रवीमि । श्रूयताम्‌ । 
दुर्योघनः--कथयतु तातः । 
घृतराष्ट:--वत्स, कि विस्तरेण । संघत्तां भवानीदानीमपि युधिष्ठिरः 
'प्सितपणबन्घेन । र. 
दुयोधन:--तात, तनयस्नेहवैक्लव्यादम्बा बालिशत्वेन संजयश्च काप 
सेवं ब्रवीतु । युष्माकमप्येवं व्यामोहः । अथ वा प्रभवति पुत्रनाशः 
ESS WES न PS SMM 


५ 


प्रज्ञावताम्‌, उपदेष्टव्यमुमिः, विजिगीपुरित्यन्वयः । प्रज्ञावतामिति तव्यप्रत्ययग 
“कृत्यानां कतंरि. वे'ति कतरि षष्ठी । 

प्रतिरूपं = योग्यम्‌ । अनुरूपमित्यपि क्वचित्पाठः । 

सन्धत्तां = सन्धि कुरुताम्‌, इदं युधिष्ठिरमित्यनेनान्वेति । ईप्सितपणबन्धेनं र 
अमिलषितमूल्यनिवन्धनेन इन्द्रप्रस्थादिपश्वग्रामदानेन, अर्घ राज्यप्रदानेन वेत्यरथः। | 


दुर्योधन--संजय | क्या अब भी उपदेश देना शेष रह गया है? | 

लाप ! विजयाभिछापी जब तक जीवित हूँ तथ तक बुद्धिमानों के उरे | 

“के पात्र हैं । | | 

दुर्योधन--अच्छा, आप जेते ही प्रश्ाशोल व्यक्ति का अपने लोगों के प्रति ग्वा | 

' उपदेश सुनूं। | 

| चुतराष्टू--संजय का कहना उचित ही होता है । इसमें क्रोध से क्या प्रयोजन [मे | 

' क्रोध छोड़कर शान्त हो जाओ तो मैं हो तुमसे कहता हूँ । सुनो ? | 

. ` दुर्योधन--कहिए, पिताजी ! सं 
छतराष्टू-पुत्र | विस्तार से क्या प्रयोजन ! 

“नियम पर सन्धि कर लो । कल ब फ | 
दुर्योधन--पितानी ] पुत्रप्रेम की विकलता से माता और मूखंता के कारण संग खै 

“इस प्रकार उपदेश दें । आपको भी इस प्रकार का भ्रम! अथवा पुत्रनाश से उल 


| 


। 
| 
| 
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| मोऽ ] प्रवोधिनी-प्रकांश-दृयोपेतम 
| जमा हृदयज्वर: । अन्यच्च । तात, अस्खल्तिभ्रातृशतोष्हं यदा तदाःनव- 
३ धारितवासुदेवसामोपन्यास:, संप्रति हि दृष्टपितामहाचार्यानुजराजचक्र- 
३ | विपतिः स्वशरीरमात्रस्नेहादुदात्तपुरुषब्रोडावहमसुखावसानं च कथमिव 
करिष्पति दुर्योधनः सह पाण्डवैः सन्धिम्‌ । अन्यच्च । नयवे दिन्संजय, 
हीयमानाः किल रिपोरनृपाः संदधते परानु । 
दुःशासने हतेऽहीनाः सानुजाः पाण्डवाः कथम्‌ ॥ _ 2 रोता सान पा जओी || 


| = मूखंतया 'वालिशस्तु शिशौ मूर्ख” इति मेदिनी । व्यामोहः = वेचित्यम्‌ । 
| बस्कFतश्रातृश्चतः = अस्खलितम्‌ अविष्टं भ्रातृशतं यस्य सः, अवधीरितवासुदेव- 
| मोपन्यासः = अवघीरितः तिरस्कृतः वासुदेवसामोपन्यासः क्ृष्णछुृतशान्तिस्थापन 
| येन सः, आसमिति क्रियापदशेषः | उदात्तपुरुषवीडावह = महापुरुषलजाकरम्‌, 
[| उदातो दातृमहतोहृ्ये च स्वरमिद्यपी'ति हैमः । असुखावसानम्‌ = असुखम्‌ दुःखम्‌ 
-| भवाने अन्तेः यस्य तस्‌ । _ 

षै. न्वयः-_रिपोः हीयमानाः, नृपाः” परान्‌, संदधते, किल, सातुजाः, (रिपो) - 
बहीनाः, पाण्डवाः, दुःशासने, हते, कथम्‌, ( सन्दघते ,॥ ६ ॥ र 
सम्प्रति सन्धिः सम्मवत्यपि नेत्याह--हीयमाना: किलेति । म 
रिपोः = शत्रौ, हीयमानाः = क्षीयमाणाः, नुपाः किल परान्‌ = शतन, सन्दधते- 
शत कुवते, किलं, सानुजाः “अत एव रिपोः बहीताः, पाण्डवाः, दुःशासने हते 
माम्‌ कथं, सन्दघते ? पाण्डवानां सबलत्वान्मम दुवलत्वान्नीतिविख्दः सन्धिः 
| स्यादिति भावः । अत्र काव्यलिज्धमलड्धारः । अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ ६॥ 


ऽर इदयलर होता हो है । और भी पिताजी ! जब मैं सौ आइयो से था उस समय तो 
१७ [ कृष्ण ] के शान्ति के उपदेश पर मेरा ध्यान नहीं गया, अब Po पितामह 


| 
भनने केवल 
| के ह 
4. को अपेक्षा न्यूनशक्तिवाळे राजा छोग शबुणो से सन्धि करते हे.। दुश्शासन के 


२०७ 


LI 


दि 


विपत्तौ प्राणान्‌ धारयामीति । बहुच्छलात्वात्सडग्रामस्पानुजनाशमाशडू- | 


२०८ वेणीसंहारं नाटकं | 
घुःराष्ट्र--वत्स, एवं गतेऽपि मत्प्राथेनया न किंचिन्न करोति गृ ! 
छिर: । अन्यच्च सर्वमेवापक्ृतं नानुमन्यते । । 
दुर्योधन:--कथमिव । । 
घृतराष्ट्र --वत्स, श्रूयतां प्रतिज्ञा युधिष्ठिरस्य । नाहमेकस्यापि भ्रः 


मानो यदैव भवते रोचते तदेवासौं सज्जः संघातुम्‌ । 
संजयः-एव मिदम्‌ । 
गाग्धारी -जाद, उपपत्तिजुत्तं पडिवज्जस्स पिदुणों वअणम्‌ । { जा, 
उपपत्तियुक्त प्रतिपद्यस्य पितुर्वंचनम्‌ । ) 
दुर्योधन: - तात, अम्ब, संजय, 
एकेनापि विनाऽनुजेन मरणं पार्थः प्रतिज्ञातवान्‌ । 


न किग्बिनेति-नद्वयेन करणस्य निश्चयः सूच्यते । अपकृतम्‌ = अपकार |. 
विपत्तौ = मरणे, सज: = सन्नद्धः, सन्धातुं = सन्धि कतुंम्‌ । 
उपपत्तियुक्त = युक्तिसहितम्‌, पितुः, वचनम्‌, प्रतिपद्यस्व = जानीहीत्पर्दयः। |; 
अस्बयः--पार्थंः, एकेन, अपि, अनुजेन, विना, भरणम्‌, प्रतिज्ञातवान, द|, 
घनः, श्रातृणाम्‌, शते ( अपि ) निहते, जोवितुम्‌, विषहते, दुःश्चासनशोणिताशनः्‌ 
अरिम्‌, गदाकोटिना, भिन्नस्‌, तम्‌, मीमम्‌, दिक्षु, न, विक्षिपामि, कृपणः, बह 
सन्धिम्‌, विदध्याम्‌ ॥ ७ ॥ न ` 
एवं स्थिते न मया सन्धिः कायं इत्याह--एकेनापीति । 


` छतराष्ट्र-शस प्रकार को अवस्था में प्राप्त होने पर भो मेरी प्रार्थना से युभिधिर # 
नहीं करेंगे ऐसा नहीं किन्तु अवश्य मेरी बात मानेंगे दूसरी वात यह है कि युबिधिर मि 
गए अपकारों पर ध्यान नहीं देते । 2 
दुर्योधन--किस,प्रकार से ! हि 
शतराष्ट्र पत्र युधिष्ठिर को प्रतिज्ञा सुनो--'मैं एक भो भ्राता के उपर संकट पहुते 
जीवित नहीं रह सफूं गा, युद्ध में छछ और कपटो को बहुलता रहती है अतः त ki 
नाश कौ आशङ्का से युधिष्ठिर जमी तुम्हें अच्छा लगे तभी सन्धि के छिए उचत दै! ॥ 
स तो ऐसा ही । 
गान्धार--पृत्र | युक्तियुक्त पिता के वचन 
दुर्योधन--पिता, माता चोर संजय । को स्वीकार कर लो । शि... 
_ एक भी कनिष्ठ आता कौ सृत्यु हुए बिना ण को प्तिश * 
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[क ३ ee— 
तृणां निहते शते विषहते दुयोधनो जीवितुम्‌ 


को 
झारी रहें चिक्कार है । तूने सौ तरह को विपत्तियों को. उसन्न किया न 
१ ` २ हे £ 


प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ 


तं दुःशासनशोणिताशनर्मार भिन्नं गदाकोटिना 
भीमं दिक्षु न विक्षिपामि कृपण: सन्धि विदध्यामहम्‌ ॥ ७॥ 


गान्धारी-हा जाद दुस्सासण,' हा मदख्नुदुल्ललिद, 

॥सुदपुग्वा क्खु कस्स वि लोए ईदिसी बिपी हा दरति 
हैं गन्धारी, दुक्खसदं प्पसूदो ण उण सुदसदम्‌ । ( हा. जात दुःशासन, हा 
वराज, अशनतपूर्वा खलु कस्यापि लोक ईहशी विपत्तिः ।' हा वीरशतप्रसविनि हन्त 
मारि, दुःखशतं प्रसुतासि न पुनः सुतशतम्‌ । 


( सवे रुदन्ति । ) 


| पंजय:--( बाष्पमुत्सृज्य । ) तात, अम्व, प्रतिबोधयितुं महाराजमिमां 
22% य जे अ मे DN 


“(थापुत्रो युधिष्ठिरः, एकेन, अपि;-भनुजेन = आत्रा, विना, एकस्य 
इत्यर्थः । मरणम्‌ = स्वमृत्युम्‌, प्रतिज्ञातवान्‌ | युषिष्ठिरस्येयं प्रतिज्ञाऽ- 


यदेकत्यापि श्रातुर्मेरणेऽहं न प्राणान्‌ घारयिष्यामीति । दुर्योषनः, भ्रातृणाम्‌, 
: ०३ [| म्‌, 
(अपि ) निहते, जीवितुम्‌, विषहते = शक्नोति समर्थोस्सतीत्यर्थ: । अनुचित? 


भाव: । दुःशासनशोणिताशनम्‌ = दुःशाप्तनरुधिरपायिनम, अरिस्‌, गदाः 
गदाग्रेण; भिन्नम्‌ = विदीर्णम्‌, तम्‌ = आततायिनम्‌, भीमम्‌, दिकु-दिशासु, 


!विक्षिपा्मि, किन्तु विक्षिपाम्येव । कृपणः = कदर्यः, ( सन्‌ ), बहस, सन्धिम्‌, 


जटा कुर्याम्‌, न कुर्यामिति भावः । भीमविनाश एव श्रेयान न पुनः सन्धि 


। अत्र यमकं शब्दालङ्कारः । शादूलूविक्रीडितं छन्दः ॥ ७ ॥ ` 
“जीवन इव दुःशासनस्य वक्षसो रघिरपानरूपा। | कभ 


महाराजं = दुर्योधनम्‌, प्रतिबोधयितुम्‌ = आश्वासयितुम, इमाम्‌ भूमि = युद्- 


क गों बो रुत्यु के सुख में चळे जाने पर भी दुर्योबन मित रहना चाहतं है। 
की. पौने बाळे उस शत्रु भीम को दिक्पाल के लिए [ यंदि ] मैं बलि नहीं 


फिर] वेचारा वनकर सन्धि करूँगा [ अर्थात्‌ भीम के बंध से मेरा मनोरथ सिध 
सन्धि ल Tire काळी रि छा FR POT # के वडर 
~¬ हाय बेरा दुश्शासन, द्वाय मेरी गोद के लाल, दाय युवराज ! be 

विपत्ति किसी भो व्यक्ति पर :आज-तक नहीं सुनौ गई। हाय सो*वौरो को 


|. कि 7१५ Meas {NFS (सब्‌-रोते इं) Kes} fe FSS 
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... संह्ञों मस्तको से पूजित होते हुए जोर. सम्मुख आए हुए शु का संहार वरी | 


२१० वेणीसंहार नाटकं 


भूमि युवामागतौ । तदात्माऽपि तावत्संस्तभ्यताम्‌ । 
धुतराष्ट्र:--वत्स दुर्योधन, एवं विमुखेषु भागधेयेषु त्वयि चामु 
सहजं मानबन्घमरिषु त्वदेकशेषजीवितालम्बनेयं तप स्विनी गान्धारी कम 
लम्बतां शरणमहं च। 
` दुर्योधनः--श्रूयतां यत्प्रतिपत्तुमिदानीं प्राप्तकालम्‌ । 
कलितभुवना भुक्तेश्वर्यांस्तिरस्कृतविद्िषः 
प्रणतशिरसां राज्ञां चूडासहल्नकृतार्चनाः । 


स्थानम्‌, युवां = गान्धारीघुतराष्ट्रौ आगतौ । संस्तभ्यताँ--स्थिरीक्रियताम्‌ बक-| 
म्ब्यताम्‌, प्रतिबोष्यमानस्याग्रे स्वयमेव यदि घेय्यंच्युतः स्यात्तदा प्रतिबोष्यमा |, 
जनोऽतीव विह्वलः स्यादतः साम्प्रतं युवयोविलापो न युक्त इति भावः। 

विमुखेषु = विपरीतेषु प्रतिकूलेष्वित्यथे: । भागधेयेषु = माग्येषु ( सत्सु ) अरि | 
शत्रुषु, मानबन्धम्‌ = अहङ्भरग्रन्थिम्‌, अमुच्चति, च त्वयि, त्वदेकशेषजीवितावर |! 
म्वनाऽत्वम्‌ एकः शेषः अवशिष्ट: जीवितावलम्बनम्‌ प्राणाधारः यस्याः सा । शरण प 
रक्षितारम्‌, “शरणं गृहरक्षित्रोः’ इत्यमरः । 

अस्वयः--कलितमुवनाः, भुक्तेश्वर्य्या:, तिरस्क्ृतविद्विषः, प्रणतशिरसाम्‌, राञ | 
चूडासहन्नङ्ताचंनाः, अरीन्‌, अभिमुखम्‌, ध्वन्तः, सङ्ख्ये, शतम्‌, आत्मजाः, हता! 
अम्बया, सहितः, तातः, सगरेण ऊढास्‌, धुरम्‌, वहतु ॥ ८ ॥ 

यमेव शरणमित्याह-कलितमुवना इति । कलितभुवनाः=करितम्‌ आयतीं | 
भुवनं लोकः ये: ते, मुत्तवर्य्या = प्रातेश्व्पेमोगाः, तिरस्कृतविद्विषः = अवमा | 
शत्रवः, . प्रणतशिरसाम्‌ = चतमस्तकानाम्‌, राज्ञाम्‌, 'चूडासहत्रक्ृताचंना: = पूर्व |; 

"शॉशाशिशॉरलटरस॑णःटएएशतन नल. लून 


` [आप के] शतसंख्याकपुत्र, जिन्होंने भूमण्डल का शासन किया है; सत्तार । 
उपभोग कर छिया है और शत्र्भो को समान भी नी वमा हे. नतमस्तक राजाओं |. 
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र ] प्रबोधिनो-प्रकाश-दर्‍योपेतम्‌ २११ 


Co 
अभिमुखमरीन्संख्ये घ्नन्तो इताः शतमात्मजा 

वहतु सगरेणोढां तातो घुरं सहितोऽबया॥ ८॥ ` 

द-। विपर्यये त्वस्याधिपतेरुल्लङ्खितः क्षात्रधर्म: स्यात्‌। ` 

( नेपथ्ये महान्कलकलः । ) 

| न आक्यं । समयम्‌ | ) जाद, र हाहाकारमिस्सं तर- 

रसिदं सुणोअदि । ( जात, कुत्रेतत्‌ हर त $: 


_| संजयः-अम्ब, भूमिरियमेवंविधानां भीरुजनत्रासजननी महानिना- 
छ. गनाम्‌ । पु 


गे छल्ने शिखासहललेः इतम्‌ अचं येषाम्‌ ते, अरीन्‌ =, बमिमुखम्‌ = सम्मु- 
हम्‌, घ्नन्त = हिसन्त:, सङ्घचेञ रणे, शतम्‌ .आत्मजाः= पुत्राः, हृताः, अत एता-. 
$| परतकृत्यपुत्रमरणेन न धेय्यंत्यागः कार्य इति भावः । तत्र दृष्टान्तमुद्र्‍या घेय्येण- 
र| अमारग्रहणं कार्यमित्याह--वहतु सगरेणेति । अम्बया, सहितः, तातः = पिता, 
ग्रेग = सगरनामकसूर्यंवंशीयनृपेण ठढाम, घुरम्‌= मारम्‌ वहतु । यथा संगरना- 
कपिलक्रोषेन षष्टिसहत्रपुत्राणां विनाशेऽपि घेय्यंमालम्ब्य चिरं राज्यं चकार 
बिष तातो राज्यं करोत्वितिः मावः । क्षत्र निदशेनालङ्वारः । हरिणी छन्दः ॥ ८ ॥ 
| रसितम्‌ = शब्दः । ` | 
ी एवंविधानाम्‌ = हाहाकारादिमिआणाम्‌, महानिनादानाम, मीख्जनत्रास 


तः हमें समाप्त हो गए हे । ( अब ) पिता .जी (आप) माता जी के साथ सगर के द्वारा 
ठ Ee इर भार को वहन कर अर्थात्‌ जिस प्रकार पृथ्वीमण्डल का. शासन करते हुए, 
~|, “अकार के ऐश्वर्यों का उपभोग करते हुए, शत्रुओं को पराजित,करते इए और राजन्यवगे 
पित होते हुये सगर के साठ हजार पुत्र कपिल कौ शापज्वालारूपी युद्ध में विदध होकर 


ई 
रि 
प 


|| ने विपरीत करने से राजा के कषत्रियर्म को मर्यादा नहीं रह जायगी । ०? sp 
i क री सनक भयभीत होती हुई ) पुत्र | यहः हाहाकार ्राहिः आहि को पुकार 
| इ | का गाद कं सेइनाई पक रशंहै। । प 
॥ हिन, यह तो भौरुलोगों को भय उत्पन्न करने बाळे शस मकार'के सौषण | 
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बतराष्ट्र--वत्स संजय, ज्ञायतामति भैरव: खलु विस्तारी हाहाखः | 
कारणेनास्य महता भवितव्यम्‌ । 

दुर्योधनः--तात प्रसीद। पराङ्मुख खलु दवमस्माकम्‌ । यावदपरमा 
किच्चिदत्याहितं न श्रावयति तावदेवाज्ञापय मां सङ्ग्रामावतरणाय । 

गान्धारी -जाद, मुहुत्तअं पाव मं भन्दभाइणीं समर्ससिहि। (जान | 
मुहुतंकं तावन्मां मन्दमाग्यां समाश्वासय । ) 

घृतराष्ट्र--वत्स, यद्यपि भवान्समराय इतनिश्चयस्तथापि रहः परप्रती 
घातोपायश्चिन्त्यताम्‌ । | 

दुर्यो घनः-- 

प्रत्यक्षं हतबान्धवा मम परे हन्तुं न योग्या रह 


विधानां भीरुत्रनानामिति पाठः । तत्र अभूमिः = अस्थानम्‌ । 
कारणेनेति-महत्कारणमस्य भवेदित्यर्थः । भवितव्यमिति भावे तव्यत्परत्ययः। 
पराङ्मुखम्‌ = विपरीतम्‌ अनिष्टकारकमित्यर्थः । अत्याहितम्‌ 
अनर्थमित्यर्थ:.। 'अत्याहितं महामीति' रित्यमरः । 
रहः प्रतिघातोपायः = ‘एकान्ते विनाशोपायः छद्मना हन्यतामित्यर्थः । | 
अन्वय:-- मम, प्रत्यक्षम्‌, हतवान्धवा:, परे, रहः, हन्तुम्‌, योग्याः, न, इह, रो, | 
यत, कृतम्‌, ( कमं ) तेः, प्रकादयम्‌, न ( भवति ) तेन, कृतेन, कि वा, (हे]|' 
मातः, अहम्‌, भवतीसुतक्षयकरः, एकः, अरयः, कियन्तः, केवछम्‌, दैवम्‌, साम्य र 
एतु, अधुना, मेदिनी, निष्पाण्डवा, ( भविष्यति ) ॥ ९ ॥ 
वीरजनयोग्योऽ्यं विचारो नेत्याह--प्रत्यक्षमिति । 


चतराष्ट्र-वेटा संजय ! अत्यन्त प्रचण्ड तथा शीघ्रता से बढ़ते चले आते हुए दय 

का पता लगाओ । इसमें कोई प्रधान कारण अवश्य होगा । 
न- पिताजी; क्षमा कीजिए । विधाता इम लोगों के विपरीत अवश्य है। जती | 
AS दूसरी विपत्ति नहीं ग्रुतिगोचर होती तबतक हो मुझे युद्ध में उतरने के लिए | 
प्रदा 
४ गाण्धारी-अ्वंण अमागिनौ को आझ्वासित करो ! न | 
चतराष्टू--पुत्र ! युद्ध के लिए विचार तथापि यु ल २ 
'शत्रविनाश का उपाय सोचते रहो |... - स करस 
¬ मेरे डुड्म्व का वध प्रत्यक्ष रूप से किया गया है - मगर स । 
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का वा तेन कृतेन तैरिह कृतं यन्न प्रकाश्यं रणे। ` 
जाद, एआइ तुमम्‌। को दे 
॥ ०2 घ ; सहाअत्तणं करिस्सदि । ( जात 
एकोऽहं भवतीसुतक्षयकरो मातः कियन्तोऽरयः । 
आ साम्यं ne त! निष्पाण्डवा मेदिनो ॥ ९॥ 
पथ्य । कलकलानन्तरम्‌ । ) 
`| भो भो योघाः, निवेदयन्तु भवन्तः कौरवेश्वराय, इदं महृत्कदनं 
MBN Deis DE CSS 


मम, प्रत्यक्षम्‌-समक्षम्‌, हतबान्धवाः = इताः बान्धवा येः, ते, परे = शत्रवः, 
विविक्ते, हन्तुम्‌, योग्याः, न प्रत्यक्षमपकारकतुः प्रत्यक्षमेवापकारः कतंव्य इति 
[गति । इह = जगति, रणे, यत्‌, कतम्‌, ( कमं ) ते शत्रुभिः, प्रकाश्यम्‌ = 
“| यम्‌ ख्यापनीयम न, भवतीति शेषः । तेन, कृतेन, कमणा, कि वाः न किमपी 
रषः । तदेव कर्मे करणीयं यच्छत्रुभिरपि प्रशंसनीयं भवेदिति भावः । तत्र वचन- 
, | एव गान्धारी आह--जातेति । सह्दायकामावादेवं न करणीयमिति भावः । 
ण रे । ( हे ) मातः। अहम्‌, भवतीसुतक्षयकरः, पुन- 
धरोषनस्तत्राह--एकोः्हमिति । ( हे) मातः, अहम्‌, मवतीसुतक्षयकरः, पुर 
[गरे हेतुत्वादिति भावः । अत एव एकः = असहायः तथा च असहायोहं 
| ग शक्नोमि तथापि माग्यमेव सहायक स्यादित्युच्यते साम्यमिति । ( जगतीत्रय 
| हर इति पाठस्तु भ्नान्तिमतः, साम्यं केवलमित्यादेरसङ्गत्वापत्तेः, न हि लोकत्रय 
: देवमपेक्षेत स्वयमेव तस्य. बलवत्त्वादिति वयम्‌ । ) अरयः == शत्रवः, 
पतः, केवलम्‌ , दैवम्‌ = भाग्यम्‌ „ साम्यम्‌ = समताम्‌, एतु > प्राप्तोतु, अघुना 
| रोजा एथ्वी, निष्पाण्डवा = पाण्डवरहिता, भविष्यतीति शेषो । मत्कतृंकपाण्डव- 
- तिगादिति मावः । शार्देलविक्रीडितँ छन्द: ॥ ९ ॥ 
£| कदनम्‌ = भीषणम्‌, मयावहमित्यर्थः 'कदनं भीषणे पापे इति विश्वः। अप्रिय 
न वथ करने के लिए मेरा रथ समर्थं नहीं है। उनकी ( शत्रुओं की ) भाँति 
अतयक्षरूप से जो काये नहीं किया तो उस काय के करने से क्या प्रयोजन ! । 
| 'धारी--पु्न! तुम निस्सहाय हो कौन तुम्हारी सहायता करेगा ! 
ह माताजी ! आपके पुत्रों का विनाश कराने वाला मैं एक हूँ, विपक्षी (शु) 
| अधिक है ) । इस समय केवल विधाता दोनों के समान हो जाँय तो बस, 
से शून्य समझना चाहिए ॥ ९॥ fi 


नेपथ्य में कलकलध्वनि के पश्चात्‌) ह ड | 
भे अरे श्रवीरो । निवेदन कर दीजिए. कि यह. महान्‌ अनथे इ 


न को नरेश | 
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"ल्ल NS | 
वत्तम्‌ । अलमध्नियश्रवणपराङ्मुखतया । यतः कालानुरूप प्रतिवात, 


श्रवणपराङ्मुखतया = कर्णवघश्रवणविमुखतया, अलम्‌ = व्यर्थम्‌ । तया, अलमु=व्य्थमू। 


हो गया । अहित संवादों के सुनने में उपेक्षा करने को आवश्यकता नहीं क्योंकि 


२१४ वेणीसंहारं नाटकं 


मिदानीम्‌। तथा हि 
त्यक्तप्राजनरश्मिरङ्धिततनुः पार्था ङ््रतेर्मागंणै- 
बहिः स्यस्दनवत्मंनां परिचयादाक्कुष्यमाणः शनः । 
वार्तामङ्गपतेविलोचनजलैरावेदयन्पूच्छतां | 
= शुन्थेनेव रथेन याति शिविरं शल्यः कुरूञ्छल्ययन्‌ ॥ १०॥ 


-: अन्वयः--पार्थाद्धितः, मागंणेः अङ्किततनुः त्यक्तप्राजनरहिमिः . स्पन्दनवत्मंगाए, 
परिचयात्‌, वाहैः, शनेः आङ्कष्यमाणः, अङ्गपतेः वार्ताम्‌, एच्छताम्‌, ( जनानाग्‌) 
ककः आवेदयन्‌, कुरून्‌, शल्ययन्‌, शून्येन, एव, रथेन, शल्य, सिविस | 
याति ॥ १०॥ 

अस्पष्टोक्त्या कर्णवघमाह -- त्यक्तप्राजनेति । 

पार्थाडूति:-अर्जुननामचिह्निते:;, मागंणेः=्शरेः, 'कऊम्बमार्गणशराः' इत्यमर || 
बड्धिततनु:-चिल्चितदारीर:, वहुभिः क्रियमाणे युद्धे कस्येमे शरा इति संशयनिवाः 
णाथ योद्धा स्वशरे स्वनामाङ्कन॑ करोतीति युद्धरीतिः। त्यक्तप्राजनरहिमः = स्न 
प्राजनरध्मी वृषमप्रेरकदण्डपरग्रही येन सः, तथापि स्यन्दनवत्मंनाम्‌ = र॒यमार्गागा! 
परिचयात्‌, वाहैः = बष्वे:, शनेः आकृष्यमाणः = नीयमानः, यद्यपि शत्योऽवा | 
सचाख्यति तयापि अश्व: येन मार्गेण गच्छति संस्कारवशात्तेनेव मार्गेणाप्रेयमागोः | 
प्यागच्छति । स्वमावात्तेनेव मागेणागच्छतीत्याशयः अङ्गपतेः =कणंस्य, वार्ता । 
उतान्तम्‌, इच्छताम्‌, ( जनानाम्‌ ) विछोचनजलेः अश्रुभिः, आवेदयन्‌ = शप 
कणों मृत इत्यभुमिरेव कथयक्षिति भावः । कुरून्‌ = दुर्योचनादीन्‌ , शत्यः | 
शड्ुअन्यदुःखभिव दुःखं प्रापयन्‌, शून्येन = कणेरहितेन, एव, रथेन, शत्यः = 
तिकः कर्णसारथिः (शिबिरम्‌ =सेन्यनिवासस्थानम्‌, याति । अत्र यमकमछङ्वार। 


डितं छन्दः ॥ १०॥ 


$ के) कोडे और रास ( लगाम ) को छोड़ दिया (नाम| 
शरों से उसका शरीर चिह्नित हो गया दै । रथ घोड़ों के द्वारा उसके का का पर होते र 


se कट हद बै न ळी से समाचार को बतलाता हुआ हे! शरण | 
रे है 
(७-0. Mumukshu Bhawan ला हो रथ पर बैठकर सेनाशिनिर को जा रहा 3५ 


क्क तोऽ ] प्रबोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ २१५ 
वव चचच्चनू 
दुर्मोधन:--( श्रत्वा । साशछूम्‌। ) आः, केनेदमविस्पष्टमशनिपातदारिण- 
घरो्षितम्‌ । कः कोऽत्र भोः। 
( प्रविश्य संभ्रान्त: । ) 
मृतः-हा, हताः स्मः । ( इत्यात्मानं पातयति । ) 
। , दुर्योषनः--अयि, कथय । | 
धुतराष्ट्रसंजयौ-- कथ्यतां कथ्यताम्‌ । 
सृत:--आयुष्मन्‌, किमन्यत्‌ । 
शल्येन यथा शल्येन मूच्छितः प्रविशता जनौघोऽ्यम्‌ । 
|| शत्यं कणस्य रथं मनोरथमिवाधिरूढेन ॥ ११॥ 


| बशनिपातदारुणम्‌ = वप्तरनिपातवःद्भयावहम्‌, दारणो “रसभेदे ना. त्रिषु तु 
प्रायावहे' इति विशवः । उद्घोषितम्‌ = शब्दितम्‌ । 
भन्वयः--शल्येन, प्रविशता, यथा, जनीघः, मूच्छितः ( भवति) (तया) 
५ |ोरषम्‌ इव, शून्यम्‌, कर्णस्य, रथम्‌, अधिरुढेन, शल्येन, अयम्‌, जनौषः, 
आ ( अस्ति) ॥ ११॥ Mn 
छो गल्येनेति । शल्येन = शङ्कुनामकास्नविशेषेण 'बर्छी' इति ख्यातेन, प्रविक्ता । 
॥ सोषोऽयमित्यादिः । यथा, जनौघो सूच्छितः, मवतीति शेषः । तथा मनोरथम्‌, इव, 
र शय, कणंस्य रथम्‌, अधिरूढेन +ओरूढेन शस्येन = शल्यनामकनुपेण सारथीमृतेन, 
गप, जनौधः = मदीयसेन्यम्‌, मुच्छितः, अस्तीति शेषः । यमकं पूर्णोपमा 
भछड्ारः । आर्या छन्दः ॥ ११॥ | 


अही पन छनकर शा के साथ ) अरे | यह वज्जपात सदृश दुस्सइ उद्षोष अव्यक्त 

किया हे १ कौन है; कोई यहाँ पर है! ट 
(प्रवेश करके व्याङुलाइट के साय ) 
र | इम लोग मर गए !! ( यह कह कर अपने को गिरा देता दै ) 
अरे ! कहो ! कहो । 

भीर संजय कुरो र 

विन्‌ ! दूसरा क्‍या" "६ {Sere ८ 

३ जोक प्रकार प्रविष्ट होने वाळे बाणों की नोक से जनसंभूह मूच्छित .दो जाता हे उसी 

री पळा की आँति शून्य कणं के रथ पर बैठकर अवेश करते हुए शत्य ने जनसमूह को : 

i केर दिया है अथात्‌ शल्य को अकेला कण के रय पर बैठकर आते हुए देख कर लोग 

| भै सु को शक्का करके व्याकुळ हों रहे है ॥ ११॥ TR 
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दुर्योषनः--हा वयस्य कर्णं ( इति मोहमुपगतः । ) 
गान्धारी-जाद, समस्सस समस्सस । (जात, समाइवसिहि। समाएवतिहि 
संजयः--समाश्वसितु देवः । रि | 
धृतराष्ट्र:--भो कष्टं क्म्‌ 
भीष्मे द्रोणे च निहते य आसीदवलम्बनम्‌ । 
वत्सस्य च सुहृच्छूरो राधेयः सोऽप्ययं गतः॥ १२॥ 
वत्स, समाश्वसिहि, समाश्वसिहि । ननु भो हतविघे, 
अन्धोऽनुभूतशतपुत्रविपत्तिदुःखः 
। शोच्यां दशामुपगतः सह भार्ययाऽहम्‌ । | 
१ 


अवन्य:--मभीष्मे, द्रोणे, च, निहते, यः, वत्सस्य, सुहृत्‌, शूरः, च, अवलम्बनम्‌, | 
आसीत्‌, सः, राघेयः, अप्ययम्‌, गत: ॥ १२॥ ग | 
भीष्म इति । भीष्मे, द्रोणे, च, निहते, एताइशवीरयोनिपातेऽपि आसीदाशा म्‌ || 
कणो विजेता स्यातपोऽपि नास्तीत्याह--य आसीदिति । यः, वत्सस्य = पुत्रस्य सुहृ 
शूरः, च॑ राधेयः = कर्णः, अवलम्बनम्‌ = माध्य: आसीत्‌, सः = करणः, अप्यम्‌ 
विनाशम्‌, गतः । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ १२ ॥ , 
. हतविधे = दुर्देव, 'विधिविधाने दैवेऽपि? इत्यमरः । 

" अस्वय:---अनुभूतशतपुत्रविपत्तिदुखः, अन्धः, अहम्‌, भार्यया, सह, शोच्याए. 
दशाम्‌, उपगतः, अशेषितसुहृदगुरुषन्युवर्गे, अस्मिन्‌, दुर्योधने, अपि, भवता, हि|. 
निराशः, कृतः॥ १३॥ 
अन्धोष्नुमूतेति । अनुभूतशतपुत्रविपततदुःखः = अनुभतं शतपत्राणां विपि 
दुःखं विनाशजन्यशोको येन सः, भार्यया = खिया Le सह, अन्धः बह | 
शोच्याम्‌ = शोचनीयाम्‌, दशाम्‌ उपगतः <प्रात्तः । तथापि तव सन्तोषो न बागे | 
७७० रद दि HS ND. ° 
दुयोधन--दाय ! मित्र कर्ण ! ( ऐसा कहकर मूच्छित १ 
गान्धारी- बेटा! य धारण करो, घैये धारण करो । ५ र ३ 
संजय--महाराज ! धेये रखिए; पैये रखिए । FE 
द्रोण जाने के पश्चात्‌ - जो सही |. 

था वह भौ अब समाप्त हो गया ॥ १२॥ कु क जित, च + 
पुत्र | ैयं धारण करो । अरे क्रर विधातः | sr ब 
उगने मुझ गन्धे को, जो सौ पुत्रों के नाश से. दुःखित है तथा पर्मपत्नो के स | 
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अस्मिन्नशेषितसुहृत्गुरुवन्धुवगे 

दर्योधनेऽपि कृतो भवता निराश: || १३॥ 
` वत्स दुर्योधन, समाश्चसिहि। समाश्वासय तपस्विनीं मातरं च | 
दुर्योधन:---( लब्धसंज्ञः । ) 

अयि कणं कर्णसुखदां प्रयच्छ मे ; 
गिरमुद्गिरक्षिव मुदं मयि स्थिराम्‌ । 

सतताऽवियुक्तमक्रृताऽप्रियं [ - 

__ वृषसेनवत्सल ! विहाय यासि माम्‌॥ १४॥ ` 


-|ेहतविषे इत्याह--अस्मित्षिति । ` अशेषितसुहूदगुरुबन्युवर्ग = अशेषितः अनविष्टः 
१, | पहदुगुरुबन्धूता वग: संमुदायः यस्य॒ तस्मिन्‌, सर्वेषां विनाशादिति भावः । अस्मिन्‌ , 
दुरगोधनेशपि, वता =.हतविधिना, हि = निश्चयेन निराशः = आश्ञारहितः भनाभ्रयः, 
त्‌ | जतः भत्र काव्यरिङ्गमळङ्कारः । वसन्ततिलका छन्दः ॥ १२॥ 
छब्षसंज्ञः = प्राप्तचेतन्यः विगतमूच्छं इत्यर्थः । 
अन्वयः अथि, कणं, मयि, स्थिराम्‌, मुदम्‌, उद्गिरन्‌, इव, कर्णसुखदाम्‌, 
पिस्‌ मे प्रयच्छ, ( हे ) प्रिय, वृषसेनवत्सल, संतताविगुक्तप, अक्कताप्रियम्‌, माम, 
हाप, यासि ॥ १४ ॥ RR 
अयि, कणे, मे = मह्यम्‌, गिरम्‌=वाणीम्‌, प्रयच्छ = देहि, कीस्शी गिरमियाह-- 
शंसुखदाम्‌ = श्रवणप्रीतिजतिकाम्‌, क इव, मयि न दुर्योषने, स्थिराम, मुंदम्‌= 
मतिम्‌, उद्गिरन = उद्वमन्‌, हे, प्रिय = मित्र, सततावियुक्तम्‌ = सततम्‌ अवि- 
+ | सवेदा, एकत्र स्थितम्‌ । एतेन ` मम त्यागस्तवानुचित इति. ष्वनितमु । एकत्र 
चितावपि कृतानिषटोऽहमित्यपि नेत्याह = अङताप्रिमिति । अङताप्ियम्‌ = असः - 
हो |दितानिष्ठम्‌, तथा चेताइशमित्रस्य परित्यागे स्वयमेव सम्बोधनद्वारा बीजमाह- 


[न को प्राप्त हुआ है, भित्र, गुर और कुद्धलियों के वर्ग के समाप्त हो जाने पर 
] इस दुर्योधन के विषय में हताश करे दिया हे ॥ १२॥ - 

| देय दुर्योधन ! पैदै रखो, और तपखिनौ माता को पेये प्रदान करो ! 

| (चेतना को प्राप होकर) | न ह 
न कणे | चिरस्थायी आनन्द को वर्षा करते हुए मुझे अतिमधुर उत्तर a सबेदा झु 
|) इने वाले तथा अहित न करने वाले ऐ बृष्सेनभिय ! मेरा रित्याग कर क्यों जा 
(अ. संदा मेरे साथ रहकर मधुर भाषण करते हुए मेरे बझार में लौन रहा करते 


डे जारहेहो?॥रडा ` 
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. ९१८ ˆ वेणीसंहारं नाटकं 


( पुनर्मोहिमुपगतः । सर्वे समाशवासयन्ति । ) 
दुर्योधनः 
` मम प्रांणाधिके तस्मिन्नङ्गानामधिपे हते । 
उच्च्छवसन्नपि छज्जेऽहमाश्वासे तात ! का कथा ?॥ १५॥ | 
 - अपिच। 
शोचामि शोच्यमपि शन्रुहृतं न वत्सं 
दुःशासनं तमघुना न च बन्धुवर्गम्‌ । 


स्स. OF पाक टो 5 मी 
गच्छसीति भाव: माम = एतादश दुर्योधनम्‌, विहाय = त्यक्त्वा, यासि । अत्र प्रव 
यमकं द्वितीये उपमा चतुर्थे पदार्थेगतकाव्यलिङ्गमळङ्कारः । मञ्जुभाषिणी छन्दः ॥ 
... अन्वय:--मम, भ्राणाधिके, तस्मिन्‌, अङ्गानाम्‌, अभिपे हते ( सति ) बह्म | 
उच्छ्वसन्‌, अपि, लज्जे, (हे ) तात, आश्वासे, का कथा ॥ १४५ ॥ 
कर्णाभावेऽहं जीवामीत्यपि महदाख्रयमित्याह--मभेति । | 
मम, प्राणाधिके = प्राणेम्योपि श्रेष्ठे, तस्मिन्‌, अङ्गानामन्अङ्गदेशानाम, वर्ग | 
गाने अतीकोपाययोः पुंमभुम्नि नीवृति” इति मेदिनी । नीबृत्‌ देशः तदुक्तममरे 
नीवृज्जनपदो, देश: ।' अधिपे, हते (सति ) अहम्‌, ` उच्छ्वसन्‌ यास गहरे 
अपि, लज्जे ( तथा च हे ) तात आएवासे = घेयंधारणे, का, कथा =चर्षा, आला 
सस्तु नेव सम्मवतोत्याझय: । अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ १५ ॥ | 


अन्वयः--शोच्यम्‌, अपि शत्रहतम्‌ वत्सम्‌, दुःशासनम्‌, न शोचामि, बगर | 

} न च, तम्‌, दुव, ( शोचामि ) येन, कणे, अतिदुःअवस, भु, त 
7 / केण, श्रवस्‌, असाघु, कृतम्‌, ०७५ 
¦ इलस्य, निघनम्‌, समरे, कर्ता, अस्मि, ॥ १६ ॥ छ | 


कणंघातिन: कुलं विनाशयिष्मामीत्याह--शोचामीति । ह 
| शोच्यम्‌ = अवण्यशोचनीयम्‌, अपि, अनुजत्वादवस्यशोचनीयत्वात्‌ । श 


` (यह कहकर फिर चेतनारदित हो जाता है रीर सब लोग पैय॑ प्रदान करते है) | 
बुर्योधन- मेरे प्राणों से बढ्कर उस वने क्ण] के मर बने पर जीवित रहेर | 


भी || 
| ब पढ़ती है, घेये की बात तो दूर रहो ॥ १५॥ ५ 


शस समय न तो शोक करने के योग्य शत्रु के द्वारा मारे गए, प्रिय | 
शोक और न अपने बनु तथा उसी का शोक करा ह कि | शिन सडा 
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येनातिदुःअवमसाधु कृतं तु कर्णे 
- _ ps समरे कुलस्य ।॥। १६।। 

न्धारी--जाद, दाव क्खणमेत्तं 
शपिल्य तावत्क्षणमात्रं बाष्पमोक्षम्‌ । ). बाणमोशखा। | ( बात, 
हि क्षणमात्रं परिमाजंयाश्रूणि ।, 
दोषतः = ०८ ० 

मामुद्दिश्य त्यजन्प्राणान्‌ केनचिन्न निवारितः। | 

5 पला = त्यजतो बाष्पं कि मे दीनस्य वार्यते ॥ १७॥ 
झो | सूत, केनेतदसंभावनीयमस्मत्कुान्तरं कमं कृतं स्यात्‌ । - 


MRE PB कि लट 
, गरेचामि, इत्यनेनान्वयः । येन कर्त्रा, कर्णे, अतिदुःअवम्‌ = अश्रवणाहंम, असाधु = 
सुतम हननमित्यर्थ: । कृतम्‌+ तस्य, कुलस्ये = वंशस्य, निधन = हननम्‌ दिनाः ` 
िययंः। समरे, कर्ता, कृघातोसतृन प्रत्ययः अतो, 'न छोकाव्यये'ति षष्ठीनिवेधाद्‌ 
, [लिया । अस्मि, पाण्डवक्षयमन्तरा किमपि न करिष्यामीति मावः । वसन्ततिलकाः 
र ॥१६॥ ४ री: रु | 
र| अन्वयः--माम्‌, उद्दिश्य, प्राणान्‌, त्यजन्‌, (यः, ) केनचित्‌, न, निवारितः, 
ते, वाष्पम्‌, त्यजतः, दीनस्य, मे, किम्‌, वायंते ॥ १७ ॥ 
मामिति । माम्‌ = दुर्योधनम्‌, उद्दिश्य = अमिलक्ष्यीकृत्य, प्राणान, त्यजतु, यः 
शेषः। केनचित्‌, न, निवारितः, तत्कृते = तस्य कस्यार्थे, वाष्पम्‌ = अभु, 
अं दीनस्य = दुगतस्य, मे = मम किम्‌ = कथम्‌, वार्येते त्वयेति शेषः । अनुष्टुप्‌ 
5६ १७॥ , 
न तवय न कणवघर्पा सजना न 
ह नाई आचरण, जो कानों के लिए. अत्यन्त दुःखद है, किया है, स्म में उसके कुछ 
| विर करनेवाला हूँ अर्थात्‌ कणे के वध करनेवाले के कुछ में किसी को जीवित नः 
^ १६ || डु ; - 
पन्धारी--पुत्र ! क्षण मात्र के लिये अश्रुपात को अवकाश दे दो। . 
| शवराष्ट्र- पुत्र ! क्षण मात्र के लिए माँसुओं को पोंछ छो।.._ 
म लिये प्राणोत्सर्ग करते हुए (कर्ण को) किती ने निषेष नही किया। 
| a ड के लिए) अभनपात करते हुए मुझ बेचारे को क्यों निवारण किया. 
hie ७॥ ड ° १ 5 ५ ह नद 3 
शेर) मेरे इ को समाधि करने गाठा यह का, जिसको कमी सम्भावना नह को 


(१ 


होगा १ ३ ३ ; 
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२२० _ वेणीसंहारं नाटकं | 
ज्याका स्य | 
सूतः--आयुष्मन्‌, एवं किल जनः कथयति । 
भ्रमौ निमग्नचक्रश्वक्रायुधसारथेः शरेस्तस्यः। 
निहतः ` बिलेन्द्रसुनो रस्मत्सेनाङ्गतान्तस्य ॥ १९॥ 
दुर्योधनः¬ , 
कर्णाननेन्दुस्मरणात्क्षुभितः शोकसागरः । 
वाडवेनेव शिखिना पीयते क्रोघजेन मे ॥ १६॥ 
तात, भम्ब प्रसीदतम्‌ । 


यदि कर्णो हृतस्तदा तद्वियोगस्यासह्यत्वादहमपि न जीवितुं शक्नोमि अथवा 


हन्तारं इन्तुं महासङ्ग्रामप्रवृत्तत्वान्ममापि प्राणसंशय इति भावः । | 

अन्वयः-चक्रायुघसारथेः, अस्मत्सेनाङ्तान्तस्य, तस्य, इन्द्रसुनो:, शरे, | 
निमग्नचक्रः ( कर्ण: ) निहृतः, किल ॥ १८ ॥ 

अर्जुनः कर्ण हृतवानित्याह--भूमाविति । चक्रायुधसारथेः== चक्रम्‌ बगु 
यस्य स सारथिः यस्य, अस्मत्सेनाङ्गतान्तस्य = अस्मत्सेन्यस्य कृतान्तः यमराइ|. 
तस्य, तस्य = प्रसिद्धस्य, इन्द्रसुनो: = अर्जुनस्य, शरेः, भूमौ, निमग्नचक्रः = | 
चक्क रथाङ्गं यस्य सः “चक्र: कोके पुमान क्लीवं बजे सेन्यरथाङ्गयोः इति मेदिनी। 
कर्णः, इति शेषः। निहृतः, किल । अर्जुनस्तस्य हन्तेति भावः । कर्णस्यागिशा। 
मासीद्‌ यदासन्नमरणे तव रयाङ्गं भूमौ निमग्नः स्यादिति भूमी चक्र निमनर॥ 
आर्या छन्दः ॥ 

अन्वयः--कर्णाननेन्दुस्मरणात्‌, क्षुभितः, शोकसागरः, वाडवेन, इव मे, होश 
जेन, शिखिना, पीयते ॥ १७ ॥ 

कर्णेति । कर्णाननेन्दुस्मरणात्‌ = कर्णमुखचन्द्रस्मृते:,' क्षुमित:-उद्देल्तिः, शो | 
सागर: इव, मे = मम, क्रोधजेन, वाडवेन = वाडवानळेन इव शिखिना = अमि 
व जा [TE 


सूत--महाराज ! लोग तो इस प्रकार कहते हे... ह 
भूमि के भीतर रथ के चक्के ( पहिया ) के घेस जाने पर मेरी सेना के लिए 


न: ह के, जिनके सारथी चक्र्पशखधारी भगवान्‌ बासुदेव हैं? बागों तै क | 


पिताजी और माता जो ! आप लोग क्षमा 


|| | र प्र 
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ज्वलनः शोकजन्मा मामयं दहति दुःसहः । 
समानायां विपत्तौ मे वरं संशयितो रणः॥ २० ॥ 
धृतराष्टूः-- ( दुर्योधनं परिष्वज्य रुदन्‌।) , 
भवति तनय लक्ष्मीः साहसेष्वीहशेषु 
द्रवति हृदयमेत-द्गीममुत््रेक् भीमम्‌ । 


अन्वयः--दुःसहः, शोकजन्मा, अयम्‌, ज्वलनः, मा 

गम्‌, विपत्तौ, मे, संशयितः, रणः, वरम्‌ ॥ २०॥ Fi 2 
जवन इति । दुःसहः, शोकजन्मा = शोकाज्जन्म यस्य सः, अय ज्वलनः = . 
गनि, माम, दहति = मस्मीकरोति, ( एवं सति ) समानायाम्‌ = पी 
मो यामपि न करिष्यामि तदापि दाहान्मम मृत्युः स्यादेवातः सङ्ग्रामकरणाकरण- 

ेतुत्यत्वम्‌ । विपत्ती, मे संशयितः = प्राणसंशयस्थानम्‌, रण: = समरः, वरम्‌ = 

छै; । रणगमनं युक्तमस्माकं कदाचिज्जयोऽपि स्यादिति भावः । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
|, अन्वयः--( हे ) तनय, ईदृशेषु, साहसेषु, लक्ष्मी: सवति, ( परम्‌ ) भीमम्‌, 

| उत्प्रेक्ष्य, एतत्‌, हृदयम्‌, द्रवति ( हे) मानशौण्ड, ते चेष्टितम्‌ अनिकृति- 
सु, अरीणाम्‌, सङ्गरम्‌, छलबहुलम्‌, ( अतः ) हा, इतः, अस्मि ॥ २१॥. 
शा, त निषछल: पांण्डनइछलीति कथं तव विजयः स्यादित्याहभवतीति | तनय < 
| ! ईदृशेषु = सहायकामावेऽपि युढगमनजपेषु, साहसेषु लक्ष्मीः, भवति । 
| संशय: साइसेष्विति पाठे साहसेषु = युद्धामतरूपेषु सत्यम्‌, संशयः = जयाः 
भिविषयकसन्देहः, भवति, पुर्वपाठे परमित्यष्यांहारः । उत्तरपाठे' संशये हेतु 
|६-रवतीतिः। भीमम्‌ भीषणम्‌ मीमम्‌ = भीमसेनम्‌, उत्तेक्य = विज्ञाय, एतत्‌, 
य्य १ द्वति = भयाच्छिथिलोमवति हे मानशौण्ड = मानमत्तं 'शोण्डो मत्ते 
शयाते इति विश्यः, ते ७ तव, चेष्टितपु॑ घ्यापारः, बतिङतिनिपुणम्‌ = 


उत अस्य यह शोकािन शुझे भस्म कर रही है यदि दोनों अकार को 
शत [ युद्ध में सृत्यु पाना, शोकारिन में अस्म होना ] एक ही प्रकार को हैं तो संशय- 
(चक श्रेयस्कर होगा । अथा शोक की ज्वाला से जलना दी पढ़ेगा। युद्ध में तो. सृत्य 
हैस "हीं हैं कदाचित्‌ मैं विजयो बन जाउँ तो मृत्यु से बच जाळेंगा ऐसी अवस्था में शोक 

| जुआ जलने की अपेक्षा युद्ध में जाना मेरे जिये अच्छा होगा।। २०॥ ४ 5 | 
| झह इर्योचन का आलिङ्गन करके रोतेहैं। पमा जा 
क । शत प्रकार के उत्साह से. लक्ष्मी, को; प्राप्ति [ अवस्य] होती है; [परन्तु ] इस 
| ओम को देखकर मेरा हृदय /विदीण हो:रहा हैं । :ऐे मानियो-में अमरगण्यः। तुम्हारा 
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जव छलबहुलमरीणां सङ्गरं हा हतोर्शस्म ॥ २१ ॥ 
गान्धारी--जाद, तेण एव सुदसदकदन्तेण विओदलेण समं साह 
मग्गसि । ( जात, तेनेव सुतशतङृतान्तेन वृकोदरेण समं समरं मार्गयसे । ) 
दुर्योषन:--तिष्ठतु तावद्‌ वृकोदरः । 
पापेन येन हृदयस्य मनोरथो मे र 
सर्वाङ्गचन्दनरसो नगनामलेन्दु: । 
पुत्रस्तवास्ब तव तात नयकशिष्यः 


निछुतो क्षेपे निपुणम्‌ निकृतिनिपुणम्‌ न निकृतिनिपुणम्‌ अनिक्कतिनिपुणम्‌ क्षपाम्‌ 
छलरहितमित्यर्थः । अरीणाम्‌, सङ्गरम्‌ = सङ्ग्रामम्‌, छलबहुलम्‌ = बहु्स्वात्त | 
युद्धमर्य्यादारहितमित्यथं: । “अथ स्खलित छलमि'त्यमरः ( अतः) हा = दुःख ह| 
विषादे च शोके च कुत्सादुःखार्थयोरपि” इति भेदिनी । हृतः, अस्मि, पाण्डवयद रष | 
भीष्मयोश्छलेन हुतत्वात्‌ छलबहुलम्‌ । अतस्तव जयाऽसम्भव इति युद्धगमनं न | 
मिति भावः । मालिनी छन्द: २१ ॥ 
वृकोदरेण = भीमेन, समरम्‌, मार्गयसे = अन्वेषयसि । 
` . अन्वय:--येन, पापेन मे, हृदयस्य, मनोरथः, सर्वाङ्गचन्दनरसः, नयताए 
खेन्दु ( हे ) अम्ब, तव, पुत्रः, ( हे ) तात, तव, नयेकशिष्यः, करणः, हतः, 7६ 
शराः, सपदि, पतन्तु ॥ २२ ॥ जर 2 
साम्प्रतमर्जुन एव हन्तव्य इत्याह--पापेनेति । येन, पापेन = पापिना, 
'तिमग्नचक्रस्य कणंस्य, वघादिति भावः । मेन्मम, हृदयस्य, सनोरथः, सर्वाङ्ग 
रसः = सवंश्रीरानन्दजनकत्वाच्चन्दनरसतुल्यः, नयनामलेन्दुः  नेत्रानन्दजनकर्ता' र 
रवन्छवखवुल्यः, हे अम्ब =मातः, तव, पुत्र, अतिप्रियत्वात्पुत्रतुल्यः हे तात, मे 
स्य 


बेष्ति ( दद) च्छच ते रहित होता है नोर भिक | 
दहता है । र मेरा सर्वनाश हो गया॥ २१॥ लटभ समाजिक उ झी न 
शोगरहेशे। `. सो कगार के छि यमराज भेन से दुब का म 
बट हब म गेज र्‌हे। Ho ST यी सुई 
- दुरात्मा मनोऽभिळाष, शरीर के. लिए ° चन्दनंपडू, और के |. 
'छिये विश्वद चन्द्र के सदृश कर्ण को, जो का [तुम्हारा पकन है. पिताजी [गरि |` 
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कर्णो हतः सपदि तत्र शरा: पतन्तु ॥-२२॥ ; 
अलमिदानीं कालातिपातेन । सज्जं मे रथमुपाहुर। भयं चेत्पाण्डवेः 
ह | स्तिष्ठ । गदामात्रसहाय एव समरभुवमवतरामि 

सूतः--अळमन्यथा संभावितेन । अयमहमागत एव । (इति निष्कान्तः ।) 
। च्य “वत्स. दुर्योधन, यदि स्थिर एवास्मान्दग्धुमयं ते व्यवसायः 
तत्सन्षिहितेषु वीरेषु संनापति: कश्चिदर्भिषिच्यताम्‌ । a 
ुर्योधनः-नन्वभिषिक्त एव । 


-| गण्षारी-जाद, कदरो उण सो जस्स आसं ओलम्बिस्सम्‌। 
| जात, कतरः पुनः स यस्मिन्नाशामवलम्मबिष्ये । ) 


जि ग्रेकशिष्यः = नये नोतों एकशिष्यः प्रधानच्छात्रः, कर्ण: हुतः, तत्र भर्जुने, शरा: 
ष |पदि = शीघ्रम्‌, पतन्तु । सम्प्रति भीमसेनं विहायार्जुनमेव हनिष्यामीति माव: । अत्र 
| कमलद्भार: । वसन्ततिलका छन्दः ॥ २२॥ 
| च्य = समययापनेन समयस्य व्यथंविनादनेनेत्यथं: । उपाहर-आनय। 
पामाप्रसहाय: = गदामात्रं सहायः साहाय्यकर्ता यस्य सः । 
| जन्यथा = पाण्डवेभ्यः मयं चेदिति, सम्मावितेन = सम्मावनया मावे क्त: । 


ग हत भाषा शिष्य था मारा है शप्र हौ एस पर बाणबृष्टि हो अर्थात्‌ कर्ण के वध करने 
पर शीघ्र ही प्रहार करूँगा ॥ २२॥ 

सत | अब समय व्यतीत करना नहीं चाहिए । मे। रथ तैयार कर छाओ। यदि 

हे र लगती हो तो रहने दो । केवळ गदां को सहायक बनाकर युद्धस्थल में 


र विचार मत कीजिए । यह मैं आ हो पहुँचा (यह कह कर चला जाता है) । 


पत्र दुर्योधन ! यह तुम्हारा विचार यदि इम लोगों को संत करने के लिए 
हो चुका हो तो समीपवती योड्धाओं में से किसी को सेनानायक पद पर अभिषिक्त | 


बना छो)। 
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शिया समास 2 


शल्यः =मद्रपतिः, अश्वत्त्यामा = द्रोणपुत्रः । उतशब्दो विकल्पे 'आहो उत 
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enn 


धृवराष्ट्र:---कि वा शल्य उत वाऽऽश्वत्त्यामा । 
संजयः- हा कष्टम्‌ । | 
गते भीष्मे हते द्रोणे कर्णे च विनिपातिते । 
आशा बवती राजञ्छल्यो जेष्यति पाण्डवान्‌ ॥ २३॥ 
दुर्पोधतः--कि वा शल्येनोत वाश्धत्याम्ता । 
कर्णारिङ्गनदायी वा पाथंप्राणहरोःपि वा । 


किमुत विकल्पे? इत्यमरः । 
अन्वय:--मोष्मे, गते, द्रोणे, हते, कर्णे, च, विनिपातिते । (हे) राजन्‌, | 
पाण्डवान्‌, जेष्यति, आशा, बलवती, ('मवति ) ॥ २३॥ 
एतारशेषु वीरेषु सेनापतिषु सत्सु यदि विजयो न आतः तदा शल्येन विदः|| 
स्याशा व्यर्थेत्याह--गते-भीष्म इति। भोष्मे, गते = शरशय्यां प्राते, द्रोणे लो, 
कर्णे च विनिपातिते = हठाद्‌ व्यापादिते ( सति ) हे राजन्‌ शल्यः पाण्डवान्‌ जेष्य, 
न जेष्यतीति भावः ! झाल्या = तृष्णा, बलवती, भवतीति शेषः । केवलमाशेव तु 
जयः स्यादिति भावः, अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ २३ ॥ 
झन्वय:--कर्णालिङ्गनदायी, वा, पार्थप्राणहरः, अपि, वा, अयम्‌, आत्मा, बनि" 
वारितसम्पातेः, अश्वुवारिभिः, ( अभिषिक्तः ) ॥ २४ ॥ 

स्वयमेवाभिषिक्त इत्याह--कर्णालिङ्गनेति । कर्णालिद्धनवायी = कर्णाबिजृ 
राधासुतपरिष्वजं दातुं शीलमस्य, स्वगतं कणे मृत्वा ws या । फु 

MTS Dl TIS ४ 

` छतराष्ट्र-शत्य को अथवा अ सेनापति 

जा व हर ॥ श्यामा को ( सेनापति अभिषिक्त किए दो ) ! | 
'म के संशा होने पर, द्रोणाचार्य के बघ होने पर तथा कर्ण की जीवनयात्रा समा | 
ee वली होगा। महाराज | ( क्या कहें.) आशा अतीव bee 
ST eee ऐसे वीर जो. संसार में अद्वितीय थे और द्रोण र 
ही कोई दूसरा वोर नहीं था। वही दशा कर्ण की भी समझिये । जब ये सग | 
डस २ में तलवार के घाट उतारे गये तो फिर क्या आशा की जाय (कि शल्य पाया | 
सुद्ध न जीतेगा ? केवल आशा बळवती ह्दे जो कभी नहं मरती ॥ २३ ग्‌ हराम जे | 
न- सत्य अथवा अश्त्यामासे क्या प्रयोजन । : = ` "5 | 


| तोऽ ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्योपेतम्‌ | लः ; 


अनिवारितसम्पातेरयमात्माःश्रुवारिभिः ॥ २४॥ . 
( नेपथ्ये कलकलं कृत्वा । ) 
भो भोः कौरवबळप्रघानयोधाः, अलमस्मानवलोक्य भयादितो गन्तुम्‌ । 
वयन्तु भवन्तः कस्मिन्तुद्देशे सुयोधनस्तिष्ठतीति । 
( सर्वे ससंभ्रममाकणँयन्ति | ). : 
( प्रविश्य संभ्रान्तः । ) 
हे सृतः--आयुष्मत, 
प्राप्तावेकरथारूढो पुच्छन्तो त्वामितस्तत: । 
सर्वे--कश्र्च कञ्च । 


गरीयः, आत्मा, अनिवारितसम्पातेः = अनवरुद्धघोंरामि:, अधुवारिसि:-बधुनेत्राम्बु 
१: | वारीणि ते, अभिषिक्त इति पूर्वाक्तस्यानुकर्षः तथा च यथाऽमिषेकः जलेन 
है, गति तथेव जलस्थानीयाश्रुभिमंम सेनापत्येऽभिषेको जात इति भावः । अत्र रूप- 
रि छ्न्‌ गनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ २४ ॥ 


| बलम्‌ = सेभ्यम्‌, सुयोधनः = दुर्योधन: । क र । 


न. __ अन्वयः-इतस्तत:, त्वाम्‌, एच्छन्तौं, एकरथाख्डौ, प्रातो, सः, कर्णारिः स च 
कर्मा, क्रूरः, वृकोदरः ॥ २५ ॥ 
हं 


प्रात्ताविति । इतस्ततः «यत्र कुत्र, त्वां पच्छन्तो = कस्मिन्नुहेशे सुयोधनस्ति 
हति त्वदविषयकप्रइनं कुवन्तो, एकरथारूढो = एकरथोपविष्टौ, प्रात, तो दौ को इति 
FN र कि फॅस्प्स्प म्मसिण्म्म 


_ |एपात से गिरने वाळे अश्रजलों से स्वयं मैने इस सेनापति का अभिषेक कर लिया दै ॥२४॥ 
( नेपथ्य में कोलाइल करते- हुए) . ० 
| भरे अरे | कौरव सैन्य के प्रधान वौरी; इम ळोगों को देखकर भय के कारण र 
का हि की कोई आवश्यकता नहीं । आप , लोग बतडाइए--किस स्थानं. पर डान 
(समी व्याकुळ होकर सुनते हैं ) 
( प्रवेश कर व्याकुलाइद के साथ) 
सूत--चिरज्ञीविन्‌ 
रथ पर बैठ कर महाराज को पूछते हुए पहुचगए! . ४.० 
Be दोन] १ 7 ह हीर : ~ NPIS 
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स कर्णारिः स,च क्र्रो वुककर्मा वुकोदर:॥ २५ ॥ 

गान्धारी--( समयम्‌ । ) जाद कि एत्य पडिपज्जिदव्वं ? ( जात, क 
प्रतिकत्तंव्यम्‌ ?. ) 

दुर्योषनः-ननु सन्नि हितँवेयं गदा । 

गान्धारी -हा हदम्हि मन्दभाइणो । ( हा हतास्मि मन्दभागिनी । ) 

दुर्योधनः--अम्ब, अलमिदानीं कापंण्येन । संजय, रथमारोप्य पितरं 
शिविर प्रतिष्ठस्व । समागतोऽस्माकं शोकापनोदी जनः । | 

धृतराष्ट्र: वत्स, क्षणमेकं प्रतीक्षस्व यावदनयोर्भावमुपलभे । 

दुर्योधन:--तात, किमनेनोपलब्धेन । . | 

ङ ( ततः प्रविशतो भीमार्जुनौ । ) 


त ज्ज्िौिौी्‌ि़o९७़्ँ़़़््\़३\_\™?\}\}\}\D\D्DDD\ मम 
एच्छन्ति-कः्च कश्चेति । ततश्च सारथिराह--स कर्णारिरिति । सः, कर्णीरिः= 
अर्जुनः, स च, वृककर्मा = वृकः, हुडार इति ख्यातः । तद्वत्कमं हुननादिख्पं 
सु ( बत एवं ) क्रूरः वृकोदरः = भीमः । अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ २५ ॥ 

कार्पण्येन =कदर्यंतया । शोकापनोदीति = एतस्य विनाशने मम सोस 
स्यादिति भावः । - 
. भावम्‌ = अभिप्रायम्‌ । उपमे = जानामि । कमव महा कसे जानामि।..... 5 पी 


सूत-- 
यह कर्ण का शत्रु, अजुन और हुडर के समान कार्य करने बाला रात्मा भोम ॥२५॥ 
गाऱ्धारी--( भयभीत होती हुई ) बेटा | इसका पर करता नाहर 
दुर्योधन-यहगदा तो समीप ने हें कर करना चा 
हुन रो | मैं अभागिनी मरी । ` 
नमा, इस समय भीरुता कौ आवश्यकता नहीं । संजय | माता और गिज 
ह प शिविर में पहुँचा दो । हमलोगों के शोक का अपदरण करने वाढा ब 


ह ! क्षणभर के लिये प्रतीक्षा करो तब तक मैं इन दोनों के मनोगत मी. | 


को 


दुर्योधन--पिता जो ! इसके समझने से क्या लाभ? 
( अनन्तर भीम और अजु'न का प्रवेश ) 
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| त्वमोष्डूः ] | प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ २२७ 


अअ 
| ` भीमः--भो भो सुयोधनानुजीविनः, किमिति सम्भ्रमादयथायथं चरन्ति 
न्तः । कथयत तावदिदमावयोरागमनं स्वामिनस्तस्य कुरुपतेः। अल- 
| मावयोः . शङ्कया । | 
कर्ता द्यूतच्छलानां जतुमयशरणोह्दीपनः सोऽभिमानी , 
कुष्णाकेशोत्तरीयव्यपनयनमरुत्पाण्डवा यस्य दासाः। ˆ 
राजा दुःशासनादेर्गररनुजशतस्याङ्गराजस्य मित्रं 


त कवास्ते दुरयोधनोऽसौ कथयत न रुषा द्रष्टुमश्यागती स्व: ॥२६॥ 
अन्वयः--द्यूतच्छलानाम्‌, कर्ता, जतुमयशरणोहीपनः, कृष्णाकेशोत्तरीयव्यप, 
बयनमरुत्‌, अभिमानी, यस्य, पाण्डवाः, दासाः, सः, दुःशासनादेः, अनुजशतस्य, गुदः, 
|बञ्जराजस्य, मित्रम्‌, राजा, असो, दुर्योधनः, क्व, आस्ते, ( यूयम्‌.) कथयत, रुषा, 
इषुम्‌, न अभ्यागतौ, स्वः ॥ २६॥ ' = "गाः 
¬| अन्येषां शङ्काऽमावे कारणमाह- कर्ता धूतेति। घूतच्छछानों = चुतम्‌ अक्षेः 
“| होड तदेव छलानि तेषाम्‌, कर्ता, जतुमयशरणोद्दीपनः = लाक्षामयुहप्रञंवालन- 
> लाक्षागृहे वसतां पाण्डवानां दाहार्थं तद्गृहं पुरोचनद्वारा दुर्योषनः, प्रजज्वाल । 
बभिमानी = अहङ्घारी, कृष्णाकेशोत्तरीयव्यपनयनमरत्‌ = द्रोपदीकेशाम्बरपृथवकरणेत 
मरत्‌ वायुरिव, यस्य, पाण्डवाः, दासाः, सः दुःशासनादेः, अनुजशतस्य, गुरुः =/ | 


` | ग्रे: । एतेन यस्य साहाय्येन बीभत्समाचरितं स तु विनष्ट इति सुचितम्‌ । अङ्गः 
एजस्य = कर्णस्य, मित्रम्‌, राजा = नुपामिमानी असो, दुर्योधनः क्व, आस्ते, कथयत, 
| खमिति शेषः । अस्य करमेवाकयं पूर्वोक्तमस्ति इत्यन्तम्‌ । र्षा नक्रोधेत)!( तम्‌ ) 
५॥| इट्स. न, अभ्यागतो = सम्प्राप्ती स्वः = विद्यावहे अस्‌-धातोलंटि वसि, “शनसोरः 
लोप” इत्यकारस्य लोपः । आवामिति शेषः । इह छलनामक नाटकाङ्गस्‌ । 'प्रियामेर- 
पवर्वक्येविलोभ्य छलनाच्छलम्‌ ।' इति दर्पणकारवचनाद । सरा छन्दः ॥२५॥ 


भीम--अरे अरे सुयोधन के अनुचरो ! भव से क्यों खड़बढ़ा रहे हो अपने खामी | 
हि| शेज तक इम लोगों के आने के इस सन्देश को पहुँचा दो । इम लोगों के विषय में किसी 
| अर का सन्देह न करो । 5 
॥ |... गुआरूपी कपटो का विधाता, छाक्षानिभित भवन का दाहकता वह अहारी राजा. 
| सोन, जो द्रौपदी के केश और वों के अपहरण करने में वायु के समान है, पाण्डव 
| गै बिसके सेवक हैं, दुश्शासन प्रसूति सौ भार्श्यो का जो ज्येष्ठ आता है और कणे का परम | 
करे क्र है १ बतळाओ । क्रोध से नहीं, विन्तु केबल उनसे मिलने के लिए हम दोनों | 
र ॥२६॥ ४ न | 
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२२८ वेणीसंहारं नाटकं 


- घतराहः--संजय, दारुणः खलपक्षेपः पापस्य। घृतराष्ट्र--संजय, दारुणः खलूपक्षेपः पापस्य । 
संजयः-तात, कमणा इतनिःशेषविप्रियाः सम्प्रति वाचा व्यवस्यति । 
दुर्योधन:--सुत, कथय गत्वोभयो'रयं तिष्ठती'ति । 
सूतः--यथाऽऽज्ञापयति देवः ( तावुपसृत्य ) ननु भो वुकोदराज्जुनो 

महाराजस्तांतेनाञम्बया च सह ॒न्यग्रोधच्छायायामुपविष्ठस्तिष्ठति। ` ८ 

` अर्जुनः-आयं, प्रसीद । न युक्तं पुत्रशोकोपपीडितौ पितरौ 
दर्शनेन भृशमुद्वेलयितुम्‌ । तद्गच्छावः। 
नीमः-सूढ, अनुल्छङ्खनीयः, सदाचारः। न युक्तमनभिवाद्य गु 
गन्तुम्‌ ( उपसृत्य `) संजय, पित्रोनंमस्क्कति श्रावय। अथवा तिष्ठ ' स्त 
दारुणः दारुणः = भीषणम्‌, उपक्षेपः - फलम्‌ । अथवा मयपद । पञ उपक्षेप: = फलम्‌ । अथवा भयप्रदर्शनम्‌ । पृव॑पक्षे पाए 
स्याथः, अघः, उत्तरपक्षे पापिनः, भीमस्येत्यथः | 
कमणा = क्रियया, इतनिःशेषविप्रियाः = कृताः निःशेषविप्रियाः सकानना | 
यः ते, सम्प्रति, वाचा = वाङ्मात्रेण व्यवस्यन्ति = कीर्तयन्ति । तथा च पुवमपका 
उमयोः = मीमार्जुनयो:, अयं = दुर्योधन; ! 
न्यग्नोघच्छायायां = वटच्छायायाम्‌ । । 
“77 वाः, गुरुजनस्य प्रणामादिर्पस्तदाह-- युक्तिं सदाचार: ८ शिष्टव्यवहारः, गुरुजनस्य प्रणामादिरूपस्तदाह---तत युक्तमिति | 
तरा ष्टू--संजय | इस दुरात्मा का दोषारोप तो असह्य है । 


१7 भीस-सूखे! सदाचार. का उल्लंघन नहीं करना चाहिए । गुरुजनों | 
नहीं - करना प्रणाम हि ॥ 
बिना जाना उचित नहीं । ( समीप जाकर ) संजय ! र और 4] नो 


र 
| 
ड 
> 
$ 
५5 
शी 
श्री 
| 
ae 
द 
- = 


N 
CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri | 
० जी 


म ge 
न 


(मो: प्रवाधिनी-प्रकाश-दयोपेतमं 
| द्राव्य नामकर्मणी वन्दनीया गुरव: । 
( इति रघादवतरतः ) 
बर्बृनः--( उपगम्य । ) तात ! अम्ब, 
सकलरिपुजयाशा यत्र वद्धा सुतस्ते 
Dore परिभूतो यस्य गर्वेण लोकः। 
रणशिरसि निहन्ता तस्य राघासुतस्य 
प्रणमति पितरौ वां मध्यमः पाण्डवोऽ्यम्‌॥ २७॥ 


२२९ . 


मीमः-- 


चूणिताशेषकौरव्यः क्षीबो दुःशासनाःसुजा । 


अन्वय:- यत्र, ते, सुतः, सकलरिपुजयाशा, बद्धा, यस्य, गर्वेण; लोकः, तृणमिव 
तृतः, तस्य, राघासुतस्य, रणशिरसि, निहन्ता, अयम्‌, मध्यमः, पाण्डवः, वाम्‌; 
प्रो, प्रणमति ॥ २७ ॥ 


डं ह । यत्र कर्णे ते=तव, सुतेः, सकलरिपुजयाशा--निखिलशत्रुणां 
भागा जयस्य तृष्णा, वद्धा = स्थापिता, यस्य, गर्वेण, रोकः= जगत्‌, तृणमिव, 
तः = तिरस्क्ृतः, तस्य राधासुतस्य = कर्णस्य, रणशिरसि = रणः शिर इव 
भि, निहन्ता = विनाशयिता, अयम्‌, मध्यमः, पाण्डवः = पाण्डुपुत्रः र्जुनः, 
। ॥=युवाम्‌, पितरौ = मातापितुसदशो, 'पिता मात्रा? इत्येकशेषः । प्रणमति = 
7! रोति । मालिनी छन्दः ॥ २७ ॥ - ६ 


भन्वयः:--घूणिताशेषकौ रव्यः, दुःशासनाष्यूजा, क्षीबः, सुयोधनस्य, ऊवोः, 
शका, अय्‌, भीमः, शिरसा, अच्चंति ॥ २८॥ A 
{ पव पुत्रस्य विनाशकोऽहं प्रणमामीत्याह--च्रुणितेति । बूणिताशषकोरव्यः 5 


का नमस्कार सुना दौजिए । अथवा रहिएः स्वयं नाम और कमे. सुनाकर गुरुजनों का 
| अरु" (आकारा 

| अ. समीप आकर) पिता जी और माता जी | र | 
॥ वि पुत्र जिसके आधार पर समग्र शत्रुओं पर विजय प्राप्त करने की आशा लगाए हुए 
अह्कार से संसार तिनके के सदृश तिरस्कृत 'हुआ एसी रथकार हक 
| के बौच दमनकारी यह मॅझला पाण्डव अजु न आप गरुजनो को प्रणाम करता है ॥ 


be कोल क h अक्षा इसाप | क मान | हैस) सौम, ओ 


२३० वेणीसंहारं नाटकं 


व्व्व्न्न्क्प्प््च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्च्न्त्ततन्त्त्ततत्त्त्नन्न्न्त्च्च्क्व्व् | 
भङ्क्ता सुयोधनस्योर्वोर्भीमोञ्य शिरसाञ्चति ॥२८॥ | 
घृतराष्ट्रः-दृरात्मन्वृकोदर, न खल्विदं भवतेव केवलं सपत्नानामप- 
कृतम्‌ यावतक्षत्रं तावत्समरविर्जायनो जिता हताश्च वीराः। तकतिमे 
विकत्थनाभिरस्मानुद्वेजयसि। 
भीमः तात्‌, अलं मन्युना । 
कृष्णा केशेषु कृष्टा तव सदसि पुरः पाण्डवानां नुपंरयेः 
सर्वे ते क्रोघवह्वौ कृशशलभकुलावज्ञया येन दर्घाः । 


णिता अशेषकौरव्या येन सः दुःशासनाऽसृजा = दुःशासनवक्षो रुधिरेण, क्षीबः = मतत, 
सुयोधनस्य, ऊर्वोः = सक्थ्नोः, भङ्क्ता = त्रोटकः, अयम्‌, भीमः, शिरसा, अः्वति= | 
पुजयति, प्रणमतीत्यर्थेः, अनुष्टुप छन्दः ॥ २८ ॥ 
सपत्नानां = शत्रूणाम्‌ । वीराः=समरविजयिनः, जिताः हुता, भवन्तीति शेपः| | 
विकत्थनामिः = प्रशंसाभिः । मन्युना = क्रोधेन । 
अन्वयः - पाण्डवानाम्‌, पुरः, तव, सदसि, येः, नृपेः, केशेषु, कृष्णा, इष | 
सर्वे, येन, क्रोधवल्लौ, कृराशळमकुलावञ्चया, दग्घा, खलु, एतस्मात्‌, अहम्‌, र 
भुजबलइलाघया, न, नापि, दर्पात्‌, ( श्रावये ) तात, पुत्रे: पौत्रैः, च कृते, 
कमणि, त्वमेव, साक्षी ।। २९ ॥ ) ऱ्य « क 00 
महतः पापस्य फलमेतदिति बोधनायोक्तं नतु दर्पादित्याह--ऋष्णा केशेष्विति। 
पाण्डवानाम्‌, पुरः = अग्ने, एतेन वलवतः स्वामिनोऽग्र 'एवाकर्षणमतीव क्लोषहँ।! 
रिति ष्वनितम्‌ । एकान्ते साधारणमनुष्यसमक्षकचाकर्षणमनर्थकरं कि पुनः र । 
समायामित्याह--तव सदसीति । तव = राज्ञः, सदसि-सभायाम्‌, येः कृमिः 
मन्तृमिद्रष्टुमिर्वा । नृपे:। नतु साधारणमनुष्येः । केशेषु = केशावच्छेदेन, इष्ण | 
'झबोधन के जंबो को भरन करे वाळा हे, बिदा हृ॥ २८॥ 
शतराष्ट- दुष्ट भौम | यह शत्रुओं न नहीं किया है वित 
जब से क्षत्रिय है तब से कितने ही युद्ध में विजय प्राप्त करने वाले योद्धा बने जोर बा 
हे स गये । तो फिर क्यों इस प्रकार से गाल बजाकर इम लोगों को यक्षि 


भीस--पिता जी १ बस, क्रोध न कोजिए। | 
न्य राजाओं के द्वारा आप [ धृतराष्ट्र ] की समा में पाण्डवों को गृहिणी परश | 
Dl ] केश वे क की गई है, जिस कारण वे सब कद्र विडियो गॐ | 
। जानि मे च दो ह एति 
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ल्ल न खलु भुजबछश्छाघया नापि दर्पा- 
त्रः पौत्रश्च कर्मण्यतिगुर्राण कृते तात साक्षी त्वमेव ॥ २९॥ 
दुर्पोधन:--अरे रे मरुत्तनय, किमेवं वृद्धस्य राज्ञः पुरतो निन्दितव्य- 
गकं श्लाघसे ? अपि च । 

र मन केशेषु भार्या तव तव च पशोस्तस्य राज्ञस्तयोर्वा 

प्रत्यक्ष भूपतीनां मम भुवनपतेराज्ञया द्यूतदासी । 
अस्मिन्वँरानुबन्धे वद किमपक्षतं तैहुता ये नरेन्द्रा 


त; |ह्षलमकुा वश्या = भुद्रपत ्चकुतुल्यापमानेन दग्धाः, खलु = निश्चयेन, एत- 
= ह्यास इतो हेतोः, अहस्‌, आवये, मुजबलुरलाघया न, नापि, दर्पात्‌ तात = पितृव्य, 

पि, पौत्रेश्च, कृते, अतिगुरुणि, कर्मणि, त्वमेव, साक्षी =साक्षाद्‌ द्रष्टा । न. कपोल- 
| (सितं कथयामीति भावः । स्ररधरा छन्दः ॥ २९॥ 
द अन्वयः--मम, मुवनपतेः आज्ञया सूपतीनाम्‌, प्रत्यक्षम्‌, घूतदासी, तव, 
३ तोः तव, च तस्य, राज्ञः, तयोः, वा मार्या केशेषु इष्टा, अस्मिन्‌, वेरानुबन्ये, 
| १ ररेच्राट, हृताः, तेः, किम्‌, अपकृतम्‌, वद, बाह्वोः, वीर्यातिरेकद्रविजगुरुमदम्‌, 
फ, अजित्वा, एव, दर्पः ॥ ३० ॥ 
निरपराधिनां तेषां इननाद्गर्वो वृथा तवेत्याह्‌- कष्टेति । मम, भुवतपतेः= 
शस्य, एतेनाज्ञापालकत्वं तेषां धर्म इति ध्वनितम्‌, आज्ञया,  भूपतीनास, 
रिषम्‌, चूतदासी = दयते निजितत्वाद्‌ दासीतुल्या । बत एवापमानयोग्या | तव = 
हु|पिपस्य, पशोः, पशुतुल्यस्य, तव = भीमस्य, च सीमार्जुनयोः सम्बोध्यत्वात्‌ 
= बियस्य प्रयोगः । तस्य, राज्ञःव्युधिष्ठिरस्प, तयोः = नकुलसहदेवयोः वा आर्या, 
ह, पू, इष्टा, अस्मिन्‌ = आकर्षणरूपे, वैरानुबन्धे = वेरजनके ये, नरेन्वाः, हताः, 
“किम, अपकृतम्‌, वद = कथय । अपकर्ता त्वहमेवेति भावः । बाह्नोः ८ भुजयोः, 
ति 0000 
। तथा पिताजी ! आप गा 

—अरे रे | वायुकुमार, क्‍यों जराजीण महाराज (पिता जी) के समक्ष शस 

| से अपने कुत्मित कर्म की प्रशंसा कर रहे हो ! और मौ-- 
भैभ और अज्नु'न तथा मूखे उस राजा युधिष्ठिर, नकुछ, सहदेव और, राजनयसण्डडों - 
जुए मे सेविका बनाई हुई ठुम्दारी आयो द्रौपदी केश पकड़ कर विश्व के 


२३२ __ वेणीसंहारं नाटकं 


जल ल्भ 
रनन्ंञषणओंिं : ऋा::.तह& 


बाह्वोर्वी्यातिरेकद्रविणगुरुमदं मामजित्वेव दर्प: ॥ ३०॥ 
( भीमः'क्रोधं नाटयति । ) 
अर्जुनः आर्यं, प्रसीद । किमत्र क्रोधेन । 


अप्रियाणि करोत्येष वाचा शक्तो न कर्मणा । 
हृतभ्रातृशतो दुःखी प्रलापेरंस्य का व्यथा ॥ ३१॥ 
भीम: अरे रे भरतकुलकलूड्, . 
अत्रेव कि न विशसेयमहं भवन्तं 
ह | 
वीर्यातिरेकद्रविणम्‌ = पराक्रमाधिक्यमेव द्रविणं घनं तेन गुर: अधिकः, मदः गत 
तम्‌, “अतिरिक्तः समधिकः” इत्यमरः । माम्‌ = दुर्यो धनम्‌, अजित्वैव = जयमप्रापेद, 
दपं:=भहंकारः, साम्प्रतं तेऽहुंकारो न युक्त इति भावः । स्नग्धरा छन्दः ॥ ३०॥ | 
अस्वय:--हतभ्रातृशत:, दुःखी, एषः, वाचा, अप्रियाणि, करोति ( यतः)| 
क॒मंणा, न शक्तः, ( अतः ) अस्य, प्रलापः, का व्यथा ॥ ३१॥ 
अस्य वचनात्‌ क्रोघो न कार्य इत्याह--अप्रियाणीति । | 
हतभातृशत: = हृताः भ्रातृशतं यस्य सः, अतएव, दुःखी, एषः = दुर्योधत, | 
वाचा, अप्रियाणि = अपकारान्‌, करोति, परुषवचनं वक्तीत्यर्थः, । यतः कर्मणा | 
अक्तः = समर्थः ( अतएव ) अस्य, प्रलापैः = विरुद्धवचनेः, का, व्यथा =दुःख। 
एतद्चनेन दुःखं न कतंव्यमतएव ते क्रोधो न युक्त इति भावः । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ | 
वि है ) कटुभ्रलापिन्‌, ते, मद्गदाग्रनिमिद्यमानरणितास्यति, है | 
१ 9 उषः, न, कुरुते, तदा, दुःशासनानुगमनाय, अहम, , कन | 
| „न; जतन 7 छ दुःशासनानुगमनाय, अहम, भवन्तम्‌ (| 
| ` अत्रैवेति । अहम्‌, मवन्तम्‌=दुर्योधनम्‌ पतन , अनव = समरप्राङ्गगाद्‌ बहिरेव बघा अत्रेव = समरप्राङ्गणाद्‌ बहिरेव भष | 
| 


गर्व हो रहा हैः ॥ ३० मम दक्कारशाली मुझ [ दुर्योधन ] पर विजय पाए बिना | 


[ भीम क्रोध की अभिव्यजना करता हे | 
अज्ु न--आये | क्षमा कीजिए । इस पर क्रोध करने से. व्य १ 
. हिन से ही अहित करता है कामे से अहित करने में समर्थ नहीं है। सौ मागे 
` ` विनाश से व्यथित इस दुर्योधन के बढ़वढ़ाने से कष्ट ही क्या है !॥ ११ ॥ 
` क अरे ! भरतवंश के क्रलङ्क ! - ड 
न ८००. प बिन ] दुर्शासन का ६५५५ के दिए आह 


तिलक 


| त्वमोऽदकः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ २३३ 
अअ 
` दुःशासनानुगमनाय कटुप्रलापिन्‌ ! । न 
विघ्नं गुरुने कुरुते यदि मद्गदाग्र- 
निभिद्यमानरणिताऽस्थनि ते शरीरे ॥ ३२॥ 
अत्यच्च मुढ, - 
शोकं स्त्रीवन्नयनसलिलेय त्परित्याजितोऽसि 
्रतु्वेक्षःस्थलविघटने यच्च साक्षीकृतोऽसि। ` 
आसीदेतत्तव कुनुपतेः कारणा जीवितस्य i 
| युद्धे युष्मत्कुलकमलिनीकुञ्जरे भीमसेने ॥ ३३॥ 
र| दा हन्यामित्याह--विध्नमिति । हे कट्प्रलापिन्‌ ? ते > तव मद्गदाग्रनिभिद्यमान- 
| | ऐगितास्यनि = मदीयगदाग्रेण निभिद्यमानानि अतएव रणितानि शब्दितानि अस्थीनि 
:) ग्मन्‌, तस्मिन्‌ शरीरे, विघ्नम्‌, यदि, गुरः न, कुर्ते । मां यदि गुरर्तावरन्ध्या- 
ित्यथंः । वसन्ततिलका छन्दः ॥ ३२॥ ° 
अभ्वयः--स्रोवत्‌, नयनसलिलः, शोकम्‌, यत्‌, परित्याजितः, असि, यच्च, जातुः 
दुशासनस्य, वक्षःस्थळविघटने, साक्षीकृतः, असि, युष्मत्कुल्कमलिनीकुक्षरे, भीमसेने, 
ढे कूदे ( सति ) एतत्‌, कुनृपतेः, जीवितस्य, तव, कारणा, आसीत्‌ ॥ ३३ ॥ 
गा शोकमिति । ख्रीवत्‌, नयनसलिछेः = नेत्रजलैः, शोकम्‌, यत्‌, परित्पाजितः, 
बसि, यथा स्रो रुदित्वा शोकमपनुदति तथेव त्वमप्यकाषंमित्यथं: । यच्च भ्रातुः = 
९ समस्य, वक्ष:स्थलविघटने =उरोबिदारणे, साक्षीकृतः, असिः बुष्पत्कुळकम- : 
इ | अरे =यु्मत्कुलं कमलिनी इव तत्र कुञ्जर इव तस्मिन, भीमसेने, कुदे 
|) पव, अ रि 
र पे समाप्त कर दूँ यदि तात [ धृतराष्ट्र ] मेरे घ्सों से चरचराहट के साथ टटती हुई हड्डियों 


युक्त ह के विय में विघ्न न डालते  [ अथांद्‌ मैं बसों के प्रहार से शरीर की हाड 
गर सी मार डालता ] ॥ ३२॥ 


त्‌ 


|, 
| जियों को भाति नेन्नों से अश्रुपात के द्वारा तुम्हारे सन्ताप को दूर अगाया। और 
“सेन का हृदय विदोण॑ करते समय तुम्हें दिखा दिया हूँ ये हो दो कारण हैं. जिससे; 
| वि कमळ के लिए हाथों भीमसेन के कुपित होने पर तुम्हारे सड़श दुष्ट शासक 
| अयात तुग तो मैं प्रथम हौ में समाप्त कर देता। परन्तु जियो को तरह स्लाकर 
पोष देखते हुए तुम्हारे कनिष्ठ आता दुश्शासन का हृदय विदीणे कर तुम्हें व्यथित 
“गा धा॥ - 


(४ 


|| 
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२३४ वेणीसंहारं नाटकं 
Mo  __ अक्क | | 
ु्योषनः--दुरात्मन्‌, भरतकुलापसद, पाण्डवपशो, नाहं. भवानि | 
विकत्थनाप्रगल्भः । किन्तु 

्रक्यन्ति नचिरात्सुप्तं बान्धवास्त्वां रणाङ्गणे । 
मद्गदाभिन्नवक्षोऽस्थिवेणिकाभी मभ्रूषणाम्‌ ॥ ३४॥ 
मीम:--( विहस्य । ) यद्येवं नाश्रद्धेयो भवान्‌ । तथापि प्रत्यासन्ने । 
कथयामि । 
पीनाभ्यां भद्भुजाभ्यां भ्रमितगुरुगदाघातसञ्चूणितोरोः ~ 


.तोब्रवेदना, आसीत । लवरलबिनासकमदोयळचेन लम ततरन्त ठ उ त्वत्कुलविनाशकमदीयक्रोधेन त्वयि तीव्रवेदनाम्प्रापिते दम | 


वधस्य समय आगतः, पूर्वं वधे तु तव तीन्रवेदनाऽनुभवो न स्यादिति भावः] 
मन्दाक्रान्ता छन्दः ।। ३३ ॥ 


विकत्यनाप्रगल्मः = स्वप्रशंसायां घुष्टः । | 
अन्वयः --बान्धवाः, रणाङ्गणे, मद्गदामिन्नवक्षो$स्थिवेणिकाभीमभूषणाम्‌ (बह | 
एव ) सुप्तम, त्वाम्‌, नचिरात्‌, द्रक्ष्यन्ति ॥ ३४॥ 
द्रक्यन्तीति । पाण्डवाः, रणाङ्गणे = समरभ्रङ्गणे, मद्गदाभिन्नवक्षोऽस्थिवेणिञ्नः | 
मीमग्नुषणाम्‌ = मदृगदया सिन्नानां वक्षोऽथ्नां या वेणिका प्रवाहः रुधिरघारा तेव 
चीमस्‌ भयावह भूषणम्‌ अछझूर: यस्य तम्‌, “वेणी तु केशवेशे स्याठवाहे | 
निगद्यते” इति घरणिः । ततः स्वार्थे कप्रत्यये हृप्वत्वे च वेणिकेतिनिष्पन्नम्‌ । अतएव | 
उष = मृतम्‌, त्वाम्‌ = भीमम्‌, नचिरात्‌ = शीघ्रम्‌, निषेधाथक नशब्देन सुप्सुपेति 
समासः । द्रक्ष्यन्ति अवलोकिष्यन्ते । अनुष्टुप्‌ छन्द: ॥ ३४ ॥ 
. अत्यासन्नम्‌ = अतिसमीपम्‌ । 
अन्वय. वः, प्रभाते, पश्यताम्‌ | 
अमितगुरुगदाघातसखूणितोरो:, करस्य, तव, शिरसि, पादम्‌, आधाय, त्वनुब्य- 


उ 


बमो: ] 


क्ररस्याधाय पाद॑ तव शिरसि नृणां पश्यतां श्व: प्रभाते ।. 
लत्पुरूप आतुचक्रोदृदलनगळदसुक्वन्दनेनाऽनखाग्र 
स्त्यानेनाद्रेण चाक्तः स्वयमनुभविता भुषणं भीममस्मि ॥३५॥ 
( नेपष्ये ) 
व | भो भो भीमार्जुनौ, एष खलु निहताशेषारातिचक्राक्रान्तपरशुरामाभिः 
E प्रतापतापितदिङ्मण्डलः स्थापितस्वजनः श्रीमानजातशत्रुर्देवोः 
पिर; समाज्ञापयति। . 
उभौ-किमाज्ञापयत्याय: । 
( पुनर्नेपथ्ये । ) 


Meni नली 
बगामिदिने, अनागतेऽ्लि शव इत्यमरः । प्रभाते, पश्यतास्‌, नुणाम्‌, अग्न इति 
त शः पीनाभ्याम्‌ = परिपुष्टाभ्याम्‌, मद्मुजाभ्याम, भ्रमितगुरुगदाघातसःचूणितोरोः > 
पुगतिवृहद्गदाघातेन चणिती ऊरू जघने यस्य तस्य, क्रूरस्य तव, शिरसि, पादम्‌ = 
- \परणप्‌, आधाय = घृत्वा, त्वन्मुख्यञ्ातृचक्रोइरुनगलदसृक्‌चन्दनेत = त्वं मुख्य 
द [क्य तच्च भ्रातृचक्रम्‌ तस्योदळूनेन गळत असुक्‌ तदेव चन्दनम्‌ तेन, पुनः कीदृशेन 


पि | ह्यानेन = घनीम्रुतेन, आद्रेण = विछन्नेन, च, अक्तः लव्यातः, स्वयम्‌, ( अहम ) ;, 


व |गीमम्‌ = मयावहम्‌, भूषणम्‌ = अनुभविता, अस्मि । ग्धरा छन्द ॥ = 
त | निहिताशेषारातिचक्राक्रान्तपरशुरामामिरामयक्याः = निहतानि यानि अशेषारा- 
िङ्राणि सकलशचुसमुह। ते: आक्रान्तम्‌ परगुरामासिरामयणः यस्य सः, व 
 |शखुरासेण सकला क्षत्रियारयो निहताः तथेव युषिष्ठिरेणापि धयो निइता इति. 
| ऐत्ययशा युधिष्ठिर इति भावः । 
| चरण रख कर तथा जिन आठवे निजे ज़ उ हत जज जा आला लाग यत 
| हट रबर हो पी गाढे और गौले चन्दन से नख से शिर तक लिए होकर मे. 
आभूषण धारण कर लगा ॥ ३५ ॥ 
र र ( नेपथ्य में ) 
| भये अये भीमसेन और भजु न ! यह देवतारूप 
जु समूह का संहार करके परशुराम के शुम यश 
| पो को सन्तप्त कर दिए हैं, भाज्ञा दे रहे है! हे 
| -- भौम और अजुन ] माच्‌ क्या आज्ञा दे रहे इं १ 
`` (फिर नेपथ्य में ) 


द 00-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


को जीत लिये हैं. तथा अपने प्रताप से 


| 


अजातशन्नु औमान्‌ युधिष्ठिर, जो संपूर्ण 


२३६ | वेणीसंहारं नाटकं 


कुवंन्त्वाप्ता हतानां रणशिरसि जना वह्निसादुदेहभारा- 
नश्रून्मिश्नं कथंचिद्ददतु जलममी बान्धवा बान्घवेभ्यः । 
मागान्तां ज्ञातिदेहान्‌ हतनरगहने खण्डितान्गुध्रकङ्कं- 

रस्तं भास्वान्प्रयातः सह रिपुभिरयं संह्लियन्तां बलानि ॥ ३६॥ 
उमौ-यदाज्ञापयत्यार्येः । ( इति निष्क्रान्तौ । ) 


( नेपथ्ये । ) 
अरे रे गाण्डीवाकर्षणबाहुशालतिन्‌, अर्जुन, अर्जुन, कवेदानीं गम्यते! 


अस्वय:---आत्तः, जनाः, रणशिरसि, हतानाम्‌, देहमा रान्‌, वह्निसात्‌, कुवंनु 

अमी, वान्धवाः, वास्घवेभ्यः, अधून्मिश्रय, जलम्‌, ददतु, हतनरगहने, गरक; | 
खण्डितान, ज्ञातिदेहान, मार्गेन्ताम्‌, अयम्‌, आस्वान्‌, रिपुभिः, सह, स्तम्‌, प्रगत, | 
( अतः ) बलानि, संहृयन्ताम्‌ ॥ ३६ ॥ 
कुवंन्त्वाता इति । आत्ताः =स्वीयाः, जनाः = बान्धवाः » रणशिरसि, हतानार्‌, | 

; देहमाराम्‌ = शरी रसङ्ञान्‌ » पेह्लिसात्‌ = कात्सन्येन वह्मिदेयान्‌, "विभाषा सति| 
कात्स्म्यै' इति साति प्रत्ययः । कुन्तु, अमी, बान्धवाः, बान्धवेभ्यः ( मृतेभ्यः) | 
अभून्मिशम्‌ = अशुमिरन्मिश्रम्‌ मिलितम्‌, जलम्‌, कथच्चित्‌ ददतु अदम्यस्तादित | 
8 हतनरगहने = हतनरा एव गहनं, वनम्‌ तस्मिन्‌, शरधरकद्धः= मासम | 
) पक्षिविशेषैः खण्डितान, ज्ञातिदेहान्‌ = बान्धवशरी राणि, मागन्ताम्‌ =गवेषन्ताग 
वळ Me सह, स्प १ प्रयातः, सूर्यास्तमिव शत्रोरपि 5, | 
* | बलानि =सेन्यानि, संहियन्ताम । अत्र 

0 जरा कद , संह्लियन्ताम्‌ । । 
गाण्डीवाकर्षणबाहुर्शालिनु «गाण्डीवाकर्षणे यौ "णन तीयाकर्षणे यी बाहू ताभ्यां शकते तता ततम्बो' | 


इङची जन संग्राम में प्राणविसर्जन करने बाळे लोगों के शरीरों के समूह को निरे | 
जळा डाले [ अर्थात्‌ दाइ-क्रिया सम्पादन कर डालें ] ये वान्धव अपने न के | 


अन्छा महाराज की जो आज्ञा । ( चळ पढ़ते हें) 
( नेपथ्य में ) 
अरे जो | गाण्डीव को आकृष्ट करने बाळे सुजाओं से 
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कर्णक्रोघेन युष्मद्विजयि धनुरिदं त्यक्तमेतान्यहानि 
प्रौढ विक्रान्तमासीहन इव भवता शुरशुन्ये रणेऽस्मिन्‌ । 
स्पर्श स्मृत्वोत्तमाङ्गे पितुरनवजितन्यस्तहेतेरुपेतः . 
कल्पाग्निः पाण्डवानां द्रुपदसुतचमूघस्मरोद्रौणिरस्मि ॥ ३७॥ 
_ परा शक सहेय ।) वत्स दुर्योधन, द्रोणवधपरिभवोट्दीपित- ¬ ( आकर्षय सहर्षम्‌ । ) वत्स दुर्योधन, द्रोगवधपरिभवोददीपित- 
बने अथवा गाण्डीवाकषंणौ यौ बाहू नन्द्यादित्वात्कतंरि त्युप्रत्ययः । . इ 
¦ | अन्वयः-एतानि, अहानि, युष्मद्विजयि, इदम्‌, घनुः, कणंक्रोषेन, ` त्यक्तम्‌, 
बु ह वने, इव, अस्मिन, रणे, विक्रान्तम्‌, ढम्‌, आसीत, -्तव- 
:, पितुः, उत्तमाङ्गे, स्पशम्‌. स्मृत्वा, पाण्डवानाम्‌ कल्पारिन: - 
& |सूषस्मरः, ब्रौणिः, अस्मि, उपेतः ॥ र ॥ bee 
कणंक्रोषेन प्यक्तधन्वाञ्चवत्थामा,  आह- कणंक्रोषेनेति । एतानि = मत्ितुमेरणा- 
[, [पर कर्णमरणपर्यन्तम्‌, अहानि = दिनानि 'कालध्वनोरत्यन्तसंयोगे!इति द्वितीया, 
हि [भद्विजयिनपाण्डवस्य जेतृ, एतेन मढनुषोऽमावादेव साम्प्रत त्वं विजयीति घ्वनितम्‌ ॥ 
;) |, धनुः, कर्णक्रोषेन “मुढ दुःखितस्याभुपातः इत्यादिपुर्यवचनेन कर्णोपरि 
ह |'ितक्रोषोऽवत्थामा प्रतिज्ञातवान्‌ जीविते कणे नाहं शस्त्रं ग्रहीष्यामीति सावः । 
हम, ( अतएव ) शूरशून्ये = वीररहिते. ममामावादिति भावः । वने इव अस्मिन्‌ 
ले भवतः = पाण्डवस्य, . विक्रान्तम्‌ = विक्रमः; भावे क्तः । प्रोढम्‌, आसीत्‌ । 
« |शवजितन्यस्तहेते: = अनवांजता अपराजिता न्यस्ता शोकेन त्यक्ता हेतिः बल्ने येन 
भथ, पितुः = द्रोणस्य, उत्तमाङ्गे = शिरसि, स्पश, स्मृत्वा, पाण्डवानाम्‌, 
Es = प्रल्यकालिकारिनितुल्यः, दरुपदमुतचमूघस्मरःभषठुस्तसन्यमक्षकः) घस्मर, 
। : 'सूषस्यदः क्मरच्‌? इति करच प्रत्ययः, द्रोणिः = द्रोणपुतः, अस्मि = 
- र हा = आगतः । पितृहन॑नप्रतिक्ियाँ साम््रतं करिष्यामीति भावः । जबरा 
४ : ) 79 


र 


= 


स तरा द्रोणतनय [ अइवत्थामा ] मैं आ ही पहुंचा ३७. . 
अ. {~ सुनकर प्रसन्नतायूबंक ) पुत्र :दुर्योधन, पिता से भोः अधिक ` पराक्रमः. 
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दनक 


त वेणीसंहारं नाटकं 


हकक 

क्रोधपाकः पितुरपि समधिकबलः शिक्षावानमरोप मश्चयामश्वत्यामा प्राः 
तत्प्रत्युपगमनेन तादवयं सम्भाव्यता वीरः । 

गान्धारी -जाद, पच्चुग्गच्छ एदं महाभाअम्‌ । ( जात, परुषं 
महाभागम्‌ । ) | 

व --तात, अम्ब, किमनेनाङ्ग राजवधाशंसिना वृथागोवन: 
'बलभरेण ? 

धतराष्ट्र- वत्स, न खल्वस्मिन्काले पराक्रमवतामेवंविधानां वाहावे 
"णापि विरागमुत्पादयितुमहँसि । 

(प्रविष्य ) 

अद्वत्यामा--विजयतां कौरवाधिपतिः । 
दुर्योधन:--( उत्थाय ) गुरुपुत्र, इत आस्यताम्‌ । ( इत्युपवेशयति । ) 
अद्वत्यामा --राजन्दुर्योधन 


- क्लोधपावकः = क्रोध: पावकः अग्निरिव, अम रोपमः = देवतुल्यः, प्रत्युपगमरेः। 
अत्युत्थानादिना, सम्माव्यताम्‌ = विशिष्यताम्‌, पूञ्यतामितिं यावत्‌। 
विरागम्‌ = ओदासीन्यम्‌ । आस्यताम्‌ = उपविष्यताम्‌ । 
अन्वयः--कणेन, यत, कर्णसुभगम्‌, तत्‌, बहु, उक्त्वा, सङ्गरेषु, यत, विहि 
तत्‌, त्वया, विदितम्‌, अघुना, अभ्यमित्रम्‌, अधिज्यघनुः, एषः, द्रोणिः, बाफ 
( अतः ) ( हे ) तुप, प्रतिकारचिन्ताम्‌, त्यज ॥ ३७ ॥ 


सम्पन्न, धनुवॅद-विशारद, देवता-सदृश यहं अश्वत्थामा, जिसको ऋ्रोधारिन ने दोण | 
वधरूप अपमान से प्रचण्डरूप धारण कर लिया है, आ गया है। 

गान्धारी- पुत्र | इन महाभाग का स्वागत करो । 
दुर्योधन--पिता तथा माता जौ १ अङ्गनरेश [ कर्ण ] के वध की कामना करने बहे 
व्यथै प और श का गवे रखने वाळे इस [अश्वत्थामा] से क्या क | i 
राष्ट--पुत्र समय म इस प्रकार के पराक्रमिय ति वचन है 
विरक्ति नहीं होने देना चाहिए। नवल. कट रे 
( प्रविष्ट होकर, ) 


अश्वस्थामा-कौरवनरेश की विजय हो । 


पोधिन--( उठकर ) युरुकुमार, यहाँ 
अश्वत्यामा-( सजल नेत्रां से ) यन दुर्योधन ॥ अया दै) 
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| कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम । 


स्स्स नस्य चा न स 


कर्णेन कणंसुभगं बहु यत्तदुक्त्वा 
ग] यत्सङ्गरेषु विहितं विदितं त्वया तत्‌ । 
न द्रौणिस्त्वधिज्यघनुरापतिता$भ्यमित्र- > 
मेषोऽध्रुना त्यज नुप ! प्रतिकारचिन्ताम्‌ ॥ ३८॥ - 
दुर्योधनः--"( साम्यसूयम्‌ ) आचार्यपुत्र, 


अवसानेऽङ्गराजस्य योद्धव्यं भवता किला: 
ममाप्यन्तं प्रतीक्षस्व कः कर्ण: कः सुयोधनः ॥ ३९ ॥ 
बश्वत्यामा--( स्वगतम्‌ ) कथमद्यापि स एवं कर्णपक्षपातः, छि अना ६ पय) जमवा स एव आहा 
करणेति । कर्णेन = राधासुतेन, यत्‌, कणंसुसगम्‌ = , तदृष्यूवोक्त 
|ग, उतत्वा, सङ्गरेषुन्सङ्ग्रामेषु, यत, विहितम्‌ , तत, त्वया, निदितम्‌ । युक्त 
कणंसुखदमात्न॑ कायंस्याकरणादिति माव: । अधुना, अभ्यमित्रम्‌ = अमित्र तरम्‌ ` 
हमि 'क्षणेनामिप्रती आभिमुख्ये’ इत्यव्मयीमावसमासः । शात्रुममिमुखी इत्यत्यथ; । 
बषिज्यघनुः =ज्याम्‌ मौर्वीम्‌ अधिगतं प्राप्तम्‌ अधिज्यम्‌ अधिज्यं धनु; यस्य सः 
कि एफ, द्रोणिः = अश्वत्यामा, आपतितः = आगतः । ( अतः ) हे तूप, प्रतिकारः 
ताम्‌ = वेरनिर्यातनचिन्ताम्‌ , अनुजवघध्रतिङ्रियामित्यरथः । त्यज । साम्प्रतं पाण्ड- 
पेन वेरनिर्यातने करिष्यामीति भावः । वसन्ततिळका छन्तः ॥ ३॥ | 
॒ अन्वयः--अङ्गराजस्य, अवसाने, भवता, योद्धव्यम्‌ , किल, ( तदा ) मम, 
ह| गप, अन्तम्‌ प्रतीक्षस्व, कः कणः, कः सुयोधनः ॥ ३९ ॥" § 
, कणेमरणानन्तरं मञ्जयाथं तव युद्ध वृथैवेत्याह- अवसान इति । अङ्गराजस्य ` 
र अस्य, अवसाने = अन्ते विनाश इत्यर्थः, भवतां, योद्धव्यम्‌ किल, किलगाब्दोष्स्ची 
हन युद्धेरचि: सुच्यते, 'वार्तायामरुचौ किल” इति निकाण्डशेषः। ( तदा) 
पि, अन्तम्‌ = विनाशम्‌, प्रतीक्षव्व, कस्मात्‌-कः कर्णः, कः सुयोधनः, उभयोः 
शन छ ततीः न कोप: मेद इत्ययं वत म ती भेद इत्यर्थः । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ ३६ ॥। 


ऐऐशै गे अतिमधुर अनेक प्रकार की बातें कहकर रणक्षेत्र में जो कुछ किया है उसे तो 
गते दी है । यह द्रोणतनय अब धनुष कौ पत्यक्ञा चढ़कर तथा शदुर्यो को लक्ष्य करके 
|" है। हे राजन्‌! प्रतिशोध [ बदला ] करने को चिन्ता को छोड़ दोजिए ॥ 
कव (व्यक्त के साय) आचार्यपुत्र, कल ; 
_ |® के विनाश होने पर आप युद्ध के लिए खड़े हुए हैं। मेरे विनाश को मो प्रतौक्षा 
शेक कौन 
| भर 


भे कर्ण और कौन सुयोधन दै? अयांत्‌ कणे में और मुझ में कोई भेद ०७४ ४ 
रु “१ धत्थासा--( मन हो मन) क्यों आज भी कणे का पक्षपात भौर इमछोगों का 
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च परिभवः । ( प्रकाशम्‌ । ) राजन्कोरवेश््वर, एवं भवतु । (इति निष्क्रान्त; | 
घृतराष्ट्:--वत्स, क एष. ते व्यामोहो यदस्मिन्नपि काले एवंविधस्य 

महाभागस्याश्वत्थाम्नो वाक्पारुष्येणापरागमुत्पादयसि । | 
ुर्योघनः--किमस्याऽप्रियमनृतं च मयोक्तम्‌ ? कि वा नेदं क्रोघस्या. 

नम्‌? पश्य 

अकलितमहिमानं क्षत्रियं रात्तचापैः समरशिरसि युष्मद्धाग्यदोषा दविपन्नम्‌। 

` परिवदति समक्षं मित्रमङ्गाधिराजं मम खलु कथयास्मिन्को विशेषोज्जुने वा॥ 


परिभवः = अनादर; । 
एवंविधस्य = पितुरपि समधिकबरूस्य, वाकपारुष्येण = कर्कशवचनेन,) भपरा- 


गम्‌ = यि | र 
अनुतम्‌ = I | 


अन्वय: - आत्तचापेः, क्षत्रियः, अकर्तितमहिमानम्‌, रणशिरसि, गुष्मद्भायः 
दोषात्‌, विपन्नम्‌, मित्रम्‌ , अङ्गराजम्‌ , मम, समक्षम्‌ , परिवदति, कथय, खु | 
अस्मिन्‌ , अर्जुने, वा कः, विशेषः ॥ ४० ॥ शौ 

क्रोधस्य युक्तत्वमेवाह---भकलितमहिमानमिति । भात्तचापे: = गृहीतघन्वमिः | 
क्षत्रियेः, अकल्तिमहिमानम्‌ = अकलितः अविज्ञातः; महिमा पराक्रमः यस्य तमा 
वीरक्षत्रियेरपि तस्य पराक्रमपार न प्राप्तमित्यर्थः । समरशिरसि रणशिरसि, युष्मक्ठा' 
ग्यदोषात्‌, नतु पराक्रमहीनादित्यथं:, । विपन्नम्‌ = मृतम्‌, मित्रम्‌ , एतेन निन्दा | 
. वणायोग्यत्वं सूचितम्‌ , अङ्गाधिराजम्‌ = अङ्गदेशाधिपम्‌, कर्णमित्यर्थ:, एतेन महौ 
निन्दा नं कार्येति सूचितम्‌, मम,-समक्षम्‌ प्रत्यक्षम्‌, एतेन क्रोधस्यावश्यंभावित्वमि 
सूचितम्‌ । परिवदति = निन्दति; कथय, खलु = निश्ययेन, कथनक्रियायाः क्म 
शाव लल कत, या, = विर 


१ 


... ढुर्योधन--क्या मैंने इनको अप्रिय और असत्य कहा है ! क्या यह बी | : 
धनुधेर क्षत्रिय वीर जिस के सामथ्यं को नहीं समझ सकते थे उस मेरे मित्र अङ्गज (कर) 


अर्थात्‌ कर्ण मेरा मित्र है अजुन कण का. शत्रु है यह भी कर्ण से शत्रता- का व्यवहार बर | EE 
'है तो यह भी मेरे शत्रु अजुन की ही श्रेणी में हुआ ॥ ४० || है er 


` < s IT क्र 
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rr 
| घुतराष्ट्र--वत्स, तवापि कोऽत्र दोषः। अवसानमिंदानीं भरतकुलस्य 

` |, किमिदानीं करोमि मन्दभाग्यः ? ( विचिन्त्य । ) भवत्वेवं तावत्‌ 
जय, महृचनाद्‌ ब्रूहि भारद्वाजमश्वत्थामानम्‌ । 

' स्मरति न भवान्पीतं स्तन्यं विभज्य सहामुना 
मम च मृदितं क्षौमं वाल्ये त्वदङ्गविवतंनेः । 
आ यद- - 
| वचनविङ्कतिष्वस्य क्रोधो मुधा क्रियते त्वया ॥ ४१॥ ` 
संजयः--यदाज्ञापयति तातः । ( इत्युतिप्ठति । ) ` 
धृतराष्ट्रः--अपि चेदमन्यत्त्वया वक्तव्यम्‌ । . 
| | र कोऽपि विशेषः इत्यर्थः । एवं सति मम क्रोधो युक्त एवेति माव: ॥ मालिनी 
नो 
अवसानम्‌ = अन्तम्‌ । मम कुल विनड्ययत्येवेत्यथं: । 

। | अखयः--अमुना, सह, विभज्य स्तन्यम्‌, पीतम्‌, बाल्ये, त्वदङ्गविवतंतेः, मम, 
शमम्‌, मृदितम्‌, च, भवान्‌, न, स्मरति; अनुजनिघनस्फीतात्‌, शोकात्‌ ( कर्ण ) 
च यत्‌, अस्य वचनविक्ृतिषु, क्रोधः, त्वया, क्रियते, (तत्‌) मुघा॥ « 

स्मरतीति । अमुना = दुर्योधनेन, सह, विभज्य = समभागं कृत्वा, स्तन्यम्‌ = 

प , पीतम्‌, त्वयेति शेषः, बाल्ये = क्रोडस्थापनयोग्याव- 

पाम्‌, त्वद ङ्गविवतंनेः--अङ्गलिक्द्रव्यविशेषेः, मम, क्षौमम्‌ = दुकूलम, पट्टवस्रमिः 

*। मृदितम्‌ = मरिनीकृतम्‌, च, सवान्‌, न, स्मरति । दुर्योधनतुल्यस्त्वमाव- 


-अनुजेति। अनुजनिघनस्फीतात्‌ = ्तुमत्यप्रक्षालिताद , शोकात्‌ , अतिः . 
» कर्णे इति शेषः । च, यत्‌, अस्य दुर्योधनस्य, वचनविक्कतिषु = वाक्य- 


रतराष्ट्-पुत्र, तुम्हारा भी इपर्मे क्या अपराध ! अब ॒अरतवंश का अन्तिम समय दै १ 
EL र क्या करूं १( सोचकर ) अच्छा ,ऐसा हौ हो । संजय, भेरी ओर से 
से निवेदन कर दीजिए-- : 5३४ ७ 
क्यों क्या आपको स्मरण हैं?--इस दुर्योधन के साथ बॉट कर आपने क्षीरपान किया है 
में लोउ-छोट कर आपने मेरै रेशमी वस्त्रों को मदित कर दिया दै ।' अपने 
के संहार से उत्पन्न प्रबल शोक के कारण अथवा ( कर्ण के प्रति) प्रेमाधिक्य से 
[ दुर्योधन के ] अग्रिय बचनों पर आप ब्र्यथ हो क्रोध कर रहे हे. ॥ ४१ ॥ 


' संजय--पिताजी की जो आज्ञा । (खडा हो जाते हें ) 
। १६ और मी यह दूसरी प्रार्थना कह देना-- 


5 र ५ 
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यन्मोचितस्तव पिता वितथेन शस्त्रं यत्तादश: परिभवः स त | | 
एतद्विचिन्त्य बलमात्मनि पौरुषं च दुर्योधनोक्तमपहाय विधास्यतीति॥ 
संजयः-य दाज्ञापयति तातः र इति निष्कान्त । ) 
पघनः--सूत, साङ्ग्रामिकं मे रथमुपकल्पय। | 
क गान्धारि, इतो वयं मद्राथिपतेः शल्यस्य शिबिरे 
गच्छावः। वत्स, त्वमप्येवं कुरु । ( इति परिक्रम्य निष्क्रान्ताः सर्वे । ) 
इति पः्वमोऽङ्कः । 
विकारेषु, ( सतीषु ) क्रोधः, त्वया, क्रियते, तदिति शेषः । मुधा = व्यथंम्‌, तदवप 
क्रियत इत्यर्थः । हरिणी छन्दः ॥ ४१ ॥ 
अन्वयः यत्‌, तव पिता, वितथेन, शस्त्रम्‌, मोचितः, यत्‌, ताइशः सः, तषा 
विषः, परिमवः, बम्नुत्‌, एतत्‌, विचिन्त्य, दुर्योधनोक्तम्‌, अपहाय, आत्मनि, वलम्‌ 
पौरुषम्‌, विघास्यति ॥ ४२ ॥ 
अपकारं स्मृत्वा योडव्यमित्याह--यदिति । यत्‌ „ तव = अश्वत्थाम्न, पिता, 
वितथेन = अनृतवचसा प्रयोजककर्ता ' र्जम्‌ , मोचितः, प्यन्तान्मुच्घातोः प्रगोने | 
कर्मणि क्तप्रत्ययः । यत्‌, ताइशः = कदाप्यपरिसूतस्य, द्रोणस्येत्यर्थः । तथाविषः= 
षटम्नक्ृतमस्तकस्पर्णादिरूपः, सः = प्रसिद्ध», परिमवः = अनादरः, असूत । एतद 
पूर्वोक्तम्‌, विचिन्त्य = अनुस्मृत्य, दुर्योधनोक्तस्‌ = अवसानेऽङ्ग राजस्येत्यादि, अपहे 
त्यक्त्वा, आत्मनि बरूम = सामध्यंम्‌, पौरुषम्‌ न तेज:, विधास्यति । पराक्रमो व्ष 
इति भावः ॥ ४२ ॥ र 
एवम्‌ = मद्राधिपतेः शिबिरगमनम्‌ । 
इति प्रबोधिनोव्याख्यायां पायाँ पश्चमोड्छू:। 7 । 
` “असत्यभाषण करके आपके पिता से जो शल्लपरित्याग कराया गया और केल र 
परिभव तथा औरं भी अनेक प्रकार का जो अनादर उनका किया गया हे उसका स्मरण | : 
तथा दुर्योधन के वचनों प्र ध्यान न देकर अपने बळ और पुरुषार्थ से कायं करना ॥ ४२ 
संजय--जो पिताजी की आज्ञा । ( चल देते है ) ह 
` दुर्योधन--सत ! युद्धोपयुक्त मेरे रथ को तेयार कर दो । ' ` । | 
सूत--महाराज को जो आज्ञा । ( चला/जाता है) ` द कहें 
इतराष्ट-गान्धारि | यहाँ से हम लोग मद्रेश के राजा शर के शिविर को शै | 
बेय, तुम भो ऐसा ही करो । ( घूमघाम: कार सब चढे जाते हैं ) . : ` प ५ 
ऱ्य पन्नम अङ्क समाप्त । ३ RR 2245)! 
mse: पहि als 
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अथ षष्ठोऽङ्कः 


( ततः प्रविशत्यासनस्थे युधिष्ठिरो द्रौपदी चेटी पुरुषश्च । ) 

युधिष्ठिरः ( विचिन्त्य निःश्वस्य च। ) ` 

तीर्णे भीष्ममहोदघो कथमपि द्रोणानले' निवृते 
कर्णाशीविषभोगिनि प्रशमिते शल्ये च याते दिवम्‌ । 


(क निखिळमुवनं नियेनोपलम्य 

प्राप्ताऽ्छभ्या परमपदवी योगिगम्याञ्ञसैव । 

पित्रा येच प्रथितयशसा शत्रुचक्रस्य चक्र 

2 तं वन्देऽहं प्रणतशिरसा राघवं रामतुल्यम्‌ ॥ 

| अस्दयः--मोष्ममहोदधो, तीर्णे, द्रोणानले; निवृते, कर्णाशीविषभोगिनि, प्रश- 
शल्ये, दिवम्‌, याते, च, जये, स्वल्पावशेषे ( सति ) प्रियसाहसेन, भीमेन 
, त्‌ , वाचा भमी, सर्वे, वयम्‌ जीवितसंशयम्‌, समारोपिताः ॥ १॥ * 

| | सर्वस्मिन सम्पन्ने केदछं मीमवाङ्मात्रेण प्राणसंशयो जात इत्याह-तीण इति । 
शी = भीष्म स एव महोदधिः समुद्रः तस्मिन्‌ , तीर्णे< पारं गते 
शय्यं प्रापिते सतीत्यर्थः । द्रोणानके = द्रोण एवानछः भर्निः तस्मिन्‌, कथमपि० 
; हत? इतिच्छलद्वाराऽस्रत्याजनेन,. निवृते = निःशेषेण शान्ते स्वग प्राप्ते ` 
मः । कर्णाशीविषभोगिनि = आशिषि अहिदंष्द्रायां विषमस्या स भाशीविषः, 
| सलोपौ स चासौ भोगः शरीरम्‌ तदस्त्यस्येति आशीविषमोगी 
| एवाशीविषमोगी, “आशीहिताशंसाहिदंष्दूयो' रित्यमरः । "भोगः सुखे घने पुंसि 
। इति मेदिनी । प्रशमिते = विनाशिते, शल्ये-मद्राधिपतौ, दिवम्‌ = 


र युधिष्ठिर सिंहासन पर सुशोभित हो रहे हैं । द्रौपदी, चेटी और पुरुषाका प्रवेश ) 
र--( सोचकर दोघं श्वास लेकर [ आह भर्‌ कर ] ) ; 
भोष्मपितामद्द रूपी समुद्र पार कर गए। द्रोणाचाय रूपी आग भी बुझ गई । कर्ण रूपी १ 
र महासप॑ शान्त हो चुका। शत्य मौ स्वलोक का अतिथि वन गया]. 
F अत्यन्त सन्निकट रद्द गया है [तो भी ] साइसप्रेसी भीमसेन ने 
|| से इम सब लोगों के जीबन को संकयपत्न कर दिया है तात्पर्‍्ये यह है कि भौमसेन 
पिशा थी कि--'आज हौ मैं दुर्योधन को समाप्त कर डाळगा और यदि कावे. पूरा न 
(उका तो प्राण परित्याग कर दूं गा? ऐसी परिस्थिति में दुर्योधन का पता नहीं था। भौम 
कार अपनी प्रतिज्ञा की पूर्ति करते. अन्ततोगत्वा उन्हें. प्राण छोड़ना बह 
| को प्रतिशा थी कि यदि पक मौ आई मेरा मरेगा तो मैं भी. जोवित 5 
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- भीमेन प्रियसाहसेन रभसात्स्वल्पावशेषे जये 

। सर्वे जीवितसंशयं वयममी वाचा समारोपिताः॥ १॥ | 
द्रोपदी--( सबाष्पम्‌ । ) महाराज, पच्चालिए त्ति कि ण भणिदम्‌? 

( महाराज, पा-च्चाल्येति कि न मणितम्‌ । ) |) 
युधिष्ठिर:--क्रृष्णे नतु मया । ( पुरुषमवलोक्य । ) बुधक, 
पुरुष:-- देव, आज्ञापय । 
युधिष्टिः--उच्यतां सहृदेवः- क्रुद्धस्य वृकोदरस्यापर्युषितां प्रतिज्ञामु- (९ 

पल्भ्य प्रनष्टस्य मानिनः कौरवराजस्य पदवीमन्वेष्टुमतिनिपुणमतयसतषु | 


स्वर्गम्‌, याते, च, सति, प्रियसाहसेन = प्रियः साहसो यस्य तेन, भीमेन जये, बला- | 
वशेषे, सतिं, रभसात्‌ = वेगात्‌, “रमसो वेगहर्ष॑यो'रिति विश्वः । वाचान्प्रतिज्ञास्पग | 
अमी, वयम्‌ = पाण्डवाः, सर्वे, जीवितसंशयम्‌ = प्राणसंशयम्‌ यथा स्यात्तथा, समाः 
रोपिताः = गमिताः, प्रापिता इत्यर्थः । भीमक्कताया 'अद्य दुर्योधनं हनिष्यामीश |. 
प्रतिज्ञाया: पुत्यंमावे “अहनने स्वयं मरिष्यामी!ति द्वितीयप्रतिज्ञापृत्य॑र्थ भीमो मिय, | 
तथा च वयमपि सर्वे मरिष्याम इति मावः । शार्दूछविक्रीडित छन्दः ॥ १॥ > 
पाच्चाल्येति--पा“चाल्या जीवितसंशयं समारोपिता इति किन्न भणितमित- 
न्वयः । मत्केशाम्बराकषंणोत्पन्नक्रोधेनेव भीमेन तारशप्रतिज्ञाकरणात्प्राणसंश्षयेऽेष | 
कारणमत उक्तं पाच्चाल्येतीति भाबः । | 
प्रयोजकत्वेन यदि त्वयोक्तं पाःात्येति तदा सर्वानथहेतुदयतस्य मयेव करणां | 
हमेव भ्राणसंशये कारणमिति युधिष्ठिर आह- ननु मयेति । मया जीवितसंशयं सम | 
रोपिता इत्यन्वयः | ` 2 
अपयुंधिताम्‌ = न परदिनसम्पादनीयामू, प्रतिज्ञाम्‌=दु्योधनोर्मङ्गमचेव |` 
ष्यामीति रूपाम्‌, उपलम्य ज्ञात्वा, प्रनष्टस्य = अदशनं गतस्य, निलीनस्येत्यरधः । पई ४ 
- स्यातम्‌, बतिनिपुगमतयः न अतिनिपुणः विवेकिन्यः __मतयः रत" 
अत; औम के मरने पर युधिष्ठिर भो मर जाते और पाण्डव भी सर्मा ति 
हो जाते इसीलिए उन लोगों का जीवन संक मे पढ़ा इ था। पर दत | 
बौ पदी--( सजल नेत्रं से ) महाराज ! पात्राली (द्रौपदी) का नाम क्यों नहीं मै! (र 
त्‌ द्रौपदी ने हो सब के जीवन को संकट में डाळ दिया है यह क्‍यों नहीं कहते! [| 
"युधिष्ठिर-मैने ही" “- ( एक पुरुष को देखकर ) युवक ! क 
, पुरुष-महाराज | क्या आज्ञा है! ` | 
: युधिष्ठिर--सहदेव से कह दो--'क्रोध के आवेश में होकर 'आज हो दुर्योधन 
कर डाळ'गा अन्यथा स्वयं आण परित्याग कर दूरगा? इस प्रकार की भीमसेन की 
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र कवडः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-दवयोपेतम्‌ २४५ 


अअ 
| स्थानेषु परमार्थाभिञ्ञाश्चराः सुसचिवाश्च भक्तिमन्तः पटुपटहरवव्यक्त- 
:  सुयोघनपदसंचारवेदिनः प्रतिश्रुतधनपूजाप्रत्युपक्रियाश्वरन्तु 
[मत्तात्समन्तपःद्वकम्‌। अपि च। 
'पद्धें वा सँकते वा सुनिभृतपदवीवेदिनो यान्तु दाशाः 
कक्षेषु कषुण्णवीरुन्निचयपरिचया' वल्लवाः संचरन्तु । 


श्र, सुसचिवाः = उत्तममन्त्रिणः, भक्तिमन्तः = स्वामिसेवातत्पराः) पटुपटहरव- 
कृधोषणाः = पुर्यो पटहरवः, ढक्काशब्दः तेन व्यक्ता घोषणा येषां - ते, सुयोध- 
(सः्वारवेदिनः = सुयोधनस्य यः पदसः्चारः गमनम्‌ तस्य वेत्तारः, प्रतिथुतघन- 
पक्रियाः = प्रतिश्चुता अङ्गीकृता घनपूजाप्रत्युपक्रिया: येः ते, समन्तपत्कम्‌ = 
बशेषम्‌, समन्तात्‌ = सवंत:, चरन्तु । र 
अन्वय:--सुनिभृतपदवीवेदिन:, दाशा:, पङ्के, वा, सेकते, वा, यान्तु, क्षुण्णवी- 
घयपरिचया:, वल्लवाः कक्षेषु, सञ्चरन्तु, वपचपुरविद:, नागव्याप्राटवीषु, 
॥पव्वरन्तु ) ये, च, रन्ध्रेषु, अभिज्ञाः, वा, सिद्धव्यञ्जनाः, ते, चाराः, प्रतिमुनि- 
र्यम्‌, चरन्तु ॥ २ ॥ 

चाराः कुत्र कुत्र सः्चरन्तु, इत्युपदिशति-पङ्के वेति । सुनिश्षृतपदवीवेदिनः= 
सयानज्ञायिनः, दाद्या: = घीवराः,मत्स्यघातकाः इत्यर्थः । पद्धे = पङ्चिलप्रदेशे, वा 


नेचयपरिचयाः = क्षुण्ण: विदरितो यो वीरुन्निचयः प्रतानिलतासङ्घ: । शाखापत्र- 
पवती छता प्रतानिनी सेव वीरुघ-शब्देनोच्यते; तस्य परिचयः ज्ञानं येषां ते, 
- चिव: > गोपाः ‘गोपे गोपाछगोसंख्यगोधुगांमीरवल्लवा' इत्यमरः । कक्षेषु = अरः 
०५ सामान्यवनेख्वित्य्थः । “कक्ष: स्मृतो मुजामूले कक्षोरण्ये च वोरधि’ इति 
॥: । सः्चरन्तु, गोसंचारणोपयोगित्वेन गोपानां तत्रामिज्ञत्वादिति भावः । शवपच- 


कर छिपे हुए अहक्षारों दुर्योधन के पदचिह का अन्वेपण करने के लिए अतीव दक्ष तथा 
' चानशाली दूत तथा सन्मन्त्री, जो राजभक्त हों, 'सुयोधन के पता देने वाले व्यक्तियों 
व्य और प्रतिष्ठा से सत्कार किया जायगा? इस प्रकार की घोषणा स्पष्ट डुग्गी के शब्द से 
बै समन्तपत्रक [ पिण्डारा, समरा, रामहद और कुरुक्षेत्र | को ओर प्रस्थान करे !! 


दम [ कीचड़ ] तथा बालकापूर्ण प्रदेश पर पडे हुए अव्यक्त भौ पदचिहों का शान 
जे मल्ला प्रस्थान करे । नदियों के कछार में वे खाळे [ चरवाहे ] भेजे जॉय जिन्हे 
प होने पर भी उन तुर्णो का पूर्ण परिचय हो। नाग ( हाथी, सपं) और 

युक्त सघन बर्नो में वे भेजे जायें जिन्हें चाण्डालों के निवासस्थानों का 
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म नाटकं 


नागव्याभ्राटवीषु श्वपचपुरविदो ये च रन्श्रेष्वभिन्ना | 
ये सिद्धव्यञ्जना वा प्रतिमुनिनिल्यं ते च. चाराश्चरन्तु ॥ २ 

पुरुष:--यथा$ज्ञापयति देत्:। - र | 

युधिष्िः--तिष्ठ । एवं च वक्तव्यः सहदेव: । 

ज्ञेया रहः शङ्टितमालूपन्तः सुप्ता रुगार्ताश्च वने विचेयाः जु 


पुरविद:-चाण्डालपुरीवेदिनः नागव्याप्राटवीषु = हस्तिव्याप्नप्रधानवनेषु, स्वपर 
इति पाठे तु व्याधाः, व्याघाटवीपु, यान्तु स्वपरपदविदः = स्वपरस्थानवेदिन,, एरी 
सच्चरणशीला इत्यर्थः । अस्य रर्ध्रेष्वमिज्ञा इत्यनेनान्वयः । ये च रन्प्रेपु पररि] 
ष्वित्य्थः । अभिज्ञा: = कुशलाः, चा = अथवा, ये, सिद्धव्यञ्जनाः = सिद्धस्य गु 
व्यञ्जनम्‌ चिह्वमिव चिल्ल येषां ते मुनिवेषधारिण इत्यर्थः । ते.च, चारा: 
“चरोऽक्षद्यूतभेदे च भीमे चारे' इति मेदिनी | खुफिया इति प्रसिद्धः, 
सी० आइ डी० इति ख्यातः । प्रतिमुनिनिल्यम्‌ = प्रतियतिस्थानम्‌, 
मव्ययीमावसमासः । चरन्तु = गच्छन्तु तेषां तन्न गमनयोग्यत्वादिति भावः | 
छन्दः ॥ २॥ 
बक्तव्य इति--वक्तव्य इति गौणे कर्मणि तव्यप्रत्ययः । 
बने वि शङ्चितस्‌, आहृपन्त: ( ज्ञेयाः ) सुत्ता), व्यार्तता:, च, (षः 
3 :, यत्र, मृगाणाम्‌, त्रासः, वयसाम्‌, विरावः, नूपाङ्कपादप्रतिमा, 

(ते प्रदेशा विचेयाः ) ॥ ३ ॥ 2 प 


कि वक्तव्य इति मुख्यं कर्माह-जेया रहः बाङ्धितमिति । रहः = विजने, ए 


इत्यर्थः रह इत्यव्ययम्‌ । विविक्तविजनच्छन्ननिःशलाकास्तथा रहः । रह | 
चालिङ्ग' इत्यमरः । शङ्कितम्‌ = साशङ्धं यथा स्यादेवम्‌, आळपन्तः = परस्पर , 


५ 


भाणा:, जना इति शेषः । ज्ञेयाः = ज्ञातव्या:, किमेते दुर्योधनविषयकमालाप ११ 8 
उतान्यविषयकमिति ज्ञातव्यमिति भावः । सुसाः = शयिताः, स्गार्ताः = रोग शि हु; र 
च, शेया इत्यस्यानाप्यन्वय: । एषु निद्रारोगव्याजेन दुर्योधन: स्थितो न वेति » 

व्यमित्याशयः । वने = अरण्ये, विचेयाः = अन्वेषणीया:, अन्वेषणस्थानमेवाह” | ३ 


उघ खोद का का पूर्ण जान हो अक त के आम्मा मे रि लका 
वेष में दूत लोग अमण करे अर्थात्‌ जो जिस तरह के स्थान से पूर्ण परिचित शे को 
स्थान में दुर्योधन का पता लगाने के लिए भेजा जाय ॥२॥ * हैः 
 पुरुष-मदाराज को जैसी आज्ञा । 
युधिष्ठिर--उरो, सहदेव से इस प्रकार भी कह देना-- ह सोयीच्या Fe 
८८-हमकराखक। मे) छशंकमाद। वसे व्यति छाप "करते हुए नहाय -कीन्छाजी | 


। कोड ] प्रबोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ २४७ 
अअ 
त्रासो मृगाणां वयसां विरावो नुपाडूपादप्रतिमा च यत्र ॥ ३॥ 
पुरुषः--यदाज्ञापयति 'देवः। ( इति निष्क्रम्य, पुनः भ्रविष्य सहुषंम्‌ । ) 
| देव पाञ्चालकः प्राप्तः । 

गुधिष्ठिरः-त्वरितं प्रवेशय । 

--( निष्कम्य, पाच्चालकेन सह प्रविश्य। ) एष देवः । उपसपंतु 
य पाञ्चालक । 

ह| पाच्चारूक:--जयतु जयतु देवः। प्रियमावेदयामि महाराजाय देव्यं च । 
युधिष्ठिर:--भद्र पाञ्चालक, कच्चिदासादिता तस्य दुरात्मनः कोरवा- 
बे धमस्य पदवी ? 


मृगाणामिति । यत्र = यस्मिन्‌ स्थाने, मृगाणाम्‌ = हरिणानाम्‌, त्रासः = भयम्‌, यत्र 
बनस्तिष्ठति ततो भीताः मृगाः पछायन्तेऽतस्तत्र स जनो दुर्योघनो न वेति ज्ञानाथ 

त प्रदेशोऽन्वेणणीय इति भावः । एवमग्रेऽपि | वयसाम्‌ = पक्षिणाम्‌, विरावः = शब्द 
ख़ाद्भुपादप्रतिमा = नुपस्य अङ्ुखिल्णं चक्रादयः यस्मिन्‌ स नृपादु: स चासौ पादः 
नुपाङ्गपाद: तस्य या प्रतिमा प्रतिकृतिः, च (यत्र तिष्ठेते प्रदेशा विचेयाः ) । उप- 
॥३॥ 


वनप्रदेशादागतं पाच्चालक दृष्ट्या तदागमननिवेदनायाह--देव पाचाळकः प्रात 
इति । देव-राजन्‌, पाः्वालकःन्तन्नामकदूतविशेषः । अथवा पाच्चालदेशोत्पन्नः कच्त्‌। 

त्वेरितम्‌ = शीघ्रम्‌, प्रवेशय, पाच्चालकमिति शेष: । र 

उपसपंतु - समीपं 

प्रियम्‌ न मनोऽभिल सि आवेदयामि = कथयामि, देव्ये = द्रोपये । 

कच्चिदिति--कञ्चिच्छन्दः कामप्रवेदने प्रयुज्यते, कामप्रवेदनम्‌ इष्टप्रइनः । तस्य 


१ सोये हुए रोगपीडित तथा मदिरापान से उन्मत्त प्राणियों के विषय में अच्छी तरह समझ 

र । इरिणादिकों के भयभीत होने तथा पक्षियों के कोछाइळ से भी अनुमान करना और 

चों मत्स्यादिक राजचिह्ठ पदाङ्ग में हो वहाँ भी अन्वेषण कर ऊना ॥ २ ॥ 

4 पुरुष--महाराज की आज्ञा शिरोधाय दै ( चला जाता हैं । पुन प्रवेश करके प्रसन्नता 

। जा पाका गया । 

| —शीघ्र हो बुलालोओ। ` 

७) निकलकर पाञ्चालक के साथ प्रवेश करके) यह महाराज हैं । पाञ्जलक ! 

चलिए 

५ उ णक हो महाराज की । महाराज तथा महारानी को सुखसंवाद सुनाने 
या 

= युधिष्ठिर-सौम्य पान्रालक] क्यों क्या उस दुरात्मा कौरवनीच का कही पता चला | 
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२४८ वेणीसंहारं नाटकं 


oo 
पाच्चालकः--न केवलं पदवी । स एव दुरात्मा स 
महापातकप्रधानहेतुरुपलब्ध: । | 
युषिष्ठिरः--साधु भद्र, प्रियमावेदितम्‌ । अथ दशंनगोचरं गतः ? 
ˆ पाचाकूक:--देव, समरगोचरं पृच्छ। | | 
द्रोपदी--( समयम्‌ । ) कह समरगोअरो वट्टुइ मे णाहो ? ( कथं समर, 
गोचरो वतंते मे नाथः ? ) 
युघिष्ठिरः--( साक्षङ्कम्‌ । ) सत्यं समरगोचरो मे वत्सः ? 
पाचालक:--सत्यम्‌ । किमन्यथा वक्ष्यते महाराजाय । 


75“ TES 
दुरात्मनः = दुष्ट आत्मा अन्त:करणावच्छिन्तं चेतन्यं यस्य तस्य, पदवी = स्थानम्‌, | 


आसादिता = प्राप्ता । 


देवीकेशाम्मरराकर्षणमहापातकप्रधानहेतुः = देव्याः द्रौपद्याः यत्केशाम्बराकपंगं |! 
कचवस्राकर्षः तदेव महापातकम्‌ महापापं तस्य प्रधानहेतुः । एतस्येवाज्ञया दुःशासनेन 
केशवसतराकर्षणमकारीत्ययमेव प्रधानहेतुरिति भावः । उपलब्धः = प्राततः । 


श्रियम्‌ = इष्टम्‌, आवेदितम्‌ = कथितम्‌ । यदि स न मिलेत्तदा "दुर्योधनस्य | 
जघनं त्रोटयिष्यामी'ति पश्चमाङ्कपचत्रिशच्छलोकोक्तप्रतिज्ञापुत्यंमावे भीमस्य सवं | 
प्राणत्यागेन तद्दुःखासहनादस्माकमपि मृत्युः स्यात्‌, तच्च नाभूदित्युच्यते प्रियमावेदि" 
तमिति । दर्शनगोचरम्‌ > दृष्टिविषयम्‌, गतः = प्रातः, इष्ट इत्यर्थः । भु 
समरगोचरम्‌ = सङ्ग्रामविषयम्‌ संग्रामनिरूपितविषयता च याचितमप्डन- | 
न्यायेन । म मन थि 


= Tm SN BSED US 
पाञ्चालक- महाराज, उसके पद का चिह्न हो केवल नहीं प्राप्त हुआ है किन्तु महाराने | 
के केश्ञपाश के स्पशं से जनित पाप का जो प्रधान कारण हैं बही प्राप्त हों गया । 


युधिष्ठिर-( प्रसन्नता के साथ पात्नाठक को हृदय से छगाकर ) साधु सौम्य | सइ 
आपने सुखसंवाद सुनाया हैं । कय नेत्र के सामने दिखाई पड़ा ! 
पाञ्चाङक-महाराज, युद्धगोचर पूछिये [ नेत्रगोचर क्या पूछते है ! ] 
बौपद्ी-( भय के साथ ) क्या मेरे स्वामी युद्ध कर रहे ह ! 
युधिषिर- ( सशङ्क भावसे ) सत्य ही क्या भेरा प्रिय अनुज युद्ध कर रहा है! 
महाराज से असत्य भाषण करूँगा! 0 


पाञ्चालक--सत्य ही हे। क्या - उप ् ही 
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युधिष्ठिरः 
त्रसं विनाऽपि विषयादुरुविक्रमस्य . 
चेतो विवेकपरिमन्थरतां प्रयाति। 
जानामि 'चोद्यतगदस्य वृकोदरस्य 
| सारं रणेषु भुजयोः परिशङ््रितश्च॥ ४॥ 
( द्रौपदीमवलोक्य। ) अथि सुक्षत्रिये, 
गुरूणां बन्शनां क्षितिपतिसहस्तस्य च पुरः 
पुराऽभूदस्माकं नुपसदसि योऽयं परिभवः । 
- वयात विनाऽपि, त्रस्तम्‌, मे, चेतः, विवेकपरिमन्यरताम्‌, प्रयाति, 
7 उद्यतगदस्य,' च, वृकोदरस्य, सारम्‌, रणेषु, 
¦ |परिशद्धितः, च, ( अस्मि ) ॥ ता ल या य 
प्रियत्वादेव भीमस्य विजयः स्यान्न वेत्याशद्धुते चेतो विजयस्तु स्यादेवेत्याइ-- 
| |स्तं विनाऽपीति । विषयात्‌ = त्रासहेतो:, विनाऽपि = अन्तरेणापि, तरस्तम्‌ = उद्विगतम्‌, 
| मे चेतः, विवेकपरिमन्यरताम्‌ = भीमविजयनिञ्ये मान्द्यम्‌, प्रयाति = प्राप्तोति, उद्वि- 
नस्यावधारणकरणेऽसामर्थ्यादिति भावः । उद्ेग्च स्वजनत्वात्‌। उरुविक्रमस्प = 
,|झुपराक्नमिणः, उद्यतगदस्य-उद्धता उत्यापिता गदा येन सः तस्य च, वृकोदरस्य, 
| पु = सङ्ग्रामेषु, सारम्‌=बछम्‌, 'सारो बढे स्थिरांशे चे' त्यमरः । जानाम तथापि 
, रिशद्धित:-शज्भाव्याप्:, भीमस्य विजयः स्यान्न वेति । च अहमिति शेषः । बलज्ञाने 
गे मया शद्छूनीयो भीमविजये इति भावः । क्वचित्‌, रणेष्वितयत्र मुजयोरिति पाठः || 
जियो: = बाहो, सारं जानामि तथापि परिशङ्भित इति विरद्धमिदम । अन्न शड्भा+- 
प चा त्य. सारज्ञानस्य सत्त्वेअप शङ्घासत्त्वाद्‌ विश्षेषोक्तिरलंकारः । वसन्ततिलका 
"| अन्वयः--( हे ) प्रिये, गुरूणाम्‌, बन्धूनाम्‌, क्षितिपेतिसहृत्नस्य, च, पुरः, नूपः 
आ ह ८ अथम्‌, परिभवः, ` पुरा, अमृत, तस्य; द्वितयम्‌ 3 अपि, प्रायः, 
॥रमू, गमयति, अद्य, तः, प्राणानाम्‌, क्षयः, वा, कुरुपतिपशोः, निधनम्‌ ॥ ५॥ 
गुरुणामिति । (हे) प्रिये = द्रौपदि, गुरूणाम = द्रोणमीष्मादीनास, बन्धूनाम्‌ = 


२ेधिधिर-पराक्रण पुरुष का मन तिना किसी कारण के ही भयभीत होकर विचार 
(९१ में शियिल पड़ गया है । गदा उठाकर तय्यार भीमसेन के सुजबक को युद्ध में मैं अच्छी 
| ® भानता हूँ तो भी मन अनेक प्रकार के संकसविकत्य में गोता लगा रहा दै ॥ ४॥ 
या को देखकर ) अयि क्षत्रियपरवरे | पूज्यप्रवरो, कुढम्बियो तथा सशो भूमि- . 
समक्ष राजसमा में पहले जो यह इम लोगों का अपमान हुआ है उसके पार दो हो 
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न्य 
प्रिये प्रायस्तस्य द्वितयमपि पारं गमयति - 
क्षय: प्राणानां नः कुरुपतिपशोर्वा$द्य निवनम्‌ ॥ ५॥ 
अथवा कृतं सन्देहेन । ; 
नूनं तेनाऽद्य वीरेण प्रतिज्ञाभङ्गभीरुणा। 
बध्यते केशपाशस्ते . स चास्याकर्षणक्षमः॥। ६॥ 
बान्धवानाम्‌, क्षितिपतिसहल्नस्य = सहस्रसंख्याकपुथ्वीपतीनाम्‌, पुर: अग्न, एते 
श्रेष्ठजनादीनामग्न परिमवोऽतीवदुःखजनक इति ` सूचितम्‌ । नृपसदसि = राजसमायाप, 
न तु साधारणस्थान इत्यथंः। अस्माकम्‌, नतु एकस्य, यः, अयम्‌ = सवंजनवेद, 
परिमवः = न्रीकेशवस्राकर्षणरूपानादरः, पुरा = प्राक्‌ दूते पराजयोत्तरकाले, भरत 
तस्य द्वितयम्‌ =.उभयम्‌, अपि, अपिरत्र एवार्थे । द्वितयमेवेत्यथंः । प्रायः = वाहुत्येग, 
पारम्‌ = अन्तम्‌, प्रतिक्रियामिति यावत्‌ | गमयति = प्रापयिष्यति, किमाकारकमुमवः 
मित्याह-क्षयः प्राणानामिति । अद्य, नः = अस्माकम्‌, प्राणानाम्‌, क्षयः = विनाश: 
अस्माकं मरणमित्यर्थः । वा = अथवा, कुरुपतिपशोः = कुरुपतिः दुर्योधनः पशु 
तस्य, निधनम्‌ = विनाञ्चः, मरणमित्यर्थः । अद्य भीमेन दुर्योधनस्य विनाशः स्यादषव 
भीमो दितीयप्रतिज्ञापूर्त्यथ॑ स्वयमेव मरिष्यति तथा च तदभावे वयमपि प्राण 
्यक्ष्माम इति मावः। क्षयः प्राणानां न इत्युत्तरं कुरुपतिनिघनस्य कथनात 
मरणं स्यान्नचास्माकमिति ध्वनितम्‌ । अत्र मूतपुर्वस्य परिभवस्य अयमिति प्रत्यक 
विषयत्ोधकशब्देन निर्देशाज्भाविकमरलंकार: । शिखरिणी छन्दः ॥ ५ ॥ 
यत्कुरुपतिमरणं घ्वनितं तदेव शब्देनाह--अथवा कृतमिति । 
अन्वय: प्रतिज्ञामङ्गमीरणा, तेन, अद्य, ते, केशपाशः, अस्य, आकरषंगक्षम? 
स च, न्नम्‌, वघ्यते ॥ ६॥ | 
वनमिति । प्रतिज्ञामङ्गभीरुणा=तव केशपारास्याबन्धने दुर्योधनस्यवधे च | 
प्रतिशामङ्ग: स्यादतस्तस्मा्गीरः तेन, वीरेण, ते= तव, केशपाशः = करका? 
अस्य = केशपाशस्य, आकर्षणक्षम:-आकर्षणे प्रमुः, कारणमित्यर्थः । स = ह 
च, अद्य, तुनम्‌ < निश्चयम्‌ इदं = क्रियाविशेषणम्‌ । बध्यते = संयम्यते, अर्घ 
हन्यते । वघ्यत इति वन्धनाथ ऋवन्धधातो:, हिसार्थकवधघातोथ निष्पाध __.. हिसार्थकवधधघातोश निष्पाद्य ते | 
. वाते इमछोगों को पहुंचा सकता हे. इम उ पहुँचा सकतो दै-इम लोगों के प्राणों का अवसान या पशुतुख [5 


मति ] कौरवनरेश [ सुयोधन ] का आज हो 
5 जका क कणा ही मरण ।। ५ ॥ 


आज निश्चय है कि प्रतिज्ञा के खण्डित होने के सय से वह वीर्‌ [ भीमसेन ] ह| 
सनेशकरप को मौर हमे भाइ करे, में, सह इक, को) मलिए 


पहोष्दूः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ - २५१ 


| nnn । 


पाञ्चालक, कथय कथय, कथमुपलब्धः स दुरात्मा -कस्मिन्नुद्ेशे कि 
प्रवृत्तमिति । 
द्रौपदोी--भह, कहेहि । कहेहि । ( मद्र, कथय, कथय । ) 
पाश्वालक:--श्युणोतु देवो देवी च। अस्तोह देवेन हते मद्राधिपतो 
शल्ये गान्धारराजकुलशलभे सहदेवशस्त्रानलप्रविष्टे सेनापतिनिघननिरा 
क्रल्दविरल्योधोज्झितासु समरभूमिषु रिपुबलपराजयोद्धतवहिंगतविचित्र- 
पराक्रमासादितविमुख!रातिचक्रासु वृष्टयुम्नाधिष्ठितासु च युष्मत्सेनासु 


लिप ANNs न सस 
निर्देश: । तव केशबन्धन दुर्योधनवधथ स्यादिति भावः । छत्र द्वयोः प्रस्तुतयोबंच्यत 
इति क्रियायामन्वयात्‌ तुल्ययोगिताप्ठङ्वारः तथा हेतोः पदार्थंगतत्त्वेत काव्यलिङ्गच । 
अनुष्टुप्‌ छन्द: । 

उपलब्धःम्प्रातः, उद्देशेसस्याने, प्रवृत्तरण्भारब्धम्‌, इति इदं कथयेत्यस्य कमे । | 

देवः = युधिष्ठिरः, देवी = द्रौपदी, च श्वुणोत्वित्यस्य प्रत्येकमन्वयः । कि श्रुणोतु 
इत्याह--अस्तीहेति । इह = भवदुक्तप्रशतविषये, अस्ति, इदमिति शेषः । तस्यार्थः 
वक्ष्यमाणं वाक्यम्‌ । मद्राधिपितौ = मद्रदेशराजे, शल्ये, हते, ( सति ) गान्धारराजः 
कुलशरूभे-गान्धा रदेशस्य यो राजा तस्य यत्कुलम तदेव शलमः पतर्ज: अर्निममि- 
मुखीकृत्य पतनेच्छुः जन्तुविशेषः तस्मिन्‌ „ सहदेवशरानलप्रिष्टै = सहदेवस्य 
श्रम्‌ अनलः अग्नि: तन्न प्रविष्टे (सति ) दुर्मोधनमातुरूशकुनो सहदेवेन ह्ते 
सतीत्यथँ; ।  सेनापतिदिधननिराक्रन्दविरल्योधोज्झितासु = सेनापतेः शल्यस्य 
निघनेन - मरणेन ये निराक्रन्दविरल्योधाः निस्तब्धस्वल्पमटाः तैः उज्झितासु 


' व्यक्तासु, समरभुमिषुनसङ्गरामस्थानेषुः 'रिपुबलपराजयोद्तवल्गितदिचित्रपराक्रमा- 


सादितविमुखारातिचक्रासु = रिपुबरपराजयेन उदम्‌ अगथायोग्यम॒ तत्‌ वल्गितम्‌ 
गतिविशेषः तच्च, विचित्रपराक्रम, ताभ्माम्‌ आसादितस्‌ आन्तम्‌ विमुखाराति* 


। चक्रम्‌ पराङ्मुखशत्रसमूहः याभिः ( कर्भीमिः ) तास युष्मत्सेनासु, इत्य- 

। नान्वयः । घृष्ठचुम्नाधिष्ठितासु = रुपदपुत्राधिङतासु, 

| अत्यामसु, प्रनष्टेपु = अदर्शनं गतेषु, पलायितेष्विति यावत्‌ । कुमारवृकोदरस्य, 
se hve 3020: 3: ०5:5८ ८ ८-स्नस्सण 


युष्मत्सेनासु, कृपइतवर्मा- 


bebe Ss oe मन र 
पाञ्चालक १ कहो कहो किंस प्रकार और किंस स्थान पर यह पापमति [ दुर्योधन ] पाया. 


गया और अब क्या कर रहा है ! 


१ जाने पूर, साने राख में, कपि केस गत शनि के सहदेव जा ह 


२५२ ` वेणीसंहारं नाटकं 


चट | 
प्रनष्टेषु कृपकृतवर्माश्वत्थामसु तथा दारुणामपर्युषितां प्रतिज्ञामुपत्म | 
कुमारवृकोदरस्य न ज्ञायते कापि प्रलीनः स दुरात्मा कौरवाघम:। | 

युषिष्ठिरः-ततस्ततः । 

द्रीपदी-भयि, परदो कहेहि । ( अयि, परतः कथय । ) 

पाच्चालक:--अवधत्तां देवो देवी च । ततश्च भगवता 
ितमेकरथमारूढौ कुमारभीमार्जुनौ समन्तात्समन्तपञ्चकं परयटितुमा- 
रब्घौ तमनासादितवन्तौ च । अनन्तरं दँवमनुशोचति मादृशे भृत्यवां 
दीघंमुष्णं च निःश्वसति कुमारे बीभत्सौ जलघरसमयनिशासञ्चारितः 


MER ककती 
तथा दारुणाम्‌ = अद्य दुर्योधनवध।मावे निजवधरूपाम्‌, प्रतिज्ञाम्‌, उपलभ्य = ज्ञाता |। 
सः, दुरात्मा = दुष्टान्तःकरणः, कौरवाधप: = कुरुकुलेषु नीचः, क्वापि -कस्मिबि- |' 
स्थाने, प्रलीनः = प्रछन्नः ( इति ) न, ज्ञायते इत्यन्वयः । , 

परतः = अग्नो । १ 
अवधत्ताम्‌ = अवधानं दत्ताम्‌, सावधानतया ग्रुणोत्वित्यथं:, देवीदेवी अुणुताः ' द 

. “मित्यर्थः । वासुदेवेनः कृष्णेन, अधिष्ठितम्‌ = अध्यासितम्‌, एकरथम्‌, 2 
समन्तात न सम्यक्‌, समन्तपश्चकम्‌ = देशविशेषम्‌, पर्यटितुम्‌ = भ्रमितुम्‌ आरब्धो, 0 
तम्‌ मदुर्योधनप, अनासादितब्न्तौ = अप्राप्तवन्‍्तो, च पर्यटनेनापि न प्रात्तावित्यथंः । 0 
अनन्तरम्‌ न दुर्योधनाप्राप्त्युत्तरकाळे, माहशे कार्यासमथें भृत्यवर्गे > अनुचरसः 

| मुदाये देवं = माग्यम्‌, अनुशोचति = चिन्तयति, शतृप्रत्ययान्तोऽ्यम्‌ । एवमग्रेऽपि । 


सति, कुमारे बीमत्सी = राजपुवाजुने, दीर्घम्‌, उण्णम्‌ च यथा स्यात्तया, निःस्वसतिः 
/ श्वास शृह्मतिः श्वासप्रश्वासौ कुर्वति सतीत्यर्थः । वृकोदरे = भीमे, जलधरसमयनिशा- 
संचारिततड्त्रकरपिङ्गलेः = जलधरसमयस्य वर्षाकालस्य या निशा रात्रिः तसरा 


TN या न आठ 
प्रवेश करके जळ जाने पर, सेनापतियों के मारे जाने प तथा बचे हुए योद्धाओ के भौर 
[ चुपके ] से समरभूमि का परित्याग कर देने पर थम शचुसैन्य ठे पराजित होने ऐ 
उडत चेष्टा तथा प्रशंसनीय पराक्रम के साथ युद्पराङ्मुद शहुसमूहों को बगल मे: 
सेना के वोर पकड़ रहे थे तथा कृप, कृतवर्मा और अइवत्थामा कहीं-इधर उधर छिपे हुए गे र 
उस समय दुष्ट तथा कौरवनीच दुर्योधन: कुमार भीमसेन की भीषण प्रतिज्ञा को, जो आर 

डी पूर्ण होने को है, सुनकर नहीं जाना गया कि कहाँ गुप्त रूप से छिपा हुआ है ! 

प हिज फिर क्या हुआ ? | 
` त्रीपदी-अयि ! आगे कहो । « 


` पाञ्चाकक “यान दौनिए महाराज ) गु 
CC-0. बि और. महाप, हि सके," शतत्तर,सग्रवाव वर्ड 


| पहोष्डूः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ २५३ 
व्यत्त. - आया 
तडिठाकरपिङ्गलँ: कटाक्षैरादीपयति गदां वृकोदरे यत्किचनकारितामधिक्षि 

| पति विधेभंगवति नारायणे कशित्संविदित: कुमारस्य मास्तेरज्झितमांस- 
भार:पत्यग्रविशतितमृगलो हितलोहितचरणनिवसनस्त्वरमाणो$न्तिकमुपेत्य 
पुरुष: परुषश्वासग्रस्ताद्धश्ुतवर्णानुमेयपदया वाचा कथितवान्‌-देव उ म गा त 


। गः सचारिताः ताडिताः तासां प्रकर: विदयुत्समुदाम इत्य: | तडतड जड़ 
'कडार: कपिल: पिञ्जपिशङ्गो कहुपिजूली' इत्पमरः । कटाक्षे:-अपाजुदशने: पदाम्‌, ` 

बादीपयति = ज्वर्यति, गदामधिककान्तिमती' कुर्वति सतीत्यर्थः । विघेः 5 सल 

यत्किच्चनकारिताम्‌ = यत्किचन अन्यदेव तत्कतुँ शीलमस्य स यत्किल्यनकारीः 

अयोग्यविधायकः तस्य भाव: ताम्‌, असम्माव्यकारितामित्यथं: | अधिक्षिपति = 

जु सति । कुमारस्य, मारते: = मर्तस्यापत्यं मारतिः तस्य भीमस्य 'अत 

छ्‌, इतीन्‌ प्रत्ययः । मरुतशब्दोऽदन्तोऽप्यस्ति “मर्तः स्पर्शनः प्राणः समीरोः 
मस्त, इति विक्रमादित्यकोशात्‌ । संबिदितः = परिचितः, ब वृत्तान्त- 
श्नम्‌, भावे क्तः तदस्ति अस्येति । 'अशँ आदिशभ्य इत्यचु', विदितडरत्तान्त इत्यर्थः ॥ 
| बस्मिसक्षे मारुतेरित्यस्याग्निमेणान्तिकमित्यनेनान्वयः । उज्मितमांसमारः = उज्झितः. 
क्तः मांसमारः येन सः, भूमौ स्थापितमांसमार इत्यर्थः । = 
होहितलोहितिचरणनिवसनः = प्रत्यग्रः तुतं विद्यसितः मारितो यो मृतः तस्य 
गल्लोहितं रक्तम्‌ रुधिरमित्यथं:' तेन लोहितौ रक्ती चरणनिवसनौ पादवस्रे यस्य सः 
छोहितो मङ्गले नदे । वणंभेदे लोहितं तु कुङ्कुमे रक्तचन्दने । 'गोगीर्षे रुधिरे यद्धे 
इति हैमः । त्वरमाणः = त्वरयाऽगच्छन्‌, कञ्चित्‌, पुरुषः व्याघ इत्यर्थः । अन्तिकमून 
उपेत्य = आगत्य, परुषण्वासग्रस्तादेश्रुतवर्गानुमेयपदया = परुषो रूक्षो 

य: एवास: तेन ग्रस्ताः व्याप्ता अतएव अढथुता अस्पष्ठमाकणिता ये वर्णा लक्षराणि 
नि ज्ञातव्यानि पदानि यस्यां तया वाचा=वाण्या, .कथितवानु । कि 


सारदित्व में एक ही रथ पर वेठे हुए कुमार भीमसेन और अर्जुन दोनों समन्तपन्क 
य ०७ ओर अरमण करने लगे और उसे ( दुर्योधनको ) प्राप्त भौ न किए। इसके अनस्तर्‌ * » 
| हमारे जेसे दासों का समूह भाग्य को भिक्कार रहा था; कुमार अजुन लम्बी और गरम | 
| हग सास ले रहे थे, वर्षाकाल की रात्रि में चमकने वाली विजुलियों के समूह को मोति 

| म क॑ कराक्षों से कुमार भीमसेन अपनी गदा को प्रकाशित कर रहे थे, और भगवान्‌ 
ष. औइष्ग) मध्य को स्वेच्छाचारिता की निन्दा कर रहे थे इसो बौच मे 
रक कण परिचित कोई व्याध, जिसका पेर और बख तुरन्त के निते किए गये हरिणो 
क ते रचित हो रहा था, अपने शिर के माँसमार को उतार कर, अत्त शोता से 
| ` भाकर रुक्ष दवासवेग से लप्र अत एव आधे हीं वणे के अवण से सम्पूण पद काः 
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२५४ वेणीसंहारं नाटकं 
eS 
अस्मिन्महतोऽस्य सरसस्तीरे द्वे पदपद्धती समवतीणंप्रतिबिम्बे । तयोरेका | 
स्थलमुत्तीर्णी न द्वितीया । “परत्र कुमार प्रमाणम्‌' इति । ततः ससम्भ्रमं 
प्रस्थिताः सर्वे वयं तमेव पुरस्कृत्य गत्वा च सरस्तीर परिज्ञायमानपुगरो- 
घनपदलाञ्छनां पदवीमासाद्य भगवता वासुदेवेनोक्तम्‌-भो वीर वृकोदर, 
जानाति किल सुयोधनः सलिलस्तम्भनी विद्याम्‌ । तन्नून तेन त्वद्भयात्सः 
रसीमेनामधिशयितेन भवितव्यम्‌।' एतच्च वचनमुपश्चुत्य बछानुजस्य 


कथितवानित्माह-देवकुमार इति । महतः, अस्य, सरसः = सरस्याः, अस्मिन्‌, 
` तीरे=तटे द्वे, पदपद्धती = एकपद्यौ, समवतीर्णपदप्रतिबिम्बे = समवतीणंः स्थित: 
पदप्रतिबिम्बः चरणप्रतिक्ृतिः ययोः ते वर्तेत इति शेषः । स्थलम्‌ = जलादुपरिमुमिम, 
उत्तीर्णा = एत्यागता, न, द्वितीया, हो पुरुषो जले प्रति गतौ तयोरेकः पुनः समागतो 
द्वितीयो नेति विज्ञायते, दुर्योधनो जले वत्तंत इति भावः अलमुत्तीर्णा, इति पाठे 
एको जले प्रविवेश द्वितीयो नेति भावः । परत्र = अग्नो, यत्र दुर्योघनो वतंते न वेतिः 
विषय इत्यर्थः । कुमार; भवान्‌ भीमः, एव, प्रमाणम्‌ = प्रमात्मकज्ञानजनकम्‌। 
ुर्योधनस्थितिविषयकनियो . भर्व्रेव कतुं शक्यत इति भावः । इति, एततंतं 
कथितवानित्यस्य कमें । 
ततः = व्याघवचनश्रवणानन्तरम्‌, ससंभ्नमम्‌ = सोद्वेगम्‌, वयम्‌, सर्वे, 
तम्‌ = व्याधम्‌, एव, पुरस्कृत्य = अग्न कृत्वा, अस्य, प्रस्थिता इत्यनेनान्वयः । परिः 
ज्ञायमानसुयोधनपदलाञ्छिताम्‌ = सुयोघनपदस्य लांच्छितम्‌ लांछनं भावे कप्रत्ययः 
चक्रपद्यादिचिल्वम्‌ तत्परिज्ञायमानं यस्याम्‌ ताम्‌, चक्रपद्मादिचिह्नयुक्तपद्िह्नितः 
मित्यर्थः । पदवीम्‌ = मागंम्‌, आसाद्य = प्राप्य । वासुदेबेन--कृष्णेन, उक्तम्‌। | 
किपृक्तमित्याह-मो दृकोदरेति। सरिलस्तम्भनीम्‌ = सलिलं स्त॑भ्यतेऽतयेति सहि" 
सूस्तम्मनी ताम । करणे ल्युदू ततः “टिड्ढाणनि'ति डीप । एनाम्‌, सरसीम्‌, अधि’ | 
शयितेन = सुप्तेन, अधिशीङ्स्थासां कर्मेति सरसीत्यस्य कमंसंज्ञाऽ्तो द्वितीमा। 
बलानुजस्य = बलस्य बछूमद्रस्य अनुजः कृष्णः तस्य, एतच्च, वचनम्‌, उपथुत्य = 
अनुमान कर लेने योग्य वाणी में कहा, इस समीपस्थ विशाळ सरोवर वो तट ९ 
युग्म मनुर्ष्यो के चरणों के उतरने के चिह दृष्टिगोचर हो रहे हे। उनमें से स 
पदपडति स्थल की. ओर आई है परन्तु दूसरी नहीं । इसके आगे कुमार दी समझ |" 
इसे सुनकर वढी आतुरता से इम सब लोग उसे आगे करके चल दिये वहाँ जाकर शट. 
(तालाब ) के तर पर, अङ्कित पदचिह को, जिसमें सुयोधन के पद: के चिह. स्ष्ट खाते. 
इष्टिगोचर:हो रहे थे, देखकर भगवान्‌ वासुदेव ने कहा, 'बृकोदर ! जलस्तम्मनी विषा% : 
-झुबोधन जानता है अतः उसने तुम्हारे--भय से. अवश्य इस तालाब ,का आश्रय लिया घेग | 
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eo 
हा ाणा त ताय त्रासोद्धतनक्रमा- 
होड्य सरःसलिल भरव च गजित्वा कुमारवृकोदरेणाभिहितम्‌--बरे रे 
॥पितालीकपौरुषाभिमानिन, रे क दि 
बर्षणमहापातकिन्‌, 
जस्मेन्दोविमले कुले व्यपदिशस्यद्यापि घत्से गदां ` 


आकण्यं, इत्यन्वयः । सकलदिक्प्रपूरितेत्यादिविशेषणानि 'सर:सलिले गर्जते च. प्रत्येक- 
मनुयान्ति तथाहि---सरःसलिलिपक्षे--सकलूदिक्प्रपूरितातिरिक्तम = सकलानां दिशाँ 
ब्पूरितं प्रमरणं तस्माद्‌ अतिरिक्तम्‌ समधिकम्‌, एतावन्ति तत्र जलानि सन्ति 
येषां निखिळदिशां मरणेनापि निःशेषो न स्यात्‌, एतेनातिगाम्मीयं द्योतितम्‌ । गर्जेत 
पक्षे-सकला दिशः प्रपूरिता येन तत्‌ सकलदिक्प्रपूरितं तस्मादतिरिक्तम्‌ अवशिष्टम्‌, 
उद्‌भ्रात्तसकलसलिलचारिचक्रम्‌ = सलिले चरन्तीति सलिलचारिणः मकरादयः तेषां 
पकछानां चक्रम्‌ समूहः तद्‌ उद्भ्रान्तम्‌ उद्विग्नं यस्मिन्‌, गर्जतपक्षे येन तत्‌ । 'उद्देग 
खन्नमे' इत्यमरः । त्रासोद्धतनक्रम्‌ = त्रासेन भयेनोद्धतः इतस्ततः सचरंणशीलः , 
नक्की यस्मिन्‌, गर्जनपक्षे यस्मात्‌ तत्‌, सरःसछिछम्‌ = सरोवरजलम्‌ भालोडितम्‌ = 
ह कुमारवृकोदरेण भैरवम्‌ = भीषणम्‌ , गजित्वा = सन्तज्ये, अमि- 
हिम्‌ = उक्तं च । वृथाम्रख्यापितालीकपौरषामिमानिन्‌ =वृथां व्यथं प्रख्यापितं 
प्रवेदितम्‌ अलीकम्‌ अनृतम्‌ पौरुषं पराक्रमम्‌ अभिमन्यते तत्सम्बोधने । 
अन्वयः--विमले, इन्दोः, कुले, जन्म, व्यपदिशसि, अद्यापि, गदाम्‌, घत्से, 
म्‌, दुःशासनकोष्णशोणितसुराक्षीबम्‌ , रिपुम्‌, माषसे, मधुकेटमंद्विषि, हरी, अपि, 
सनिः, उद्धतम्‌, चेष्टसे, ( हे ) नुपशो, अधुना, मत्वासात्‌, पद्ध रीयसे ॥७॥ - 
रत्तमवंशजस्य समरत्यागादिरूपनिन्दितकर्मायुक्तमित्याह-जन्मेन्दोरिति | | 
विमले = दोषरहिते, इन्दोः = चन्द्रस्य, कुले = वंशे, जन्म 5 उत्पत्तिम्‌, व्यपदि- 
शि = कथयसि, ।चन्दरवंशीयोऽमिति कथयसि, युद्रसयाभ्षिछोन अवसीत्ययुक्त- 
$ठराम के आता श्रीकृष्ण के इस वाक्य को सुनकर भीमसेन ने उस कासार के जल को 
आलोडित कर दिया. जिससे उसका जल चारों दिशाओं कों पूणे करके आगे बह चला । 
| जलचर पक्षी. निकल हो गये । मगर-बड्याळ, व्यअ हो उठे ।- पुनः भीमसेन ते औषण 
जैन करते हुए कहा, 'अरे रे मिथ्या बळ जौरः पराक्रम का अहार :-करने वाले तया द्रौपदी 
| केश और वख के आकर्षण करने के कारण महापातकी दुर्योधन! . . : 
| ` अपना जन्म -विमळ चन्द्रवंश--में = कह रहे हो. अब.-सोः-तु्हरे, हाथ में गदा है। ` 
$िंशसन के. ईषदुष्ण - रक्तः पौः, मदिरा से -मततः सुश: शु कह रहे दो; अद्र से 
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२५६ वेणीसंहारं नाटकं 
्स्स्स्््न्न्त््न्न्व्न््म्न्स्म्न्न्त्न्त्क्न्स्न्न्न्न्त्न्त्न्त्न्न्त््स््् | 
मां दुःशासनकोषणशोणितसुराक्षीवं रिपुं भाषसे । 
दर्पान्धो मधुकंटभद्विषि हरावप्युद्धतं चेष्टसे 
मत्त्रासान्नुपशो ! विहाय समरं पङ्केऽघुना लीयसे ॥ ७॥ 
अपि च। भो मानान्ध, ; 
पाञ्चाल्या मन्युर्वाह्नः स्फुटमुपशमितप्राथ एव प्रसह्य 
प्रोन्मुक्तैः केशपाशहँतपतिषु मया कौरवान्तःपुरेषु । 
मिति भावः । तत्रापि त्वं गदासहाय इत्याह = घत्से गदामिति । अद्यापि = इदानीः |- 
मपि, गदाम्‌ = शसत्रविशेषम्‌, धत्से = धारयसि, अस्तु गदा, रिपोरमावात्कथं योद, | 
व्यमित्यत आह--मामिति । माम्‌ = भीमम्‌ , दुःशासनकोष्णशोणितसुराक्षीबम्‌ |; 
दुःशासनस्य यत्कोष्णं मन्दोष्णं शोणितं तदेव सुरा मद्यं तेन क्षीबं मत्तम्‌ , रिपुम्‌ = 
शत्रुम्‌ , माषसे = ब्रवीषि । शान्तोऽहं कथं योत्स्य इत्यत आह--दर्पान्ध इति । मु. | 
केटमद्विषि = मधुकेटमासुरशन्रो, हरोऽ्कृष्णे, अपि, दर्पान्धः=उन्मत्तः, सन्‌, उद्धतमृः |ए 
` उच्छङ्कलं यथा स्तादेवम्‌, चेष्टसे = व्यापारं करोषि, यः खल्वेतारशबलवति कृष्णेऽ्युः |® 
द्धतः स कथं युद्धाद्वितो भवेदिति भावः । हे नृपशो = नरेषु पशुतुल्य । अघुना, || 
मत्त्रासात्‌=मत्तो भयात्‌, समरम्‌, विहाय = त्यक्त्वा, पङ्के = कर्दमे, लीयसे-प्रच्छन्नो । | 
अवसि । अत्र तर्जेनोद्वेजनाम्यां दयुतिर्नाम सन्ध्यङ्ग तदुक्तं दर्पणे-- “Se 
'तर्जेनोद्वेजने प्रोक्ता च्ुतिरिति ।' अत्रेन्दुकुलजन्मरूपोत्तमस्य प्धुनिरुयनस्माः | 
धमस्य च संघरनावश्ाद्विषमालङ्कारः । शार्दूलविक्रीडितं छन्द: ॥ ७॥ शे 
___ अन्वयः--मया, प्रसह्य, हतपतिषु, कौरवान्तःपुरेषु, ( सत्सु) [ अत एव] 
प्रोन्मुक्तः, केशपाशे:, पाःचाल्या:, क्रोधवह्लिः, उपशमितप्रायः, एव, त्वया, भ्रातु 
दुःशासनस्य, उरसः, त्रवत्‌, असुक्‌, ( मया ) पीयमानम्‌, निरीक्ष्य, क्रोधात्‌, भीमः 
सेने, किम्‌, विहितम्‌, यत्‌, असमये, त्वया, . अभिमानः, अस्तः ॥ ८॥ उ 
कौरवहननान्मम क्रोधस्तु शान्तः, अहङ्कारिणस्तव क्रोधः कथमसमये शातं 
इत्याह - पाचाल्या इति । मया = मीमेन, प्रसह्यऱ्हठात, हृतपतिषु = हृताः 
येषां तेषु, कोरवान्त:पुरेषुण्कौ रवा णाम्‌ अन्तःपुराणि भूमुजां सारा तेपु-धुतरा | 
पुत्रवधूषु वैधव्य प्रातातु सतीष्वित्यथ: । ‘अत एव प्रोन्मुक्तेः-अबद्धे:, केशशपाशे;=ः 
अन्धे मधु और केटम के शु विष्णु के अवतार भगवान्‌ वासुदेव के विषय में जसस्यता का. 
व्यवहार करते हो । ऐे नराधम ! मुझ से भयभीत होकर तथा युद्ध से पराङ्मुख होकर म |. 
ज न छिपे हो । Re ७ ॥ | 
आर मा) ७ मानान्य | के पतिदेवो का विनाश हो जाग. |. 
उनके केशकठापो के खोल देने के कारण कृष्णा की क्रोधारिन हे उंडो पब चुकी दै i ह 
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RST न का शाती काम 


फोज्डः | प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ | पतन मत 7" 


भ्रातुु:शासनस्य स्रवदसगुरस: पीयमानं निरीक्षय . 
क्रोधार्त्कि भीमसेने विहितमसमये यत्त्वयाऽस्तोऽभिमानः ॥ ८ | 
द्रौपदी--णाह, अवणीदो मे मण्णू जइ पुणो वि सुलह दंसणं भविस्सदि 
| नाथ, अपनीतो मे मन्युयदि पुनरपिः सुख्मं देनं भविष्यति । ) वत 
य्ुधिष्ठिः---कष्णे, नामङ्गलानि व्याहतृमहंस्यस्मिन्काले 

स्ततः । ॥ के 0 क्य 
महैः लुह भृतभृकाणा बेबाबन्धनस्य निषादे उप र्‍या केशबन्धनस्य निषिद्वत्वादिति भावः । पाव्वाल्या: = द्रौपद्याः 
होषवह्लिः = अ्नितुल्यक्रोधः, उपशमितप्रायः = शान्ततुल्यः “प्रायो बह का 2 
इति विश्व: । प्रायः पदप्रयोगात्तव वध एव केवल्मवशिष्ट इति सूचितम्‌। एवेति 
पवत्यवघारणे । त्वया = दुर्योधनेन, आतुः, दुःशासनस्य, आतुरित्यनेनावदयं प्रत्म- 
पकार: कतंव्य इति सुचितम्‌ । स्रवत्‌ > गलत, असृक्‌ =रुधिरम्‌, मया, पा 
मणि पा घातोः शानच्‌ । निरीक्ष्य = दृष्टा, कोषात्‌ = कोपात्‌, भीमसेने = मयि 
| रम्‌, विहितम्‌ = सम्पादितम्‌ कि प्रत्यपकृतमित्यर्थ: । न किमपीति भावः । यत्‌ =. 
य असमये = अकाळे अभिमानप्रदर्शनकाळ इत्यथ: । त्वया, अभिमानः = 


rr रो । स्रधरा छन्द ॥ ८५ ॥ | 
: = दुरीकृतः, मन्युः = कोपः, यदि = चेत्‌, = 
.ते विजयः स्यादिति सूचितम्‌॥ २ pone को 
यदि शब्दप्रयोगात्सन्दिग्धां द्रौपदी मत्वाः्ह-कृष्ण इति। कृष्णे = द्रौपदि, ` 


बैमञ्गकानि = अमव्यसम्मावनाप्रतिपादकशन्दान्‌, व्याहतुंग्‌ = भाषितुम्‌ न, बहंसि = 


दुश्शासन के द से दर करे सला पान करना: देखकर ने को हे 
है गक [ अहित ] किया ! और समय के पहिले हौ तुमने अभिमान को चले जाने 
क | किट 
दा ! भेरा क्रोध शान्त हो गया परन्तु बिना किसौ आयासं के फिर भी 
[| {hss : 
| सिरि ! इस समय ;अमबल वाणी मुख. से न निकालिए! सौम्य 
|, फिर क्या इना! Mes 
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पाञ्चाळक--मदाराज इस प्रकार कहते हुए भीमसेन ने नोचे उतर कर क्रोध के है 


२५८ वेणीसंहारं नाटकं 


eo 
पाः्चाळकः--ततश्चैवं भाषमाणेन वृकोदरेणावतीयं वी यंक्रोधो द॒तश्रमिः 
तभीषणगदापाणिना सहसैवोल्लङ्ितती रमुत्सञ्चनलिनमाविद्धमूछितग्राह- ` 
मुद्श्रान्तसमस्तशकुन्तमतिभंरवरवञ्रमितवारिचयमायतमपि तत्सरः 
समन्तादालोडितम्‌ । 
युधिष्ठिः--भद्र, तथाऽपि कि नोत्थितः ? 


` पाच्चालक:--देव, 


RISD So 
एवम्‌ = रे रे. वृथेत्यादि, भाषमाणेन = ब्रवता, वृकोदरेण = भीमेन, अवतीयं = 


सरसि प्रविश्य, ` वीय्यंक्रोघोद्धतश्रमितभीषणगदापाणिना = वीर्यक्रोधाम्याम्‌ उक्षा 
उच्छुङ्खलीक्कता अत एव भ्रमिता मीषणा दारुणा गदा पाणौ येन तेन “भीषणं रो. 
दाल्लक्यां ना गाढे दारुणे. तरिषु' इति विश्वः | सहसैव = झटित्येव । उल्लश्चिततीर" 
मित्यादि, सरसि, आलोडनक्रियायां चान्वेति । उल्लङ्चिततीरम्‌ = उल्लब्वितम्‌ अतिः 
क्रान्तं तीरं येन तत्‌, उत्सन्ननलिनम्‌ = उत्सन्नं विनष्टं नरिनं कमर यस्य, पक्षे उन 
विनाशितं नलिन येन अन्तर्मावितण्यर्थेः । अस्मिन्पक्षे उत्सन्तं विनष्टमित्यथंस्तु न |" 
युक्तस्तथा सति घातोरकर्मकत्वप्रत्ययात्कमं णि क्तप्रत्ययानुपपत्तेयेनेति तृतीयान्तमतुपपश्नं | ` 
स्यात्‌ । आविद्वमूञ्छितग्राहम्‌ न आविद्धः सन्ताडितोऽत एव मूर्छितो ग्राहः यिम 
तत्‌, पक्षे मून्छितासौ ग्राह. इति सुच्छितग्राहः स आविद्धो येन तत! उदुरान्तसमस 
शकुन्तम्‌ष्उड्डीननिखिलखगम्‌, पक्षे उद्वि्ननिखिलखगम्‌, अतिमेरवम्‌ण्अतिभयातका 
रवञ्रमितवारिचयम्‌ = रवेन ञ्रमितोऽनवस्थितो वारिचयः जलसमूहो यत्र, पक्षे वे |. 
अमितो चूणितो वारिचयो येन तत, आयतम्‌ = दीर्घम्‌, अपि, सरः, समन्ता॥ | 
आलोडितम्‌ = मथितम्‌ । १ 
किमिति--कि शब्द: प्रइने । उत्थितः, दुर्योधन इति शेषः । 


एच्छहुळतापू्वेक मुद्गर की तरद गदा हाथ में लेकर अच्छी तरह घुमाकर उस छे 5 
महान्‌ सरोवर को भो उन्मथित कर दिया जिससे वह [ सरोवर ] एकाएक तट से आगे ¶ [वा 
गया । कमलों का वन उखड़ कर नष्ट-प्रष्ट होने ळगा । उसमें रहने वाळे बस्याठ प्रकि. 
होकर चेतनारद्ित हो गये । उनमें विचरने वाळे पक्षी तथा मत्स्य व्याकुळ हो | 
अत्यन्त भषण शब्द से जलराशि भ्रमण करने लगी । 5 
` झुधिष्टि--सौम्प, तब मो वह क्या नही डमा ! , 
पाञ्चाछक=महाराज ! 
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द्र ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ 


त्यक्त्वोत्थितः सरभसं सरसः स मुल- 
मुद्भूतकोपदहनोग्रविषस्फुलिङ्ग:। 


क्षीरास्बुधेः सुमथितादिव कालकट: ॥ 
युषिष्ठिर--साधु सुक्षत्रिय क । कीक 
ब्रैपदी--पडिवण्णो समरो ण वा । ( प्रतिपन्नः समरो न वा। ) 
पाचालकः -उत्थाय च तस्मात्सलिलाशयात्करयुगलोत्तम्भिततोरणीः 


सरसः, मूलम, सरभसम्‌, त्यक्त्वा, उद्भुतकोपदहनोग्रविषरफुलिङ्ग:, ` 
्ायस्तभीममुः य 

- जमन्दरवेल्छनाभिः, सुमधितात्‌, क्षीराम्बुषेः, कालकूटः, इव 
भीमस्योत्कटवचनेन क्र.दो मुत्वोत्यित इत्याह--त्यक्त्वोत्यित इति । सरसः = 

7 छम्‌ = अन्तस्तलम्‌, सरभसम्‌ = सवेगम्‌, त्यक्त्वा = विह्वाय उद्मु- 
= उद्धूतः आविमृंतः कोप एव दहन: अग्नि: स उद्सू- 

स एवोग्रविषम्‌ त तस्य स्फुलिङ्ग:, भायस्तभीममुजमत्दर- 
८आयस्तभीममुजो दीघंभीमसेनबाह एव मन्दरः मन्दरपर्वतः तस्य वेल्लना' 
ताभिः' मथितात, क्षीराम्बुधेः =क्षीरसमुद्रात्‌, कालकूट: = महाविषम्‌; 
= बहिनिःसृतः । यथा समुद्रमथनात्कालकूटो निःसतस्तथेव सरोवरमः 


। तो निःसृत इति भावः । अत्र रूपकमुपमा चाळङ्ारी। वसन्ततिलका 


| मर: = सङ्ग्रामः, प्रतिपन्नः = प्राप्त आरन्घ इत्यर्थः । 

| ऐस्मात, सलिळाशयात्‌ = सलिलस्य आशयात्‌ आश्रयात्‌, जलाशयादित्यर्थः | 
यावत्‌ । उत्थाय = निःसृत्य, करयुगलोत्तस्मिततोरणीकृतमीमगद: 

| हस्तद्वयेन उत्तम्मिता उत्तोलिता तोरणीकृता बहिह्वारसदृशसम्पादिता 
| भयजनिका गदा येन सः, तोरणोऽल्री बहिर्दारमि'त्यमर: । कथयतिस्म 
(र दयोचन, जिससे क्रोधारिन के बढ़ जाने के कारण विष को चिनगारियाँ झर रहो 


| ९ बड़ी तत्परता से विशाल भीम की सुजारूपी मन्द्राचल के अमण करने के 
षि से निकले हुए कालकूट के समान बाहर निकल पड़ा ॥ ९ ॥ 


| ही क्षन्नियप्रवर ! साधु । : 

| प्रारम्भ हुमा अथवा नहीं ! न 

चकन उस जलाशय से'ष्ठकर दोनों हाथों ते भीषण गदा उठाकर 
CC-0 Mim नु! क्या दुर्योधन aranasi coc छिपा, मा समझते हो. tri 


२६० वेणीसंहारं नाटकं 
व्यय वव्ब्ड 
कृतभीमगदः कथयति स्म-'अरे रे मारुते, कि भवतः भयेन प्रलीनं दोषन | 
मन्यते भवान्‌.? मूढ, अनिहृतपाण्डुपुत्र, प्रकाशं लज्जमानो . 
वसितवानस्मि पातालम्‌ ४” एवं चोक्ते वासुदेवकिरीटिभ्यां द्वावप्यन्तःसकि |; 
लं निषिद्धसमरारम्भौ [स्थलमुत्तारितो । आसीनश्च कौरवराजः क्षितितते |! 
गदां निक्षिप्य विशीर्णरथसह्र निहतकुरुशतगजवाजिनरसहस्नकलेवरः , 
संमद॑सम्पतितगृध्रकड्कजम्बूकमुत्स्षसुयोधनबलमस्मद्वीरमुक्तसिहनादसंवफि 
अकथयत्‌ “लट स्मे’ इति स्मयोगे शते लट्‌ । किमकथयदित्याह- मारत इति। 
मवतः = भीमात्‌; भयेन= भीत्या, प्रलीनम्‌ = प्रच्छन्नम्‌, ` दुर्योधनम्‌= मा | 
मन्यते । नाहं त्वद्भयादत्र स्थितः किन्त्वन्यत्कारणमिति भावः । तदेवाह-म | 
अनिहतेति । मूढ = अज्ञ, अनिहतपाण्ड्पुत्रः = अविनाशितपाण्डवः, प्रकाशम्‌= | 
सवंसमक्षम्‌ । निमिष्‌ विशाम कतुम्‌, पातालम्‌ = नागलोकम्‌ “पातालं ना | 
लोके स्यादि!ति भेदिनी । अध्यवसितवान्‌ = गतवान्‌, अस्मि, यद्यपि उत्साहोश्यः 
वसाय: स्यादिःत्यमराद्‌ अध्यवपुवंकसोधातोरुत्साहोऽर्थस्तथापि . धातुनामनेकाक 
ह्वात्‌, तात्पर्यानुपपत्त्या लक्षणया वाऽत्र गतिरर्थः । अन्तःसलिलम्‌ = सहित्स 
अन्तः मध्ये, वासुदेवकिरीटिभ्याम्‌ = कृष्णार्जुनाम्याम्‌, निषिद्वसमरारम्मो = निष 
निवारितः समरारम्मः सङ्ग्रामप्रारम्भः ययोः तौ, स्थलम्‌ = जलादुपरिदेशम्‌, उता 
रितो = आनीतो । क्षितितछे = भूतले, आसीन: = उपविष्टः । निक्षिप्य संस्याप| 
निहतॐस्स्तगजवाजिनरसहल्रकलेवरसंम्दसम्पतितगृध्रकङ्कुजम्यूकम्‌ = कुरूणां | 
कुरुशत गजवाजिनराणां सहस्राणि गजवाजिनरसहस्ताणि . तानि च निहतां ते 
कछेवराणां यः सम्मर्दः सङ्भहुः तत्र सम्पतिताः निपतिताः गुध्रकङ्धजस्बुकाः ५ 
पष्ठश्गाछ्ा यस्मिन्‌ तत्‌ । एतानि सर्वाणि पलार विशेषणानि । भ 
पृष्ठस्तु कङ्कः स्यादि'त्यमर ! उत्सन्चसुयोधनबलम्‌-विनष्ठदुर्योधनसेन्यम्‌) बस हे 
मक्तसिहनादसंवलिततु्यंघोषम्‌न्अस्मदवरेमुंक्तो यः सिंहनादः तेन संवलितः समिर 
तूयंघोषः वाद्यविशेषशब्दो यत्र तत्‌ , अभिन्रबान्धवम्‌= अमित्रस्य त्रः बाल 
यत्र तत्‌. कोरवसङ्ग्रामस्थानम्‌, अवलोक्य = इष्ट्वा, अस्य पूर्वोक्तकौरवराज +. 
“मूख! मैं पाण्डुकुंमारों को नदं मार सका अतएव प्रकटरूप से लज्जित होता हुआ 
करने के लिए पाताळ का आश्रय छिया हूँ? इस प्रकार दुर्योधन के उत्तर देने पर. 
` वासुदेव और अज्ञुन ने जल के भीतर युद्ध करने से उन दोनों को रोककर स भी 4 
कर दिया । कौरवाधिपति दुर्योधन ने पृथ्वी पर अपनी गदा फेंक दी औरं कही | 
किःरणभूमिःमें हजारों रथ ट्ट-फूट कर पड़े हुए हैं; मरे हुए. सौ कौरव, दामी) ९ & 


१७ 
इरां | लागो शुणालादि. रहे हेः 
८ सन्नुप्यो,को 5 “के ढेर, पर गौध, । काल जोर (्रगालादि (गिर 


३ 
३ 
५ 


आ -" 


एतूयंघोषममित्रबान्धवमकोरवं रणस्थानमवलोक्यायतमुष्णं च निःश्वसि- 

[वाच । ततश्च वुकोदरेणाभिहितम्‌ 'अयि भोः कौरवराज, कृतं बन्धु- 

| [यचा । मेवं विषादं कृथाः, पर्याप्ताः पाण्डवा, समरायाहम- 

पहाय है 

lh पञ्चानां मन्यसेऽस्माकं य॑ सुयोध॑ सुयोधन ! । 
आ दंशितस्यात्तशस्त्रस्य तेन तेऽस्तु रणोत्सवः॥ १०॥ . 

इतथं श्रुत्वाध्सुयान्वितां दृष्टि कुमारयोनिक्षिप्योक्तवान्धातंराष्ट्र: । 

न्वयः । आयतम्‌ = दीर्घम्‌ । निःश्वसितवान्‌ > श्वासमधारयत्‌ । बन्युनाशदर्शन- 

| म्युना-बान्धवनाशावलोकनजन्यक्रोधेन, 'मन्युद्रेन्ये क्रतौ कुघि'इत्यमरः । कृतम्‌ = 

र्यम्‌, पाण्डवाः, पर्यासा; = ससहायाः, बहुम्‌, असहायः | विषाद 

, मा कृथा इत्यन्वयः । bn भी र ८७ 2 

अन्वयः--( हे ) सुयोधन !, अस्माकम्‌, पञ्चानाम्‌ ( मध्ये ) यम्‌, सुयोधम, 

१ तैन ( सह ) दंशितस्य, आत्तशस्त्रस्य, ते, रणोत्सवः, अस्तु ॥ १०॥ 

कथं न विषादः करणीय इत्याह--पञ्चानामिति । हे सुयोधन ! = सुखेन युध्यते 


न केनापि योद्धव्यमिति सूचितम्‌ । अस्माकं = पाण्डवानाम्‌, पञ्चानाम्‌, 
१ यम्‌, सुयोधं = सुखेन योधयितुं योग्यम्‌, , मन्यसे = अवगच्छसि, तेन. सह, 
= घृतवमंण:, घृतकवचस्येत्यर्थः । “दंशः कोटविशेषे च वमंदंशनयोः 
निति मेदिनी । आत्तश्स्य = गृहीतायुधस्य, ते = तव, रणोत्सवः = रण 
भप्षिवः अस्तु । अत्र निरङ्गरूपकमलङ्कारः । पथ्यावक्त्रं छन्द:--युजोचतुथतो येन 
भ्रकीतितमिःति लक्षणात्‌ ॥ १० ॥ : 


(धन ) कौ सेना वहाँ से भागकर चली गई है; हमारे ( पाण्डव के ) बौरों के हुंकारनाद 
रणभेरो का नाद मिश्रित हो रहा है; उनके बान्धवों में से कोई भौ कौरव नहीं है और 
' राग वहाँ हैं वे मौ उसके शबुपक्ष के ही बन्धु बान्धव हैं, उष्ण और दीघं निस्वास लिया । 
4 अनन्तर भीम ने कहा, अये कौरवों के मुकुट ! कुडग्विर्या का नाश देखकर कुड होने 
| "३ छाम नहीं । 'हम लोग (पाण्डव ) युद्ध के लिए पर्याप्त हैं और तू ( दुर्योधन ) अकेला 
स मकार का खेद भी न करो। . | 

है इयोधन, इन पाँचो व्यक्तियों में से जिससे युद्ध करना अभीष्ट समझते हो कवच पहन 
| भौर हाथ में शस्त्र लेकर उससे युद्ध होने दो ॥ १०॥.... 

री त को सुनकर दुर्योधन ने घणा की दृष्टि से दोनों कुमारो. ( अजु'न और भीमः) 


हर & र ढु क ५ ० 
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सु उ १ वेणीसंहारं नाटकं 


दडा फ ल चछ७छधछघछ वि दड आओ ७ओ9ञ ७७ [ 
कर्णदुःशासनवधात्तुल्यावेव युवां मम। | 
` ` अप्रियोऽपि प्रियो यों त्वमेव प्रियसाहसः॥ ११॥ 
` इत्युत्थाय च परस्परक्रोधाक्षेपपरुषवाक्कलहप्रस्तावितघोरसड्यागे 
विचित्रविञ्रमञ्रमितगदापरिघभासुरभुजदण्डौ मण्डलविचरितुभारक्ौ 
भीमडुर्योधनौ । अहं च देवेन चक्रपाणिनादेवसकाशमनुप्रेषितः। आहृ 


अन्वय:--कणंदुःशासनवघात, मम; युवाम्‌ तुल्यौ, एव, ( तथापि ) बि, 
अपि, प्रियसाहसः, त्वम्‌, एव, योद्धुम्‌ प्रियः ॥ ११ ॥ 
त्वयेव योद्धव्यमित्याह--कर्णेति । कणंदुःश्ासनवघात्‌ = राधेयमदनुजहननाप, 
मम = दुर्योधनस्य, युवां = भीमार्जुनौ, तुल्यो = समो, एव, शत्रू इति शेषः । भोगोः - 
नुजस्य हन्ता, अर्जुनो मित्रस्यात उभावपि तुल्यावपराधिनावित्याशयः । तर| 
. “भवन्ति भव्येषु च पक्षपाता’ इतिन्यायात्‌, अप्रियः = शत्रुः, अपि) यतः प्रियताह्म& 
, प्रियः साहसो यस्य सः, त्वम्‌ = भीमः योद्धुम्‌, प्रियः = इष्टः, असि । अत्र विरोषाः 
सासोऽलूङ्कारः । पथ्याववत्र छन्द ॥ ११ ॥ 
` परस्परक्रोधाक्षेपपरुषवाक्कल्हप्रस्तावितघोरसंग्रामी = अन्योऽन्यकोपेनः य बाः 
निन्दा तेन यः परुषवाग्मिः कर्कंशवचने:, अहं त्वां हनिष्यामि, मत्तस्तव वघः स्यार 
त्यादिरूपामिः कलहः' विग्रहः तेन प्रस्तावितः प्रसितो घोरसङ्ग्रामो याभ्यां 7 
' विचित्रविश्रमञ्रमितगदापरिघभासुरमुजदण्डौ = विचित्रविश्रमोऽद्म॒तञ्रमणं ९ 
रमितो po परिघनामकास्तुल्यगदा तेन भासुरौ शोममानौ. मुर 
दण्डतुल्यदीर्घेबाहू ययोः तौ । 'चित्रगदापरिघमासुरभुजमरो’ इतिपाठे 
अद्भुतो यो गदापरिघः तेन भासुरो यौ भुजौ, बिभर्तीति भरः चाका 
` तयोमेरः धारयिता, तौ । भीमदुर्योधनो, मण्डले: - चक्राकारेः, विचरित 
आरन्धौ । चक्रपाणिना = चक्रं पाणौ यस्य तेन, एतेन यत्बकघारी अतस्तस्य ९ 
शोऽ्यथामवितुं नाहुतीति घ्वनितम्‌ | देवसकाशं = मवत्सविधे, अनुप्रेषिता. 
देवकीनन्दनः = कृष्णः, अपयुंषितप्रतिज्ञेग्अपयुषिता परदिने सम्पादयितुमयोग्या ४! 
ज्ञा दुर्योघनवधरूपा , यस्य तस्मिन, मारुती. भीमसेने, कौरवराजे = 


'कणे और दुइशासन के वध से ( यचपि ) तुम दोनों मेरे लिए समान दो शे! (| 
शत्रु होते हुए भी तुम साइसी हो अतः तुम्ही से युद्ध करना मैं अभीष्ट समझता हँ! २१ । 
यह कहकर एक दूसरे को क्रोधपूर्वक निन्दायुक्त कडवचर्नो के प्रयोग से विर, 
प्रस्ताव करके विलक्षण ढङ्ग से घुमाते हुए गदा के प्रकाश से जिनके सुजदण्ड १८ | 
हो रहे थे वे सोम और दुर्योधन मण्डलाकार ( युद्ध की गतिविशेष ) से घमने छ| 


काटने लगे) और मैं चक्रधारी ) के सभी | 
CC-0. Do कर भरताना वाहरेव के दारा आप/«युषिहिर ४ हक: 


> 


पहोष्छूः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्योपेतम्‌ । २६३ 
पु  एल्‍लल्‍ल्‍जजजज्ज््ज््ललब्डेट::::: न 
देवो देवकीनन्दनः । अपर्युषितप्रतिज्ञे च मास्तौ प्रनष्टे कौरवराजे 0 
सीन्नो क । सम्प्रति पुनर्भीमसेनेनासादिते मुयोषने निष्कष्टकीूत 
भुवनतलं परिकल्यतु भवान्‌ । अभ्युदयोचिताश्चानवरतमज्गलसमारम्भाः 
न तह : 
पूर्यन्तां सलिलेन रत्नकलशा राज्याभिषेकाय ते 
| कृष्णाऽत्यन्तचिरोज्झिते च कबरीबन्धे करोतु क्षणम्‌ । 

रामे घोरकुठारभासुरकरे कषत्रद्रुमोच्छेदिनि 

क्रोधान्धे च वृकोदरे परिपतत्याजौ £ नान्ये च तकोदर परिपतत्यायी बत तशय संशयः॥ १२॥ 


पण 


| रनष्टेअदर्शनं प्राते, सति, नः = अस्माकम्‌, महान्‌ विषादः = खेदः, यासी दित्यन्वयः । 
| आसादिते = प्राप्ते, मुवनतलम, निष्कण्टकीमूतम्‌ = असपत्नीमूतम्‌ शत्रुर हितमित्यर्थ; । 
परिकलयतु = अवगच्छतु, भवानुन्युधिष्ठिरः । अम्युदयोचिताःन्ततत्यनुकूछाः, अनव- 

| समङ्गलसमारम्भाः = सततं शिवप्रारम्माः, सन्देहेन = संरायेन, विजयः स्यान्नवे- 

त्याकारकेण, कृतम्‌ = अलम्‌ । 

~ ते, राज्याभिषेकाय, 'सलिलेन, पूर्यन्ताम्‌, चिरोज्झिते, 
» च, कृष्णा, क्षणम्‌, करोतु, घोरकुठारमासुरकरेः (भत एव) क्षत्रद्रमोच्छे- 

दिनि, रामे, क्रोधान्धे, वृकोदरे, च, आजी, परिपतति ( र ) ss १२॥ 
कथं न सन्देह इत्याह = पुग्यन्तामिति । रत्नकलशाः = रत्ने: मणिभिः जटिताः 

| ऽलशाः, मध्यमपदलोपिसमासः । “रत्न स्व॒जातिश्रेष्ठेषष॑ मणावपि नपुंसकमिति 
मेदिनी । तेन्तव, युधिष्ठिरसय्यर्थः । राज्याभिषेकायनराज्येऽभिषेचनाय, सलिलेन = 
चेन, पू्ंन्ताम्‌=ञ्चियन्ताम्‌., चिरोज्झितेन्बहुकालेन परित्यक्ते, कबरीबन्ये = केशः 
» च कृष्णान््रौपदी, क्षणमृ्उत्सवम्‌, “कालविशेषोत्सवयो+ क्षण” इत्यमरः । 
करोतु, केशबन्धनाथ सामग्रीसःचचयं करोस्वितयर्थः । ननु यदि भीमस्य विजयो न 
| तयात्तदेदं सर्वेमनर्थंकमित्यत - आह-राम इति । घोरकुठारमासुरकरे = मयप्रदपरशु- 
शोभमानहस्ते, अतएव क्षत्रद्रुमच्छेदिनि = क्षत्रा नुपा एव द्रुमा वृक्षाः तान्‌ चेत 

| भिमस्य तस्मिन्‌, परशुरामेण त्रिःसप्तकृत्वः क्षत्रियाः संजहिर इति माव: । रामे = 
| रशुरामे, क्रोधान्धे = कोपाकुले वृकोदरे, च, आजौ =सङ्ग्रामे, परिपतति = प्रविष्टे 
| या हूँ ! महाराज ! देवकीपुत्र ने कहा OIC EE To ENCE Cf के छिप जाने पर भीम को प्रतिशा 
॥ ५ समझकर इम लोगों को महान्‌ शोक ने घेर लिया था परन्तु अब भीमसेन के हाथ 
| गोधन के छग जाने पर निष्कण्टक भूमण्डल को आप सुशोभित करें। उन्नति के समय के 


भापके अभिषेक के लिए मणिमय पक पुणे करके रक्खे जायें। द्रौपदी चिर- 
को, अभिषेक के लिए मणिमय कलश नसे, on. छै रखे जाये Mes (चिर 


२६४. : वेणीसंहारं नाटकं | 
—्— oT“ भ्र , 
द्रौपदी--( सबाष्पम्‌ । ) जंदेवो त्तिहुअणणाहो भणादि तं कहं बणहा | 
भविस्सदि । ( यद्देव्निमुवननाथो भणति तत्कथमन्यथा भविष्यति । ) ] 
पाचालकः--न केवलमियमाशीः, असुरनिषुदनस्यादेशोऽपि । . 
युधिष्ठिर;--को ही नाम भगवता सन्दिष्टं विकल्पमपि ? इः 
कोऽत्र भोः। { 
( प्रविश्य । ) | 


कचुकी--आज्ञापयतु देवः । ॒ 
- _ युधिष्ठिर--देवस्य देवकीनन्दनस्य बहुमानाृत्सस्य मे विजयमङ्गलप |. 
प्रवत्यंन्तां तदुचिताः समारम्भाः । | 


सति, संशय: = षाङ्का, कुतः = कस्माद्धेतोः जये इति शेषः, विजये संशयो नास्तीति 
भावः । यथा परशुरामेण स्वप्रतिज्ञापूतिरवश्यं कृता तथा तत्सदशो भीमोऽपि प्रतिशः 
पतिः करिष्यत्येवेति गूढाभिप्रायः । दीपकमलंकारः । शार्दूलविक्रोडितं छन्दः ॥ 
अन्यथेति-वायुदेवसन्देशस्यान्ययामवनासम्मवमित्यथंः । असुरनिषूदनस्य= 
असुराक्निषुदयतीत्यसुरनिषूदनः “नन्दिग्रहिपचादिभ्य’ इति कर्तरि ल्युट्‌ प्रत्यय!। | | 
आदेशः=आज्ञा । नामशब्दोभम्युपगमे, अम्युपगच्छामि यत्‌ मगवत्सन्देशविकल्पता ग 


मवितुमहेतीति माव: । 
विकल्पयति = विरुद्धं कल्पयति विपरीतमवगच्छतीत्यर्थः । 
देवस्य = भगवतः देवकीनन्दनस्य = देवकीपुत्रस्य कृष्णस्येत्यथं: । बहुमानाद 
i iE ARNE Seo 


हाथ तीक्ष्ण परशु के कारण तेजस्वी है; तथा जो क्षन्नियरूप वृक्षों के काट डालने वाढे है भे 
भोमसेन के क्रोधोन्मत्त होकर संग्राम में उतर पढ़ने पर सन्देह कहाँ? अर्थात्‌ विवय. 
आप्त हो हो जायगी? ॥ १२॥ । 


द्रौपदी-( डवडवाए हुए नेत्रों से ) त्रिलोक के स्वामी महाराज जो कहते हैं वह अन 
केसे होगा। - हे 


पाञ्चाळक-इसे केवल आशीर्वाद ही नहीं, किर णय 
इलो नहि. गः कि रको क ग्य 


युधिष्ठिर-¬भगवान्‌ नारायण के सन्देश की कोन अवहेलना कर सकता हे! कोर | ) 

यहाँ पर है । ८ द र 
- कल्चुकी--आज्ञा प्रदान कीजिए महाराज । * टग है 
क मी भगवान्‌ वासदेव की आजा का स्वागत करने के लिप मे ७ 
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| पहोष्छूः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्योपेतम्‌ २६५ 


बल्कि या ५3.२. 

कऱ्वुकी--यथा%ज्ञापयति देवः । ( सोत्साहं परिक्रम्य ) भो भोः संवि- 
| धातृणां पुरस्सराः, यथाप्रधानमन्तर्वेश्मिका दोवारिकाश्म, एष खलु भुजब- 
ल्परिक्षेपोत्तीणंकौरवपरिभवसागरस्य निव्यूढदुरवेहप्रतिज्ञाभारस्य सुयोधना- 
नुजशतोन्मुलनप्रभञ्जनस्य दुःशासनोरःस्थलविदलननरसिंहस्य दुर्योधनोरु- 
| स्तम्भभङ्गविनिश्चितविजयस्य बलिनः क र स्य स्नेहपक्षपा- 
तिना मनसा मङ्गलानि कर्तुमाज्ञापयति देवो युधिष्ठिरः । ( आकाशे । ) 


` | बतिसस्माननीयत्वात्‌, एतस्य वचनमन्यथाकतुं न योग्यमिति भावः । वत्सस्य = भीम- 
सेनस्य, विजयमङ्गलाशंशया = रिपुजयरूपशिवेच्छया, तदुचिताः = मङ्गल्योस्याः, 
“| समारम्माः = सुक्रियाः, प्रवत्येन्ताम्‌ = क्रियन्ताम्‌ . 
| सोत्साहं = साध्यवसायम्‌ “उत्साहोऽच्यवसायः स्यादि'त्यमरः । संविधातृणाम्‌ = 
' | द्चिकारिणाम्‌, पुरःसराः = मुख्याः, मुजब्परिक्षेपोत्तीणंकोरवपरिमवसागरस्य = ` 
परिक्षिप्यते सन्ती्तेऽनेनेति परिक्षेपो जल्यानम्‌ (जहाज) इति प्रसिद्धः । मुजबल्मेष 
परिक्षेपः तेनोत्तीणंः कौरव एव परिभवसागरः दुःखसमुद्रो येन तस्य, निर्व्युढदु्वह- 
डे | प्रतिज्ञामारस्य > तिर्व्यूढ: निःशेषेण गृहीतो दुर्वहः प्रतिज्ञामार: दुर्योधनोर्मङ्गखुपः 
| येन तस्य, . पुणंप्रतिज्ञप्रायस्येत्यथ॑ः । सुयोधनानुजश्षतोन्मूछनप्रमञ्जनस्य = सुयोधनस्य 
यदनुजशत तस्य उन्मुलने विनाशने प्रमञ्चनः महावायुरिव तस्य, विन: = बलवतः, 
प्रामझने: = मरुत्तनयस्य, वृकोदरस्य, स्नेहपक्षपातिना = स्नेहेन प्रेम्णा पक्ष साहाय्ये 
पतितुं शीलमस्य तेन, भनसा = चित्तेन, मङ्गलानि =शुमामि, कर्तुम्‌ आज्ञापयति = 
| बादिशति । आकाश इति-पात्रामावेऽपि  शुत्वेवानुक्तमप्य् कि ब्रवीषीत्यादययेकं 
वाक्यं यत्र प्रयुज्यते तत्राकाश इत्युच्यते । तदुक्तं देणे 
| कि ब्रवीषीति यन्नाटथे विना पात्र प्रयुज्यते । 'शरुत्वेवानुक्तमप्यथ तत्स्यादाक्ाशः _ 
भाषितम्‌ ॥' इति । ४ द 
क्षी--अच्छा महाराज को आज्ञा सिर पर '(उत्साइ से चछकर ) भो_ओो विधि- 
नो के आचाय, ओछता के क्रम से अन्तःपुर [ रनिवास ] के अधिकारियों तथा दार 
| कों ! यदद महाराज युधिष्ठिर अपने पराक्रमी आता पवनपुत्र भीमसेन का ` पक्षपात मन 
|मे रखकर विजय महोत्सव के लिए आशा दे रहे हैं क्योकि भीमसेन अपनी झुजाओं के 
| ररम का प्रदर्शन करके कौरवों के द्वारा किए गए अपमानरूपी समुद्र के पार पहुँच गए 
| पहन करने के अयोग्य प्रतिज्ञा के भार को वहन कर लिए हैं, उयोधन के सो ज्रातारूपी 
शो को खाड कर फेक देने में भाँची के समान है; भौर दुश्शासन का हृदय विदोणे 
भिन में साक्षात्‌ नूसिह भगवान्‌ हैं तथा दुर्योधन के जंघारूप बिशाल स्तम्म [ खम्भ ] के 
पूर कर देने पर विजय को आणि मों अवश्यस्भावी है। (आकाश कौ थोर) क्या 


का भ 
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` पड़ता है [| ) क ग 
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त द्द oS 
कि ब्रूथ--'सवेतोःधिकतरमपि प्रवृत्त कि नालोकयसि” इति । साधु पुत्रका: 


साधु । अनुक्तहितकारिताहि प्रकाशयति मनोगतां स्वामिभक्तिम्‌ । 
युधिष्ठिर आयं जयन्घर ! 
कञ्चुकी - आज्ञापयतु देवः । - 
युधिष्ठिरः--गच्छ, प्रिग्रख्यापक पाश्चालकं पारितोषिकेण परितोषय। 
कचुकी--यदाज्ञापयति देवः ( इति पाः्चालकेन सह निष्क्रान्तः । ) 
द्रोपदी--महाराअ, किणिमित्तं उण णाहभीमसेणेण सो 
भणिदो--'पश्चाणं वि अम्हाणं मज्झे जेण दे रोअदि तेण सह दे संगामौ 
होदु'त्ति । जह मद्दीसुदाणं एकदरेण सह संगामो तेण पत्यिदो भवे तदो 
अच्चाहिदं भवे । (महाराज, किनिमित्तं पुनर्नाथमीमसेनेन स दुराचारो भणितः-- 


अत्र सवतोःघिकेत्याद्यनुक्तमपि श्रुत्वेवाह--कि ब्रूथ सर्वत इति । सर्वतः = 
सवंत्र, सावंविभक्तिकस्तसिल्प्रत्यय; । अधिकतरम्‌ = अत्यधिकम्‌, प्रवृत्तम्‌ = समारब्धम्‌, 
मङ्गलमिति शेषः । न, अवलोकयसिन्पश्यसि, स्वार्थे णिच्प्रत्ययः । अथवा राह्ञेतिः 
शेषः, राजानं न दशयति किमित्यर्थः । साधु = भद्रम्‌, पुत्रका इति । अनुकम्पाया- 
मिति कप्रत्ययः । अनुक्तहितकारिता = स्वञ्छयेव शुमसम्पादित्वम्‌, स्वामिमक्तिम्‌= 
अधिपतिषु प्रीतिम्‌ । 

जयन्धर:---एतन्नामकज्चुकी । 

प्रियख्यापकम्‌ = इष्टनिवेदकम्‌, पाच्चालकम्‌ = एतन्नामकस्‌, पाच्चालदेशोतप्न॑ वा, 
पारितोषिकेण = घनदानपुरस्कारेण, परितोषय संतुष्टं कुरु । 

नकुलसहदेवयोर्वलानसिज्ञा द्रौपद्याह-महाराज किन्निमित्तमिति । सः = दुर्योधन, 


कहते हो--'सव दिशाओं में प्रसूत मइल-महोत्सव मनाया जा रहा हैं, क्या देख नहीं र 
हो !” धन्य मेरे मिय पुत्रों | धन्य बिना आज्ञा के पाए ही यदि दितोपयुक्त कार्य किया जाव ते 
मन में स्थित स्वामिअक्ति का द्योतक होता दै । 
` युधिष्ठिर--आये जयन्धर ! 
कन्चुकी--आज्ञा दोजिए महाराज | - - 
युधिष्ठिर--जाओ, अमोष्ट संवाददाता पाञ्चालक को पारितोषिक प्रदान से सत्त को || 
कब्चुकी-अच्छा, महाराज कौ जो आज्ञा । ( यह कह कर पाञ्चालक के साग प 


--महाराज | फिर .किसलिए स्वामी भीमसेन ने उस दासे बह |. 
पांचों भाइयों मे से किसी 22 से जिससे तुम्हारी | इच्छा छ हो, युद्ध कर सकते हो प ११४ 
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— अ 
पत्चानामप्यस्माकं मध्ये येन ते रोचते तेन सह ते सङ्ग्रामो 
माद्रीसुतयोरेकतरेण सह सङ्ग्रामस्तेन प्राधितो भवेत्ततोश्याहित 2 पि न 
युधिष्ठिरः--कुृष्णे, एव मन्यते जरासन्धधाती । हृतसकलसुहुद्वन्धु- 
वीरानुजराजन्यासुकृतबर्माश्वत्यामशेषास्वेकादशस्वक्षोहिणोष्वबान्वव: शरी- 

, रमात्रविभवः  कदाचिदुत्सृष्तिजाभिमानो धार्तराष्ट्रः परित्यजेदायुघं 
तपोवनं वा ब्रजेत्सन्धि वा पितृमुखेन याचेत, एवं सति सुदूरमतिक्रान्तः 
प्रतिज्ञाभारो भवेत्सकलरिपुजस्येति । समर प्रतिपत्तुं पञ्चानामपि पाण्ड- 


SS SN 
भणितः = उक्तः, “गौणे कर्मणि बु्यादेरिःत्यभियुक्तोक्त्या गोणे कर्मणि क्तप्रत्ययः । 
ते = तुभ्यम्‌, रोचते = रुचिमंवति, अमिलष्यतीत्यथं: । ते = तव । भणित इत्यस्य 
मुख्यं कमे इति पयेन्तम्‌ । माद्रीसुतयोः--नकुलसहदेवयोः, एकतरेण = अन्यतरेण, 
प्राथितः = याचितः, अत्याहितं = महामयम्‌, अत्याहितं महाभीति रित्यर्थः । यदि 
मवेत्तदाऽत्याहितं भवेदित्यर्थः । 
एवं = हृतसकलेत्याद्युक्तम्‌, जरासन्धघाती = जरासन्धनामकनुपस्य हन्ता, हत- 
सकळसुदृदबन्धुवीरानुजराजन्यासु = हृताः सकलसुहृदुबन्धुबीरानुजराजन्या यासु, 
तासु, कृपक्तवर्माइवत्यामशेषासुन्क्ृपः द्रोणव्यालः, कृतवर्मा वीरविशेषः, अइवत्यामा 
द्रोणपुत्र एतेषां इन्द्रः, ते शेषा अवशिष्टा जोविता यासु तासु, इदं द्वयमक्षोहिणी- 
विशेषणम्‌ । अतएव, अवान्धवः = बन्षुरितः, शरीरमात्रविभवः = शरी रमात्रमेव 
विभव ऐद्वर्यंम्‌ यस्य सः, सत्पष्टनिजाभिमानः = उत्सुष्टो त्यक्तो निजाभिमानः स्वाह- 
ङ्कारो येन सः, घातंराष्ट्र: = दुर्योधन, आयुषं, परित्यजेत्‌ कदाचिदित्यस्यात्न ब्रजने . 
चान्वयः । सकलरिपुजयस्य, भ्रतिज्ञामारः, सुदूरम्‌) अतिक्रान्तः, भवेदित्यन्वयः । 


भाद्रीपुन्न नकुछ और सहदेव में से किसी एक से युद्ध करने के लिए अभिप्राय व्यक्त करता तब 
तो महान्‌ अनर्थे हो जाता । 

युधिष्ठिर- द्रौपदी | जरासंध के मारनेवाळे भीमसेन इस प्रकार सोचते दै, “समम 
मित्र, कुस्त, सैनिक छोटे भाई तथा राजाओं के समाप्त हो. जाने पर तथा स्यार 

दिणी सेना में से केवल इप, कृतवर्मा और अश्वत्थामा के शेष रदद जाने पर कदाचित्‌ 
वान्धवरद्दित, शरीरमात्र से ऐशवर्यवान्‌ दुर्योधन अपने अहङ्कार का परित्याग करके शस्त्र 
फेंक दे, और तपोवन में चला जाय अधवा अपने पिता के मुख से सन्धि को याज्ञा करे। 

परिस्थिति में सम्पूण शत्रु पर विजय प्राप्त कर लेने कौ प्रतिज्ञा का भार बहुत दूर पढ़ ' 
जायगा । सुयोधन पाँच पाण्डबों में से. किसी एक के साथ भो. युद्ध करके सफलता नहीं 
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२६८ वेणीसंहारं नाटकं ` 


या 


वानामेकस्यापि नव क्षमः सुयोधनः शङ् चाहं गदायुद्धं वुकोदरस्यैवाऽनेन। 


अयि सुक्षत्रिये, पश्य-- 


क्रोघोद्गू्णंगदस्य नास्ति सहृशः सत्यं रणे मारुतेः 
 _ कोरय्ये कृतहस्तता पुनरियं देवे यथा सीरिणि। ` 
स्वस्त्यस्तुद्धतघातं राष्ट्रनलिनीनागाय वत्साय मे 
शङ्के तस्य सुयोधनेन समरं नेवेतरेषामहम्‌॥ १३॥ 


सुयोधनः, नेव, क्षमः = समर्थं इत्यन्वयः । अनेन = दुर्योधनेन, ( सह्‌ ) शद्धे = 


| 


सन्देह्वि, गदायुद्धे वृकोदरो विजयी स्यान्न वेति सन्देह इति माव: । 

भन्वय:--रणे, क्रोधोद्गूणंगदस्य, मारुतेः, सद्दशः ( अन्यः ) न, अस्ति, सत्यम्‌ 
“पुनः, देवे, सीरिणि, यथा, कृतहस्ता ( तथा ) इयम्‌, कौरव्ये, मे, उद्धतघातंराष््र 
-नरिनीनागाय, वत्साय, स्वस्ति, अस्तु, अहम्‌, तस्य, सुयोधनेन, समरम्‌, शू, 
इतरेषाम्‌, न, एव, ( शङ्के ) ॥ १३ ॥ 
सन्देहमेवाह--क्रोधोद्गूर्णेत । रणे=सङ्ग्रामे, क्रोधोदगूणंगदस्य = क्रोधेन 
उदगूर्णा उद्यता गदा येन तस्य, मारते! = भीमस्य, सदृशः = तुल्यः ( अन्यः ) नास्ति 
( इति ) सत्यम्‌, सत्यमित्यर्घेस्वीकारे प्रयुज्यते । पुनः = यद्यप्येवं तथापि, देवे = 
भगवति, सीरिणि = सीरः हरूमस्यास्ति सीरी बलभद्र: 'अत इन्ठनाविःतीमप्रत्ययः 
यथा, कृतहस्तता = हैस्तकौशरूम्‌ ( तथा ) इयं = कृतहस्तता, कोरव्ये = दुर्योधने 
अस्तीति शेषः । अतएव संशय इति भावः । मे = मम, उद्धतघात॑राष्ट्रनलितीनागाय = 
उद्धतः उत्कटो यो घातं राष्ट्रः स एव निनी कमलिनी तस्याः नागाय हस्तिन इव, 
वत्साय= भीमाय, स्वस्ति = मङ्गलम्‌, अंस्तुः। नलिन्या विध्वंसकहस्तीव घातेराष्ट् 


. विध्व॑सको भीमो भवत्विति भावः । अहम्‌, तस्य = भीमस्य, सुयोधनेन, सह, समरं = 


सङ्ग्रामम्‌, शङ्के, इतरेषाम्‌ = अस्मदादीनां समरं नेव शङ्के अन्यस्य विजये संशय 


' एव नास्तीत्यर्थः । 


| 


। 
: 


अत्र द्वितीये पूर्णोपमा, तृतीये रूपकम्‌, चतुर्थ उत्रेक्षाबोधकरङ्के-शब्दप्रयोगेपपि 


` नास्ति तस्याः सम्भवः । अत्र सम्मावनाया अभावात्‌ वस्तुनो वास्तविकत्वाद्‌ । 


शार्दलूविक्रीडितं छन्दः ॥ १३ ॥ 


—— ee MIRA ole 
. प्राप्त कर सकता मुझे आशङ्का होती है-गदायुद “भीम का ही इसके साथ चल रहा दै |) अवि. 


` कषत्रियवंशसमुद्भवे ! देखिए-- ० 


यह सत्य है कि क्रोध से गदा छठ़ा लेने पर युद्धस्थल में वायुपुत्र भीमसेन के समन 


कोई नहीं है परन्तु भगवान्‌ रेवतीरमण [ बलराम ] की तरह दुर्योधन भी गदायुद्ध में डि छ 


RF 


इस्त हैं। असभ्य कौरवरूपी कमछिनी के लिए 
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RR य "7 
तृषितो$स्मि ोस्तृषतोऽसि क धवन. 
ष 
7 सम सम्भावयतु कश्चित्सलिलच्छायासम्प्र- 
युधिष्टिर:--( आकण्यं । ) कः कोऽत्र भोः । 


प्रविश्य । ) 


` कञ्चुकी आज्ञापयतु देवः 
“ण ज्ञायतां किमेतत्‌ । I छः 
कञ्चुको--यदाज्ञापयति देवः । ( इति निष्क्रम्य, पुनः 

क्षुण्मानतिथिरुपस्थितः | क कक रो” 
युधिष्ठिरः--शीघ्र प्रवेशय । 


RN अप कर 
नेपथ्ये--जवनिकान्तभूंमी । 


तृषितः = पिपासितः, सलिलच्छायाप्रदानेन = सलिल छाया चेत्यनयोह॑न्दः 
इति सलिळच्छाये तयोः प्रदानेन, अत्र जातिरप्राणिनामि'त्येकवःद्टावस्तु न, तसः 
#व्यजातीयानामेव इन्‍्दे प्रवृत्तेः, अत्र च्छायाया अद्रव्यत्वाद्‌ । माम्‌ == मुनिम्‌, सम्मा= 
वयतु = सान्त्वयतु । 

अत्र = द्वारे, कः कः, अस्तीति शेषः । 

एतत्‌ = मोः तृषितोऽस्मीत्यादिवचनम्‌, 

कषुण्मान्‌ = बुभुक्षितः, अतिथिः = प्राघुणः, ( पाहुन ) इति प्रसिद्धः प्राघुणस्त्व- 
तिथिइंयोरि'ति त्रिकाण्डशेषः । == पात निकाय पः 0000 0 0 हु को 


| अनुमान है--'सुयोधन के साथ उसी का संग्राम दो रहा है. किसी दूसरे व्यक्ति का 


नहीं?॥ १३ ॥: ; 
[ नेपथ्य में ] - 
वी । अरे भाई मैं प्यासा हूँ । कोई जल भौर छाया ( आश्रय ) प्रदान करके मुझेई | 


युधिष्ठिर--( सुनकर ) कौन, कोई यहाँ दै ! 


प्रवेशकर 
कब्चुंकी--आंज्ञा दोजिए, महाराज! . न 
युधिष्ठिर--देखो, यह क्या बात दै! 
| कन्चुकी--मद्दाराज की आज्ञा शिरोधाय॑।( घला. जाता/दै ! भोर फिर लोटभाता है ) 
महाराज, बुमुक्षित [ भूखा हुआ :].अश्यागत आया है । न्य 
युधिठ्ठिर-ज्ीप्र-दी बुला-छाओ:। 
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कञ्चुकी--यदाज्ञापयति देवः । ( इति निष्क्रान्तः । )- 
( ततः प्रविशति मुनिवेषधारी चार्वाको नाम राक्षस: । ) 


न राक्षसः--( आत्मगतम्‌ । ) एषोऽपि चार्वाको नाम राक्षस, सुयोधनस्य ' 
मित्रं पाण्डवान्वच्चयितुं मामि । ( प्रकाशम्‌ । ) तृषितोऽस्मि । सम्भावयतु 
मां कश्चिज्जलच्छायाप्रदानेन । ( इति राज्ञः समीपमुपसर्पति । ) 

( सर्वे उत्तिष्ठन्ति । ) 
युषिष्ठिर-मुने, अभिवादये । जल 
राक्षसः--अकालोऽयं ER सम्भावयतु माम्‌। 
युधिष्ठिरः मुने, इदमासनम्‌ । उर्पावश्यताम्‌ । 
काटे । ) ननु भवताऽपि क्रियतामासनपरिग्रहः । 
युधिष्ठिरः--( उपविषय । ) कः कोऽत्र भोः, सलिलमुपनय । 
ल ना ममा प्रविइय शुहीतभृङ्गारः । ) 
आत्मगतम्‌ = अश्राव्यम्‌ । वशयितुं = प्रतारयितुस्‌, प्रकाशं ¬ स्वंशराव्यप्‌ , 
उपसर्पति = गच्छति । | 
समुदाचारस्य = सत्कारव्यवहारस्य, अकालः = असमयः, तत्र हेतुगर्भेवाक्यमाह- 
| जलप्रदानेनेति यतः पिपासुरस्म्यतः पिपासाशान्तिरेव कर्तव्येति भावः । 
आसनपरिग्रहः = आसनग्रहणम्‌, आसन उपविश्यतामित्यथं: । 
| 
| 


उपनय = आनय 


अच्छा जो आज्ञा महाराज ! ( जला जाता है) 
(इसके अनम्तर मुनि के स्वरूप में चार्वाक राक्षस का प्रवेश ) र 
राक्षस-( मन ही मन) यदद भो मैं सुयोधन का अभिन्न हृदय [ मित्र ] चावांकं 
“नाम का राक्षस पाण्डवों को प्रतारित [ ठगना ] करने के लिए घूम रहा हूँ । ( प्रकट रूप से 
मझे प्यास छगी है कोई जल और आश्रयस्थान देकर मुझे शान्ति दे | (यह कहकर राज के 
समीप जाता है ) कम - 
( सब छोग उठ खड़े होते हें ) 
* युधिष्ठिर--तपस्विनू | नमस्कार । ; 
राचस- इस प्रकार के व्यवहार का समय नहीं है। जळ पिलाकर ही मुझे सर 
| है न 


युधिष्िर-महात्मन्‌ ! यह आसन है वेठ जाइए । । 
राचस-- बठकर ) अच्छा भाप भी आसन पर बैठ आइए! . 


CC-0. व्र) कोई जल छाओ | (नात्र ec त्र लेकर प्रवेश कुरतः) सन र 
. 24 >! 


मनन २७१ 


कचुकी--(उपसृत्य ।) महाराज शिशिरसुरभिसलिलसंपूर्णोण्य भृङ्गारः 
युधिष्ठिरः-मुने, निवंत्यंतामुदन्याप्रतीकारः | | 
राक्षसः--( पादौ प्रक्षाल्योपस्पृशन्विचिन्य । ) भोः, क्षत्रियस्त्वमिति - 

पसत समास आ ः ) भोः, क्षत्रियस्त्वमिति मन्ये- 


गृहीतभुङ्गार:"- ग्रहीतः भृज्ञारः--सुवर्णक्तजलपात्रविशेष। येन तः 
शिशिरसुरभिसलिल्सम्पूर्ण: = शीतळरसुगन्धिजळमरितः, मनस 
पात्रम्‌ इदभ्‌ अस्तीति शेषः । | 

मुने = ऋषे । व " 

राक्षसं राक्षसत्वेनानवगच्छन्‌ थुधिष्ठिरः तं मुनिशब्देन सम्बोधयति । उदन्या- 
ह उदकस्यैच्छेति उदन्या 'अशनायोदन्याधनाया' इति 
तरेण निपातनात्क्थच्‌, उदकस्योदन्नादेशब । 
क्षाल्य = जलेन संशोष्य, उदस्प्र्शनुमआचामनु, आचमनं, कु्वेभ्ित्यथ: । मन्येर 


सम्यस्वेदी = यथावज्ज्ञाता, Fr 
भरतिदिनसुळमस्वजनविनाशःन्रतिदिनं दिने दिने सुलसः स्वजनस्य निजबन्धों: 
"नाशः हनन संग्रामेषु =समरेषु, भवद्भूघः =युषसत्तः, न देयम्‌ स ग्राहम । 
नाशौचय्यास्तत्वादाश्चौचिनो जलग्रहणस्य - शाल्ने : निविदधत्वादिति भावः । 
=सरस्वत्याः तन्ञामकनद्या यः शिशिरतरङ्गः शीतळवीचिः 
ram ) महाराज, उण्डे और सुगन्धित जल से भरा हुआ स्वणेपान् 


युधिष्ठिर-विराभिन्‌ ! प्यास शान्त कौजिए । ०.20 
प पेर धोकर और आचमन करता हुआ सोचकर ) भो | मैं समझता हूँ-- 


त्रिय हो । 
j युधिष्टि--आप ठीक समझते हे । 5 “RNS 
| 'पल--थुद में प्रतिदिन स्वजनों का मरण तो स्वाभाविक है, अतः आप लोगो का 
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२७२ - ` वेणीसंहारं नाटके | 
A न व्य | 
द्रोपदी बुद्धिमदिए, बीएहि महेसि इमिणा तालविन्तेण ( बुद्धिमतिके, 
पे ( ॥ तथा करोति । ) 
राक्षस:--भवति, अनुचितोष्यमस्मासु समुदाचारः। 
युधिष्ठिरः मुने, कथय कथमेवं भवान्यरिश्रान्तः । 
राक्षस: -मुनिजनसुलभेन कौतूहलेत तत्रभवता महाक्षत्रियाणां इन्द्र- | 
युद्धमवलोकयितुं पर्यंटामि समन्तपःद्चकम्‌ । अद्य तु बलवत्तया शरदातपः 
स्यापर्याप्षमेवावलोक्य गदायुद्धमर्जुनसुयोधनयो रागतोऽस्मि । 


स्पृशतीति सरस्वतीशिशिरतरङ्गस्टक्‌ द्र दता "स्ोजुदके विवन्तिति बिवखत्यय:। विवन्निःति क्विन्परत्यय:। | | 
षर स्यादतोमेदे तुषारे शीतलेज्यवदि'ति विश्वः । मर्ता = वायुना, विगतः 
: =त्यक्त्मः ४ डर 
) तह तॉहबुन्तेन-तालस्पेव वृन्तमस्येति तालवृन्तम्‌, तेन, व्यजनेनेत्यर्थ: । महिम्‌ = 
द 


तपस्विनम्‌, वीजय >वायुमन्तं कुर । 
तथा करोति = वीजयति । ः 
भवतिन्चेटि |, अस्मासु = मुनिजनेषु, समुदाचारः = व्जनचालनादिव्यापारः 
| . परिश्रान्तः = सक्लमः । 
` मुनिजनसुरूभेन +ऋषिजनसाघारणेन, कौतूहलेन = कौतुकेन, कौतुहल कौतु- 
कच्चे त्यमरः । तत्रभवतां = वीरश्रेष्ठानाम्‌, दन्द्रयुद्धं २ युग्मसंग्रामम्‌, {दर कह 
युग्मयो!रित्यंमर: । पर्यंटामि>भ्रमामि, समन्तपःचकम्‌=्देराविशेषम्‌, शरदातपस्य= 
शरदि अश्विनकार्तिकाम्यामृती स आतपः रौद्रः ( धूप ) इति प्रसिद्धः । तस्य, बर्ष 
वत्तया ८ तीदंगतया, अपर्याप्तम्‌ = अपूर्णम्‌, गदायुद्धम्‌ = गदया संग्रामम्‌; 
चनयोः=किरीव्द्योषयो। | ____---- किरीटिदुर्योधनयो: । ; 
, जल ग्राह्य नही । अच्छा, छाया से और सरस्वती की शीतळ लहरों का स्पशं किए . हुए श 


प्र 
च 


वायु से हौ थकाबट दूर करूं गा । बत 
ब्रौपढी--बुद्धिमतिके ! इस पंखे से Oo को र कर दो । 
( चेटी वेसा ही करती है) _: 
राचस--हम लोगों का इस तरह का स्वागत ( स्त्रियों के द्वारा तपस्वियों की हेव | 
_सुश्रुषा ) उचित नही । . टु 


युधिष्टिर-महपें | कहिए, क्यों आप श्तना थक गएदै१ . ती 
राउस--तपरिवयों के लिए कौतूइल का दोना स्वाभाविक है अतएव मैं शोएब 
का मज्टयुड देखने के लिए समन्तपन्नक के चारों ओर घूम रहा हूँ। आज शर |. 
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| बोः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपैतम्‌ 


२७२ 


( सर्वे. विषादं नाटयन्ति । ) “8; 
कःचुकी -मुने, न खल्वेवम्‌ । भीमसुयोधनयोरिति कथय । 
राक्षसः--आः, अविदितवृत्तान्त एव कथं मामाक्षिपसि । 

युधिष्ठिर --महर्षे,:कथय कथय । ` 

राक्षसः-क्षणमात्रं विश्रम्य सर्वं कथयामि भवतो न 
युधिष्ठिरः कथय किमर्जुनसुयोधनयोरिति । TT 


राक्षसः--पूर्वमेव. कथित॑ मया प्रवृत्तं गदायुद्धमर्जुनसुयोधनयोरिति । 
युषिष्ठिरः--न भीमसुयोधनयोरिति । 


एवम्‌ वक्तव्यमिति शेषः कि वक्तव्यमिति कञ्च्रुकी स्वयमेवाह-मीमेति । 
आ इति कोपे 'आ: स्यात्कोपपीड्योरि'त्यमरः । नविदितवृत्तान्तः-ज्ञातवातं:, 
बाक्षिपसि = विपरीतवादिनं कथयसि । - 


विश्रम्य = विश्चाम्‌ं,कत्वा, भवतः = तव, अत्र 'अकथितञ्चे'ति कमंत्वेन द्वितीया 

युक्ता तयापि सम्बन्धविवक्षया षष्ठी, इदं द्वितीयाबहुवचनान्तरूपन्तु न सम्माव्यम, 

| | वृद्धस्येति वाक्यशेषात्‌ । अस्य = कञ्चुकिनः । 
अर्जुनसुयोघनयोरिति, गदायुद्धं प्रवृत्तमिति शेषः । किमिति प्रे । 

| _ेति-अर्जुनसुयोधनयोगंदायुद्धं न प्रवृत्तमित्यथंः । तदा कयोरित्याह--मीम- 
| सुयोधनयोरिति । 
Eo ME SNS टन कक जब 
आवर धूप के कारण अर्जुन और सुयोधन के गदायुद्ध की समाप्ति पर्यन्त तक न देखकर दी 

चला आया हूँ । प 


( सभी लोग विषाद का अभिनय करते है ) 
| केन्जुकी-तपस्विन्‌ | यह वात नहीं है । 'भीम और सुयोधन? इस प्रकार कहिए । 
राइस-आः १ जो तुम्हें ठोक समाचार. नहीं ज्ञात है तो फिर मुझे झूठा क्यों _ 

बताते हो ? 
युधिष्ठिर ऋषिवर ! कहिए, कहिए । - र 
हा तोडे समय तक विभाम करके आपसे सभी बाते सुना दूँगा परन्तु इस बुड्ढे 

क ॥ £ ST 
युधिष्ठिर--कहिये, अजु'न और सुयोधन के विषय में क्या दै! | 
राक्षल--परिे हो मैने कहा कि अजुन और सुयोधन सें गदायुद्ध हो रदा था । 

“भीम और सुयोधन में नहीं [ गदायुद्ध हो रदा था ]। | 
१८ वे० र रै - - 
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-२७४ वेणीसंहारं नाटकं लि 
= न्न 
:—वृत्तं तत्‌ । 
रक ( युधिष्टिरो द्रौपदी च मोहमुपगतो । ) 
कञ्चुकी--( सलिलेनासिच्य ) समाश्वसितु देवो देवी च । 
र समस्ससदु देवी । ( समाश्वसितु ममाश्वसितु देवो । ) 
( उमौ संज्ञां लभेते ) 
यधिष्ठिःः--कि कथयसि मुने वृत्त भीमसुयो घनयोगंदायुद्धमिति । 
द्रोपदी:--भअवं, कहेहि कि वृत्तं त्ति । ( भगवन्‌ , कथय कथय कि 
वृत्तमिति । ) | 
:- कञ्चुकिनु, को पुनरेतौ । 
र । इयमपि पा्चालतनया। ` 
१ 


तत्‌ = भीमसुयोघनयोगंदायुद्धम्‌, वृत्तं = निष्पन्नम्‌, समाश्तमित्यर्थः । र 
मोह = मूच्छाम, उपगतो = प्राप्तौ । राक्षसेन वृत्तं तदित्युक्ते भीमो गर | 
ड स्ात्तदाश्जुनेन युद्ध स्यादेव. नहीति विज्ञायते । भीमस्यावसानानन्तर है 
र्जुनः प्रवृत्तः । तथा च भीमो मृत इति विज्ञाय द्रौपदीयुधिष्ठिरौ मूर्च्छा प्रा 

| इत्याशयः। 
| 'आसिच्य--समन्तात्सिक्त्वा, समाश्वसितु = मूच्छाँ त्यजतु । देवः = युधिष्ठिर प: 
| ` -देवी = द्रौपदी । भे 
£ 
| 
> 


र 


सन्देहनिवारणाथे पुनः एच्छति--किमिति । 
एतौ = प्रद्नारौ । 


राक्षप-वह तो समाप्त दो गया । ` 


( युधिष्ठिर और द्रौपदी दोनों चेतनाशुन्य हो जाते दै) 

कन्चुकी--( जल छिइककर ) यैये धारण करें महाराज और महारानी ! 
चेटी--महारानी ! धेये 0270 की 

( चली जा न 
युधिष्टिर--क्या कद रहे हे महात्माजी,-भीम और सुयोधन का गदा 

हो गया! े झक >... 

ब्रौपदी--भगवन्‌ कदिए क्या हुआ! ` 
राचस--कल्चुकी ! ये दोनों कोन हैं ! - 


--यह महाराज युधिष्ठिर हैं और ये पान्नालनरेश को दुहिता [झो] 
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ष्ोऽ्कुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ 
रक्षसः--आः, दारणपुपक्तान् अया रा? दारणपुपक्रान्त मया नृशंसेन । 
द्रौपदी -हा णाह भीमसेण ! मोहमु 
ति नाम कॉम ( इति मोहमुपगता । ) (हा नाथ भीमसेनः ]) 

टी-समस्ससदु समस्ससद देवी । समाइवरि 

8 सि i ( समाइवसितु सेतु देवो । ) 

पद सन्दिग्ध एवास्मिन्दु:खमास्ते युधिष्ठिरः । 

वत्सस्प निश्चिते तत्त्वे प्राणत्यागादयं सुखी ॥ १४.।। 


क छ 


भ्र आ इति पीडायाम्‌ । नृशंसेन = घातकेन परदुःखप्रदायिनेत्यथ: । 
“es = समारग्धम्‌, कृतमित्यथं: i व काडया 
मात = एतावदेव भवत्कथनमुतावशिष्टमप्यस्तीत्यथ: किंशब्दः 
ईर्पायाम्‌, नामशन्दो विस्मये, तथा च कुत्सितं दियत I क 
कारण च न भीमस्य पराजयः सम्मवतीति । 'कि कुत्सायां वितके चे'ति, “नाम 
कामेऽम्युपगमे विस्मये स्मरणेऽपि च? इति च मेदिन्यौ । 
ह सन्दिग्धे, एव पदे युधिष्ठिर, दुःखम्‌, आस्ते, वत्स 
निचिते, ( सति ) अहम्‌, प्राणत्यागात्‌, सुखी ॥ १४॥ ` के 
ih त दुःखं सन्देहनिवृत्त्यतन्तरन्तु प्राणानेव त्यक्ष्यामीत्याह-- 
“ सन्दरध इति। अस्मिन्‌ =त्वदुक्ते, सन्दिरधे = सन्देहाक्रान्ते, एव, पदे = सत्यं 
"प! भृत इति वस्तुनि सति, युधिष्ठिरः, दुःखम्‌ = पीडाम्‌, आस्ते =तिष्ठति 'अक- 
*धातुमिरि ति कर्मत्वम्‌ । वत्सस्य = अनुजस्य, तत्त्वे = सत्यवस्तुनि, निर्णते = ` 
व्हय सति, अहम > युधिष्ठिरः, प्राणत्यागात्‌ = मरणात्‌, सुखी = दुःखरहितः, 
ज मरणनिश्चये सति नाहं जीवितुं शक्नोमीति भावः । पथ्यावक्त्र छन्दः ॥ १४ ॥ 


ह [ मैंने तो महान्‌ अनर्थ कर दिया [ अर्थात्‌ ओ इस वृत्तास्त को इनसे 


मौपदी--हा | नाथ !! भीमसेन !!] ( भूच्छित हो जाती है ) 
चुकी--क्या कहा ? 9 
चेटी--महारानी ! पैय धारण करे । न I 
छ सर ओझ भर कर ) जहानू ] ३ 
"इस्त पद में ( वाता में ) युधिष्ठिर को कष्ट होता है। यदि मेरे प्रिय आता 
र १> को ख निश्चय हो गई हो तो यह ( युधिष्ठिर ) प्राण छोड क्र; सुखी हो 
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२७६ वेणीसंहारं नाटकं 
राक्षसः-- ( सानन्दमात्मगतम्‌ । ) अयमेव मे यत्नः । ( प्रकाशम्‌। म 
त्ववश्यं कथनीयं तदा संक्षेपेण कथयामि न युक्तं बन्धुव्यसनं विस्तरेण 
वेदयितुम्‌ । 
युधिष्ठिरः--( अश्रूणि मुः्चन । ) 
अ कथय ब्रह्मान्संक्षेपाद्विस्तरेण वा। 
चत्सस्य किंमपि श्रोतुमेष दत्तः क्षणो मया ॥ १५॥ 
राक्षसः- श्रूयताम्‌ 
तस्मिन्कोरवभीमयोर्गुरुगदाघोरध्वनौ संयुगे 


अयम्‌ = त्वदीयप्राणत्यागजनकः, यत्नः = कृतिः व्यापार इत्यर्थः | 
संक्षेपेण = समासतः, बन्धुव्यसनम्‌ = स्वजनविनाशः, आवेदयितुम्‌ = कथयतु 
=प्रोञ्छन्‌ । 
-- हे) ब्रह्मन्‌, संक्षेपात्‌, विस्तरेण; वा, सवंथा, कथय, वत्स 
य श्रोतुम्‌, मया, एषः, क्षणः, दत्तः ॥ १५ ॥ 
सर्वथेति । हे ब्रह्मन्‌ = मुने, संक्षेपात्‌ = स्वल्पवचसा; विस्तरेण = अधिकव् 
विपूर्वंकस्तृघातोः “प्रथने वावशब्दे, इति शब्दे घनो$मावे 'ऋदोरपि' तयप्प्रत्ययः । 
सवंथा = सवंप्रकारेण, कथय =दव्रूहि, वत्सस्य = अनुजस्य, किमपि = 
' श्रोतुम्‌ = आकणितुम्‌, मया, एषः = अव्यवहितोत्तरवस्तूपाधिकः, क्षण” 
विशेषः 'क्काळविशेषोत्सवयोः क्षण: इत्यमरः । दत्तः । त्वद्बचनभ्रवणार्थ दपण] 
असरूवमित्यमिप्राय: । पथ्यावबत्रं छन्दः ॥ १५ ॥ 


` अन्वयः तस्मिन्‌, कौरवभीमयोः, गुरुगदाघोरध्वनौ, संयुगे सति 


. राचस--(आनन्दपूर्वक मन हो मन ) इसीलिए तो उपाय कर रहा हँ। (१ 
से ) यदि मुझे अवश्य कहना पढ़ रहा है तो संक्षेप में कह रहा हूँ, भाई के दुःख को 
पूवेक कहना उचित नहीं । 

युधिष्ठिर-- आँसपोंछता हुआ ) क 
सब तरह से कहिए भगवन्‌ | संक्षेप या विरतारपूर्वेक । प्रिय आता के विषय 7 
. सुनने के लिए यह समय मैं दे रहा हूँ॥ १५ ॥ क 
--सुनिये-- 
्योधन और मस की भीषण गदाध्वनिपूरण 


“छु 
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कलन 


द्रोपदी--( स्वगतम्‌ । ) तदो तदो । ( ततस्ततः । ) 
राक्षसः-¬( स्वगतम्‌ । ) कथं पुनरनयो लब्धसंज्ञतामपनयामि । 
( प्रकाशस्‌ । ) 

सीरी सत्वरमागतश्चिरमभूत्तस्याग्रतः सङ्गरः । 
वन नि प्रियशिष्यतां तु हलिना संज्ञा रहस्याहिता 

यामासाद्य कुरूत्तमः प्रतिक्कति दुःशासनारौ गतः ॥ १६॥ 
युधिष्ठिर--हा वत्स, वृकोदर ! ( इति मोहमुपगतः । ) 
द्रौपदी -हा णाह ` भीमसेण, हा मह परिभवपडीमआरपरिच्चतजीविअ, 


_ [सत्वरम्‌, आगतः, तस्य, अग्रतः, सङ्गरः, चिरम्‌, अभूत्‌, तु, हिता, प्रियशिष्यतास्‌, 
बालम्व्य, रहसि, संज्ञा, आहिता, कुरूतमः, याम्‌, आसाद्य, दुःशासनारौ प्रतिकृतिम, 
एतः ॥ १६ ॥ 
बळरामसाहाय्येन दुर्योघनो विजय्यसूदित्याह-तस्मिक्निति। तस्मिन्‌-अति 
7 विकटे, कौरवभीमयोः, गुरुगदाघोरध्वनौ = गुर्वी महती चासौ गदा तस्य घोरष्वनिः _ 
विकटशब्दो यत्र तस्मिन्‌, संयुगे = संग्रामे, सति, श्लोकस्य मध्य एव द्रोपदीवचनं 
चा : राक्षसवचनं. कथमिति । सीरी = बलमद्र:, सत्वरम्‌ = शीघ्रम्‌, आगतः । 
ुदातवमेच तीर्थयात्रार्थं गतो बळमन्रस्तस्मिस्तेव काले देवात्कुरक्षेत्र आपत इति 
वः । तस्य = बलभद्रस्य अग्रतः = पुरस्तात्‌, चिरम्‌, सङ्खरः = युद्धम्‌ “सङ्गरो 
ह्ुधि चापदि’ इति मेदिनी । अभूद्‌, तु = किन्तु, हिना = बलमद्रेण, प्रियशिष्य- 
तीम्‌ = प्रियः शिष्यो यस्य, अथवा प्रियथा्यौ शिष्यः, तस्य भावः, ताम्‌, दुर्योधनो 
छरामस्य प्रघानशिष्य आसीदित्यधिकः स्तेहस्तत्रेति भावः । आलम्ब्य = संगृह्य, 
ग सि>विविक्ते, संज्ञान्सङ्घृतः, आहिता = दत्ता, कुरूतमः=कुरुषु श्रेष्ठ, याम्‌=संज्ञां, 
"नस, आसाद्य = प्राप्य, दुःशासनारौ =दुःशासनशत्रौ, भीम इत्यर्थः । प्रतिकृतिम्‌ 
वतिक्रियाम्‌, दुःशासनहनतस्येत्यादिः गतः प्रातः । दुःशासनाग्रजेत भीमो हत. 
प भावः । शार्दूलविक्रीडित छन्दः ॥ १६॥ 
वोपदी--( शोप्र हो उठकर ) कहो फिर क्या हुआ १ 
| राच्चस- मन ही मन ) किस प्रकार इन दोनों को मूच्छित करूंगा ( प्रकटरूप से ) 
| शोध ही बलराम पहुँच गये । उनके समक्ष प्रभूतकाळ तक संग्राम होता रदा । इधर, 
| शिष्य का पक्षपात करके एकान्त में संकेत किया । जिसे प्राप्त करके कौरवेखर ( सुयोधन) 
शसन के श्ट का प्रतीकार [ बदला लेना ] करने के लिए कटिबद्ध हो गए ॥ १६॥ 
थिषिर-हा ! वत्स भीम !! ( कह कर मूच्छित हो जाते हैं ) 
पढी--हा ! नाथ || भीमसेन ]|| हाय, मेरे अपमान का बदला लेने में अपने माण के 


८५२०. Mumukshu Bhawan दा Collection. Digitized 0५ eGangotri * 


२७८ वेणीसंहारं नाटकं 


wv“ 

जडासुरबअहिडिम्बकिम्मीरकीचअजरासंघणिसूदण, सोअन्धिआहुरणचाइ- | 
आर, देहि मे पडिवअणम्‌ । ( इति मोहमुपगता । ) (हा नाय भीमसेन, हा मम 
परिमवभ्रतीकारपरित्यक्तजीवित, जटासुरबकहिडिम्बकिमी रकी चकज रासन्धनिषुदन, 
सोगन्धिकाहरणचाटुकार, देहि मे. प्रतिवचनम्‌ । ) 

कञ्चुको--( साल्रम्‌ । ) हा कुमार भीमसेन, घातं राष्ट्रकुझकमितीप्राः 
लेयवषं, ( ससंम्रमम्‌ । ) समाइर्वासतु महाराजः । भद्र, समाश्वासय स्वामि 
नीम्‌। महर्षे, त्वमपि तावदाश्वासय राजानम्‌ । 

राक्षस:--(स्वगतम) आश्वासयामि प्राणान्परित्याजयितुम्‌ । ( प्रकाशम्‌ ) 
भो.भीमाग्रज, क्षणमेकं चीयतां समाश्वासः । कथाऽवशेषोऽस्ति । 


मम, परिमवभ्रतीकारत्यक्तजीवित = परिभवस्य वस्नकेशाकर्षणजन्यतिरस्कारस्य 
यः प्रतीकारो प्रतिक्रिया तदर्थं परित्यक्तं जीवितं प्राणा येन सः तत्सम्बोधने, जटेतिड | 
जटासुरादयो राक्षसविशेषाः, कीचकः विराटस्य इ्यालः, जरासन्धो मगधराजः, 
एतेषामपि यो हन्ता सोऽपि दुर्योधनेन हत इत्त्याथयंमिति गूढाभिप्रायः ।` सौगन्धिका- 
हरणचाटुकार = सौगन्धिकस्य शुक्लकह्वारस्य आहरणेन चाटु इष्टं करोति 
त्सम्बोधने, प्रतिवचनम्‌ = प्रत्युत्तरम्‌ । र 
- घार्तेराष्ट्रकुलकमलिनीप्रालेयवर्ष = घातेराष्ट्रकुरुमेव कमलिनी पद्मं तत्र प्रहि- 
यस्य हिमस्य वर्ष वर्षक | पचादित्वादचप्रत्ययः । धृतराष्ट्रकुलविनाशने कमरूवतविः 
नाशकतुषा रतुल्यत्वमिति भावः । 
भद्रे = चेटि, तत्रमवतीम्‌ = पुज्याम्‌ । 
` राक्षसस्यामोष्टन्तु प्राणत्याजनमेवात आह--आश्वासयाभोति । चीयताम्‌ संग 
ह्यताम्‌, कथावशेषः = कथनाव शिष्टम्‌ । 


छोड़ने वाले; हाय जयसुर, बक, दविडिम्व, किमीर, कीचक और जरासन्ध के संहार 
तथा सुगन्धित कमछपुष्यों को देकर प्रसन्न रखने वाले | मुझे उत्तर दौजिए ( 
हो जाती है ) 
कन्चुकी--( ओंस्‌ भरकर ) हाय कुमार भीमसेन ! थातंराष्ट्र [ कौरब ] बस 
, के लिए हिमपात. सदृश ! ( विहल होकर ) महाराजं धेये धारण कीजिए?। क्ती ५ 
स्वामिनी को थेवं धारण कराओ । तपस्विन्‌ ! आप भो महाराज को सान्त्वना दीजिए! 
राक्षल--( मन हो मन) प्राणों को परित्याग करा देने के लिए सान्त्वना 
( प्रकररूप से ) ऐ भीम के ज्येष्ठ आता ! क्षण भर के लिए घैये धारण कीजिए | संदेश 
अन्त हो ही, है, Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri द्र | 
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पहोष्छूः] - प्रबोधिनी-प्रकाश-दवयोपेतम्‌ २७९ 

युषिष्ठिरः-( समाश्वस्य ) महर्षे, किमस्ति कथाशेषः ? 

द्रौपदी--( प्रतिबुद्धा ।) भअवं, कहेहि, कीदिसो कहासेसो त्ति? 
( भगवन्‌, कथय झीदशः कथाशेष इति । ) 

कञ्चुकी - कथय कथय । 

ठ राक्षसः--ततश्च हते तस्मिन्सुक्षत्रिये वीरसुलभां गतिमुपगते समग्र- 
संगलितं 'भ्रातृवधशोकजं वाष्पं प्रमृज्य प्रत्यग्रक्षतजच्छटाचितां तामेवः 
गदां श्रातृहस्ताद्‌ यत्नादाकुष्य निवार्यमाणोऽपि संघित्सुना वासुदेवेन 
भागच्छागच्छेति सोपहासं भ्रमितगदाझङ्कारमृच्छितगम्भीरवचनध्वनि- 
नाहूयमानः कौरवराजेन तृतीयोऽनुजस्ते किरीटी योद्युमारव्धः । अङ्गेति- 


तिप्रयत्नात्‌ स्वरथमारोप्य द्वारकां नीतः । 


वीरसुल्माम्‌ == वीर्राप्याम्‌, सङ्घग्राममृत्युरूपा मित्यर्थे: । उपगते = प्राते, समग्रः 
i सङ्गलितम्‌ = समग्रं निखिलं गलितं निःसृतम्‌, भ्रातृवधद्योकजम्‌ = अनुजविनाश- 
जन्यो यः शोकः तज्जन्यं यदू बाष्पं तप्ताश्रु तत, प्रमृज्य -सम्प्रोञ्छ्य, प्रत्यग्रक्षतज- 
, | च्छटाचचितास्‌ = प्रत्यग्रम्‌ अभिनवम्‌ सद्यो निःसृतमित्पर्थः यत्‌ क्षतजं रुधिरं तस्य 
, |या छरा समूह: तया चरितां व्याप्ताम । यत्नादिति-यत्ने हेतुः मृतहस्ताद्‌ ` गृहीतः 
| सम्‌ । निवार्यमाणः = निषिध्यमानः, सोपहासस्‌ = निन्दावाचकशब्दसहितम्‌, अमिः 
त्रादाझङ्धारमुच्छितगम्मी रवचनध्वनिना = भ्रमितगदाया झङ्कारेण करणसृतेन 
' |यूच्छितम्‌ अधःकृतं गम्मीरवचनं घीरवाक्य येत कर्त्रा स चासौ ध्वनिस्तेत करणः 
शेन, केवलं गदाझद्भार एव, श्रूयत इति भावः । तृतीय इति स्वमादाय तृतीय 
इत्यर्थः । किरीटी =अर्जुनः अकृतिनः = अनिपुणस्य, गदायुदेऽतसितञसयत्यर्थः। 
छै निषनस्‌ = मृत्युम्‌, उत्प्रेक्षमाणेन = सम्सावयता, कामपारेन.= बलूमद्रेण, देवकी- 


युधिष्ठिर--( चेतन्य होकर ) भगवन्‌ | कहिए कथा का अवशिष्ट भार क्य है! . 
बरौपद़ी--भगवन्‌ ! कहिए किस प्रकार कथा का अररिं दै । 
कब्चुकी--कहिए कहिए । 


| के झोक से निकछी हुई सम्पूर्ण अश्रुधाराओं को पोंछकर ही शीघ्र के प्रहार से टटे-फूटे 
अज्ञ से बहने वाले रक्त की छटा से रंजित उसी भीम को गदा को दाथ से खींच कर 


| करे कसह मेक, कारे ह, सते. आई अ ने 


नस्तस्य गदा वाता श्िषनभुख्रेक्षम'णेन कामपालेनाजुनपक्षपाती देवकीसूनुर- . 


राक्षस--अनन्तर उस क्षत्रियोत्तम के मर कर वीरोचित गति को प्राप्त दोने पर आतुः | 


~ 


२८० वेणीसंहारं नाटकं 
mn 
युधिष्िः--साधु ! भो अर्जुन, तदैव प्रतिपत्ता वुकोदरपदवी गाण्डीवं 
परित्यजता । अहं पुनः केनोपायेन प्राणापगमनमहोत्सवमुत्सहिष्ये। 
द्रोपदी -हा णाह भीमसेण, ण जुत्तं दाणि दे कणीअसं भादरं 
'बिखदं गदाये, दारुणस्स, सत्तुणो अहिमुहं गच्छन्तं उवक्खिदुम्‌ । ( मोहयु- 
पगता । ) ( हा नाथ भीमसेन, न युक्तमिदानीं ते कनीयाँसं भ्रातरमशिक्षितं गदायां | 
दारुणस्य शत्रोरभिमुखं गच्छन्तमुपेक्षितुम्‌ । ) . 
राक्षसः-ततश्चाह'` ° 
युधिष्ठिरः--भवतु मुने, किमतः परंश्रृतेन । हा तात भीमसेन, कान्ताः ` 
रव्यसनबान्घव, हा मच्छरीरस्थितिविच्छेदकातर, . जतुगृहविपत्समुद्रतरणः |, 
RNS RRR RRs य 
सुनुःमृष्णः नीत इति मुख्ये कर्मणि क्तप्रत्ययात्कृष्ण इति प्रथमान्तम्‌, बलरामः कृष्ण ५ 
नीत्वा द्वारकां गत इति भावः । - 


तदेव = गदाग्रहणसमय एव भथवा भीममृत्युसमय एव, प्रतिपन्ना = प्राप्ता १ 
वृकोदरपदवी = मीमवत्मं स्वगेमित्यर्थः । गाण्डीवं परित्यजतेति-एतेन यदि 
गाण्डीवो न त्यक्तः स्यात्तदा. तवेव विजयः स्यादतस्त्वमपि भोममरणजन्यदुःखादेष 
मृत इति ध्वनितम्‌ । प्राणापगमनमहोत्सवं = प्राणापगमनं प्राणत्यागः तदेव महोत्सवः 
तम्‌, उत्सहिष्ये = करिष्ये । उपेक्षितुम्‌ = भौदासीच्यं दशयितुम्‌ । 


>> 


“आओ आमो? इस प्रकार के उपहास के साथ घुमाये जाते हुए गदा को झज्कार से विभिश्नित 
गम्भीर वाणी में कुरुराज के द्वारा ललकारे जाने पर युद्ध करना प्रारम्म कर दिया। गदावुड 
में अनभिन्ञ उस अजु न की गदाघात से सृत्यु की सम्भावना कर अजु'न पक्षपाती श्रीकृष्ण को 
बलराम प्रयत्नपूर्वेक अपने रथ पर वेठाकर द्वारका ले गये । त्‌ 

युधिष्ठिर--धन्य अजुन | गाण्डौव का परित्याग करते हुए उसी क्षण इकोदर को उपाधि 
तूने प्राप्त कर लो और में किस उपाय.से प्राण छोड़कर हुदय को धेये बेंधाऊँगा । 

ब्रौपदी-हाय नाथ भीमसेन ! प्रबळ शत्रु के सम्मुख जाते हुए गदायुद्ध में अनसि 
अपने कनिष्ठ भ्राता की उपेक्षा करना तुम्हारे लिए चित नहीं । 

( यह कहद कर चेतनारहित हो जाती है) 

राक्षस-इसके अनन्तर मैंने "`" 
` युधिष्ठिर-जस; तपस्विन्‌! रहने दोजिए इसके आगे सुनने से क्या प्रयोजन ! ६. 
भाई ओमसेन, हाय दुर्गम वनों के पथप्रदर्शक, हाय मेरे शरौर की स्थिति के भङ्ग के र कि 
कार, शमु काक्षामृइ वे हषी पद से. पर ने जरेनलनु तु | 


न il प्रवोधिनी-प्रंकाश-दवयोपेतम्‌ रुप. 


यानपात्र, हा किर्मीरहिडिम्बासुरजरासन्धविजयमल्ल, हा कीचकसुयोघ- 
नानुजकमलिनीकुञ्जर हा द्यूतपणप्रणयिन्‌ , हा कौरववनदावानल, 
निलंज्जस्य दुरोदरव्यसनिनो वत्सं त्वया सीदता 
भवत्या में समदद्विपाऽुतबलेनाङ्गीकृता दासता । 
कि नामाऽपकृतं मया तदधिकं त्वय्यद्य निवंत्सलं 
त्यक्त्वाऽनाथमवान्धवं सपदि मां येनासि दूरं गतः ॥ १७॥ 


प =द्यृते अक्षक्रीडायाम्‌ पणः उत्सृष्टधनतुल्यः भत एव प्रणयी 
लेहपात्रम्‌ तत्सम्बोधने, द्यूते स्वीयमेव वस्तु पणीक्रियत इति भावः | कौरववनदावा- 
नल = कौरवा एव चनं तस्मिन्‌, दावानर वनाग्नितुल्य 

` | अन्वयः--( हे ) वत्स |, दुरोदरव्यसनिनः, निलंज्जस्य, मे, भक्त्या, समदद्वि- 
पायुतबलेन, सीदता, त्वया, दासता, अङ्गीकृता, अद्य, त्वयि, तदधिकम्‌, भया, कि 
नाम, अपकृतम्‌, येन, निर्वत्सलम्‌, अवान्धवम्‌, अनाथम्‌, माम्‌, सपदि, त्यक्त्वा, 
` |दृरम्‌, गतः, असि ॥ १७॥ 
2 कमपराधं मत्वा त्वं गत इत्याह--तिलंज्जस्येति । वत्सरप्रिय, दुरोदर- 
` ।व्यसनिन: = दुरोदरे द्यूत व्यसने आसक्तः तस्य, चूते दुरोदरमि'त्यमर: । अत एव 
` |गिलंजस्य = त्रपारहितस्य मे=मम, भक्त्या 5 अतिशद्धया, समदद्विपायुतबलेन = 
` समदाः मत्ता ये द्विपाः हस्तिनः तेषाम्‌, अयरुत॑दशसह्ताणि, तस्य यद्रू तत्तुल्य 
वलं यस्य तेन, तथापि सीदता = बिलश्यता, त्वया, दासता = भृत्यत्वस्‌, अङ्गीकृता, 
धूते हारितेन दुर्योधनस्य दासत्वमज्जीकृतम, अथवा गु्तावाससमये विराटस्य, अद्य = 
इदानीम्‌, अस्मिन्नहनि वा, तदधिकम्‌ = दापताषधिकम्‌, त्वयि = भीमे, मया, कि 
नाम्‌, अपकृतम्‌, न किमपीत्यर्थः । येन = यत्कारणेन, निवंत्सलंम्‌ = भातृस्नेहरहि” 
तिम्‌, अवान्धवम्‌ = ब्धुरहितम्‌, अत एव अनाथम्‌, माम्‌, सपदि = शीघ्रम्‌, त्यक्त्वा . 
= विप्रकृष्टम्‌ गतः, असि । अत्र विशेषणस्य सामिप्रायकत्वात्परिकरोऽड्कारः । 


~ 


_िरदेछविक्रीडितं वृत्तम्‌ ॥ १७ ॥ . 


, दिडिस्बासुर और जरासन्ध पर विजय प्राप्त करने वाले योडा, हाय कोचक और, 
धन के आतारूपी कमलवन के मत्त मातङ्ग ! हे वत्स ! मतवाले दस हजार हाथियों के 
से सम्पन्न तूने उस समय जुए के व्यवसन में रत अतएव निलेब्ज मेरी दासता को 
निद्र के साथ स्वीकार किया था उससे अधिक मैंने तुम्हारा आज क्या अपकार ताच 
कि अनाथ बन्युदीन मुझको छोड़कर शौप्र हो चळे जा रहे हो | आज वह तुम्हारा प्र 


tn १७ , eso क 
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२८२ . _ वेणीसंहारं नाटकं 


= | 
द्रोपदी--( संज्ञामुपम्योत्याय च । ) महाराज कि एदं वटटइ । (महाराज | 


किमेतद्वतंते । ) १ 
युधिष्ठिर:--कुष्णे, किमन्यत्‌ ? 
स कीचकनिषूदनो ब॒कहिडिसम्बकिर्मीरहा 
मदान्घमगघाधिपद्विरदसंधिभेदाशनिः । 
' गदापरिघशोभिना भुजयुगेन तेनान्वितः 
प्रियस्तव ममानुजोऽ्जुनगुरु्गतोऽस्तं किल ॥ १८॥ 


एतद्‌ = मुनिभिरुक्तम्‌, किं वत्तंते = किमर्थकमस्ति कोऽभिप्राय इत्यर्थः । 

अस्वय:--सः, कीचकनिषृदतः, बकहिडिम्बकिमारहा, मदान्धमगधाधिपट्विरद- 
सन्धिभेदाशनिः, गदापरिघशोभिना, भुजयुगेन, तेन, अन्वितः, तव, प्रिमः, मम, 
अनुजः, अर्जुनगुरु:, अस्तम्‌, गतः, किल ॥ १८॥ 

मुनिभिकक्तस्यामिप्रायमेवाह = स कीचकेति । सः = सर्वजनवेद्य,, कोचकनिषूर 
दनः = विराटश्यालस्य हन्ता, बकहिडिम्बकिर्मीरहा = बकासुरहिडिम्बासुरकिर्मीरना- 


मकराक्षसानां हन्ता, मदान्घमगधाधिपद्विरदसन्धिभेदाशनिः = मदान्धो यो मगधाः ` 


धिपः जरासन्धः स द्विरदः हस्ती इव, उपमितसमासः । तस्य सन्षिभेदे र 
सीकुततंधळेषस्य, भेदने अशनिः वच्त्र, इव । अनेन विशेषणत्रयेण महापराक्रमिणो वघो 
जात इत्येको महाखेदे हेतुः । गदापरिषशोभिना =गदा परिघ इव तेन शोमते इति 
तथा भूतेन, तेन = प्रसिद्धेन, मुजयुगेनत्युगः रथाङ्गकाष्ठविशेष इव भुजः तेन, अथवा 
मुजयुग्मेन 'याना्ज्ञे युगः पुंसि युगं युग्मे कृतादिषुः इत्यमरः । अन्वितः, बेदे 
दवितीयं हेतुमाह--तवेति । तव = खियाः, प्रियः स्नेही तं विना त्वमपि जीवितुं न 
शक्नोषीति भावः । तृतीयमाह--ममेति । मम, अनुजः =कनिष्ठञ्राता, कनिष्ठ्रात- 
य्येतीव स्नेही अवतीति तदमावेऽहमपि जीवितुं न शक्नोमीतिं भावः । चतुर्यहेतु- 
माह-अर्जुनेति । अर्जुनगुरः = अर्जुनस्य गुरः श्रेष्ठः । श्रेष्ठस्य विपत्तौ स्वयमपि विपे 
एवेति आवः । एतेन नकुलसहदेवावपि न जीवितुं शक्नुत इति घ्वनितम्‌ । अस्तमः 
विनाशम, गतः किल इति सम्भावनायाम्‌ 'वार्तासम्भाव्ययोः किल? इत्यमरः । 
__ औपदी-- चेत्य होकर और ळर) महाराज वह ब्याह 
युधिष्ठिर-कृष्णे | और क्या है !-- ; 
वह कीचक-निइन्ता बक, हिडिम्ब और किंमीर का घाती; मदोन्मत्त मगधराजरूर बार 
` ( हाथी ] को हड्डियों कौ सन्धियो को भग्न करने में वज् के सदृश, गदा और . सुदर से 


सुशोमित दोनों बाइओं से युक्त; आपका प्रियतम, मेरा कनिष्ठ आता तया अजु न का जे 


आता [ भौम ] आज अस्त हो गया ॥ १८। 


॥ डर 
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पहोड्डूः ] प्रबोधिनो-प्रकाश-द्व्योपेतम्‌ २८३ 
दीपदो - णाह भीमसेण, तुए किल मे केसा संजमिदव्बा । ण जुत्तं 
बीरस्स खत्तिअस्स ी पडिण्णाद्व सिढिलेदुम्‌। ता पडिवालेहि मं जाव 
उवसप्पामि । ( पुनर्मोहमुपगता । ) ( नाथ, भीमसेन, त्वया किल मे केशाः 
संयमयितव्या: । न युक्तं वीरस्य क्षत्रियस्य प्रतिज्ञातं शिथि तत्प्रतिपालय 
मां यावदूपसर्पामि । ) 00 
_युधिष्ठिः--( आकाशे । ) अम्ब पृथे, श्रुतोऽयं तव पुत्रस्य समुदाचारः। 
_ | मामेकमनाथं बिलपन्तमुत्सुज्य क्वापि गतः। तात जरासन्धशत्रो, कि नाम 
बैपरीत्यमेतावता कालेनाल्पायुषि त्वयि समालोकितं जनेन। अथवा भयव 
बहुपलब्धम्‌। . 
दत्वा में करदीक्षताखिलनपां यन्मेदिनीं लज्जसे 
यूते- यच्च पणीङृतोऽपि हि मया न क्ष्यसि प्रीयसे । 


तया चेतद्वचसा सम्मावयामि सीमस्य मृत्युमित्याकूतम्‌ । अन्न द्वितीयचरणे लुसोपमा5- 
लङ्कारः, चतुर्थे उल्लेखः । पृथ्वी छन्दः ॥ १८ ॥ ह 
। संयमयितव्याः = बन्धनीयाः । शिथिलयितुम्‌ = उपेक्षितुम्‌, एतेन प्रतिज्ञापृ्ति 
ध्वनितम्‌ ¦ उपसर्पामि = समीपमागञ्छामि । 
`. समुदाचारः = व्यवहारः, इत्थं न कतंव्यं तेनेति भावः । अल्पायुषि = अल्पदिव” 
सजीविनि, वेपरीत्यम्‌ = चिरायुष्ट्वविसुद्धसुचकम्‌, कि नाम, समालोकितं, जनेनेत्य- 
न्वयः | उपलब्धम्‌ = प्राप्त दृष्ट्मिति यावत । 
अन्वयः--करदीकृताखिलनृपास्‌, मेदिनीम्‌, मे, दत्त्वा, यत्‌, लज्जसे, मया, 
चूते, पणीकृतो5पि, यच्च, न क्रुष्यसि, हि, प्रीयसे, मम, स्थितपर्थम्‌, मत्स्यराजभवने 
यत्‌, सूदताम्‌, प्राप्तः, असिं, (हे) वत्स !, ते, सहसा, वितश्वरस्य, एतानि, 
चिह्नानि, इष्टानि ( मया ) ॥ १६॥ “ - 
किमुपलव्धमित्याह-- दत्त्वेति.। करदीक्ृताखिलनृपाम्‌ = करदीकृताः अखिलाः, 


दौपदी--स्वामिन्‌ इकोदर ! मेरी वेणी आपको बाँधना दै । वीर क्षत्रिय के लिए प्रतिश 

करना उचित नहीं, अतः मैं आपके समीप आ रहो हूँ आप अपनो प्रतिज्ञा पूर्ण कौजिए 
(फिर मूच्छित हो जाती हे) . व । 

युधिष्ठिर--( आकाश को देखकर ) मातः पथे | ( कुन्ति!) यह अपने पुत्र. का दुःखदः 
दत्तान्त सुनो ! मुझ असद्दाय को अकेला. विलखते. हुए छोड़कर वह न मादम कहाँ चला 
गया १ हे तात जरासन्ध के शत्रु | आपके इतने हो समय के अस्यायु में लोगो ने क्या उलटा 
विचारा था अथवा मैंने ही बहुत सा वेपरीत्य पाया था । ; ce 


फेर न देने वाले समग्र भूमण्डल के राजाओं को करदाता बनाकर पृथ्वी को 
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ल्भ 
स्थित्यर्थं मम मत्स्यराजभवने प्रांप्तो$स यत्सुदतां `| 
वत्सैतानि विनश्वरस्य सहसा दृष्टानि चिह्लानि ते॥ १९॥ 
मुने, कि कथयसि ! ( 'तस्मिन्कौरवभीमयो:” ( ११६ ) इत्यादि पठति । ) 
राक्षस:--एवमेतत्‌ । 
युधिष्ठिः--घधिगस्मद्भागधेयानि । भगवन्कामपाल, क्रृष्णाग्रज, सुभ- 
द्राभ्रातः, 


नृपा यस्याँ ताम्‌, मेदिनीम्‌ = पृथ्वीम्‌, मे मह्यम्‌, दत्त्वा = प्रदाय, यत्‌, लज्जसे = 
तपसे, प्रोढिस्थानेऽपि विनयात्ते लज्जेति भावः । मया, दयूते, पणीकृतः = ग्लहीकृतः 
( अरल ) इति प्रसिद्धः । न क्रृष्यसि, हि=यतः, प्रीयसे = प्रसन्न आसीः, वर्तमान- 
सामीप्ये छद्‌। मम, स्थित्यंमून्प्रच्छन्ननिवासाय, मत्स्यराजमवने = विराटगृहे, 
य॒त्‌, सुदताम्‌ = भौदनिकत्वम्‌, पाचकत्वमित्य्थंः । प्रातः, असि “सूदा ओदनिका 
गुणा' इत्यमरः। असि, हे वत्स ! सहसा = सत्वरं, विन्वरस्य = नाशं प्राप्नुवतः, 


अल्पायुषः इत्यर्थः । एतानि = पूर्वेकथितानि भतिनम्रतादिसूचकानि, चिह्णाति= 
रक्षणानि, दृष्टानि, मयेत्यघ्याहारः । गुणवतो न चिरायुष्ट्वं भवतीति लोके प्रसिद्धं 
तथा चाधिकगुणवता त्वया कथं चिरजीविना भवितव्यमिति भावः । शा्दूछविङ्रीडितं 
छन्द: ॥ १९॥ 

किमिति = मप्र वत्सस्य मरणे बछमद्रो हेतुरिति कथयसीत्यर्थः । 

. एवम्‌=यदुक्तं मवड्धिस्तदेव, एतत्‌ = मम कथनम्‌ । प्रक 

कृष्णाग्रजेति । क्ृष्णाग्रजेत्यनेन यदि भवान्‌ कृष्णग्रजस्तदेवं न करणीयं कृष्णस्य 
-भदनुजमित्रत्वादिति सूचितम्‌ । 

अन्वयः-मनसि, ज्ञातिप्रीतिः, ( त्वया ) न, कृता ( इदम्‌ ) क्षत्रियाणाम्‌, 
छेः, न, अनुजस्थ, मे, अनुजे, ( यत्‌ ) रूढम्‌, सख्यम्‌, तदपि, न, गणित, | 


अपित करने में तुम्हे संकोच होता था । जुए में भी मैंने जो बाजी छगा दी उस पर भी 
तुम अप्रसन्न न हुए प्रत्युत प्रसन्न हुए। मेरी जीविका के निर्वाह के लिए मत्स्य देश के 
राजा ( विराट ) के यहाँ रसोइये का कार्ये अपने ऊपर ,हठाया । भाई | ये सब लक्षण तुम्हारे 
“एकाएक संसार से चले जाने के थे ॥ १९ ॥ 

सुने ! क्या कह रहे हो ! ( तस्मिन्‌ कौरवभीमयो:, अ० ६ इछोक १६ को पढ़ते हें) 

राछस--टीक़् यही वात है। न 

युधिष्टि--हम लोगों के भाग्य को धिक्कार है। भगवन्‌ बलराम ! औदृष्णज्येष 
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ज्ञातिप्रीतिमंनसि न कृता क्षत्रियाणां नः घर्मो 

रूढं सख्यं तदपि गणितं नानुजस्यानुजे मे । 

तुल्यः कामं भवतः शिष्ययोः स्नेहबन्धः 

कोऽयं पन्था यदसि विमुखो मन्दभाग्ये मयीत्थम्‌॥ २०॥ 
( ब्रौपदीमुपगम्य । ) अयि पाञ्चालि, उत्तिष्ठ। समानद:खावेवावा 
| भवावः । मूच्छेया कि मामेवमतिसंघत्से । Md: 


SMO 
भवतः, शिष्ययोः, स्नेहबन्धः, तुल्यः, कामम, भवतु, मन्दभाग्ये, मयि, `त्वम्‌, 
यत्‌, विमुखः, असि, अयम्‌, कः, पन्थाः ( अस्ति ) ॥ २० ॥ 

तत्पक्षपातकरणाऽमावेऽपि कथं पक्षपातः कृत इत्पाह--ज्ञातिप्रीतिरिति । मन- 
सि= अन्तःकरणे, ज्ञातिप्रीतिः = बान्धवस्नेहः, भीमस्य ते पितृष्वस्नेयतया ज्ञातित्व- 
मित्यभिप्रायः । त्वया, न, कृता = आचरिता, ( सद्धेतकरणम्‌ ), क्षत्रियाणाम्‌=राज- 
न्यानाम्‌, धम: = युक्ताचारः, न, ( तव ) अनुजस्यम्कनिषठभ्रातु।, मेल्मम, अनुजे =- 
अवरजे, ( यत्‌ ) खूढम्‌ = प्रसिद्धम्‌, सब्यम्‌  सोहादंम्‌, तदपि, न गणितम्‌, अनुजः 

` सुहृदि, अणुरपि दया त्वया कार्येति भावः । भवतः=तव, शिष्ययो: = छात्रयोः, 
भीमदुर्योधनयो रित्यर्थः । स्नेहबन्धः = प्रीतिदृढता, तुल्यः = समः, कामम्‌ = यथेच्छम्‌; 
भवतु = तिष्ठतु, तथा च पक्षपातोःयुक्त इति मावः । अपक्षपातकारणेषु सत्स्वपि 
पक्षपातकरणे स्वयमेव..कारणमाह--मन्दमाग्य इति । मन्दभाग्ये, मयि र युधिठिरे,. 
यत्‌, त्वम्‌, विमुखः = प्रतिकूलः, असि, अयम्‌, कः, पन्थाः = मार्ग: मम मन्दभाग्यः . 
त्वहेतुनाऽनुचितमागं आसादितो भवतेति भावः । अत्र विमुखनिरूपितददेतोः पदार्थत्वेनः 
काव्य लिङ्गमलङ्कारः । मन्दाक्रान्ता छन्दः ॥ २० ॥ 

उपगम्य = प्राप्य, समीपं गत्वेत्यर्थः । पाचचालि = द्रोपदि । समानदुःखौ-समानः 
दुःखं ययोः तौ, तुल्यदुःखमागिनावित्यर्थेः । न तु त्वमधिकदुःखमागिनी मव, तदे- « 
वाह - मुच्छेयेति । माम्‌ =युषिष्ठिरम्‌, अतिसन्धत्से = सन्धानम्‌ सम्मेलनम्‌ तस्या- 
तिक्रमणम्‌ अतिसन्धानम्‌ असम्मेलनम्‌ भेद इत्यर्थः । अतुल्यत्वमिति यावत । तत्‌ 

सम्बन्धियों के प्रति सदव्यवद्दार पर तो आपने ध्यान दो नहीं दिया, क्षत्रियषमे का भी पालन 

नहीं किया और अजु'न के साभ जो आपके कनिष्ठ आता की घनिष्ठ भिन्नता हे उसको तूण: 
बराबर भो आपने नहीं समझा । आपका दोनों शिष्यां में समान ही भेस होना चाहिये था । 
यह कौन सा मागं है जो मुझ अमागे से इस प्रकार आप रुष्ट हो गये हैं १ २०॥ 

(द्रौपदी के समीप जाकर ) अयि कृष्णे । उठिये, इम दोनों एक ही प्रकार के दुःख के. 
भागी बनें । मूच्छित होकर सुझसे अधिक दुःखी क्यों होतौ हें ! ८ 
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द्रौपदी -( लव्धसंज्ञा !) बन्घेदु णाहो दुज्जोहणरुधिलाहेण हत्थेण | 


दुस्सासणविमुककं मे केसहत्थम्‌ । हञ्जे बुद्धिमदिए, तव पञ्चकं एव्व णा. 
हेण पण्डिण्णादम्‌। (कञ्चुकिनमुपेत्य ।) अज्ज, कि संदिटटं दाव भे देवेण देव- 
कीणन्दणेण पुणो वि केसबन्धण आरम्भोअदुत्ति। ता उवणेहि मे पुष्फ- 
दामाई । विरएहि दाव कबरीम्‌ । करेहि भअवदो णाराअणस्स वअणम्‌। 


ण क्खु सो अलीअं संदिसदि। अहवा कि मएसंतत्ताए भणिदम्‌। अघि. |. 


रगदं अज्जउत्तं अणुगमिस्सम्‌ । ( युधिष्ठि रमुपगम्य । ) महाराअ, आदीवअ 
चिदाम्‌ । तुमं वि खत्तघम्मंअुबन्धन्तो एव्व णाहस्स जीविदहरस्स अहिः 
मुहो होहि । अहवा जं दे रोअदि । ( बध्नातु नाथ | दुर्योधनरुषिराद्रें हतेन 
दुःशासनविमुक्तं मे केशहस्तम्‌ । हञ्जे बुद्धिमतिके, तव प्रत्यक्षमेव नाथेन प्रतिज्ञातम्‌ । 
आयं, कि सदशं तावन्मे देवेन देवकीनन्दनेन पुनरपि केशबन्धनमारभ्यतामिति । 
तदुपनय मे पुष्पदामानि । विरचय तावत्कवरीम्‌ । कुएभवगतोनारायणस्य वचनम्‌। 


eh 7. i FS अप घ 520... 
करोषीति अतिसन्धत्से, मल्पदुःखं करोषीति यावत्‌ । तव भूयो भूयो मूर्च्छा भवति, 


मम तु न मवतीत्यल्पदुःखमागहम्रिति गूढाभिप्रायः । 

, इःासन विमुक्तम्‌ = दुःशासनेन विमुक्तम्‌, विमोचितम्‌, अन्तर्भावितो प्पर्थ 
अथवा दुःशासनहेतुना विमुक्तम्‌ अत्र पक्षे समासे क्लेशः, हेतुतृती यान्तेन प्रतिपदो- 
क्तसमासाविधानात्‌ । केशहस्तम्‌ = केशसमूहम्‌, नाथः = भीमः दुर्योधनरुधिराद्रेण = 
दुर्योघनो णितक्लिन्नेन, हस्तेन = करेण, बघ्नातु । वीरप्रतिज्ञाया मिथ्या भवितुम- 
-नाहंत्वादिति भाव: । ससाक्षिणी प्रतिज्ञाईस्ति न कपोलकल्पितेत्याह---तवेति | 
आयं 5कज्चुकिन | सन्दिष्टम्‌ = वाचिकं प्रेषितम्‌, सन्देशमेवाह = केशेति । तत्‌ = 
तस्मात, उपनय=थानय, पुष्पदामानि = पुष्पगुच्छान्‌, कवरीम्‌ = केशवेशम्‌ । 


_ (जरौपदी-( होश में आकर.) नाध दुर्योधन के रक्त से छिपे हुए हाथ से मेरे केशपाश 


को, जिसे दुश्शासन ने खोल दिया है, संवारिये । अरी बुद्धिमतिके ! तुम्हारे सामने ही सामी 
ने प्रतिज्ञा की इ । आय ! देवकी के पुत्र भगवान्‌ वासुदेव ने क्या सन्देश दिया था 
“फिर भी केश सँवारना मार ' कर दीजिए १? अतः मेरे लिए कुसुमो की माला ला दे । गेरी 
वेणी झुधार दे भगवान्‌, वासुदेव के वचन को पूर्ति करो । वे असत्य सन्देश कदापि न देंगे। 
अथवा शोक से विदग्ध मैने क्या कहा ? शांघ्र हीं स्वर्ग सिधारे हुए आयंपुत्र के वहाँ में 
जाकँगी । ( युधिष्टिर के समीप जाकर ) महाराज, चिता जला दीजिर। आप भी 

को ध्यान में रखते हुए स्वामी के प्राणहरण करने बुझे के सम्मुख डटिए । अथवा जो आपको. 
अच्छा लगे वह कीजिए । : ह न 
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न खलु सोऽलीकं संदिशति । अथवा कि मया संतत्तया मणितम्‌-अचिरगतमायंपुत्र- 

मनुगमिष्यामि । महाराज, आदीपय चिताम्‌ । त्वमपि क्षत्रधमंमसुवध्मक्षेव नाथस्य 
जीवितहरस्याभिमुखो मव । अथवा यत्ते रोचते । ) 

युचिष्ठिरः--युक्तमाह पाश्चाली । कञ्चुकिन्‌, क्रियतामियं तपस्विनी 

' बितासंविभागेन सह्यवेदना । ममापि सज्यं धनुरुूपनय। अलमथवा 


धनुषा । 
तस्यैव देहरधिरोक्षितपाटलाङ्गीमादाय संप्रति गदामपविद्धचापे । 


केशानां संनिवेशविशेषम्‌ । अलीकम्‌ = मिथ्या । अतिसन्तप्तया = अतिदुःखितया, 
किम्‌ = उपनय पुष्पदामानीत्यादि, यदुक्तं मया कबरीविरचनमिति तद्दुखिततयोक्तं 
न तु तत्तथ्यमिति भावः | अचिरगतमु= सपदि मृतम्‌, अनुगमिष्यामि > अनुब्रजनं 
करिष्यामि, अहमपि ञ्रिय इत्यर्थः । तदेवाह आादीपयेति । आदीपय = प्रज्वालय, 
क्षत्रियधमंम्‌ = युद्धम्‌, युद्धे प्राणत्यागं वा, जीवितहरस्य = प्राणहरस्य । ते = 
रोचते > इष्ट त । हु णहरस्प तुम्यस्‌, 
तपस्विनी = पतिव्रता, चितासंविमागेन = चितासेवनद्वारा, सह्यवेदना, नाथ- 
मरणजन्यढु:खसहनयोग्या, क्रियताम्‌, त्वयेति शेषः । सज्यम्‌ = गुणसहितम्‌, अलम्‌ र 
र » धनुषा = चापेन । 
अन्वयः--तस्य, एव, देहरुधिरोक्षितपाटलाज्जीम, गदाम्‌, आदाय, अपविद्धचापे, 
संयति, श्रातृश्रियेण, अर्जुनेन अद्य, यत्‌, कृतस्‌, मम, अपि, तत्‌, एव, श्रेयः, हि, 
जयेन, कृतम्‌ ॥ २१ ॥ 
गदायुद्धे घनुग्रहणमयुक्तमिति गरदामादायेव योद्धव्यमित्याह-तस्येवेति । 
तस्य भीमस्य, एव, ` तस्यतत्पदार्थस्य समस्तघटकदेहार्थे स्वस्वामिभावसम्बन्घे, 
नान्वयः, अभेदेनान्वयस्थल एवेकदेशान्वयस्यासाघुत्वात्‌ । अत एव, शरेःशातितपत्र ` 
इत्यपि साघु, एतदेव स्पष्टममिहित व्यृत्पत्तिवादे गदाघरमद्वाचार्येणेति | देहरुघिरो 
स्ितपारछाङ्गीम्‌ = देहस्य रधिरेण पाटलानि ईषद्रक्तानि अङ्गानि अवयवा यस्याः 
स्तान्‌, गदाम्‌, आदाय = णहीत्वा, मपविद्वचापे = अपविद्धः त्यक्तः चापः शरासनं 
यस्मिन्‌ तस्मिन्‌, चापरहित इत्यर्थः । अपविद्धचाप इति, अपविद्धचापमिति वा 
एवा भता गम ब 
युधिष्ठिर -पाब्रालकुमारी ने ठोक कहा । कल्चुकिन्‌। चितानिर्माण करके इस तपस्विनी 
को दुःख सहन करने योग्य बनाइए । अत्यक्षा के साथ भेरा भी धनुष लाइए । अथवा धनुष 
क्या आवश्यकता १ 55 १ को 
शरीर के रक्त से लिप्त अतएव लोहित [ रक्त ] वर्णा. उसकी. गदा लेकर धनुष को 
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२८८ वेणीसंहारं नाटकं 
भ्रातृप्रियेण कृतमद्य यदजुँनेन श्रेयो ममापि हि तदेव कृतं जयेन ॥ र ॥ 
राक्षसः--( सविषादमात्मगतम्‌ । ) कथं गच्छति भवत्वेवं तावत्‌ ( प्रका 
शम्‌ ) राजन्‌ , रिपुजयविभुखं ते यदि चेतस्तदा यत्र तत्र वा प्राणत्याग 
कुरु । वृथा तत्र गमनम्‌ । 
कञ्चुकी-धिङ्भुने, राक्षससदृशं हृदयं भवतः। 
क --( समयं स्वगतम्‌ । ) कि ज्ञातोऽहमनेन। ( प्रकाशम्‌ । ) भो 
` कञ्चुकिन्‌, तयोर्गंदया खलु युद्धं प्रवृत्तमर्जुनदुर्योधनयों: । जानामि च 


क्रियाविशेषणत्वप्रदशनेन वा व्याख्याने न युक्ते पुरवत, अध्याहारेःप्रयोजनत्वात उत्त 
रत्र स्ववचोव्याधातात्‌ । यद्यप्येकदेशान्वये गोरवमभ्युपेत्य कमंणीत्यस्य क्रियाया 
मित्यथंकरणेन समन्वेतुं शाक्यते तथा कृधातवर्थक्रियायामन्वस्य नाटककृतामनमिः | ` 
्रेतत्वात्‌ । मदीयव्याख्याने तु गदायुद्धे धनुर्युद्धस्यायुक्तत्वेन अलमथवा धनुषेत्यतीव 
सङ्गतं भवतीति-। संयति=संग्रामे, भ्रातृभियेण = भ्राता प्रियो यस्य तेन, अर्जुनेन 
यत्‌ = कायम, कतम्‌ = विहितम्‌, ममञ्यरुधिष्ठि रस्य, अपि, तत्‌ = घनुस्त्यागेन गदया 
युद्ध अथवा तदनन्तरं मरणम्‌, श्रेयः = श्रेष्ठ, हि=्यतः, जयेन = विजयेन, कृतं = 
ह आतरं विना जयस्यापि निष्फछत्वांदि भावः । ` अत्र करणम्प्रति हेतोभ्रत्‌| ` 
प्रियेणेति पदगतत्वेन काव्य रिङ्गमलङ्कारः । वसन्ततिलका छन्दः ॥ २१॥ 
सविषादमिति--विषादं प्रति हेतुयंद्रयं तत्र गच्छेत्तदा भीमस्य दर्शनान्माः 
याया ज्ञातत्वादस्य दुर्योधन प्रियं मरणं न स्यादिति । गच्छतीति, समरस्थानमितरं 
शेषः । पुनएछलनाथंमाह--राजन्निति । रिपुजयविमुखं ८ शत्रुजयपराङ्मुखं, चेतः= 
मनः, यत्र तत्रेति=कुत्रापि स्थाने इत्यर्थः, युद्धस्थाने गमनं वृथेति भावः । 
राक्षससदरांसक्रषिजनेनातुल्यमित्यथं: । व्याहृतं5उक्त । 
समयं = समीति, प्रवृत्तं = प्रारब्धं । तयोः = अर्जुनदुर्योधन योः, ` ,मुजसारं = 
बाहुबलं, गदायुद्धे्जृनो दुर्योधने न जेतुं शक्नोतीति भावः । अपरं म अर्जुन 
छोड़कर आतुस्नेी अर्जुन ने आज जो अयर्कर है 
विजय से कोई गे ॥२१॥ पट मुक र 
राक्षस--राजन्‌ | शत्रु पर विजय प्राप्त करने के विरुद्ध यदि आपका विचार हो तो 
कहीं भी प्राण छोड़ दीजिए । वहाँ [ रणभूमि में ) जाना व्यू हे । 
की--मुनि जी | आप को धिक्कार है, आपका हृदय राक्षस के समान 


स--( भयुभीत होता हुआ मन हो मन ) क्या इसने मुझे जान लिया! (१% 
रूप से ) दे कन्चुकिन्‌ | उन दोनों अजु'न ` और सुयोधन में पन प्रारम्भ हो गया 
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पहोष्डूः ] प्रवोधिनी-प्रकाश-दर्‍योपेतम्‌ 


षास दुःखितस्य पुनरस्य राजर्षरपरमनिष्टश्रवणं परिह- 
युधिष्ठिरः = र र्ष 
य २ = ( बाष्पं विसृजन्‌ । ) साधु महष साधु । सुस्निग्धमधि- 


कड्युकी-- 
है | तेनेव त्यज्यते नत कि नाम शोकान्धतया देवेन देवकल्पेनापि प्राङ्क- 


,। सुस्निग्घम्‌ , स्नेहयुक्तम, अमिहितम = ह 
| (७ कळ पिवत, बव र = ईषद्वनो देव इति देवकल्प; 
न शीश रेशम त प्रत्यय; । तेन, देवतुल्येनेत्यथे: | देवेन = राज्ञा, प्राकृतेन = 


:= युद्धम्‌, साहसो 
नस ie वित्तेशशक्रवर्णाधिकवीयंसारौ, (तथापि ) 

“| क्षितितले, प्रविचेष्टमानौ गीमा्जुनौ, तयोः, निघनेन, कृतार्थः रिपुम्‌ 
| Hn |) 3 तयोः, |] कुतार्थम्‌, रिपुम्‌, च, द्रष्टुम्‌, 


त 
=| » ` अन्यस्मात्‌ कारणात्तत्र न गच्छामि भयादिति -दाक्ष्यामीति 

पीवरबाहुदण्डो -- परिघवत्‌ पीवरौ मांसलो व्हड यी A 

वित्तेशशक्रवरुणाधिकवीयंसारी = वित्तेशः बुबेरः शक्र: इन्द्र: वरुणः अपां पतिः एतेषा- 

भितरेतरयोगो इन्द्र: सारो बल्ले स्थिरांशे च? इत्यमरः । तथापि, तड > 

अबिचेष्मानौ = चेष्टायून्यौ, मुतावित्यर्थः । भीमार्जुनौ, पुनः, द्रष्टुम्‌ = विलोकितुम्‌ 

१ शक्यामि = समर्थो भविष्यामि, च पुनः तयो: = मीमार्जुनयोः, ` निधनेन = 


सम्देश के सुनने से दूरं रखने के लिए इस प्रकार कह रहा हूँ। i न ; 
काद इन सासि ! साधु ! आपने कल्याण की बात कहो । 
आप सदृश होते हुए भी "होकर 
पि को तरह क्यों कियधमं का परित्याग कर रहे है? न hes 
“आय जयन्धर्‌ | ह. ती छः 
डशराकार स्थूलमुजदण्डशाछी तथा धनेश [ कुबेरः] ` और इन्द 'के नगर में अपने 
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| 


.~ अयि-पाळचालतनये; मददुनेयप्राप्तशोच्यदश ! यथा संदीप्यते पावक- 


२९० वेणीसंहारं नाटक 


rrr 
ज 


द 


स्तथा सहितावेव बन्धुजनं संभावयावः। 
. . द्रौपदी--अज्ज, करेहि दारुसंचअम्‌ । पञ्जलीअदु चिदा। तुवर्‌दि मे 
हिअअं णाघं पेनिखदुम्‌ ( सर्वतोऽवलोक्य । ) कहूं ण को वि णाधेण बिणा 
महाराअस्स,वअण-करेदि। हा णाह भीमसेण, तं एव एदं राअउले तुए |, 
विरहिंदं पडिअणो हि संपदं परिहरदि । ( आर्य, कुरु दादसंचयम्‌ । प्रज्वाल्यतां 
चिता । त्वरते मे हृदयं नाथं प्रेक्षितुम । कथं न कोऽपि नाथेन विना . महाराजस्य 
वचनं करोति! हा नाथ भीमसेन, ` तदेवेदं राजकुलं त्वयां विरहित्तं - परिजनोऽपि 
सांप्रतं परिह्रतिं। ) 5: 65 ः FE गी नि 

- राक्षसः सहशमिदं भरतकुलवधूनां यत्पत्यु रनुमरणम्‌ । 


SENN नयी , कल या 9 । ss WR 
मरणेन कृतार्थम्‌, न, शक्ष्यामीत्यन्वयः । अतस्तत्र गमनं न श्रेष्ठमिति माव: । अग्र 
प्रथमचरणे समासगतलुप्तोपमाष्छद्धारः । वसन्ततिलका छन्द: ॥ २२ ॥ 
मद्दुनंयप्राप्तशोच्यदशे = मद्दुनयेन मदोयदुराचारेण | द्यूतक्रीडनरूपेण प्राप्त 
शोच्या दशा स्थिति यथा तत्सम्बोघने। .: . . _.- नी 
-दादसम्चयम्‌ = काष्ठानामेकत्रीकरणम्‌, नाथम्‌ = भीमम्‌, प्रेक्षितुम ८ द््टुम्‌ मे, ।$ 
हृदयम्‌, त्वरते = शीघ्रतां करोति, <नाथेन = भीमेन, वचनं करोतीति-चितां न 
प्रज्वाळ्यतीत्यर्थः । परिजनः = सेवकः, परिहरति = त्यजति । ' 
कि सहशमित्याहयदि । पत्युः = स्वामिनः, अनुमरणम्‌ = स्वामिमरणानन्तर |विः 
तेनेव सह स्वशरीरमस्मक्नरणम्‌ । | वैनेव सह स्वशरीरमस्मकरणम्‌। __.. ..  - ___ टे 
पराक्रम को व्यक्त करने वाळे भोम.और धनजञ्ञय [ अजु'न ] को भूमि पर लुढके पडे और उन | दि 
दोनों के संहार से संफळ मनोरथ शत्र को देखने के लिए मैं समर्थ [ कदापि ] नहीं हैँ i 
` `अचि दरुपदपुन्नि ! मेरी दुनाति के कारण शोचनीयावस्था को. प्राप्त होने वाळी ! ज्यो री 
नी क भत लोरे एन दोनो प साथ श नो कलम के सर 
कर मिल क गना 6: Bg re Sie हे एक ७३ 3 nib mS डक 
ह्लौपदी-आर्य । काष्ठ [ लकड़ी ] एकत्रित कर डालळि चिता जळा दोजिये प्रिर 
को देखने के लिये;मेरा मन अत्यन्त उत्कृण्ठित दो उठा है (चारों ओर देखकर) - स्वामी [मग 
को अनुपस्थिति में महाराज कौ आज्ञा का पालन कोई क्यों नहीं करता £ दाय नाथसे | 
यह वद्दो राजवंश है [ परन्तु ] तुम्दारे बिना -अब दास लोग भी उपेक्षा करते हे '[ आई 
नहीं मानते]! - ।. फन se | 
क “राइस सतिरेव के पश्चात्‌ मरः जाना -रमणियों के -अलुकूळ “ही है [ अथा. बेत ह! 
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ठोऽ ) _ ्रवोधिनी-्रकाश-द्रयोपेतम्‌ २ 


"उन जहे ने नवता 
प्रदानेन प्रसाद क्रियताम्‌ । न 
पर्षि सिय. १ ( Me ist 
Sl । ( इति निष्कान्तः । ) "हि हिः नो 

युधिष्ठिर: कृष्णे, न कञ्चिदस्मदृचनं । स्वयमेवाहं 
दारसंचय कृत्वा चितामादीपयामि। शो अ 

बपदा- घुवरदु तुवरदु महाराओ । ( त्वरतां त्वरतां महाराजः । ) 

क्‌ ( पर !) 

7 समयमाकर्ण्य । ) महाराअ, कस्स वि एसो तेजोवळ्दष्पिदस्स 

बिसमो सङ्गणिर्धोसा सुणीअदि । अवरं वि कशन बरे वि अ छुणदुं बत्य गिज अत्थि णिव्व 


भावयोः --दरौपदीयुषिष्ठिरयोः, - इन्धनप्रदानैन = काष्ठ दानेन, प्रसाद असंन्नदा । ` 


। इदम्‌ = चितानिर्मागम, मनोरथ अभिलषितपाण्डवविनाञ्ः, अनुपरक्षित: = 
एतरद्टट:, इन्वनम्‌ =काष्ठम्‌, समिन्धयामि = प्रज्वलयामि स्थातुम्‌ = भत्र स्थिति 
तुग्‌ । निष्क्रान्तः = नियत: रङ्गमुमेरिति शेषः 

दारुसचयम्‌ = काष्ठसचयम्‌ । MRD | 
कलकल: = आकस्मिको महान्‌ न्दः । ै 
व कह मन ब 0 0 9 9 आना भा क 

ल क खु सौ हो उस वंश की गृहदेवियाँ वियोग को सहन न करके प्राण 

दता ह. > 

| धि थिषिरमहात्मन्‌ ! अव इम दोनों को वात. भो कोई नहीं दुनता है। अतः 

रोपगार्थे ) काष्ठ प्रदान कर अनुगृहोत कोचिए । न 
® राक्षत--तपस्विजनो के विपरीत यह कार्य है । ( मन में ) मेरा मनोरथ पूर्ण हो यदा। 
कर चित्ता में आग लगा दूँगा । (प्रकर से) अब में यहाँ ठइरने में अझमरथे द्र. 
त व द्वे) 
युधिष्ठिर--द्रौपदी ! मेरो वात कोई नहीं सुनंता) अच्छा, न चुने। नें स्वर काष्ठ 
प करके चिता में आंग लगा लगा । iis 
वौपदी-शो्रता कीजिए, शौप्रता कीजिए महाराज! ` ¬ ङः 
पदी _ ` (नेपथ्य में कककळ ध्वनि होती हैं। ) “क, 
गुळ अयपूर्वेक सुनकर ) महाराज i का, निव लात बळ और एराळम 
१ प्रचण्ड शङ्क शब्द सुनाई पड़ रहा है । क्या आप ओर कोई दुखद तंकद उसने? 
विचार कर रहे हैं जिसके लिए विलन्त कर क न फड बोळ जै 
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२६२ वेणीसंहारं नाटकं 


रन म््््््््््््््््व्क्स्त्स््््ल्ल्त्सि 
न्घो तदो विलम्बी अदु । ( महाराज, कस्याप्येष तेजोबलदपितस्य विषमः ङ्क 


निर्घोषः श्रयते । अपरमप्यप्रियं ओतुमरित निबंन्धस्ततो बिछस्व्यताम्‌ । ) 

युधिष्ठिरः--न खलु विलम्ब्यते । उत्तिष्ठ। हु 

( इति सर्वे परिक्रामन्ति । ) 

युधिष्ठिर--अयि, पाञ्चालि, अम्बायाः सपत्नीजनस्य च किचित्संदिश्य 
निवतंय परिजनम्‌ । 

द्रौपदी--महाराञ, अम्बाए एवं संदिसिस्समु--'जो सो. बअहिडिम्व- 
किम्मीरजडासुरजरासंचविजअमल्लो वि दे मज्झमपुत्तो मम हदासाए 
पक्खवादेण परलोअं गदो त्ति? । ( महाराज अम्बाये एवं संदेक््यामि-- 
बकहिडिम्बकिर्मीरजटासुरजरासन्धविजयमल्लोऽपि ते मघ्यमपुत्रो मम इताशायाः 
पक्षपातेन परलोकं गता’ इति । ) 

युधिष्ठिरः--भद्रे बुद्धिमतिके, उच्यतामस्मद्वचनादम्बा । 


तेजोबलदपितस्य =तेज्च बरञ्चेति तेजोबले ताभ्यां दपितस्य गवितस्प, 
विषम: = तारः, अथवा, भयानकः, शङ्खनिर्घोषः = शङ्खशन्दः, अप्रियमु--अनिष्टप, 
निर्बन्धः = आग्रहः, ततः = यतः श्रोतुमाग्रहो$स्त तस्मात्‌, विलम्ब्यते = समयो 
याप्यते, त्वया, इति शेषः । 

अम्बायाः = मातुः कुन्त्याः, सपत्नीजनस्य = सुभद्रादेः, सन्दिश्य = वाचिकं प्रेष्य 


| निवतेय = स्वगृहाभिमुखं परावर्तय, परिजनम्‌ = सेवकवगंम्‌ । 


एतेषां विजयेन मल्लः बलीयान्‌ अतिबरूवानित्यर्थः । “मल्छे 
पात्रे कपोले 'च मत्स्यभेदे बलीयसि? इति मेदिनी । मध्यमपुत्रः = भीमः, हताशाया। ” 
हततृष्णायाः 'आशा ककुभि तृष्णायाम्‌' इति हैमः । पक्षपातेन = मत्तिरस्कारनिरा 
करणतत्परतया । . 
उच्यताम्‌ = कथतीया | 


युधिष्ठिर=विछम््र तो नहीं कर रहा हूँ, उठिये । 
(सब लोग चल रहे हें ) 

युधिष्ठिर--अयि द्रोपदी | माता कुन्ती को तथा अपनी. सुभद्रा प्रमृति सौतों को ३४ 
सन्देश देकर दास-दासियों को लोग दीजिए ! 

ब्रीपदी-मदाराज ! माताजो के लिए इस प्रकार सन्देश दूँगी--जो बिक! ठु 
किमीर,-जयसुर झर॒.जरासन्य पर-- विजयी मच्छ आपके मँझळे -पुन्न--मौमसेन थे, 
इतुसागिनी के पक्षपात.के,कारण परलोक को सिधार-गये ।? 

युषि बुद्धिमतिके ! भेरी: ओर से. माताजी, से. कहना: कि. उस छान 
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| 
षष्ठोऽङ्कः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्व्योपेतम्‌ २९३ 


| येनासि तत्र जतुवेश्मनि दीप्यमाने 
उत्तारिता सह सुतर्भुजयोबंलेन। ` 
तस्य प्रियस्य बलिनस्तनयस्य पाप- . 
; माख्यामि तेऽम्ब कथयेत्कथमीहगन्य: ॥ २३॥ 
| आये न त्वया सहदेवसकाशं ततो । ना अन 
. | भवान्माद्रेयः कनीयान्सकलकुरु : परलो- 
| कमभिप्रस्थितः प्रियानुजमप्रतिकुलळ॑ सततमाशंसनीयमसंमुढंव्यसनेष्थ्यु- 


अन्वय:-- तत्र, जतुवेश्मनि, दीप्यमाने, येन, मुजयोः, बेन ( त्वम्‌ ) सुतः, 
सह, उत्ता रिता, प्रियस्य, तस्य, बलिनः, तनयस्य, पापस्‌, आख्यासि, अम्ब ! अन्यः, 
कथम्‌, ईहक्र, कथयेत्‌ ॥ २३ ॥ 


र अस्य गौणंकर्माह -येनासीति । तत्नव्वारणावते, जतुवेदमनिष्लाक्षागृहें, दीप्य- 
¦ | माने > अग्निना प्रज्वालमाने, सति, येन = वृकोदरेण, मुजयोः > बाह्वोः, बढेन, 
(त्वम्‌ ) सुते: -अन्यैरपि पुत्रे:, सह = साकम्‌, उत्तारिता = बहिरानीता, प्रियस्य = 
| सक तस्य = भीमस्य, बलिनः = बलवतः, तनयस्य = सुतस्य, पापम्‌ = छलेन 
मारणम्‌, तेन = तुभ्यम्‌, आख्यामिन्कथयामि । कथमेताइङ्रूरवचनं त्वमेव कथयः 
सीत्याह--अम्बेति ( हे) अम्ब ! अन्यः = मदतिरिक्तः, कथम्‌, ईदक = अभव्य 
पापम्‌, कथयेत्‌, दयूतद्वाराझ्हमेवात्र हेतुरतोष्हमेव स्वापराधक्षााथं कथयामि अन्यस्तु न 
कथयिष्यति 'कथापि खलु पापानामलमश्रेयसे यतः” इति वचनादित्याशयः । अन 
सामान्येन विशेषस्य समर्थनादर्थान्तरन्यासोऽळङ्कारः । वसन्ततिलका छन्दः । ` 
जयन्घरेति--एतन्ञामकयुधिष्ठिरकञ्चुकी . सहदेवंसकाशम्‌ = कनिष्ठमाद्रीपुत्त 
निमित गृह के जळा देने पर जिसने सुजाओं के बल से आप को पुत्रों के साथ उबारा था इस 
आपके प्यारे पुन्न के विषय में अनिष्ट संवाद सुनो रहा हूँ । माता जी ! मेरे अतिरिक्त 


आये जयन्धर ! तुम मी सहदेव के ' समीप जाओ और. औमान्‌ कनिष्ठ, माद्रोकुमार 
सहदेव से कइना--अखिछ कुरुवंशख्मो कमलवन के लिये दावाम्ति, 'युधिष्ठिः परलोक के 
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२९४ वेणीसंहारं नाटक॑ 


दये च घृतिमन्तं भवन्तमविरलमालिङ्गय शिरसि चात्नायेदं प्राथेयते-- 
मम हि वयसा दूरेण  त्वं श्रुतेन समो भवन्‌ 
कृतसहजया बुद्धया ज्येष्ठो मनीषितया गुरु: । 
शिरसि मुकलो. पाणी: कृत्वा भवन्तमतोः्यंये 
. मथि .बिरलतां नेयः स्नेहः पितुर्भव - वारिद: ॥ २४॥ 


सविघे। तत्रभवान्‌ = प्रशंसनीयः, माद्रेयः = माद्रीतनयः । कनीयान्‌ = कनिष्ठः | 
कि वक्तव्य इत्याह--सकलेति । सकल यत्कुरुकुलम्‌, भरतवंशः तदेव कमलाकरः 
पद्मखनिः तत्र वडवानलः वाडवारिनः, परलोकम्‌ = स्वगंस्‌, अभिप्रस्थितः = गतु 
मारव्घः . आदिकर्मणि क्तः अनुकूलम्‌, ममेत्यादि। अथवा अनुकूलमित्यस्य आशं 
सनीयमित्यनेनान्वयः । आशीवंचनयोग्यम्‌, व्यसने = विपत्तौ, अभ्युदये च असम्मृ 
ढम्‌ = अनुद्विग्नम्‌, समानमित्यर्थः । धृतिमन्तम्‌ = सेयम्‌ भवन्तम्‌ = सहदेवम्‌, चिरम्‌ 
बहुकाछम्‌, आरिङ्गथ = परिष्वज्य, आध्याय = घ्रात्वा, लालनं कृत्वेत्यर्थः । 
 _झन्वयः-मम, वयसा, ` दुरेण ( उपलक्षितः ), त्वम्‌, श्रतेन, भवान्‌, समः 
कृतसहुजया, बुद्या, ज्येष्ठः, मनीषितया, गुरः, अतः, शिरसि, पाणी, मुकुली कृत्वा 
सवन्तम्‌, अथय, मि स्नेहः, विरलूताम्‌, नेयः, पितुः, वारिदः, मव, (त्वम्‌) ॥२४॥ 
कि प्रार्थयतः इत्याह = ममेति । हिर यतः, मम = युधिष्ठिरस्य,. वयसा = भव 
स्थंया, दूरेण, ( उपलक्षितः) त्वम्‌, अल्प इति पाठे दुरेणाऽल्पः = अतिविष, 
श्रतेन = वणेन, शास््स्येत्यादिः, शाम्नश्रवणेनेत्यर्थः । भावे क्तप्रत्ययः । भवान्‌, 
समः = सदशः, कृतसहजया = सहजननं सहजः 'अन्येष्वपि दृश्यते” इति बाहुलक 
कावे डप्रत्ययः । कृतः. प्रातः सहजः सहजननं यया बुद्धया तथा, सहोत्पन्नयत्पथः। 
स्वामाविकयेति यावत्‌ । बुद्धया = ज्ञानेन, ज्येष्ठः = अतिप्रशस्यः प्रशंसनीय इत्यर्थः । 
'ज्य च' इति सूत्रेण प्रशस्यस्येष्ठःप्रत्यये परे ज्यादेशः ।  मनिषितया= विद्वतया, 
शात्ञाघ्ययनजन्यज्ञातेनेत्यथे: । गुरुः = श्रेष्ठ), अतः, शिरसि = मस्तके, पाणी = हौ, 
सस्पुटितो, - अथवा कुड्मलसइशौ, इत्वा = विधाय, भवन्तम्‌ अर्थये= | 
अम्मर्थये वंवाक्यमतिनग्रताबोघनाथं तथा च त्वया मद्वचनमवश्यं कत" | 
व्यमिति सुचिंतम्‌'। अभ्यर्थेनामेवाह मयीति । मयि = ज्येष्ठञ्रातरि, स्नेह द 
विरलताम्‌ > कुषात्वम्‌, नेयः = प्रापणीयः) मयि स्नेहं त्यक्त्वा जीवितव्यं 
el । तदेवाह--पितुरिति । पितुः, वारिदः = जलदः, मव, पितृगणाय ज 
बुद्धि से मुझसे -ज्येष्ठ. बड़े ] हे और विद्वत्ता में साक्षात्‌ बृहस्पति के सुश दै. भता के. 
अज्ञलि को शिर से लगाकर आप से प्रार्थना करता हूँ “मेरे बिषय से 
।शिथिल कर दोज्यिगा:औरपितर्रो,के लिए तिलाअलिदाता बनिये? ॥ २४.॥ .: 
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पष्ठोज्डूः ] प्रवोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ २९१ 


अपि च । वाल्ये संवधितस्य नित्याभिमानिनोऽस्मत्संहृशहृदयसारः 
स्यापि नकुलस्य ममाज्ञया वचने स्थातव्यम्‌ । नानुगन्तँव्याऽस्मत्पदवी । 
त्वया हि वत्स 
विस्मृत्यास्माञ्श्रुतिविशदया स्वाग्रजौ चात्मवुद्धंधो | 
क्षीणे पाण्डावृदकपृषतानश्नुगर्भात्‌ प्रदातुम्‌। „ ` 


eR 
« अन्यथा तपेणाभावे पितृगणस्याघोगतिः स्यादिति भावः । अत्र विषग्रभेदादेक- 
स्येवानेकधोल्लेखादुल्लेखो नामालड्कारः । हरिणी छन्द:-॥ २४॥ । ॐ | 
- बाल्ये संवद्धितस्येति = अनेन नकुलेऽधिकस्नेहो दशितो सवति । नित्यममिमानिन 
इति---अनेन अभिमानाद्‌ दुर्योधनस्यांननुवर्तेते पुनः कलहशान्तिनँ स्यातथाच तवापि 
शरीररक्षणासम्मवं स्यात्‌ तच्च न भवेत्तथा कतंव्यमिति सूचितम्‌ । नकुलस्य सहदेवः 
ज्येष्ठत्वेनानुशासनमयुक्तमित्यत आह -- ममाज्ञयेति । अस्मत्पदवी = मम मार्ग), मर- 
णेन ्रात्रनुसरणरूपः।. | 
अन्वयः--श्रुतिविशदया, आत्मबुद्ध्या, अस्मान्‌, स्वाग्रजो, च विस्मृत्य, पाण्डो, 
क्षीणे ( सति ), उदकपुषतान्‌, अधुगर्मान्‌, प्रदातुम्‌, दायादानाम्‌, अपि तु, भदने 
बु. | गादवानाम्‌, कुले, वा कान्तारे वा, कृतवसतिना, शरीरम्‌, रक्षणीयम्‌" २५॥ 
केनाप्युपायेन पित्रे जलदानार्थ शरीरं रक्षणीयमित्याह--विस्मृत्येति । श्रुतिवि- 
शदया = वेदविशुद्वया, आत्मबुद्धघां = स्वीयकतंव्याकतेव्यविचाररतज्ञानेन, अस्मान्‌, 
‘एकवचनं न प्रयुञ्जीते" त्यादिवचनाद्बहुवचनप्रयोगः । स्वाग्रजो = मीमार्जुनो, च, 
| | विस्मृत्य, पाण्डौ, पितरि, क्षीणे = समूलं नष्टे, अस्मासु सत्सु न पाण्डोविनाशः 
:। | “आत्मा वे जायते पुत्रः' इति वचनात्‌, अस्माकममावे” युवयोरपि रक्षाञ्सम्माव्येति 
ग, | साम्प्रतं पाण्डुविनाश इति. भावः । अथुगर्मान = नेत्राम्वुमिश्रितान, उदकपुषतान == 
पौ, | जलविन्दून्‌ 'पुधन्ति बिन्दुएषताः' इत्यमरः । प्रदातुम्‌ = दानार्थम्‌, दायादानाम्‌ = 
जडबुद्धि, नित्याइक्कारीः नकुछ को; जिसके हृदय का तत्त्व हम - लोगों के समान हौ है 
| में:लगे रहिएगाः। . इम - लोगों के मागे-का भनुसरण न /'क्षोजिएगा. ( अर्थात्‌ 
आणत्याग न कीजिएंगा ) ' उनी 
आप. प्रिय ञ्रातः! ` . 

5 शख्राध्ययन से स्वच्छ बुद्धि के कारणं ` अनुजों के साथ साथ इम लोगो. को भूलकर 
पाण्डु के अश्रुविन्दु रूप जळ से सने हुए पिण्डों का दान करने के लिए दायादों [कौरवों है| 
। लर यानपे वंश या किसी गदन/वंन ' में कुटी बना। कर शरीरको रक्षा 

॥२५॥ STS 
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>> आमडी. 


२९६ वेणीसंहारं नाटकं 


दायादानामपि तु भवने यादवानां कुले वा | 
कान्तारे वा कृतवसतिना रक्षणीयं शरीरम्‌ ॥ २५॥ 
गच्छ जयंघर, अस्मच्छरीरस्पृष्टिकया शापितेन भवताऽकालहीनमिद- 
मवश्यामावेदनीथम्‌ । = 
द्रीपदी-हला बुद्धिमदिए, भणाहि मह वअणेण पिअसङ्गी सुभहामु- 
'अज्ज वच्छाए उत्तराए आवण्णसत्ताए चउत्यो मासो वट्टदि । सव्बघा- 
णाविउले तं णिक्खिवेसि । कदा विइदो परलोअगदस्स ससुरउलस्स अम्हा- 
णंवि सलिलविन्दुदो भविस्सदि'त्ति। ( हला बुद्धिमतिके, भण, मम वचनेन 
प्रियसखीं सुमद्रामू--'अद्य वत्साया उत्तराया आपत्नसत्त्वायाशचतुर्थो मासो वतंते। 
सर्वथा नाभिकुले ताँ निक्षिपसि । कदापीतः परलोकगतस्य इवशुरकुलस्यास्माकमपि 
सलिलविन्दुदो भविष्यति” इति । ) 


बान्धवानाम्‌, “दायादौ सुतबान्धवो' इत्यमरः । अपितु, भवने = गृहे; अपित्वित्यः 

नेनारचिरत. आह--यादवानामिति । यादवानाम्‌ = यदुवंशाजातानाम्‌, कुळे भवने 

“कुछ जनपदे गोत्रे सजातीयगणेऽपि च । “भवने च तनौ” इति मेदिनी । वा, तत्रा- 

प्यकारणबेरिणो बछरामाद्भये, कान्तारे = दुर्गमुमौ, वा, कृतवसतिना = कृतनिवासेन, 

त्वया, शरीरम्‌, रक्षणीयम्‌ = पाळनीयम्‌ । कथमपि शरीररक्षा कतंव्येति मावः। 

अत्र विस्मरणम्प्रति हेतोः श्रुतिविशदयेति पदाथंगतत्वेन काव्यरिङ्गम्‌ , शरीररक्षा 
' „अति हेतोर्वाक्याथंत्वेनापरं काव्यलिङ्गम्‌ , उमयोः संसृष्टिरलद्धारः । मन्दाक्रान्ता 
' छन्दः॥ १५॥ 

अस्मच्छरीरस्पृष्टिकया = मम शरीरस्पर्शेन) शापितेन = दत्तश्षपथेन अकालही- 
नम्‌ = कालेन न हीनमित्यकालहीनमू, असूर्यम्पण्येतिवदसमर्थसमासः | समयमनतिः 
क्रम्येत्यर्थ: । 

किं मण इत्याह--वत्साया इति । उत्तरायाः = अभिमन्युञ्जियाः, प्रतिपन्स्य= 
श्रातस्य, गर्मेस्य = अणस्य, 'गर्मो भरूणे$मंके कुक्षौ' इति मेदिनी । चतुर्थो मास 
इत्यन्वयः इतो लोकात्‌ = मत्यंलोकात्‌, शवशुरकुलस्य = पाण्डुवंशस्य, सल्लिबिन्दुद/त 
जलबिन्दोर्दाता । 


| 

| 

| पर 

| च्य 585 
. _-जयन्धर ! जाओ मेरे जज्लों का स्पशंपूवंक आपको शपथ है कि समय न व्यतीत होने पाये, | 
| 

| 


यह अवस्य कह दौजिएगा । 
` ¬ जपदी--अरी बुद्धिमतिके । मेरी ओर से प्रिय सखी सुभद्रा से कहना--'नाज पुत्र 
उत्तरा के गर्भधारण का चौथा महोना है। किसी भी प्रकार से उसे आप पितूकुछ में 
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। ४ 
पष्ठोष्छूः | प्रवोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ २६७ 


युधिष्ठिरः--( साल्नम्‌ । )'भो कष्टम्‌ । 
शाखा रोधस्थगितवसुधामण्डले मण्डिताशे 
पीनस्कन्धे सुसहशमहामूल्पयंद्धुबन्ये । . 
दग्धे दैवात्सुमहति तरो तस्य सुक्ष्माङ्कुरे्णस्म-- 
ज्ाशाबन्धं कमपि कुरुते छाययार्थी प ॥ २६। 


अन्वयः--शाखारोषस्थगितवसुधामण्डले, पीनस्कन्धे, मण्डिताशे, सुस॒हशमहा- 
मूलपयंङ्कबन्धे, सुमहति तरौ, देवात्‌, दखे, तस्य, अस्मिन्‌, सूकष्माङ्कुरे, छायया, 
अर्थी, अयम्‌, जनः, कमपि, आशाबन्धम्‌, कुर्ते ॥ २६ ॥ 

पाण्डुवंशरूपमहावृक्षस्य विनाश उत्तरागमंरूपाड्कुर आशाबन्धम्‌ वृथेवेत्याह-- 
शाखारोधेति । शाखारोधस्थगितवसुधामण्डलेन्शाखाया द्रुमांशस्य रोधेन प्रसारेण 
अथवा शाखेव रोघः आवरणम्‌, तेन करणमृतेन स्थगितम्‌ आच्छादितम्‌ अवरुद्ध 
वा वसुघामण्डलं सूमण्डलं येन तस्मिन्‌, पीनस्कन्ये = स्थूलप्रकाग्डे, मण्डिताशे = 
भुषितदिशे, सुसहशमहामुरूप्यंडुबन्धे = सुसदृशं ढं यन्महासूलम्‌ तस्य पर्यङ्बर्घः 
'परितोष्छूबन्धनम्‌, आळवालः ( कियारी ) इति प्रसिद्धः, यस्मिन्‌) तस्मिन्‌, सुमहति> 
विशाले, तरौ = वृक्षे, एताइशेश्वयंशालिपाण्डवंशरूपे, देवात्‌  दुरदृष्टात दुर्माग्या- 
दित्यर्थः । दग्धे = विनष्टे, सति, तस्य = पाण्डुवंशदृक्षस्य, अस्मिन्‌ = साम्प्रतिके न तु 
माविकालेऽपि स्थायिनि) तस्यापि दुर्योधनेन विनाशसम्मवादिति आवः । सुक्मा- 
ङ्कुरे = उत्तरागर्भरूपे, छायया-सुखप्रयोजकत्वेन, गर्थी-३च्छु:, भयम्‌ = दुःखसन्तसः, 
जनः=््रोपदीरूपः, कमपि=सलिलबिन्दुदो भविष्यतीत्याकारकम्‌, आशाबन्धम्‌ = तृष्णा- 
श्रयम्‌, कुरुते, भीमादिपराक्रमिपाण्डुवंश्यस्थ विनाशे, उत्तरागर्मे भाशावन्थनं वृथेवेति 
[ मद्रा के पितकुछ यादवों के यहाँ अथवा उत्तरा के पितृकु बिराट के यहाँ ] रख दीजिए, 


| कदाचित्‌ यहाँ से परलोक में गये हुए श्वशुरकुछ के पुरुषो और इमलोगों के लिए जलबिन्दु 


हो जाय। 

युधिष्ठिर-( आस वहाते हुए ) हाय बड़े कष्ट को बात है। 

संयोगवश अतौव विशाळ वृक्ष के, जिसकी शाखाओं के आवरण तै भूमण्डल आच्छ- 

दो गया था जिसने दिशाओं को अलंकृत कर दिया था; जिसका स्कन्ध [ तना ] अधिक 

था, जिसका आळवाळ [ जड़ में जळ देने. का स्थान जो मिट्टी केचा करके पानी रुकने के 
जाता है ] उसके मूल [ जड़ ] के अनुरूप द विस्तृत [ बडा ] था, अस्म हो जाने 
पर उसके अणुमात्र के इस अङकुरमरोह में कोई भी छायाभिछाषी व्यक्ति जिस भकार आशा 
चरता है उसी प्रकार पाण्डवों के, जिनके प्रताप से समस्त भूसण्डल' व्याप्त हो 
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२९८ , वेणीसंहा र॑ .नाटके 
ज क्लार्क 
साधु । इदानीमध्यवसितं करणीयम्‌ः। ( क्रबुकिनमवलोक्य । ) आं | 
जयंघर, स्वशरीरेण शापितोऽसि तथापि न गम्यते। ` 
कञ्चुकी--( साक्रन्दम्‌ । ) हा देव पाण्डो, तव सुतानामजातशत्रुभीमा | 
जुननकुलुसहदेवानामयं दारुणः परिणामः हा । देवि कुन्ति भोजराजभवन. | 
नच 


भ्रातुस्ते तनयेन शौरिगुरुणा श्यालेन गाण्डीविन- 
टर स्वस्यंवाखिलघातं राष्ट्रनरिनीव्यालोलने दन्तिनः । 


अध्यवसितम्‌ = निश्चितम्‌, शापितः = दत्तशपथः | 
आक्रन्दः = उच्चेरोदनम्‌, दारुणः = भयानकः, परिणामः = अवस्थितिः, अन्यधा- 
भाव इत्यर्थः । भोजराजभवनपताके ! = भोजराजस्य कुन्तीपितुः यद्‌ भवनम्‌ तत्र | 
पताका वैजयन्ती इव तत्सम्बोधने । ड 

अन्वय:--ते, भ्रातुः तनयेन, शौरिगुरुणा, गाण्डीविनः, इयालेन, अखिल्पा- 
तंराष्टूनलिनव्यालोलने, दन्तिनः, तस्येव, वृकोदरस्य, आचार्येण उन्मत्तेन; वा, मत्तेन, 
हलिना, तव, तत्‌, सुतकाननम्‌, दग्धम्‌, यस्य, आश्रयात्‌ मही शीतला ॥ 

_ तब बन्धुनेव तव सुता विनाशिता इत्याहृ शतुरिति । ते = कुन्त्याः, भ्रातु:>्‌ 
वसुदेवस्य, तनयेन =पुत्रेण, एतेन स्वजनकर्तृविनाशदर्शनादतीव दुष्परिणामः 
सूचितः । शोरिगुरुणा = कृष्णश्रेठेन,. एतेन कृष्णोऽपि सहायेञ्समर्थ इति सूचितम्‌ 
र नि Eat जात्याच ए्यालेन = अर्जूनस्त्िसुमद्राभ्नात्रा, एतेन मदीयोऽयं ध्यात 
न ममानिष्ट यतीत्यसावधानोःर्जुन आसीदत एवममुदन्यथा गाण्डीविनोथ 
नान्धः किमपि कतुं शक्नोतीति ` सूचितम्‌ । अखिल्घातंराष्ट्नलिनीव्यालोल्ने-- 
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बठोऽडुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-दवयोपेतम्‌ । २९९ 


आचार्येण वृकोदरस्य हलिनोस्मत्तेन मत्तेत वा 
दग्ध त्वत्सुतकाननं ननु मही य॒स्य़ाश्रयाच्छीतला । २७॥ 
. . (इति रुदत्निष्कान्तः । ) 
युधिष्ठिरः-जयंधर जयंधर, TE IFES 
( प्रधिश्य । ) 
कज्चुकी आज्ञापयतु देवः । 
युधिष्ठिर:--वक्तव्यमिति ब्रवीमि । न पुनरेतावन्ति -भागधेयांनि नः, 
यदि कदाचिद्विजयी स्याइत्सोऽर्जुनस्तद्वक्तव्योऽस्मद्घचनाद्भवता । 


अखिला ये घातंराष्ट्राः दुर्योधनादयः त एव नलिनी अनायासेन विनाइयत्वात्‌, 
तस्य व्यालोलने = मदने, दन्तिनः = हस्तिन इव तस्येव = हस्तिनः एव, वृकोदरस्य, 
आचार्येण = उपदेशकेन, अत एव, उन्मत्तेन = उन्मादवता स्वाभाविकचित्तविभ्रम- 
वतेत्यर्थं । ननु. स्वामाविकचित्तयिभ्रमवांस्तदा ज्ञानशून्यत्वेन संकेतमपि कतुं न 
शकनोतीत्यत घाह--वा मत्तेनेति । मत्तेत च सुरया क्षीवेण, यदि नहि क्षोबस्तदा 
कतेव्याकतंव्यविचार॑ विहाय कथं स्वयमेव स्वजनविनाशमकरोदिति माव: । 
हलिना <बलमद्वेण, तव = कुन्त्याः, तत्‌ = मुमण्डलविदितम्‌ , सुतकाननम्‌ = सुता 
एव काननम्‌ । रूपकसमासः । दरम्‌ = विनाशितम्‌, यस्य = सुतकाननस्य, 
'आश्रयात्‌ = सेवनाठ्‌; महीऽपरभ्वी, शीतला = सुप्रसन्ना, आसीदिति शेषः । दुराचारिणां 
बकादीनां तेत विनाशनादिति आवः । अन्न विषमाऽ्छङ्कारः । शादूलविक्रोडित 

वक्तव्यमिति--अस्य सम्भावना तु नास्त्येवेति भावः । अपर्याप्तमेवावलोक्य 


MN 2) OO Be भभ 
पान से ] मतवाले बलराम ने, जो सम्पूर्ण कौरवं-कुङ कमलिनौ को ध्वस्त करने में मातङ्ग 


[ हाथी ] रूपी उसी भीम के आचाय [ गुरु] हैं. आपके पुत्ररुपी अरण्य को असम कर 
डाला । जिस अरण्य के आश्रय से पृथ्वी शोतल थी [ अथात्‌ बलराम ने आपके पुत्र भीम क 
| डाला; जिसके कारण प्रजा अधिक सुखी थी ]। २७॥ 
`. (इस तरह विलाप करते हुए निकल पड़े) . 
युधिष्ठिर-जयन्धर, जयन्धर, Pe 4005 र 
| ला - (प्रवेश करके) / 
कब्चुकी--आज्ञा दोजिप-महाराज! पडा! 


- युधिष्ठिर कहने के लिए इच्छा हो रही है इसलिए कह रहा हूँ । इम लोगों के गामय 


मेरी ओर 


२७ _< कुक करन 
05 OR 


य यह कहाँ वदा हे । यदि कभी अनुज अजु न बिजय प्राप्त कर ले; तो उनको 
कहना ss लेट PD ST शा \ 
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३०० वेणीसंहारं नाटकं 


हली हेतुः सत्यं भवति मम वत्सस्य निघने 
तथाप्येष भ्राता सहजसुहृदस्ते मधुरिपोः । 
अतः क्रोघः कार्यो न खलु मयि चेत्प्रेम भवतो 
वनं गच्छेर्मा गाः पुनरकरुणां क्षात्रपदवीम्‌॥ ३८॥ 
कज्चुकी--यदाज्ञापय ति देव: | ( इति निष्क्रान्तः । ) 


गदायुद्धमर्जुनसुयोधनयोरागत इति राक्षसेनोक्तत्वाद्यद्धस्थानवसानादर्जुनस्यापि विजय: 
सम्माव्यतेऽ्त आह--यदि कदाचिदिति । १ 
अन्वय:--मम, वत्सस्य, निधने, हली, सत्यम्‌, हेतुः, भवति, तथापि, एफ, 
ते, सहजसुहृदः मधुरिपोः, भ्राता, अतः, क्रोधः, न, खलु, कायं:, भवतः, प्रेम, भि, 
चेत्‌, ( तदा ) वनम्‌, गच्छेः, पुनः, अकरुणाम्‌, क्षात्रपदवीम्‌ मा, गाः ॥ २८॥ 
जये सति बळमद्रे भीमविनाशजन्यक्रोधो न कतव्य इत्याह--हलीति । मम, 
वत्सस्य = भीमस्य, निधने = मरणे, हली = बलरामः, यद्यपि, सत्यम्‌ = तथ्यम्‌, 
“हेतु: = कारणम्‌, भवति = विद्यते, तथापि = एवं सत्यपि, एष। = बलरामः, तेन | 
तवार्जुनस्य, सहजसुहृदः = स्वाभाविकमित्रस्य, कृष्णार्जुनयोनंरनारायणरूपत्वात्तयोः 
सनातनमित्रत्वमित्युक्तं सहजसुहृद इति । मधुरिपोः = कृष्णस्य एतेन कृष्णेऽधिकः 
बळूवत्त्वमीश्वरत्वं वा बोधितम्‌ । तथा च “अहो दुरन्ता बळवद्विरोधिता’ इति त्यायेन 
तस्य भरातुदेंषायोग्यत्वं वा दशितम्‌ । भ्राता = सहोदरः, अस्ति, अतः, 
“न खलु=नेव, खलुशन्दोऽतिनिषेघद्योतनाथंम्‌ । 'निवेघवाक्यालङ्कारे विललासातुनये 
खलु इति कोशात्खलुरान्दस्य निषेधार्थकत्वेन अभावाभावस्य प्रतियोगिरूपत्वेन भीमः 
बघप्रतीकाराथं बछरामे क्रोध: कायं एवेति व्याख्यानन्तु न युक्तम्‌, तथापीत्यादिग्रन्य- 
विरोधात, “अथात आदेशो नेति? इत्यादौ तथानवगमाच्च । भवतः, मयि = युधिष्ठिरे, | 
“प्रेम = स्नेहः, चेत्‌, तदा, त्वमित्यस्याघ्याहार: । त्वम्‌, वनम्‌ = अरण्यस्‌, गच्छेः = 
जेः, पुनः = भुयः, अकरुणाम्‌ = दयाशून्याम्‌, क्षात्रपदवीम्‌ > क्षत्रियमागं:, युद्धादि 
आ । मान, गाः=प्राप्स्यसि स्वीकरिष्यसीत्यर्थः । “माङि लुङ्‌' इति 
लुङ्‌ । अन्न क्रोघाकरणे तृतीयचरणार्थो हेतोर्वाक्याथंत्वेत काव्य” 
'छिङ्गमलङ्कारः । शिखरिणी छन्द: ॥ २८ ॥ र दै 
सत्य ही मेरे वत्स [ भीम ] के संहार में इधर [बलराम ] कारण हैं। तो भोगे 
तुम्हारे स्वाभाविक मित्र मधुसूदन [ श्रीङ्कष्ण ] के भाई हैं। अतः यदि मुझ में तुम्हारा he 
“हो तो [ इन पर ] क्रोध न करना । वन का आश्रय छे लेना, परन्तु निर्दता पूर्ण शषत्रियोचित 
भागे का अवछम्बन न करना ॥ १८॥ 2 .: 


कब्चुकी--मदाराज को जो आज्ञा । ( चल पढ़ता 
CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi छ पडता है) ० by eGangotri 


। 


| पह्ठोष्डूः ] प्रवोधिनी-प्रकाश-द्ठयोपेतम्‌ ३०१ 
eee 


नानाचा र्र 
युचिष्ठिर:-- ( अग्नि ष्ट्वा, सहषंम । ) कृष्णे, ननूद्धतशिख्ाहस्ताहुता-- 
स्मद्विधव्यसननिजनः समिद्धो भगवान्हुताशस्तत्रेन्धनीकरोम्यात्मानम्‌। 
द्रौपदी--पसीदढु पसीददु महाराओ इमिणा अपच्छिमेण पणएण। 
अहं दाव अग्गदो पविसामि । ( प्रसीदतु प्रसीदतु महाराजोज्नेनापथिमेन प्रणयेन |: 
अहं तावदग्रतः प्रविशामि । ) 


गुधिष्ठिरः-सहितावेवाभ्युदयमुपभो क्ष्यावहे । 

चेटी-हा भअवन्तो लोभवाला, परित्तामह परित्ताअह। एसो बखु 
सोमवंसराएसी राअसूअसंतप्पिदहुव्ववाहोखण्डवसंप्मिदहुदबहुस्स किरि- 
डिणो जेट्टो भा सुगहीहणामहेंओ महाराअजुहिद्िरों एसा वि पाञ्चालः 
| राअतणआ I वेदिमज्जसंभवा जण्णसेणी । दुवे विणिक्ररणजलणस्स- 
।पपवेसेण इन्घणीहोन्ति | तापरित्ताअह अज्जा, परित्ताअह । के ण को वि 
परित्ताअदि । (तयोरग्रतः पतित्वा ।) किववसिदं देवीए देवेण अ ।(हा भगवन्तो 


rrr २ 


अर्निमिति-चितास्थमिति मावः । उदूतशिखाहस्ताहुतास्मद्विधव्यसनिजन: = 
उद्धूता प्रकम्पिता चन्चला वा या शिखा ज्वाला सेव हस्त: करः तेन आहुताः 
आकारिता: अस्मद्विघाः व्यसनिजनाः पीडितव्यक्तयः येन सः, हुतिराकारणा ह्वातम्‌' 
इत्यमरः । हुताशनः = अरिनिः, इन्धनीकरोमिरअनिन्धनम्‌, इन्धन सम्पद्यते तत्क्रोमिः 
'कुभ्वस्तियोगे? इत्यादिना च्चिप्रत्ययः । ‘अस्य च्चो' इतीत्वं च्वेर्लीपः । 

अपञ्चिमेन = अन्त्येन अग्रतः = अग्रो, भवतः पुर्वमित्य॒थं: । 

अम्युदयं = प्रियप्रा्तिरूपोत्सवस्‌ । 


युधिष्टिर-( अग्नि को देखकर प्रसन्नता के साथ)  इष्णे ! अपने प्रचण्ड: ज्वालारूपः 
हाथ से हम लोगों जैसे दुखियों का आहवान करते इए भगवान्‌. अस्निदेव प्रदी दो रहें दै । 
| मैं उनमें अपने को इंधन की तरह झोक दूँगा। . .. ॥ छ 

ब्रौपढी-प्रसन्न हों प्रसन्न हों महाराज ! अपनी इस आथमिक अभ्यर्थना से मैं सवप्रथम 
च्च “र नर 
द युधिषिर- यदि इस तरद को समस्या है: तो इम दोनों एक हीः साथ अभ्युदय काः 
करे । अर्थात्‌ जलकर इस दुःख से मुक्त हो जॉय । , 

चेटी--हाय लोकपालो ! आपछोग रक्षा कोलिए, रक्षा कोजिए। यद चन्द्ंश के 
राजधि राजसययज्ञ के विधान से अग्निरेव क्रे दुष्ट करने. वाळे, खाप्डववत. के दइनकर्ता 
अजुन के ज्येष्ट आता ह; इनका, शः नाम युभिष्ठिर है | पाञ्राल नरेश कौ पुत्री 
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३०२ वेणीसंहारं नाटकं | 

स्च्न्न्न््स्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्त्तजजनजल्‍नछननललल्‍ल्ल्ल्ल्स्स्लक्कक्सि्ट् 
लोकपालाः, परित्रायध्वं परित्रायष्वम्‌ । एष खलु सोमवंशराजर्षी राजसूयसन्तपित 
हव्यवाहः खाण्डवसन्तपितहुतवहस्य किरीटिनो ज्येष्ठो भ्रातासुग्रृहीतनामघेयो महारा- 
जयुधिष्ठिरः । एषापिः पाच्चालराजतनया देवीःवेदिमध्यसम्भवा याज्ञसेनी । द्वावपि / 
निष्करुणज्वलनस्य प्रवेशेनेन्धनीमवतः । तत्परित्रायध्वमार्याः, परित्रायध्वम्‌ । कथं | 
न कोऽपि परित्रायते । कि व्यवसितं देव्या देवेन च । ) | 


युधिष्ठिरः अयि बुद्धिमतिके; यन्नाथेन प्रियानुजेन विना सदृशं तत्‌। 
उत्तिष्टोत्तिष्ठ, भद्रे उदकमुपानय । . | 
६ .( चेटी तथा करोति । ) | 

युधिष्ठिरः ( पादौ प्रक्षाल्योपस्पृद्य च ॥.) एष तावत्सलिलाझ्लिर्गाजे- 


परित्रायध्वम्‌ = रक्षत, - राजसूयसन्तपितहव्यवाह: = राजसूयेन क्षत्रियकतृकयन्ग 
विशेषेण सन्तपितः सन्तोषितः हव्यवाहः अग्नि: येन सः न केवलमयमेवास्नेः सन्तपं- 
यिता किन्त्वस्य ्राताऽपीत्याह--खाण्डवेति । खांण्डवसन्तपितहुतवहस्य = खाण्डदेन 
एतन्ञामकवनविशेषेण सन्तपितः हुतवहः अग्नि: येन तस्य, वेदिमध्यसम्भवा == वेदिः, 
यज्ञे परिष्कृता भूमिः तस्या मध्ये सम्भवति उत्पद्धदे या सा, याज्ञसेनी । दोर , 
द्रौपदीयुषिष्ठिरौ प्रवेशेनेति । इन्धनीभवत इत्यनेनान्वेति। व्यवसितम्‌= 
आचरितम्‌। ` Et 

कि व्यवसितमित्यस्योत्तरमाह = अयोति । नाथेनेति -- तस्य. द्रौपद्या इत्यादि, | 
नाथेन = स्वामिना भीमेन, प्रियानुजेनेति--अस्य ममेत्यादिः, सदृशं = युक्तम्‌, भीमं 
विना यदुचितं तदेवाचरितमित्यर्थः । उपानय = समीपमानय । 
` पादौ = चरणौ, प्रक्षाल्य = जळेन संशोष्य, उपस्पृद्य = भाचम्य, जलाञ्जरिमवं | 


यश्ञीयवेदिका के मध्य से जन्मघारण करने वाली महारानी याजञसेनो [ द्रौपदी ] है। ये दोनो 
निष्ठुर अग्नि में प्रवेश करके अपने को इन्धन [ जलाने का काष्ठ ॥ वना र्र हैं। अतः | 
श्रीमान्‌ छोग इन लोगों की रक्षा कीजिए, रक्षा कीजिए । क्यों कोई इनकी रक्षा नहीं बरं रहा 
है १ महाराज और महारानी नें यह क्या करने कौ मन में ठानी हे! | | 
हि ये लिए अर बुद्धिमतिके, अपने अभौष्ट तथा प्रिय कनिष्ठ आता कौ अनुपस्थिति 
डे जे हरा वे. वहो करने के लिए मन में अना गया है १ उठो, उठो अर मेदे! 


बक स सि का वेग कह छवो । पाना: शान 
(पेर धोकर तथा" आचमन करके)” सवते पहु यह “ज पूर्ण मठ | 


गक्ष के पुत्र पूज्य प्रपितामंद [ परदादा ] शान्तनु के: आसेच भ्म के लिये है। यह दूर | 
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Sei | फोष्डः | प्रवोधिनी-प्रकाश-इयोपेतम्‌ ३०३ 
गाय भीष्माय गुरवे प्रपितामहाय शान्तनवे.। अयमपि 
त्रवीर्याय । ( सात्रम्‌) तातस्याधुनावसरः। अर्थ: ततला 
'तनाम्ते पित्रे पाण्डवे । : छ? एक हड 
अद्यप्रभृति वां दत्तमस्मत्तो दुलंभं पुन: । 
तात ! त्वयाऽम्वया साधे मया दत्त निपीयताम्‌ ॥ २६ ॥ 
mm te. जलजनीलूविलोचनाय . फिस 
भीमाय भोस्तव ममाप्यविभक्तमस्तु । 


ददाति--एष इति । गाङ्धेयाय = गज्जापुत्नाय, 'शुभ्रादिभ्यञचे'ति ढक्प्रत्ययः । 'आय 
गेयीति” एयादेश । शन्तनो राज्ञः प्राक्‌ परिणीता खरी गङ्गाऽऽसीत्‌ । तांत = पितः ? 
मवते = पूज्याय, सुशृहीतनाम्ने = सुगृहीतं प्राततः स्मरणीयं नाम यस्य, तस्मै । 

अन्वयः--( हे ) तात ! वाम्‌, दत्तम्‌, पुनः, अद्य, प्रभृति, अस्मत्तः दुर्लभम्‌, 
मम्बया, सार्धम त्वया, एतद्‌, दत्तम्‌ ( जलम्‌ ) निपीयतास्‌ ॥ २९ ॥ 

( हे ) तात = पितः ! वाम्‌ = युवाभ्याम्‌, दत्तम्‌ जलमिति शेषः ( 'वारीदमिःति 
पाठे--इदम्‌, वारि ) पुनः, अद्य प्रभृतिज्अद्यारभ्य, अस्मत्तः =भस्मत, 'पञ्चम्यास्त 
तिल? इति तसिल्‌ । दुलभम्‌ == दुषप्राप्यम्‌, अतेः अम्बया = विमात्रा माद्या ` सार्धम्‌, 
त्वया = पित्रा, एतत्‌, क्वचिन्मयेतिं पाठः ।. दत्तम्‌ जलमिति शेषः । ` निपीयताम्‌ = 
पोयताम्‌ । अन्न पानं प्रतिः पर्वाद्धवाक्याथों हेतुरिति काब्यलिङ्गमलङ्कारः । पथ्या 
वक्रं छन्दः ॥ २९ ॥ पे = 

अन्वयः--जलजनीलविलोचनाय, मीमाय, ( दत्तम्‌ ) एतत, जल्म, भोः, वत्स, 
पेव, मम, अपि, अविभक्तम्‌, अस्तु, तु, पिपासितः, ( त्वम्‌) एकम्‌, क्षणम्‌, विरम्‌ 
चया, सह, पातुम्‌, अयम्‌ (बह ), जवात, आगतः, अस्मि ॥ ३० ॥ 

.मयेवसाद्धं त्वया. जळं पेयमहमपि भस्मीसूत्वाऽ्गत एवेत्याह = एतदिति । जलज 
नीलविछोचनाय = जलजं कमलं: तदवजञीरे . विछोचने नेतरे यस्य, तस्मे, भीमाय, 
दत्तमिति आ । एतत्‌, जलम्‌, भोः वत्स ! तंव = मीमस्य, भेम, अपि, अविभक्तम्‌= ` 


चेठाज्ञलि पितामह चिचित्रवी यं के लिए है । ( अभ्रकडषित नेत्रां से ) अब पिता को बारी है। 
पह सलिछाञ्जछि स्वर्गवासी आदरणीय पिता पाण्डु के लिए है। | Birt 
आज से यह जळ इमलोगों से मिळना दुलंभ हो जायगा; ` पिताजी | माता माङ्री के साथ 
दिये हुए जळ को पी लोजिये-॥। २९ | Sp WE WE PO, i च्य 
यह तोयाझलि [ जलाज्ञलि ] अविभक्त [ बिना बाँदी हुई ] रूप र कमल के सदृश 
भोछ नेन्नशाली, भोमसेन . के लिए भी: है। वत्स ! : तुम : दषते हो. तो भौ 
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tet) 


३०४ वेणीसंहारं नाटकं 
ज्ज्ज्््ब्ज् बल्ब लनबबनननटे बनने 22222 न्मा लाडा 
` एक क्षणं विरम वत्स पिपासितोऽपि 
पातुं त्वया सह जवादयमागतोऽस्मि।॥ ३०॥ `| 
र SE सुक्षत्रियाणां गतिमुपगतं वत्समहमुपगतोऽप्यङती द्रष्टुम्‌ । वत्स | 
मसेन, | 


|| 
| 
मया पीतं पीतं तदनु भवताम्बास्तनयुगं | 
मदुच्छिष्टेवेत्ति जनयसि रसेवंत्सल्तया । 


सम्मिलितम, अस्तु = तिष्ठतु, पिपासितः = तृषितः, अपि, त्वम्‌, एकम्‌, क्षणम्‌ = 
मुहुतँम्‌, विरम = तिष्ठ बिलम्ब कुवित्यथं: । त्वया, सह = साकम्‌, पातुभ्‌, अयम्‌ = 
युधिष्ठिरः, ( अहम्‌ ) जवात्‌ = वेगात्‌, आगतः, कतंरि क्तप्रत्ययः ।. अस्मि । वसन्तः 
तिलका छन्दः ॥ ३०॥ $ 
सुक्षत्रियाणाम्‌ = वीराणाम्‌. गतिस्‌ = स्वगंछपाम्‌, उपगतम्‌ = प्राप्तम्‌, वत्सम्‌ = 
सीमम्‌ द्रष्टुम्‌ = विलोकितुम्‌श अहम्‌ मृतः, अपि अकुती = अकुशलः, असमर्थं इत्यर्थ 
इत्यन्वयः । अस्माकमात्मघातेन वीर्‌गतेरमावादिति भावः ।. 9 
अन्वय:---अम्बास्तनयुगम्‌, मया, पीतम्‌, तदनु, भवता, पीतम्‌ वत्सलतया । 
मदुच्छिष्टेः, रसेः, वृत्तिम्‌, जनयसि, तव, मम, वितानेषु, सोमे, च, एवम्‌, विधिः, 
अझ्ूत्‌, अघुना, कथम्‌, एवम्‌, निवापाम्मः, पूवम्‌, त्वम्‌, पिबसि ॥ ३१ ॥ 
मयेति । अस्बास्तनयुगम्‌ = मातृस्तनद्वयम्‌, मया = युधिष्ठिरेण, पीतम्‌, 
तदनुः = तत्पश्वात्‌, भवता = भीमेन, पीतम्‌, वत्सलतया = स्नेहेन, मदुच्छिट्टैः- 
मङ्भोजनावशिष्टेः, रसेः =वुरधादिभिः, ` वृत्तिम्‌ = अधिकार र य 
एक क्षण के लिए प्रतीक्षा करो तुम्हारे साथ पान करने के लिए अत्यन्त द्रुत गति से में आ हो 
रहा हूं ॥ ३० ॥ 3 री 
अथवा वीरसुलभ गति को प्राप्त वत्स भीमसेन के समीप पहुँच कर भो उनके दशन ते 
वचित ही रह जाऊंगा [ ताते यह है कि क्षत्रिय लोग जो युद्ध में प्राण परित्याग करते हैं उरे 
स्वगे होता है और जो आत्महत्का करते है. वे स्वर्ग के भागो नहीं होते इसलिए भीम की गति 


को तो युधिष्ठिर पा नहीं सकते थे । अतएव. 
कठिन हो था ] । sears दर्शन होना उन [ युधिष्ठिर ] के रि 


प्रिय आत भीमसेन ! 7० क छी 
माता के स्तनदय का मेरे द्वारा पान कर छेने पर आपने उसका पान किया था| आए 
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RR नेट: 33322 


">>>. 


वितानेष्वप्येवं तवः मम च सोमे विघिरभू- 
| ज्िवापाम्भः पूर्व पिबसि कथमेवं त्वमधुना ॥ ३१॥ 
| कृष्णे, त्वमपि बम सलिलाज्ञलिम्‌ 
| द्रौपदी-हञ्जे ,-'उवणेहि मे 
, उपनय मे सलिलम्‌ । ग्र ह अनार 
( चेटी तथा करोति) .. 
द्रौपदी --( उपसृत्य जलाञ्चछि पूरयित्वा । महाराज, 
देम्हि। ( महाराज, कस्य सलिल ददामि । ) i 223 
युधिष्ठिर;-- 
तस्मे देहि जलं कृष्णे सहसा गच्छते दिवम्‌ । 


| वतंमानसामीप्ये लटू । वितानेषु = 'क्रतुविस्तायोरस्री' इत्यमरः ।: सोमे = सोमयागे 
| सोमरसपाने वा, एवम्‌ = मम पञ्चात्‌, विधिः = क्रिया, अभूत, स्व कार्य त्वया मत्य- 
। खादेव सम्पादितमिति भाव: । अघुना, कथम्‌ एवम्‌ = वेपरीत्येन, ' निवापाम्म: = 
मृताय देयं जम्‌, पूर्वम्‌ > मत्त: प्राक्‌, त्वम्‌; पिबसि । साम्प्रतं कथं विपरीतमाचरितः 
मिति मावः । मन्मरणानन्तरं तव मरणं समुचितमिति गूढाभिप्रायः । अत्र काव्य 
रिङ्गमलङ्कारः। शिखरिणी छन्दः ॥ ३१॥ ७ 
सलिलाञ्चछिम्‌ =जळाञ्जल्िम्‌। ` 
कस्येति-सम्बन्धविवक्षया षष्ठी । अथवा- व्याकुलीभूता द्रौपदी कस्मै इत्यस्य 
स्थाने कस्येति प्रयुक्तम्‌ । 
--दिवम्‌, सहसा, गच्छते, तस्मे, पुवंम्‌, जरम्‌, देहि, ` येन, रुदितेत 
अपि, गान्धार्या, समीकृता । 
यदथ. साम्प्रतं जलदानस्यावश्यकता पुवं तस्मे देहीत्याह-तस्मा इति। दिवस्‌ = 
स्वरम्‌, सहसा = सपदि, गच्छते, शतृप्रत्ययान्तस्य ङयि ख्पमिदम्‌ । तस्मे = सरीमाय 


। इस तिलजल को इस प्रकार मुझ से प्रथम क्या पान कर रहे हो! ॥ ३१ ॥ 

कृष्णे [ द्रौपदि ] १ तुम भी सलिलाजछि प्रदान करो। „ˆ 

बीम मुझे जछ.छा दे । ( चेटी जळ लाकर देती है ) 
पी समीप आकर जल से मञछि सरकर ) महाराज, किसे. जलप्रदान करे १ 
" सुधिष्टिर | 
ऐ कुष्णे, अकस्मात्‌ स्वर में जाने वाले उसे (भीम को) जल दो जिसने माताजी को. रुदन 
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३०६ वेणीसंहारं नाटकं 


अम्बयापि येन गान्धार्या रुदितेन समीकृता ॥ ३२॥ 
द्रोपदी--णाह भीमसेण, परिअणोसवणीदं उदअं सग्गगदस्स दे पादो 
दर्म भेदु । ( नाथ मीमसेन, परिजनोपनीतमुदक स्वगंगतस्य ते पादोदकं मवतु । ) 
युधिष्ठिर--फाल्गुनाग्रज 
असमाप्तप्रतिज्ञेषपि याते त्वयि महाभुजे। 
मुक्तकेश्यँव दत्तस्ते प्रियया सलिलाअलि:॥ ३३॥ 
द्रौपदी -उट्ठेहि महाराअ, दुरं गच्छाद दे भादा । ( उत्तिष्ठ महाराज 
दुरं गच्छति ते भ्राता । ) 
युधिष्ठिरः--( दक्षिणाक्षिस्पन्दनं सूचयित्वा । ) पाः्चारि, निमित्तानि मे 


पूर्व॑म्‌, जलम्‌, देहि, येन=मीमेन, रुदितेन = रोदनेन । भावे क्तप्रत्ययः । अम्बा = 
कुन्ती, अपि, गान्धार्या समोकृता = तुल्यीक्कता । यः कुन्तोमप्यरोदयत्तस्मे भीमाय 
ज देहीति भावः । .प्रथ्यावक्त्रं छन्द: ॥ ३२ ॥ 

परिजनोपनीतम्‌ = सेविकमा दत्तम्‌; पादोदकम्‌ = पादप्रक्षालनाथं जलम्‌ । 

फाल्गुनाग्रज = अर्जुनश्रेष्ठ ! 

अन्वयः--असमासप्रतिज्ञे, अपि, महामुजे, त्वयि, याते ( सति ) प्रियया,मुक्त- 
केश्या, एव, ते, सलिलाञ्जलिः, दत्तः ॥ ३३॥ 

असमासेति । असमाप्तप्रतिज्ञे = अपूर्णप्रतिज्ञ अपि, महामुजे=बलवति, त्वयि= 
मीमे, याते = गते, स्वगंमिति शेषः । सति, प्रियया = छिया, मुक्तकेश्या = 
केव्या । स्वाङ्गाच्चोपसरजृनादिति ङौष्‌ । एव, ते = तुभ्यम्‌, सलिलाञ्जरिः = उदका- 
खलिः, दत्तः = समपितः । पथ्यावत्रत्रं छन्दः ॥ ३३ ॥ 


दक्षिणाक्षिस्पस्दनम्‌,= दक्षिणनेत्रसश्चलनम्‌ ( फडकत ) इति प्रसिद्धोऽथः । पुर 


में गान्धारी माता के समान बना दिया है [ अर्थात्‌ वे अपने सो पुत्रों की मृत्यु होने पर रोदन 
कर रही हैं और अब भीम के मृत्यूपरान्त माता कुन्ती भी रो रही है अतः रोने में दोनों में 
समानता डो गई है। 


द यीन पाष समसेन ! दासी के द्वारा दिया हुआ यह जल आपके पादप्क्षालन के 


युधिष्ठिर--ऐ अजुन के ज्येष्ठ भाता ! 


प्रतिज्ञा को पूति किए बिना आप जेसे शूरवीर के प्रस्थान कर जाने पर आपकी प्रियतमा 


केशपाश बाँथे, बिना' हो ज्छा्जलि दे रहो है ॥ ३३ ॥ 
¬ उठिए महाराज ! आपके आता दूर चळे जा रहे हैं। 


युधिष्िर--( दाहिने नेत्र के फड्कने की सूचना देते हुए) पाघ्रालनरेशपुतरिं! धम” | 


“शकुनो से पता चलता है कि भीमसेन भिलेंगे। 
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| प्रवोधिनी-प्रकाश-द्रयोपेतम्‌ छ 
ऱ्या 

| कथयन्ति सम्भावयिष्यसि वृकोदरमिति भवतु शीध' दहनमुपसप | 

| 

| 


दरौपदी महाराअ, सुणिमित्तं भोदु । ( महाराज ! सुनिमित्तं भवतु । ) 
( नेपथ्ये कलकल: । ) 
ह” ( प्रविश्य संभ्रान्तः ।) 
कुकी परित्रायतां परित्रायतां महाराजः। खलु 
कौरवापसदः क्षतजाभिषेकपाटलिताम्बरशरीरः ला दवा 
शनिरुद्यतकारूदण्ड इव कृतान्तोऽत्रभवतीं पाञ्चारूराजतनयामितस्ततः 
परिमागंमाण इत एवाभिवतंते । 


_ युचिष्ठिः--हा दैव, तेन निर्णयो जातः । हा गाण्डीवधन्वन्‌ 
er 
षाणां दक्षिणनेत्रस्पन्दनं शुमकरमिति भावः । सम्मावयिष्यसि = प्राप्स्यसि । स्वगं 
गतं स्वगं प्राप्स्यामीत्यवगत्याह-भवत्विति । अत्रेव प्राप्तिसुचक नेत्रस्पन्दन तत्र 
्रात्िसुचकमित्यवगतं युघिष्ठिरेणेति भावः । दहनम्‌-अरिनम्‌ । उपसर्पावः= गच्छावः । 
सम्ञ्रान्तः = उद्विग्नः । 


कौरवापसदः = कौरवेषु अपसदः अधमः । क्षतजामिषेकपाटकिताम्बरशरीरः = 
क्षतजस्य रुधिरस्य अभिषेकेण सेचनेन पाटलिते ईषद्रक्तीकृते अम्बरशरीरे येन सः, 
रक्तमीषणगदाशनिः = रक्तेन इधिरेण भीषणा मयजनिका या गदा सा अशनिः वच्च 
इव यस्य सः, अत एव उद्यतकाल्दण्डः = उत्यापितयमलगुडः, कृतान्तः = यमः 
अत्रभवतीम्‌ = पुज्याम्‌, परिमागंमाणाः = गवेषयन्‌ । 


देव = विधे, तेन दुर्योधनागमनेन, निर्णयः = भीमार्जुनवधस्य निश्चयः नायं 
मीमार्जुनो अविजित्यागन्तुं शक्नोतीति भावः । 


द्रौ पदी-मह्दाराज ! शुभ शकुन हों । 

( नेपथ्य में कलकल ध्वनि ) 

(प्रवेश करके उद्विग्न होते इए) 

कन्चुकी-रक्षा कीजिए, रक्षा कौजिर महाराज ! यह दुरात्मा कोरवाधम, जिसके वख 
और शरीर रुधिर से सराबोर होकर लोहितवर्ण हो गए हैं, रक्तरजित मोषण शत्तिरूपिणी गदा 
|. के समान ऊपर को उठाएं हुए साक्षात्‌ काळ के समान, यहाँ श्रीमती पानाला 
की दुद्दिता का अन्वेषण करता हुआ इसी ओर आ रहा है। 


युधिष्ठिर--हाय भाग्य | इससे निर्णय हो गया .( अजन मौ सत्यु को प्राप्त हो गया ) । 
अय गाण्डीवधारी ! 
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| 


(इति मुह्यति। ) 

द्रीपदी-हा अज्जउत्त, हा मम सअम्बरसअज्भाहकुडुम्व पिअं भादुभं 
अणुगदोसि। ण उण महाराअं ईमं दासजणं अ। ( इति मोहमुपगता ) | 
(हा आयंपुत्र, हा मम स्वयंवरसंग्राहकुट्म्ब, प्रियं भ्रातरमनुगतोष्सि । पुनमंहारा- 
जमिम दासजनं च.। ) E 

युघिष्ठिरः--हा वत्स सव्यसाचिन्‌, हा असहशमल्ल, हा निवातक- 
~ बचोद्धरणनिष्कण्टकीकृतामरलोक; हा बदर्याश्रममुनिद्वितीयतापस, हा 
द्रोणाचार्यप्रियशिष्य, हा अस्त्रशिक्षाबलपरितोषितगाङ्गेय; हा राघेयकुल- 
कमलिनीप्रालेयवषं, हा गन्धर्वेनिर्वासितदुर्योघन, हा प्राण्डवकुलकमलिनी- 
राजहंस, 


मुह्यांत = अचेतन्यं प्राप्नोति । 
. ममनद्रीपद्या:, स्वयंवरसंग्राहकुटुम्व = स्वयंवरे संग्राहः संग्रहणं स्वीकार 
इत्यर्थः, तेन कुटुम्बः पोषकः तत्सम्बोधने । सम्भावयसि = सम्मानयसि, दासजनम्‌ = | 
मां द्रोपदीम्‌ । 

असहृशमल्ल = अनुपमेयबलिष्ठ,= निवातकवचोद्धरणनिष्कण्टकीकृतामरछोक = 
'निवातकवचस्य एतन्नामकदेत्यस्य उद्धरणेन निष्कण्टकीकृतः अमरलोकः स्वगा: येन 
तत्सम्बोधने । निवातकवचासुरवघकथा महाभारते चणिताऽस्ति । बदर्य्याशममुनि- 
द्वितीयतापस = बदर्य्याचमे बदरिकाश्रमे यो मुनी नरनारायणौ तयोद्वितीयः 
नररूपः स चासौ तापसः तत्सम्बोघने, अर्जुनो नरावतार आसीदिति भावः । अत्नः 
“शिक्षाबलपरितोषितगाज़ेय = अस्रशिक्षाबलेन अस्नशिक्षया बढेन चेति वा परितोः 
षितः गाङ्गेयः भीष्मो येन तत्सस्वोधने, गन्धव निर्वासितदुर्योधन = गन्थवंग्रहणाद 


( मूच्छित हो जाते हें ) 

द्रौपदी--हाय आर्यपुत्र | हाय ! स्वयंवर में मुझे स्वयं अपने पराक्रम से ग्रहण वे 
_ बाळे ! भरियश्नाता के पोछे ही पीछे चले गए, किन्तु महाराज के अथवा इस दासी के ; 
` नहीं गए Dp विहीन हो जातौ है ) ~ 
ह युधिष्ठिराय अनुज सव्यसाचिन्‌! हाय अनुपम योद्धा! हाय निवातकवच' तामके | 
राक्षस का बध करके स्वगे को निष्कण्टक, वना देने वाळे! “हाय बदरिकाश्रम के हि 
तपस्विन्‌ | हाय द्रोणाचाये के प्रिय शिष्य !. हाय अस्त्रडिक्षा और बल हेम र 
सन्तुष्ट करने वाले |: हाय करे-कुछ-कमलिनो के लिए हिमपात सदृश [£ हाय गलो | 
दुर्योधन को मुक्त करने वाले ! दाय पाण्डव-वंश कमल के बीच विहरण करनेवाले राजहर 
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तां वत्सलामनभिवाद्य विनीतमम्बां 
| . गाढ च मामनुपगुह्य मयाश्यनुक्तः । 
एता स्वयंवरवधूं दयितामदृष्ट्वा 
दोघंप्रवासमयि तात कथं गतोर्झस ॥ ३४॥ 


| 
( मोहमुपगतः । ) 
| 


कञ््ुकी--( चेटीं प्रति । ) इदानीं भोः कष्टम्‌ । एष कौरवाघंभो यथेष्ट- 
मिहैव प्रवतंते। सवंथा प्रवेशकालः ' चितासमीपमुपनयाम्यत्रभवतीं 
पाश्चालराजतनयाम्‌। अहमप्येवमेवानुगच्छामि । भद्रे, त्वमपि देव्या भ्रातरं 
धृष्टयुम्नं नकुलसहदेवौ वाध्वाप्नुहि । एवमवस्थिते महाराजेऽस्तमितयोर्भी- 


€ 


मार्जुनयो: कुतोऽत्र परित्राणाशा। ., है 


तिर्वासितो मोचितो दुर्योधनो येनेत्यथं: । वने निवसता अर्जुनेन गन्धर्वराजगृहीतो 
| दुर्योधनो युधिष्ठिराज्ञया मोचितः, इति महाभारतीया कथाभ्नुसन्बेया । 

अन्वयः--अयि, तात ! वत्सलाम्‌, ताम्‌, अम्वाम्‌, विनीतं ( यथा स्यादेवस्‌ ) 
अनभिवाद्य, माम्‌, गाढम्‌, अनुपगुह्य, मया अपि, अनुक्तः, एताम्‌ स्वयम्बरवधुय्‌, 
भदृष्ट्वा, च, दीघेंप्रवासम्‌, गतः असि ॥ ३४॥ 


अस्मान्‌ विहाय कथं गत इत्याह--तामिति । अयि, तात ! = अर्जुन ! ताम्‌ = 
उज्याम्‌, वत्सलाम्‌ = स्नेहृवतीम्‌, अम्बाम्‌ = मातरम्‌, विनीतम्‌ = सनञ्ं, यथा 
स्यादेवम्‌, अनमिवाद्य = नामोच्चारणपूर्वकमप्रणम्य, माम्‌, गाढम्‌ = भृशम्‌, अनुपगुहाल 
अनारिङ्गय, एताम्‌, स्वयंवरवधूम्‌ = स्वयं वृणीत इति स्वयंवरा सा चासौ वधुः 
वाम्‌, अदष्ट्वा, मया, अपि अनुक्तः--अननुज्ञातः, दीघंप्रवासम्‌न्दी घेंकालिकयात्राम्‌, 
मरणमित्यर्थः कथम्‌, गतः = प्राप्त, असि । वसन्ततिलका छन्दः ॥ ३४॥ ` 
अस्तम्‌ = स इतयोः = प्राप्तयोः, परित्राणम्‌ = रक्षा ।. 


` उस पुत्-स्नेहवती माता को नन्नतापूर्वेक प्रणाम किए बिना ही, आतृव॒त्सल सुझे आलिङ्गि 

किए विना ही तथा मेरी आज्ञा लिए बिना और स्वयम्बर में लाई गई प्राणवल्लमा इस बघू 
बिना पूछे दोघंयाचा को चले गये हो [मृत्यु को प्राम हुए हो ]॥ डॅड 

कन्चुकी--( चेटी से) अरे इस समय महान्‌ कष्ट! यह कौरवनोच अबाधगति से 

परे हो चछा आ रहा है। प्रत्येक दशा में चिताप्रवेश का हो समय है! अब ओमतो 

को चिता के समीप ले चलता हूँ श्सी तरह मैं औ पहुँच जाता हूँ । अद्रे ! 
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` ( नेपथ्ये कलकलानन्तरम्‌।) . 
भो भोः समन्तपञ्चकसञ्चारिण: क्षतजास्वादमत्तयक्षराक्षसपिशाच- 
झूतवेतालकङ्कगुध्रजम्बूकवायसभूयिष्ठा अर्वाशिष्ठविरलाश्च योघाः, कृतम- 
स्मद्दरशनसत्रासेन । कथयत भवन्तः कस्मिन्नुदेशे याज्ञसेनी सन्निहितेति। | 
कथयामि लक्षणं तस्याः-- 
ऊरू करेण. परिधट्टयतः सलीलं 
दुर्योधनस्य पुरतोऽपहृताम्बरा या । 


क्षतजेति- क्षतजस्य शोणितस्य आस्वादेन मत्ता ये यक्षादयः [ कडू: लोहपृष्ठ: 
“कलह, इति ख्यातः, जम्वूक: श्वुगालः, वायसः काक: ] ते सूगरिष्ठाः बहुला गत्र ते, 
अवशिष्टा अत एव विरछाः = अल्पाः, योधा: = युष्यन्त इति योघा: मद्राः, पचादिः | 
त्वादच्प्रत्ययः । महर्शनसन्त्रेसेन = मद्विलोकनजन्यभयेन, कृतम्‌ = व्यर्थम्‌ उद्देशे = 
स्थाने, सन्निहिता = समोपस्था, उपविष्टेत्यर्थः । लक्षणम्‌ = स्वरूपम्‌ । | 
अन्वय:--करेण, ऊरू, सलीलम्‌, परिवट्टयतः दुर्योधनस्य, पुरतः, या, अपः 
हृताम्बरा, दुःशासनस्य, करकषंणमिन्नमौलिः, सा, पुनः, क्व, प्रदेशे, वतते ( इति ) 


चेटी- परित्ताअह परित्ताअह अज्जा । ( परित्रायध्वं परित्रायध्वमार्याः |) 
| 
| 


कथय ॥ ३५ ॥ 
_ लक्षणमेवाह--ऊरू करेणेति । करेण = हस्तेन, ऊरूऽसक्थिनी, सलीलम्‌रसकौ- 


तुकम्‌, परिघट्ट्यतः = परिमर्दयतः मदीयोवॉरुपरि उपविशेति बोघयत इत्यः । 
दुर्योधनस्य, पुरतः = अग्र, या अपहृताम्बरा = अपहृतम्‌ आकृष्टम्‌ अम्बर यस्याः सा, 
दुःशासनस्य, करकर्षणमिन्नमौिः = करेण यत्कर्षणम्‌. आकर्षणम्‌ तेन सिन्नः विदो 


Et sb rt Ds ख पणि 
तू भी महारानी के आता [ शृष्टयम्न ] अथवा नकुळ और सहदेव के समीप चला जाना । 
[ क्योंकि ] महाराज [युधिष्ठिर ] की देसी अवस्था में और भौमाजु'न के स्त्र चले जाने पर 
यहाँ हम छोगों को रक्षा के लिये क्या आशा ! 

चेटी--रक्षा कीजिए, रक्षा कीजिए आयौं ! 
- _  - 2... (नेपथ्य में कोलाहल के अनन्तर) , 
„अरे. अरे | समन्तपञ्चक फे चारों ओर से भ्रमण करनेवाले क्षत-विक्षत अङ्गं से निकले हो 
के आस्वाद से उन्मत्त यक्ष, राक्षस, पिशाच, भूत बेताछ, कडू, गोध, गाळ और कोव 
से अभिक संख्या वाले कतिपय अवशिष्ट योडाओ | मुझे देखकर आप छोगों के डल की 
आवश्यकता नहीं । आप लोग यह कहिए, कि द्रौपदी किस स्थान में वर्तमान है! उ 
कण को गे गदे राहे | छ 


- बडे हांव-भाव के दोकते न केने साग 
0 के लेम ७ | 
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दुःशासनस्य करकर्षणभिन्नमौलिः 
सा द्रौपदी कथयत क्क पुनः प्रदेशे ॥ ३५ ॥ 
कज्चुकी--हा देवि यज्ञवेदिसम्भवे, परिभूयसे सम्प्रत्यनाथा कुरुकुल- 


कलङ्केन । 
युधिष्ठिरः सहसोत्याय। ) पाःालि, न भेतव्यम्‌ । न भेतव्यम्‌ । 
( ससंभ्रमम्‌ । ) कः कोऽत्र भोः । सनिषङ्गं मे घनुरुपनय । दुरात्मन्‌ दुर्यो- 
घनहतक, आगच्छागच्छ । अपनयामि ते गदाकोशलसम्भृतं भुजदपं शिली- 
मुखासारेण । अन्यच्च रे कुरुकुखाङ्गार, कि 
प्रियमनुजमपश्यंस्तं जरासन्धशत्रे . 
कुपितहरकिरातद्वेषिणं तं च वत्सम्‌ । 


मौलिः चूडा यस्याः सा, “मौलिः किरीटे धम्मिल्ले चुडायाम? इति मेदिनी । पुनः, 


क्व = कस्मिन्‌, प्रदेशे = स्थाने, वतेते, कथय, पशय मृगो घावती'त्यादिवत्कथयेत्यस्य 
पूं वाक्यं कमं । वसन्ततिलका छन्दः ॥ ३५॥ 

यज्ञवेदिसम्भवे = द्रौपदि, कुरुकुलकलङ्केन = कौरववंशलाञ्छनमृतदुर्योधनेन, 
सम्प्रति, मनाथा = अस्वामिनी । परिभूयसे = तिरस्क्रियसे । 

सहसा =झटिति, न भेतव्यमिति । दुर्योधनादिति शेषः । ; सज्यम्‌ = समोर्वीकम्‌, 
घनुः = चापम्‌, उपनयम्आनय, अपनयामिङ्दूरीकरोमि, गदाकौशलपम्भृतम्‌ = गदा- 
कौशलेन सम्भृतम्‌, उत्पन्नम्‌, दिलोमुखासारेण =बाणघारया। , « 

अन्वयः--प्रियम्‌, अनुजम्‌, जरासन्धशत्रुम्‌, तम्‌, कुपितहरकिरातद्वेषिणम्‌, 
वत्सम्‌, तम्‌, च, अपदयन्‌, कठिनचेताः, त्वम्‌, इव, प्राणितुम्‌, न, शक्तः) ( परम्‌ ) 
बाणवर्षेः, तव, असून्‌, अपहतुंम्‌, न च, श॒क्तः॥ ३६ ॥ 

तव प्राणान्‌ हत्वैव स्वयं मरिष्यामीत्याइ--प्रियमिति । प्रियम्‌ = स्निरधम्‌, 


दुरशासन के द्वारा जिसका वस्त्र खींचा गया था तथा केशों के आकृष्ट करने से जिसकी वेणी - 
खुळ गई थी, वद्द द्रौपदी बतलाइए किस स्थान में है !?॥ ३५॥ दा 
कब्चुकी--हाय यश्वेदो से उत्पन्न महारानी ! आप [ अब ] असहाय होकर कौरव-. 
कुछाऽङ्गार गी! :- अ डकर 
मा अपमा ब मत डारिप मत। (जहितताक) कौन है यहाँ कोई 
। १ तृणीर के साथ मेरा धनुष लाओ । दुष्ट दुर्योधन! आओ, आओ, बाणवधों सै तुम्हारे 
अभिमान को, जो गदायुद्ध कौ कला से एकत्रित किया गया है, चूर चूर कर देता हूँ। और 
भी अरे कुलकलक्ू ! ७५ ५ धान SES x १८-२३ फोड हे ॥ व: वि 
उस जरासन्ध के शत्रु, प्रिय लघु भ्राता [ भौमसेन | और किरातरूपधारों कुड शंकर 
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" ३१२ वेणीसहार नाटक 


त्वमिव कठिनचेता: प्राणितुं नास्मि शक्तो 
न च पुनरपहतु बाणवर्षेस्तवासून्‌ ॥ ३६ ॥ 
( ततः प्रविशति गदापाणिः क्षतजसिक्तसर्वाज्ञो भीमसेन: । ) 
मीमसेनः--( उद्धतं परिक्रामन्‌ ।) भो भोः समन्तपञ्चकसंचारिणः, 
| कोऽयमावेगः- 
| नाहं रक्षो न भूतो रिपुरुधिरजलप्लाविताङ्ग: प्रकामं 
निस्तीर्णोर्प्रतिज्ञाजलनिधिगहनः क्रोघनः क्षत्रियोऽस्मि । 


' अनुजम्‌ = कनिष्ठ्रातरम्‌, जरासन्धशात्रुस्‌ = जरासन्धनामकनृपस्य रिपुम्‌, तम्‌ = 
' भीमम्‌, कुपिततहरकिरातद्वेषिणम्‌ = कुपितो यो हरः शिवः स एव किरातः व्याषः 
' तस्य द्वेषिणम्‌ रिपुम्‌ किरातवेषघारिणा शिवेन सहार्जुनोज्युध्यतेति कथा महामारते 
| वनपवंणि द्रष्टव्या । वत्सम्‌ = प्रियम्‌, तम्‌ = अर्जुनम्‌, च अपश्यन्‌ = अविलोकयन्‌, 
| कठिनचेताः = कठोरहृदयः, त्वम्‌ = दुर्योधनः, इव, प्राणितुम्‌ = जीवितुम्‌, न श्रक्तः = 
| समर्थः, परम्‌ बाणवर्षेः = शरवर्षणेः, तव == दुर्योधनस्य, असून्‌ = प्राणान्‌, अपह- 
' एुंम्‌ = विनारायितुम्‌, न च, शक्तः=समर्थः, शक्त इत्यस्यापि सम्बन्धः । काक्वोच्यते न 
' च शक्तः। तथा च अहं शक्त एवेति भावः । अत्रोपमालङ्कारः । मालिनी छन्दः ॥ 
। गदापाणिः=पाणौ गदा यस्य सः, 'प्रहरणार्थेम्यः परे निष्ठासत्तम्यो’ इति 
' सप्तम्यन्तस्य परभ्रयोगः । क्षतजसिक्तसर्वाङ्गः = क्षतजेन शोणितेन सिक्तानि सर्वाणि, 
' अङ्गानि यस्य स । 
उद्धतम्‌ = उत्कटम्‌, परिक्रामन्‌ = प्रचलन्‌, आवेगः = उद्विग्नता । 

| अहम्‌, रक्षः, न, सूतः, न, प्रकामम्‌, रिपुरुघिरजलप्लाविताङ्ग:, निस्ती- 

स्प्रितिज्ञाजजनिधिगहनः, क्रोधन:, क्षत्रियः, अस्मि, भोः, भोः, समरशिखिशिखा- 


' भगवान्‌ से इन्द्र युद्ध करने वाळे उस वत्स [ अजु'न ] को न देखता हुआ मैं तुम्हारी तरह 
' क्ररहदय वाला होकर जीवित रहने में असम हूँ । किन्तु बाणों की वर्षा से तुम्हारे प्राणों को 
' अपहरण करने में समये हूँ । [ अभिप्राय यह है कि दुर्योधन के सौ भाई मारे गये है तो भी. 
' वह हृदय को वज्र वनाकर जोवित हैं इसके विपरीत युधिष्ठिर अपने एक भी माई को सत्यु पर 
। प्राणपरित्याग करने की प्रतिज्ञा किए हुए हैं। साथ-साथ दुर्योधन कौ हत्या म करनी 
चाहते हैं ]॥ २६ ॥ 

.._( तदनन्तर सर्वाङ्ग रक्त से लिप्त और गदा दाथ में लिए भोमसेन प्रवेश करते हैं 

' भीमसेन--अरे अरे समन्तपश्चक के चारों तरफ भ्रमणकारियो ! द य 
० न मैं राक्षस हूँ और न तो भूत-ओत हूँ किन्तु यथेच्छ शुरक्तरूपी जळ से आम्छावित 


ढ़ 
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| 
हि तम न ८ राजन्यवीराः क्य 

। स्त्रासेनानेन कीनंहुतकरितुरगान्तहितरास्यते म 

| क Rs ve पाञ्चाली तिष्ठति | 

| द्रोपदा--( छब्धसंज्ञा । ) पदित्ताअ परित्ताअदु 

पां परित्रायतां महाराजः । ) ड परित्ताअदु महाराओ । ( परित्रा- 
| कचुकी--देवि पाण्डुस्नुषे, उत्तिष्ठ ् 

[व शरान्‌ । डि तिष्ठ । सम्प्रति चिताप्रवेश 


गषशेषः, राजन्यवीराः, वः सेन कृतम्‌ किम करि 
नेः, आस्यते ॥ रः» दः, भेत, शित इता, क्‌ हतकरितुरगान्तहिते:, 
| नाहमिति । अहम्‌ = त्वया इश्यमानः, रक्ष: = राक्षसः) न, सुतःनपिशाचादिः, 
र किन्तु प्रकामम्‌ = यथेष्टम्‌, रिपुरुधिरजरूप्लाविताजू: = दत्रशोणितसलिलसिक्ता- 
५ निस्तीर्णोरुप्रतिज्ञाजलनि घिगहनः = झदविषयिणी प्रतिज्ञा ऊरुप्रतिज्ञा सेव 
छिनिषिगहनम दुष्पारसमुद्र: तत्‌ निस्तीणंम्‌ उत्तीणं येन सः, क्रोधनः, नन्द्यादि- 
प्रत्ययः । क्षत्रियः=राजन्यः, अस्मि, अतः भो-मोः  सभरशिखिलिखादरधशे- 
[= समरमेव शिखिशिखा अग्निज्वाला तया ये दर्घाः, तेभ्यः शेषाः अवशिष्टाः 
पम्बोधने राजन्यवीराः = क्षत्रियेषु शूराः, गुढेःपराजितत्वादिति भावः । बः = 
~ अनेन = महृ्नजन्येन, त्रासेन = अयेन, इतम्‌ञ्भलम्‌, ननु कथमवगम्यते 
अत्याह--लोनेरिति । किम्‌, इतकरितुरगान्त हितैः = हता ये करितुरगाः तेषु 
“ भत एव जीने: = प्रच्छननेः, किम्‌, आस्यते = उपविश्यते.। नाहं युष्मान्‌ 
८०५८७८ करिष्यामि वृथेव, त्रासो मत्त इति भावः। अहे त्वदीयो मीमपेन एवेति 
। अत्र तृतीयचरणे रूपकमलङ्कारः । स्रघरा छन्दः ॥ ३७॥ 
क दुर्योधनं जानन्‌ कञ्चुक्याह-देवीति । पाण्डुस्नुषे ! पाण्डुपुत्रख्नि । 
8: । 


बोर्ड: ] भ्रबोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ ३१३ 


। नव ओर ऊरुभंग को प्रतिज्ञारूपी गम्भीर समुद्र को पार करके क्रोधान्ध क्षत्रिय वीर. 
अरे समराज्नि की ज्वाला से जलकर अशिष्ट शूरवीर राजाओ ! इस भय से भयमोत 
ड नहीं जो कि तुम लोग युद्ध में मरे हुए हाथी और घोड़ों के ओट 
॥ ३७॥ र 
प छोग बतलाइये किस स्थान में पाज्ञाली [ द्रौपदी ] बैठे हुई है! 
~ चेतना प्राप्त कर ) रक्षा कौजिए महाराज ! क 
हो क महारानी पाण्डु की पतोहू ! ठठिये उठिये । अव शीघ्र ही चिता में कूद 
श्रेयस्कर है। _ | e+ र 
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|] 


१४ वेणीसंहारं नाटकं - | 


द्रौपदी -( सहसोत्याय । ) कहं ण संभावेमि अज्जवि चिदासमीवम्‌। | 
( कथं न संमावयाम्यद्यापि चितासमीपम्‌ । ) : + | 

युधिष्टिः--कः कोऽत्र भोः। सनिषङ्गं घनुरुपनय । कथं न कश्चि | 
रिजन: । भवतु । बाहुयुद्धेन दुरात्मानं गाढमारिङ्गथ ज्वलनमभिपात- | 
यामि । ( परिकरं बघ्नाति॥ ) ` 

कम्बुकी-देवि पाण्डुस्नुषे, संयम्यन्तामिदाती नयनपथावरोधिनों 
दुःशासनावक्कृष्टा मूर्धजा:। अस्तमित सम्प्रति प्रतीकाराशा। द्रुतं चिता- 
समीपं सम्भावय । 

युधिष्ठिर: कृष्ण, न खल्वनिहृते तस्मिन्दुरात्मनि दुर्योधनहतके संह 
तव्याः केशाः । 

भीमसेन:--पाउचालि न खलु मयि जीवति संहतंव्या दुःशासतविषुः 
रिता बेणिरात्मपाणिभ्याम्‌ । तिष्ठतु तिष्ठतु । स्वयमेवाहं संहरामि । 


संम्यन्ताम्‌च्वध्यन्ताम्‌, नयनोपरोधिनः = नेत्राच्छादिनः, दुःशासनावशष्ट = 
दु:शासनेनाकृष्टाः, मूद्धंजाः = केशाः । कृत: स्वहस्तेनेव संयम्यन्तामित्याइ- गछ" 
मिति । प्रतोकाराशा = न सम्प्रति, अस्तम्‌ = विता 
सम्मावय = प्रापय, आत्मानमिति शेषः । 

अनिहते = अमारिते, दुर्योधनहंतके = दुष्टदुर्योधने, संहतेव्या: = बन्धनीयाः । 

मयि = भीमे, दुःशासनविलुलिता = दुःशासनेन सच्चालिता, वेणिः आत्मा 
भ्याम्‌ = स्वहस्ताम्याम्‌ ।. 


्रौपदी-( एकाएक उठकर ) भब भी चिता के समीप क्यों नहीं पहुँच रही हूँ! कोई 
ष्िर--कौन है कोई यहाँ है ? तूणीर के साथ मेरा धनुष ला दे । क्यो 
नहीं ह अच्छा, वाहुयुद्ध से गाढ आलिल्गन करके दाथ-पैर तोड़कर चिता को | 
आग में झोक दूँगा । (फॅट बाँधते हें) Lg ; 
कञ्चुको महारानी पाण्डु को पतोहू ! नेत्रा की दृष्टि के बाधक केशों को, जो ध्र 
के द्वारा खींचे गये हैं, बाँध डाछिए। अब बदला चुकाने को आशा जाती रह । २४ 
चिता के समीप गमन कीजिए । SR 
युधिष्ठिर--द्रौपदी ! उस दुरात्मा दुर्योधन के संदार हुए बिना केशों को न बो) 
भीमसेन--याज्ञालपुत्रि ! मेरे जीवित रहते हुए दुरशासन के द्वारा विंगाडी ४६ « 
को अपने हाथ से न बाँधिए । ठइरिए, ठइरिए ! मैं स्वयं हो सुधारता हूँ । 
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| 
सनिषङ्गम्‌ = सतूणीरम्‌, ज्वलनम्‌ = अस्मिम्‌, परिकर: = गात्रिकाबन्धः । | 
| 

। 


| बहोः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-हयोपेतम ` ३१५ ` 


| 0 क्त हनन नक ल कर द्रौपदी मयादपसपंति। ) 
| मसेनः--तिष्ठ भीरु, क्वाधुना - 
धुना ' गम्यते। (इति केशेषु ग्रहीतुः 
| युधिष्ठिरः ( वेगाङ्ीममाछिङ्गय ) दुरात्मनु ! भीमार्जनशत्रो | सुयो 
घनहतक 
आशेशवादनुदिनं॑ जनितापराधो 
. मत्तो बलेन भुजयोहुतराजपुत्रः। 

| आसाद्य मेःन्तरमिदं भूजपञ्जरस्य 
| 


| 


प्रयासि न पदात्पदमद्य पाप ॥ ३८॥ 


आ/लजूथ = गाढं संगृह्य, दुर्योधनवुद्धथेति माव: । 

अन्वय: - है हतराजपुत्र !, पाप ! आशेशवात्‌, अनुदितम्‌, जनितापराघ , 
| भुजयोः, बलेन, मत्तः, मे, मुजपञ्जरस्य, इदम्‌, अन्तरम्‌, आसाद्य, अद्य, पदात्‌, 
पदम्‌, अपि, जीवन्‌, न, प्रयासि ॥ ३८॥ 


| न कुत्रापि यातुं शक्नोषीत्याह-- आश्ञेशवादिति । हे हतराजपुत्र = विनाशितः 
भीमार्जुन, अथवा, दुष्ठक्षत्रिय ! पाप | = पातकिन्‌, आशेशवात्‌ =बाल्यादारम्य 
अनुदिनम्‌ = दिने दिने, जनितापराघः=जनित उत्पादितः अपराधो येन सः, भुजयोःङः 
बाह्वोः, वलेन, मत्तः = सदपं:. ( त्वम्‌ ) मे =युधिष्ठिरस्य, मुजपञ्चरस्य = भुजौ 
| पञ्जरम्‌ पक्ष्पादिबन्धनगुहमिव तस्य, इदस्‌, अन्तरम्‌ मध्यम, आसाद्य = प्राप्य, 
अद्य = इदानीम्‌, पदात्‌, पदमपि = एकमपि पदम्‌, जीवन्‌ = प्राणान्‌ घारयन, न 
प्रयासि = प्रयास्यसि । मृत्वेवास्मान्निःसरिष्यति न जीवित इति भावः । वसन्ततिलका 
छन्द: ॥ ३८ ॥ ; 


( द्रौपदी भय से दूर भाग जाती है ) 

सीमसेन--ठइरिए, ठहरिए, भौर ! अब कहाँ जाती हो ! 

( बालों को पकड़ कर, खींचना चाहते हैं ) 
युधिष्ठिर--( वेगपूर्वक भीम को सुजाओं. से पकड कर) दुष्ट, भौम और अर्जुन केः 
तथा नौच सुयोधन | त 9 
वाल्यकाळ से लेकर अब तक प्रतिदिन अपराध करता गया हे, वाहुर्मो के बळ से. 
८ भतवाळा हो गया है और सौम प्रभृति राज्कुमारो का वथ कर डाला हे! पापो! [तू]: 
पक गरो रिले के चत पहुँच कर जीवित रहते हुए एक. पग भी आगे नहीं बढ़ 
॥ १८ ॥ 
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३१६ वेणीसंहारं नाटकं - 


भीमसेन:--कथमार्य: सुयोधनशङ्कया क्रोधाधिदंयं मामालिङ्गति ? देव | 
अजातशत्रो, भीमार्जुनगुरो, यर्थंवाज्ञापयसि न तथेवैतत्‌ । . ५ 
कञ्चुकी --( निरूप्य, सहषंभ्‌ । ) महाराज, दिष्टया व्धेसे । अयं खल्वा- ' 
युष्मान्भीमसेनः सुयोधनक्षतजारुणीकृुतसकलशरीराडम्बरो दुलेक्ष्यव्यक्ति:। | 
अलमधुना सन्देहेन । 
चेटी--देवी णिवट्टीअदु णिवट्टीअदु । एसो क्खु पूरिदपडिण्णाभारो 
णाहो दे वेणीसंहारं काढूं तुमं एव्व अण्णेसेदि । ( देवि, निवत्यंतां निवत्य॑- 
ताम्‌ । एष खलु पुरितप्रतिज्ञाभारो नाथस्ते वेणीसंहारं कतुं त्वामेवान्वेषयति । ) 


सुयोधनशद्भुया = दुर्योधनोष्यमित्याकारकञ्रमेण, आलिङ्गति = निपीडयति । 
निरूप्य = विचारेण निश्चित्य, सहषंमिति । हर्षो हेतुः 'नायं दुर्योधनः किन्तुः | 

भीमोध्यमि'ति ज्ञानम्‌ । दिष्ट्येति आनन्दे प्रयुज्यते । वद्धे = समृद्धो भवसि, नायं 
दुर्योधनः भीमोऽयमिति युधिष्ठिरं बोघयति-आधुष्मानिति । सुयोघनक्षतजारणीकतः 
सकळशरीराङम्वरः = सुयोधनस्य क्षतजेन रुधिरेण अरुणीकृतानि रक्तीकृतानि सकलः 
शरीराणि येन सः, दुलेक्ष्यव्यक्ति:न्दुलेक्ष्या दुःखेन बोदूघुं योग्या व्यक्तिः स्वरूप यस्य 
सः, अथवा दुलंक्ष्या चासौ व्यक्तिरिति कमंघारयसमासः । 

एवमेव चेटी द्रोपदीं बोघयति-एष इति । पूरितप्रतिज्ञामारः=्पूरितः सम्मा- 
दितः प्रतिज्ञामारः दुर्योधनोरुभङ्गरूपः येन सः, वेणीधंहारम्‌ = कवरीबन्धतम्‌/ 
अन्वेषयति--गवेषयति । ड 


नाह ! क्यों महाराज मुझे सुयोधन समझ कर क्रोधपूर्वक क्रूरता से मेरा 
आछिङ्गन करते हैं १ ऐ महाराज अजातशत्रु, भीम और अजुन के ! जिस प्रकार आए 
“कहते हैं यह वात वैसे दी नहीं है । को मोजा | 
कब्चुकी--( समीप जाकर; प्रसन्नता से ) महाराज | अभ्युदयकाल है । यहद चिरऔषौ 
भौमसेन ही हैं । सुयोधन के घावों से निकलते हुए रक्त से रग जाने के कारण इतका 
समू शरीर गरण [ छाल हो ] रहा है; अतएव पहचाने नहीं जा रहे थे, अब सन्दैदन 


. चेटी--मदारानी जी, लौट आइए, लौट आइए ! यह स्वामी अपनी प्रतिज्ञा पूर्ण करके 
आपकी वेणी सुधारने के लिए ही [ आपका ] अन्वेषण कर रहे हैं । ५ क | 
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| षष्ठोज्डुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्योपेतम्‌ 


77“ 3335-32 0 


| कवचनेराश्वासयसि । ) 
। _ युधिष्टिः-जयंघर, कि कथयसि, नायमनुजद्वेषी' दुर्योधनहतकः ? 


। भीमसेनः--देव अजातशत्रो, कुतोष्द्यापि दुर्योघनहतकः ? मया हि तर 
। दुरात्मनः पाण्डुकुलप रिभाविणः-- i मया हितस्य 
भूमौ क्षिप्तं शरीरं निहितमिदमसुक्चन्दनाभ॑ निजाङ्गे ` 
लक्ष्मीरार्ये निषण्णा चतुरुदधिपंयःसीमया साधेमुर्व्या । 
भृत्या मित्राणि योधाः कुरुकुलमखिछं दग्धमेतद्रणाग्नों ` 
नामैकं यद्‌ ब्रवीषि क्षितिप तदधुना घातेराष्ट्रस्य शेषम्‌॥ ३९ ॥: 
oo “सी 
अलीकवचनेः = मिथ्यावचनेः, आश्वासयसि = सन्तोषयसि । 
। _ अन्वयः--शरीरम्‌; भुमौ, सित्‌, निजाङ्गे, इदम्‌, असृक्चन्दनम्‌, निहितम्‌, 
| चतुरुदधिपयःसीमया, उर्व्या, साढेम्‌, लक्ष्मी, आय्य, निषण्णा, रणाग्नौ, भृत्याः, 
| मित्राणि, योधाः, एतत्‌, अखिलम्‌, कुरुकुळम्‌, दग्धम्‌, हे क्षितिप !, धातंराषट्रस्य, 
एकम्‌, नाम, यद्‌, ब्रवीषि, अघुना, तत्‌ शेषम्‌ ३९॥ 
मया पाण्डुकुलपरिमाविणः कि कृतमित्याह भमो क्षिप्तमिति । शरीरमित्यत्र 
पाण्डुकुलपरिभाविण इत्यस्यान्वयः | एवमसृगादेरपि । ' चन्दनामं = चन्दनतुल्यम्‌ः 
असृक्‌ = रुधिरम्‌, चतुरुदधिपयःसीमया = चतुर्णाम्‌ उदघीनां पयांसि सीमा यस्याः 
सा तया । उर्व्या = पृथिव्या, साद्धंम्‌ = साकम्‌, लक्ष्मीः, निषण्णा = स्थिता, रणा- 
'नो = रणमेवारिनिरिति रूपकसमासः । तस्मिनु, नाम-सुयोधन इति, ` नामेवावशिष्ट 
सर्वाणि विनष्टानीति भावः । ` i र, 
अत्र द्वितीयचरणे--सहोक्ति:, तृतीये-खुपकालङ्धारः । नरा छन्द: ॥ ३४ ॥ 
जिल णमा सख्त राराेसललालागिसतितलालालामिणिणामिससाससमम 
दौपदी --अरी ! क्यों असत्य वचर्नो से आशा दिला हो है?! . 
युधिष्टिर--जयन्धर ! क्या कहते हो, यह मेरे भ्राताओ का शत्रु दुष्ट दुर्योधन नहीं हैं? १ 
भीमसेन--महाराज अजातशत्रो | अब आज दुर्योधन कहाँ १ मैं पाण्डुवंश का तिरस्कार 
अ co 0-0: a >> er 
शरीर को पृथ्वी पर फेंक दिया हूँ । चन्दन के सद्ृश उसके रक्त को यह अपने शरीर में 
दगा लिया हूँ । उसकी राज्यश्री चारों समुद्र कौ सीमा तक क को पृथ्वी के साथ आपके यहाँ 
आम कर रही है। सेवक, मित्र और सैनिक वीर यहाँ तक कि सम्पूर्ण कुर्व॑श इस रण को 
में भस्म हो चुके है । राजन्‌ | धातंराष्टर ( सुयोधन,) का केवळ नाम, बचा हुआ है; 
आप उच्चारण कर रहे हैं, अर्थात्‌ वह ( दुर्योधन ) मर गया ॥ ३९॥ २. 


(०-0, Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


३१७ 


|. द्रौपदी -हज्ञे, कि मं अळीअवअणेहि आंसासेसि। ( हञ्चे, कि मामली- 


( 


३१८ . वेणीसंहारं नाटकं | 
जि 3--7--37--->>जम््ममममफ्म्म्म््म्म्प््प्ण्णणण्ण््म्म्फपजज्न्नन्न्नन्नट्‌्‌ 
( युधिष्ठिरः स्वेरं मुकवा भीममवलोकयन्नश्रूणि प्रमाजंयति । ) | 

भीमसेनः--( पादयोः पतित्वा । ) जयत्वायः । | 
युधिष्ठिः--वत्स, वाष्पजलान्तरितनयनत्वान्न - पश्यामि तव मुख: | 

-चन्द्रम्‌ । कथय कच्चिज्जीवति भवान्समं किरीटिना । 
भीमसेनः--निहतसकरूरिपुपक्षे त्वयि नराधिपे, जीवति भीमोऽ्जनश्च। 
युधिष्ठिरः ( पुनर्गाढमालिङ्गय । ) तात भीम टु | 


रिपोरास्तां तावन्निघनमिदमाख्याहि शतशः 
प्रियो भ्राता सत्यं त्वमसि मम योऽसौ बकरिपुः । 
भीमसेनः-आरयं, सोऽहम्‌ । 


PORN ICS र 
अश्नणि = नेत्रजलानि; प्रमाजंयति = प्रोञ्छयति । । 
बाष्पजलान्तरितनयनत्वात्‌ = बाष्पजलेन. अन्तरिते मध्यीमूते. इति यावत्‌, नग 
यस्य तस्य भावः तस्मात्‌-। किरीटिना = अर्जनेन, समम्‌ = साकम्‌, भवान्‌, कच्चित्‌, 
जीवतीत्यन्वयः । | ् 
अन्वय:--रिपोः निधनम्‌, ` तावत्‌, आस्ताम्‌ इदम्‌, शतशः, आख्याहि, य, प्र 
-बकरिपुः मम, प्रियः, भ्राता, मीमः (त्वम्‌) असि ? रुधिरासारसलिले:, जरासन्धस्य, |` 
उर:सरसि, संयति, तटाघातक्रीडाललितमकरः, भवान्‌ ( अस्ति ) ॥ 
_.. ` रिपोरिति । रिपोः = शत्रोः निघनम्‌ = मरणम्‌, तावत्‌ आस्ताम्‌=तिष्ठतु, 
मया जिज्ञासितम्‌, शतदा:  भूयो भृयः, आख्याहि = कथय, यो, वकरिपुः = बन क 
सुरस्य श्नः, मम, प्रियः, आता, भीमः, असौ = मदग्रे उपस्थितः, ( सः तवम्‌) 
असि = भवसि । मीम एतच्छ त्वा इलोकस्य मध्य एवोत्तरमाह-आर्येति । रुषि 


( युधिष्ठिर धीरे से छोड़ कर भीम को देखते हुए आँसू. पोछते हैं ) 
भीमसेन--(पेरों पर गिर कर) आय की जय हो । 
युधिछिर--वत्स ! आँसुओं से नेत्रां के भर जाने के कारण तुम्हारे मुखचन्द्र को देर 
नहीं रहा हूँ. । कहो क्या तुम अजु न के साथ-साथ जीवित दो ? 
सीमसेन--समी इन्नुपक्षीय लोग समाए दो चुके और [ अब ] आप हो सन्नाई | 
भौम और अजु'न भो जीवित हैं 
-( फिर से अच्छी तरह से आलिङ्गन कर ) वत्स भीम ! 
शत्रु के. नाश की वार्ता रहने दो; यह तो. अनेक वार सुनाओ कि सत्य ही तुम बढाई 
के शच मेरे मिय अनुज (भीम) हो ! | 
भीससेन--आये ! वही हँ ! र कई नकल 
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होः] प्रवोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ ३१९ 
| पनन “या 


| जरासन्धस्योर:सरसि. रुधिरासारसलिले 
| तटाघातक्रीडाललितुमकर: संयति भवान ॥ ४०॥ . 
|. भीमसेन:--आय॑ स एवाहम्‌ । तन्मुञ्चतु मामार्यः क्षणमेकम । 
न अ धय । | 
मीमसेन:--सुमहदवशिष्टम्‌ । .संयच्छामि तावदनेन सुयोधनशोणितो- 
| क्षितेन पाणिना पाञ्चाल्या दु:शासनावकृष्ट केशहस्तम्‌ । = 
युविष्ठिः--गच्छतु भवान्‌ । अनुभवतु तपस्विनीं वेणीसंहारमहोत्सवम्‌। 


i { । 00 द्रोपदीमुपसृत्य । ) देवि पाञ्चालराजतनये, दिष्टया वघेसे 
| रिपुकुलक्षयेण । I 
| सारसछिछे = रुघिरासारः रक्तसम्पातः स एव सलिछं यस्मिन्‌, तस्मिन्‌, जरा- 
| सन्धस्य = मगधराजस्य, उरःसरसि = वक्षोरूपजलाशये, संयति = संग्रामे, तटाघात- 
| क्रोडालरितमकर:-तटेषु आघात एव क्रीडा तया ललित: हृष्टः मकर: ग्राहः तत्तुल्यः, 
। आह आनन्दार्थं तटाघातं करोतीति मावः । भवान्‌, अस्ति जरासन्धघात्येव भवानः 
सोति माव: । अत्र परम्परितरूपकमलङ्कारः । शिखरिणी छन्दः ॥ ४० ॥ ` 
मुतु = त्यजतु क्षणमिति-'कालाघ्वनोरत्यन्तसंयोगे' इति. द्वितीया । 
| सुमहत्‌ = अत्यघिकम्‌, दुर्योधनशोणितोक्षितेतन्दुर्योघनरुधिरलितेन, पाणिता = 
| करेण, इःशासनावङषटम्‌  दुःशासनेनाकृष्टम, केशहस्तम्‌ = केशसमूहम्‌, संयच्छामि = 
म । “क्वचित्‌ संयमयामि’ इति पाठः । सत्वरम्‌ = शीघ्रम्‌ । 
| ` तपस्विनो = द्रौपदी, वेणीसंहारमहोत्सवम्‌.= वेणीसंहारः कबरोबन्धनम्‌ स एव 
महानुत्सव: तम्‌, अनुभवतु = साक्षात्करोतु । 
युधिष्ठिर--आप रणस्थंळी के बोच जरासन्ध के हृदयरूपी सरोवर में, जो रुधिररूपी 


गिरावषेण के जल से पूर्ण है, तटाघात रूप क्रोडा में दक्ष मकर हैं ॥ ४० ॥ 
| भीमसेन--आये ! वही मैं हूँ। एक क्षण के लिए महाराज मुझे अवकाश तो दोजिए । 
“ 


युचिष्ठिर--अव और क्या करना शेष रह गया दै ! | 
तझ भारी क रह गया है । पहले मैं दुर्योधन के रक्त में सने हुए इस हाथ 
पाश्रालो [ द्रौपदी ] को वेणी, जिसे दुःशासन ने खीच कर खोल दिया है, बाँच खू । 
सुधिष्ठिर--जाइये आप, तपस्विनी अपनी वेणी सँवारे। ब दम 
se द्रौपदी के समीप जाकर ) देवि ! पाश्नालपुत्रि ! शचुकुळ के नाश से 
कल्याण १. xr १३० ३० 4 
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३२० ` वेणीसंहारं नाटकं ` 


द्रौपदी--( उपसृत्य ) जेदु जेदु णाहो ( जयतु जयतु नाथः । ) 
( इति भयादपसर्पेति । ) 
मीमसेनः--राजपुत्रि ! अलमलमेवंविघं मामालोक्य त्रासेन । 
कृष्टा येनासि राज्ञां सदसि नुपशुना तेन दुःशासनेन | 
स्त्यानान्येतानि-तस्य स्पृश मम करयोः पीतशेषाण्यसृञ्जि । 


कान्ते राज्ञः कुरूणामतिसरसमिदं मद्गदाूणितोरो- 
रङ्गेङ्गेऽसृगूनिषक्तं तव परिभवजस्यानलस्योपशान्त्ये ॥ ४१॥ 


- भअयादित्ति--वीमरप्रवेषदर्शनादिति भावः । अपस्पति = अन्यत्र गच्छति । 
--( हे ) कान्ते, राज्ञाम्‌, सदसि, येन नुपशुना, . तेन, दुःशासनेन 

( त्वम्‌ ) आकृष्टा, असि, तस्य, स्त्यानानि, एतानि, पीतशेषाणि, मम, करयोः, ` 
असृञ्जि, स्पृश, मद्गदार्चाणतोरोः, कुरूणाम्‌, राज्ञः अपि, (मम) अङ्गे, अङ्गे, निए 
क्तम्‌, इदम्‌, रुधिरम्‌, तव, परिमवजस्य, अनलस्य, उपशान्तये ( मवतु ) ॥ ४१॥ | 

अनेन वेषेण तव . परिमवस्य प्रतीकारोऽमिव्यक्तो मवतीत्याह--कृष्टा येनेति॥ 
हे, कान्ते = कथनोयस्वरूपे |, राज्ञाम्‌, सदसि =समायाम्‌, नुपशुना = पशुतुल्यतरेण 
तेन = दुराचारित्वेन प्रसिद्धेन, दुःशासनेन, आकृष्टा = बलादानीता, असि सः 
दुःशासनस्य, स्त्यानानि = निबिडानि, एतानि, पीतशेषाणि = पीतावशिष्टानि gs 
भीमस्य, करयोः = इस्तयोः स्थितानि, असृञ्जि = रुधिराणि, स्प्रुश त 
भावः । मद्गदाचुणतोरोः = मम गदया चरणतौ ऊरू यस्य तस्य, कुरूणाम्‌, राञ 
दुर्योधनस्य, अपि, मम, अङ्गे अङ्गे = प्रत्यङ्खम, निषक्तम्‌ = व्यासम्‌, लिप्तमित्यर॑ | 
इदम्‌, रुधिरम्‌, तव = द्रौपद्याः, परिभवजस्य, तवेत्यस्येकदेशे परिमवेऽ्वयः । बो] ` 
_ दान्वयस्थल एवेकदेशान्वयस्यासाघुत्ववोघनात्‌ । अनरूस्य=कोपाग्नेः, उपशान्तं 
शमनाय, भवतु । मदङ्गलि्तदधिरं दृष्टा परिमवारिनि शमय कथं पलास 
सावः । स्रग्धरा छन्दः ॥ ४१ ॥ 


ब्रौपदी-( समीप जाकर ) स्वामिनू , आपको जय हो ! जय हो !!! 
(डर कर इट जाती है ) 
भीमसेन--इस दशा में मुझे देखकर डरने को कोई आवश्यकता नहीं । 
जिस नरपशु दुश्शासन के द्वारा राजाओं.की समा में तुम आकृष्ट को गई हो, उस (प. |. 
के मेरे पीने से बचे हुए.और हाथ में लगे हुए इस गाढे रक्त का स्पशं.करो । मिवे! 5९ |. 
के राजा दुर्वोधन की जाँघें मेरी गदा से भग्न कर डाली गई हैं, उनका ks 
नज में लगा हुआ है, वह शद के दारा बी तुस्दारी करोघासिन की शान्ति के लिप है। | 
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| पष्ठोष्छुः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ - ३२१ 

| य्यक म 

| ` बुद्धिमतिके, क सा भानुमती पाण्डवदारात्‌ 

| यज्ञवेदिसंभवे, ल ति कट 
द्रीपदी--आणवेदु णाहो । ( आज्ञापयतु नाथः । ) वी 
भीमसेनः--स्मरति भवती यत्तन्मयोक्तंम्‌। ( बचदुमुज-- 

इत्प्रादि पठति । ) म RN 


द्रोपदी -णाह, णे केवलं सुमरामि, अणुहवामि अ णाधस्स 
( नाथ, न केवलं स्मरामि, अनुभवामि च नायस्य प्रसादेन । ) धस्स पसादेण । 


मीमसेन:--( वेणीमवघूय । ) भवति, संयम्यतामिदानीं घातं 
कालरात्रिदुंःशासनविलुस्तियं वेणी । नि 
i ती 
उपसहतीति-प्रथमाङ्घोक्तेन "अयि ' याज्ञसेनि कस्मादिवानीमपी त्यादिवाक्येन 
|| या भानुमती पाण्डवदारानुपाइसत्‌ सा सम्प्रति क्व वतंते इत्यथः । इयं कथा ३१ 
॥ पृष्ठ द्रष्टव्या । 5 ः 

भवति <त्वं द्रौपदी, स्मरणविषयमाह--चचदिति । अय प्रथमाडें--एकविद्य 
। इलोको द्रष्टव्यः । » , 
| अनुभवामोति--प्रथमाङधुस्थितेकिशाण्छोकपरतिपादितं भीमकतृकमत्केशावतं 
॥ मनुभवामीत्यर्थः | : र Me 
॥ | र 
| घातंराष्ट्रकुलकालराचि: = दुर्योधनवंशविनाशकरात्रितुल्या, :शासनविलुलिता छिता = 
दुःशासनेनाक्तष्टा, वेणी = केशरचनाविशेषः । हा 


० बुर - । 
। त जरा ! वह भानुमती कहाँ हे जो पाण्डव-पुत्रों को खी. का ` उपहास करती यौ। 
„ _ ब्ौपदी--नाथ क्या आज्ञा है ! 


भीससेन--ज्या आपको स्मरण आ रहा है जो मैंने का ६ 
"दा० अंक १ इलो० सं० २२ को पढ़ता है) ` “4 MUST 


—चाथ ! केवळ स्मरण ही नहीं कर रहो "ह द 

| भी कर रही हू क र किया जाओ के प्रसाद से अनुभव 
र भीमसेन--६ वेणौ को सुधार कर) श्रीमति | कौरवकुळ के लिए कालरात्रि 

वी. [कोः “कालरात्रि वेणी को 
| तै झन के दारा पिई इई ह, नव आए बाज छोकिए। ३6 


० 
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| 


३२२ वेणीसंहारं -नोटकं 5 | 
“75 द्रोपदी-णाह, विसुमरिंदम्हि एदं 'वावारम्‌ । णाहस्स पंसादेण पुणो | 
वि सिक्खिस्सम्‌ । ( नाथ, विस्मृताऽसम्येतं व्यापारम्‌ । नाथस्य प्रसादेन पुनरपि | 
शिक्षिष्यामि । ] लाउ ह | 


` ( भीमसेनो वेणीं बघ्नाति । ) 
( नेपथ्ये । ) 

महासमरानरूदग्घशेषाय.स्वस्ति भवतु राजन्यकुलाय । 

` ` क्रोघान्वे्यस्य मोक्षात्कुरुतरपतिभिः पाण्डुपुत्रैः कृताति । . 
= एतम्‌; व्यापारम्‌ = केशबन्धनरूपक्रियाम्‌ । | 
> शिक्षिष्यामीति = यद्यपि शिक्षधातुरनुदात्तेदात्मनेपदी तथापि चक्षिडो ङित्करणा- 
जज्ञापितया 'अनुदात्तत््वलक्षणमात्मनेपदमनित्यम्‌' इति परिभाषया परस्मेपदम्‌ । बत | 
एव. शिशुपालवघकाव्ये चतुर्थगे रेवतकगिरिवर्णनपरके-“उदयति विततोध्वंरश्मिरः | 
ज्जाबि! ति इछोके--“उदयति' इति उत्पुवेकादयधातोः परस्य लट: शत्रादेशः साधु । 
सङ्गच्छते । केचित्तु--'चान्द्रादयस्तु मन्यन्ते सवंस्मादुमयं पदम्‌" इति न्यायसुधोक्ते 
थ्वान्द्रमते सर्वेभ्यो घातुम्य उभयपदं भवतीति 'शिक्षिष्यामि' इत्यत्र लुट: स्थाने परः । 
स्मैपदमिति वदन्ति । क्वंचित्त--'शिक्षिष्ये” इत्येव पाठो निवेशितः । | 

अन्वयः--यस्य, मोक्षात्‌, क्रोघान्धेः, अतुल मुजबलेः, पाण्डुपुत्रैः, कुरुनरपतिभि | 
प्रत्याशम्‌, पाथिवान्तःपुराणि, मुक्तकेशानि, तानि, सः, अथम्‌, कुपितयमसखः 
कुरूणाम्‌, घूमकेतुः, कृष्णायाः, केशपाशः, बद्धः, ( अतः ) प्रजानाम्‌, - निघनम्‌, विर” |; 
मतु, राज्ञाम्‌,,कुलेम्यः, स्वस्ति (अस्तु ) ॥ ४२ ॥. - .. 

आकाशे देवादिमिरुक्तमाह --क्रोघान्धेरिति । तस्य >केशस्य, मोक्षात्‌ = मुक्ते’ 
क्रोघान्धेः = मतिक्ुपितेः, अत एव. द्रोणादीनामपि वघोज्कारीति भावः, अंतुलूमुज- | 
बले:=भतिपराक्रमिभिः, पाण्डुपुत्र; ` कुरुनरपतिभिः ८ दुर्योधनादिभिः, ( च) |` 
चेन विनापि कवचित्समुच्चयस्य प्रतीतिर्मेवत्येव । प्रत्याञ्ञम्‌ = प्रतिदिक्‌, पाथिवान्तःः |: 
पुराणि = रा स्व्यगाराणि, मुक्तकेशानि = अवद्धकचानि, कृतानि, स्वामिना, हृते 


Rit: Ce ed व्‌ 
ब्रौपदी--नाथ ! इस काये को तो भूल ही गई हुँ स्तामौ के प्रसाद से फिर | पे 
सीख ठगी ! 


| 


( भीमसेन वेणी बाँधते दै ) 
(नेपथ्य में ) 
.  'मोषणूःसुमराग्निःमें जलकर वचेःहुए राजकुछों का'कल्यागद्दो। ८ | 
जिसके छट जाने से क्रोधान्ध पाण्डपुत्रों के द्वारा, जिन्होंने राजाओं का “संहर बि i 
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| पहोष्चू: ] प्रवोधिनी-प्रकाश-द्रयोपेतम्‌ ३२३. 

| प्रत्याशं मुक्तकेशान्यनुदिनमघुना पाथिवान्त: 7 ्रत्याश गुत्तकेशान्यतुरिनमधूना पिज ह 
|: कृष्णाया: केशपाशः कुपितयमसखो धूमकेतुः 2. हा 
sa ब प्रजानां विरमतु निधन स्वस्ति राज्ञा कुलेभ्यः ॥४२॥ 
देवि, एष ते मूद्धंजानां वेणीसंहारोऽभिनन्द्यते नभस्त 

संचारिणा सिद्धजनेन। ४ र pb कक 

( ततः प्रविंशतः कृष्णाजुनी |). : = 6% 

| _ रा... ( युधिष्ठिरमुपगम्य । ) ` विजयतां निहतसकलारादिमण्डल: 

| सानुजो युधिष्ठिरः । 


| ज्लोणां वेधव्यप्रापणाद्‌ विधवायाः केशबन्धनस्य निविद्धत्वादिति णा वेधव्यप्रापणाद विधवायाः केशबन्बनस्य निविद्यादित पदका :। सः, अयम्‌= 
| उपस्थितः, कुपितयमसखः = क्रद्धकालस्य सखा, नाशहेतुसाम्यादिति गाः hs 
| धूमकेतुः = उत्पातग्नहतुल्यः 'धूमकेतुः स्मृतो बह्नादुत्पातग्रहभेदयोःर इति विवः । 
| कृष्णायाः = द्रौपद्या, केशपाशः = चुडा, बद्ध: = संयतः, ( मतः) ` प्रजानाम्‌ 
निषनम्‌ = मरणम्‌, विरमतु = विरतो भवतु । “व्याङ्परिभ्यो रम” इति परस्मँपदम्‌ । 
। राज्ञाम्‌, कुलेम्यः = वंशेभ्यः, वा समूहेभ्यः, स्वस्ति = मङ्गलम्‌; भवत्विति शेष: । 
। उत्पातग्रहस्य प्रशमादुत्पातोर्भप शान्तो भवत्विति भावः । अत्र द्वितीयचरणे पाण्डवाः 
पला भूपतयौ हता इति भङ्गधा प्रतिपादनात्परय्यायोक्तठङ्वारः । त्रग्धरा 
: ४२॥ - 
वेणीसंहारः = केशस्य संयमनम्‌, अभिनन्दते = स्तूयते, आद्रियत इति वा । 
! नमस्तलसःचा रिणा = आकाशमार्गेण गन्त्रा, सिद्धजनेन = देवगन्धर्वादिना। २ 
प जप प्रविशत इति = युद्धमुमेः कृष्णार्जुनों युधिष्ठिससविध आग्रताविति मात्र: । 
निहुतसकलारातिमण्डलः =निइंतं विनाशितं सकछारातिमण्डल॑ निखिलशत्र- 


है, राजरानियों के केशकलाप दिन दिन समग्र दिशाओं में विश्विप्त हो गए है [ राजाओं 
को रमणियाँ संग्राम में पतियों के मर जाने से केश खोलकर वैधव्यावस्था का अनुभव करती 
| है ] वह क्रुद्ध होने पर यमराज का भित्र, कौरवों के लिए घुमकेतु कृष्णा. का केशपास भाग्य से 
४ गया। प्रजावयं की मृत्यु का अब अन्त हो जाय और राजाओं के वंशों का 
फेल्याण हो ॥ ४२ ॥ 2 RRsat, 

_ युधिष्ठिर-कल्याणि ! अन्तरिक्षचारी सिद्धजर्नो के दवारा भौ आप के केशकलापों के 
"हार [ संवारना.] का अभिनन्दन किया गया] : > 

rg भा 


(इसके अनन्तर कृष्ण और अजुन का प्रवेश) | 
हर जि के समीप जाकर ) आता/ओं के सहित युधिष्ठिर को, जिनके सम्पूर्ण 
का संशर दो चुका हैं, विजय हो । >... ८ कफ हि हे 0०7२ 
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३२४ ` वेणीसंहारं नाटकं 
SSS चच: 
अर्जनः -जयत्वार्यः । क. 
युधिष्ठि:--( विल्लोक्य । ) अये, भगवान्पुण्डरीकाक्षो वत्सञ्च किरीटी। | 
देव, अभिवादये। ( किरीटिनं प्रति) एह्येहि वत्स, परिष्वजस्व माम्‌। | 
( अर्जुनः प्रणमति । ) हद ु हँ | 
युधिष्ठिर --( वासुदेवं प्रति ) कुतस्तस्य विजयादन्यद्यस्य भगवान्पुण्ड- 
रीकाक्षो नारायणः स्वयं मङ्गलान्याशास्ते । 
` कृतगुरुमहदादिक्षोभसंभूतमूति 
गुणिनमुदयनाशस्थानहेतुं प्रजानाम्‌ । | 
MM SSO 33 म न न्न 
समुदायो येन सः, सानुजः = सावरजः, पाण्डवकुरूचन्द्र: = पाष्डवकुळे चन्द्र इव। | 
एहि = आगच्छ, परिष्वजस्व = आरिङ्गय । र 
प्रतीति, कथयतीति शेषः । पुण्डरीकाक्षः = पुण्डरीकं कमलं तद्ृदक्षिणी यस्य सः, 
“बहुब्नोहौ सक्थ्य्णोः स्वाङ्गातखच्‌' इति षच्प्रत्ययः । “रस्येति च' इतीकारलोपः। ' 
मङ्गलानि = शुमानि, आशास्ते = इच्छति । 
अन्वय:--( हे ) देव !, इतगुरुमहदादिक्षो मसम्भुतमूतिम्‌, गुणिनम्‌, प्रजाना 
उदयनाशास्थानहेतुम्‌, अजम्‌, अमरम्‌, अचिन्त्यम्‌, त्वाम्‌ चिन्तयित्वा, अपि, जगति, 
( जनः.) दुःखी, न भवति, किम्‌, पुनः इष्ट्वा, ( सविष्यति ! ) ॥ ४३ ॥ | 


सकलसंसारहेतुसूतस्य नित्यानन्दपर्रह्मणस्तव चिन्तनेनापि जनो डुःखनिमुत्तो 
सवति, साक्षात्कारे तु दुःखस्य सम्मावनाऽपि नास्तीत्याह--कृतेति । (हे) देव = | 
संसारचक्रेण क्रीडक ! क्रोडाद्यर्थकदिवधातोः पचादित्वादच्प्रत्ययः । कृतगुरुमहदा" 
' दिक्षोमसम्मूतमृतिम = कृताः अनित्या ये गुरवः शरेष्ठाः, कारणत्वादिति भावः । महु” | 
दादयः महदहद्धारस्तन्मातराः प्रकृतिविक्ृतय: । तदुक्तं सांख्यतत्त्वकौमुद्याम-- 

` महादाद्याः प्रकृतिविकृतयः सत्त इति प्रकृतेमंहांस्ततोऽ्षङ्कारः, तस्मादुगण 

षोडशकः । इति च । मक ु न 

तेषां क्षोभेण -परिणामेन; सम्भूता उत्पन्ना मुतिः जगत्‌ यत्र तम्‌, अथवा छता 
डन जितक क RMS ७ ७ Sai iis "> 


` अजुन--आपकोजयंददो। ८ 
युधिष्ठिर देखकर ) अये | कमछलोचन भगवान्‌ वासुदेव और वत्स अर्जुन ! भगवा 
वासुदेव ! साष्टाइपात प्रणाम । (अजुन के प्रति) प्रिय आता | आओ आओ मुझसे मिलो । _ 
_ (अजुन प्रणाम करते हे ) कि 
युधिष्ठिर-- वासुदेव के प्रति ) उस व्यक्ति के छिए, जिसके मङ्गछ कौ कामना पुर 

पुरुष भगवान्‌ नारायण करते हैं, विजय के अतिरिक्त दूसरा केसे हो सकता हैं। .. 
हे देव, स्वीय परिणाम से उत्पन्न, गुरु - परथिवी, जल, तेज वायु, आकाश य 
महत्त्तादिकों के क्षमित होने से अथात्‌ सृष्टि के अनुगुण 'प्रबृत्ति से सम्भूत यूति “अरव | 
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' इष्ठोऽङुः ] प्रवोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ ३२५ 
अजममरमचिन्त्यं चिन्तयित्वाऽपि न त्वां खु 
भवति जगति दुःखी कि पुनर्देव दृष्ट्वा ॥ ४३ ॥ 


' कल्पिता गुरुमहदादिक्षोमसम्ग्रुतमूति:, गुरूणि पः्वधूतानि, महदादयः अन्तकरणादि- 
' तत्त्वानि तेषां क्षोभेण मेलनेन सम्भूता या मृतिः शरीरं सा येन तम्‌, काल्पनिकमेव 
ते शरीरम्‌, अतएव 'अखूपमव्ययम्‌' इत्यपि संगच्छते, शरीरस्य वास्तविकत्वे रूप- 
| वत्वाद्विनासित्वाच्चोक्ता श्रुतिविरुष्येतेति भावः । गुणिनम्‌ = सत्त्वरजस्तमोगणो 
पाध्यवच्छिन्तम्‌, मायाशवछितमित्य्थेः । परब्रह्मणो मायासाहाय्येन सृष्टिकरणादिति 
भावः। अत एव, प्रजानाम्‌ = जनानाम्‌, उदयनाशस्थानहेतुम्‌ = उदयः उत्पत्ति 
नाशः प्रलयः, स्थानं स्थितिः जीवनमित्यर्थः, तेषां हेतुः = उपादानकारणम्‌ । तदुक्त 
तैत्तिरीये-- 
यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते । येन जातानि जीवन्ति । यत्प्रयन्त्यमिसंवि- 
शन्ति ।' इति । 
त्वमेव जगतामुत्पत्तिस्थितिविनाशकारणमित्यर्थः । अजम्‌ = अजन्यम्‌, न तव कवाऽ- 
प्युत्पत्तिरिति भावः । तदुक्तं मुण्डके--'स बाह्याम्यन्तरो ह्यजः’ । इति 
कठोपनिषदि--*न जायते प्रियते वा विपश्चित्‌’ । इति च । | 
अमरम्‌ = मृत्युरहितं नित्यमित्यर्थः । तदुक्तं प्रश्नोपनिषदि--स एषोऽजोऽमृतो 
भवति’ । इति । 
वृहृदारण्यकेऽपि— तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषः’ । इति । 
त्वमेव परं ब्रह्मेति कथं त्वं जन्यो मृतो वा स्या इति भावः । अचिन्त्यसुङध्यातु= 
आ तव चिन्तामपि कतुं न शक्नुवन्ति जना इति भावः । तदुक्तं कठोप 
षदि-- 


न नरेणावरेण प्रोक्त 'एष विज्ञेयो, बहुधा चिन्त्यमानः' । इति। ` 
“नेव वाचा न मनसा, प्राप्तुं शक्यो न चक्षुषा'। इति । 
“नेषा तर्केण मतिरापनेया! । इति च । 
एषा आत्मविषयिणी, आपनेया =प्राप्तव्या । त्वाम्‌ =परन्रह्मस्वरूपम्‌ । तदुक्त 
हि कृष्णस्तु भगवान्‌ स्वयम्‌! । इति । 
चिन्तयित्वा = अध्यात्मयोगाधिगमेन घ्यात्वा, यद्यपि पूर्वोक्तथुत्या ध्यानविषः 
अवतार धारण करने बाले गुणी = सत्त्व, रज, तम इत्यादि तोन प्रकार को उपाधियों से विशिष्ट 
संसार के चर और अचर प्राणिवों के जन्म, पालन और संहार करने वाले, अजन्मा, अमर 
ध्यान में न आने वाले अर्थात्‌ आकृतिहीन आपका स्मरण करके ही इस संसार में कोई 
हेली नहीं रद्द सकता और आपका दर्शन हो जाने पर तो कहना ही क्या है १॥ ४३ ॥ 
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३२६ . ` वेणीसंहारं नाटकं 


( अर्जुनमालिङ्गय । ) वत्स, परिष्वजस्व माम्‌ । 


कृष्णः महाराज युधिष्ठिर, 
: . ` व्यासोऽय भगवानमी च मुनयो वाह्मीकिरामादयो- 


MINDS SSNS ER Ce EON 2: 2 72: याममा 
योऽपि न त्वं भवितुमर्हति, तथापि अध्यात्मयोग प्राप्येव च्यातुं शक्यस इति गूढामि- 


प्रायः । अत एवोक्तं तत्रेव -- अध्यात्मयोगाधिगमेन देवं मत्वा । इति । 

अपि, जगति = संसारे, इह लोके परछोके इत्यर्थः । ( जनः ) दुःखी = शोकाः 
कुलः न, भवति, तदुक्तं छान्दोग्ये 

एतं सेतुमहोरात्रे तरतो न जरा, न मृत्युर्न शोको न सुक्ृतं न दुष्कृतम्‌ । इति। 

किम्‌, पुनः, ष्ट्वा = साक्षात्कृत्य, दुःखी भविष्यति न कथमपि दुःखी भविष्य 
तीत्यर्थः । यस्य चिन्तने, न दुःखं तस्य दशने कथं दुःखं स्यादिति भावः । तदुक्त 
कठे-'यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति समनस्कः सदा शुचिः । स तु तत्पदमाप्नोति यस्माद्‌ 
सुयो न जायते ।' इति । 

अनेने, दुःखकारणस्य जन्मनो निषेधादत्यन्तं दुःखाम।वो दशितः । कारणामावे 
कायस्यात्यन्तमसम्मावितत्वादिति माव: । अत एवोक्तम्‌ ‘तरति शोकमात्मवित्‌’ । इति। 

आत्मवित्‌ परब्रह्मणः साक्षात्कर्ता । तरणन्च मग्नत्वविरोधीति विरुद्धयोः एक 
त्रानवस्थानान्न दुःखलेशोऽपीति भावः | अनेन इलोकेन युधिष्ठिरस्य ब्रह्मज्ञत्वं सुचतं 
कविना । अन्न विरोधार्थापत्तां अळङ्कारौ । मालिनी छन्दः ॥ ४३ ॥ 

अन्बयः--अयम्‌, भगवान्‌, व्यांसः, अमी, वाल्मीकिरामादयः, मुनयः, च, आ” 
ज्ञाविधेयेः, मागधमत्स्ययादवकुले: समम्‌ ते, राज्याभिषेकाय, स्कन्धोत्तम्मि 
कलशा:, माद्रीसुताधिष्ठिताः घृष्टद्युम्नमुखाः, सेन्यपतयः, प्राप्ताः ( अनुपदमेव ) ॥ 

अहं स्वरिततरमायातो व्यासादयोऽपि तव राज्याभिषेकं कतुं त्वरितमेवागर्च्छ 
न्तीति कृष्णः कथयति--व्यास इतिः। अयम्‌ -मगवान्‌=ईश्च रः, ईश्वरत्वन्तु व्यास 
व्यासाय विष्णुरूपाय व्यासरूपाय, विष्णवे ।' इति वचनात्‌ । व्यासः = पाराशर्यः 
अभी वाल्मीकिरामादयः= वाल्मीकिः, एतज्ञामको रामचरितस्य रचयिता मुनि 
विशेषः, रामः = परशुरामः, तत्प्रभृतयः, सुनयः,  मागघमत्स्ययादवकुलेः = मग 
राजेति मागधः; ` तद्राजेत्यन्वर्थसंज्ञाबलाद्राजन्यपि - 'दघळ्मगघे'त्यण । मे 
बि ताण जाब ए 

( अजुनन से मिळकरः) वत्स ! मुझसे मिलो । 

कृष्ण--महाराज युधिष्ठिर ! 


ये भगवान्‌, व्यासदेव, वारमीकि परशुराम *प्रभृति मइषि लोग; नकुछ सहदेव बै 
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' बहोष्डः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-दयोपेतम्‌ ३२७ 

i eee 
धृष्टयुम्नमुखाश्य सेन्यपतयो माद्रीसुताधिष्ठिताः। पर 
प्राप्ता मागधमत्स्ययादवकुलेराज्ञाविधेय: समं | 
स्कच्घोत्तम्भिततीर्थवारिकलशा राज्याभिषेकाय ते ॥ ४४॥ 

अहं पुनश्चार्वाकेण रक्षसा व्यावुलीक्ृतं भवन्तमुपछभ्यार्जुतेन सह 

, त्वरिततरमायातः । 

| युधिष्ठिरः-कथं चार्वाकेण रक्षसा वयमेवं विप्रलब्धाः । 

| भीमसेन:--( सरोषम्‌ । ) क्कासौ धातंराष्ट्सखो राक्षसः पुण्यजनाप- 

। सदो येनायंस्य महांश्चित्ततिश्रमः कृत: । 

कृष्णः-निगृहीतः स दुरात्मा नकुलेन । तत्कथय महाराज, किम- 


यादवा यदुवंशजाताः तेषां कुलेः, समम्‌ = सह, “साकं सत्रा समं सह? इत्यमरः । 
ते, राज्यामिपेकाय, स्कन्धोत्तम्मिततीर्थवारिकरशाः = स्कन्धेनोत्तम्मिताः, उत्यापिताः 
। तीर्थवारिकलशा येः ते, माद्रीसुताधिष्ठिताः=नकुलसङ्देवाष्यक्षाः, धृष्टद्युस्तमुखा: = द्रुपः 
| दपुत्रप्रधाना:, सेन्यपतयच्य अनुपदमेवेत्यस्याध्याहारः तथा च ते अनुपदमेव, प्रातः, 
। अटित्येवागच्छन्तीति भावः । नतु उपस्थिताः सन्तीत्यर्थो युक्तः, अहं पुतरित्याद्यग्रिमः 
| ग्रर्यविरोधात्‌ पूवं तेषामागमने त्वरिततरत्वं विरुध्येतेति । बवचित्पुस्तकेऽ्यं इछोको 
| नास्ति परमत्रतद्थंकगथमेवास्ति । शार्दूछविक्रीडितं छन्दः ॥ ४४ ॥ 
| उपळभ्य = ज्ञात्वा, त्वरित॒तरम्‌ = अतिशीघ्रम्‌ । 
| एवम्‌ = भीमः पराजित इत्यादिरूपेण, विप्रलब्धाः = वसिताः । 
घातंराषट्रसखःन्दुर्योबनमित्रम्‌, 'राजाहःसखिभ्यः” इति टच्‌ : पुण्यजनापसदः = 
राक्षसेषु नीचः, “पुण्यजनो, नेत्र तो यातुरक्षसी’ इत्यनर: ॥ 
निगृहीतः = वद्धः, समी हितम्‌ = अभिलषितम्‌ । , 


। नियन्त्रण में घृष्टयू म्न प्रति सेलापति तथा आज्ञारत.भागध, मत्स्य औरः यदुबंक्षियों के साथ 
कन्वे पर तोर्थजछ से पूणे कलश रक्खे हुए आपके राल्याभिषेक के थिए आए हुए हे ॥ 
मैं यह देख कर कि आप चावांक राक्षस के कारों से व्याकुछ हो रहे दै, अजुन को लेकर 
शीौघ हो आया हूँ । 3४ ह iss DF क ३. किज्ार रछ 
_ युधिष्ठिर--चावांक राक्षस के द्वारा क्यों हम छोग प्रतारित हु | 2 
` सीससेन--( क्रोधपूर्वक ) दुर्योधन: का मित्र तथा ` राक्षसो में नीचःवह राक्षस कहाँ है १ 
जिसने महाराज को व्याकुळ कर दिया । (खक 
कृष्ण--नकुल के द्वारा नह दुष्ट पकड़ लिया! गया है । अतः कहिए :महाराज, इसके 
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३२८ वेणीसंहार नाटकं 


स्मात्परं समीहितं संपादयामि । 

युधिष्ठिः--न किंचिन्न ददाति भगवान्प्रसन्न:। अहं तु पुरुषसाधार 
णया बुद्धया संतुष्यामि । न खल्वतः परमभ्यर्थंयितुं क्षम: । पश्यतु देव:- 

क्रोधान्धै: सकल हतं रिपुकुल पच्चाक्षतास्ते वयं 

` _ पाञ्चाल्या मम दुर्नयोपजनितस्तीर्णो निकाराणंव: । 
त्वं देवः पृ रुषोत्तमः सुकृतिनं मामाहतो भाषसे 
कि नामान्यदतः परं भगवतो याचे प्रसन्नादहम्‌ ॥ ४५॥ 
प्रीततरश्चेद भगवांस्तदिदमस्तु-- 


पुरुषसाघा रणया = अल्पया, अभ्यर्थेयितुम्‌ = याचितुम्‌ । 

अन्वयः--क्रोधान्धेः सकलम्‌, रिपुकुछ्म्‌, हृतम्‌, ते, वयम्‌, पःच, अक्षताः, मम, 
दु्नेयोपजनितः, पाच्चाल्या:, निकाराणंवः, तीणः, देवः+ पुरुषोत्तमः, आइतः, त्वम्‌, 
सुङृतिनस्‌, माम्‌, भाषसे, प्रसन्नाद्‌, भगवतः, अतः, परम्‌, अन्यत्‌, अहम्‌, किन्नाम, 
याचे ॥ ४५॥ 


क्रोधान्घेरिति । क्रोधान्धे: अस्माभिरिति शेषः । रिपुकुलमऱ्यात्रवंश:, अक्षता: 
कुशला:, दुर्नेयोपजनितः = दुष्टनोत्या झूतादिरूपया, उपजनितः उत्पादितः, निकारा- 
णेवः=समुदरतुल्यापमानस्‌, तीणः, अस्माभिरिति भावः । सुकृतितम्‌ = पुण्यवन्तम्‌ 
ज शेष: । नातः परममोष्टमस्ति यदह याच इति भाव: | शार्दूलविक्रीडितं 
२॥ ४५ ॥ ॥ 


प्रीततरः--अतिप्रसन्न: । 


अनन्तर अब आपकी क्या इच्छा है जो हम लोग करें । 
थुधिछिर- भगवान्‌ प्रसन्न होकर कुछ नहीं देते? यह वात तो नहीं है। मैं एख 
शाक से सन्तुष्ट हो रहा हूँ । श्सके आगे याच्ना करने में मैं समर्थ नहीं हूँ । 
के वश होने पर सम्पूर्ण शव वंश का संहार कर छिया और पाँचों आता इम लोग 
इ रश गफ पाली [द्रौपदी ] ने मेरी दुनीति से उत्पन्न पराभवरूप समुद्र को पार कर 


तथा आप पुरषोत्तम भगवान्‌ आदर के साथ मुझ सुकृति व्यक्ति से भाषण कर रहे है! | | 
अब इससे बढ़ कर और दूसरी क्या वस्तु है जिसके लिए मैं भगवन्‌! प्रसन्न आपसे -अस्यर्थना 


कहें ॥ ४५ ॥ 
` यदिःमगवान्‌ अधिक प्रसन्न हों तो यह आशीर्वाद दे 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


| बष्ठोऽङकुः ] ्रबो घिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ ३२९ 


अकृपणमतिः कामं जीव्याज्जनः पुरुषायुषं 
भवतु भगवन्भकिद्वेतं विना पुरुषोत्तमे । 
दयितभुवनो 'विद्वदवन्धुगुंगेष विशेषवि-.... 
| त्सततसुकृती भूयाद्‌ भूपः प्रसाधितमण्डलः।। ४६॥ . 
कृष्ण:--एवमस्तु । ( इति निष्क्रान्ताः सर्वे | ) ः 
इति षष्ठोऽङ्गः । 
अस्वय:---अकृपणमतिः, जनः पुरुषायुषम्‌, कामम्‌, जीव्यात्‌, हे मगवन, द्वतम्‌, 
| विना, पुरुषोत्तमे, भक्तिः, भवतु, दयितमुवनः, विद्वदन्युः, गुणेषु, विशेषवित्‌,. (मवतु) 
सततसुकृती, सुपः, प्रसाधितमण्डलः, ( भवतु ) ॥ ४६ ॥ 
| ह कल्याणाथं युधिष्ठिरो वरमभ्यथंयते--भकुपणेति । अङ्कपणमतिः = 
| कुब्रबुद्धिरहितः जनः, विशालबुद्धिरिति यावत; = यावच्छास्नेपुरुषस्यायुः 
| निर्धारितं तावत्‌, शतं वर्षाणीति तु वि श्रुतौ-- शतायुवें पुरुषः” 
इति । कामम्‌ = यथेष्टम्‌, जीव्यात्‌, जीवघातोराशिषि आशिषि लिङ्लोटौ' इति 
| लिङ्‌ । ( हे ) भगवन्‌, द्वेतम्‌>भेदबुद्धि, विना, अद्देतख्पेणेत्यर्थः । पुरुषोत्तमे = 
| पष्षश्ेठे त्वयि, अक्ति:-अनुराग:, जन, इत्यस्य विअक्तिविपरिणामेनात्राप्यन्वयः । 
मवतु, संसाराद्‌ विरक्तानामम्यहितत्वात्तदर्थं पुवं वरं याचित्वा संसारेष्वासक्ताथे पादू 
| याचते--दयितेति । दयितभुवनः = प्रियसंसारः, विहदवन्धु: = पण्डितबान्धवः सन्‌ गुणेषु 
| विशेषवित्‌ = वितेचकः, गुणज्ञ इति समुदितार्थः । भवतु एवं कृते सति विद्वद्भ्यो गुण- 
| ्रार्ञानोदयात्तस्यापि संसारदुःखादविमुक्तिः स्यादिति भावः । सततसुकृती = सततं 
| पुण्यकर्माचारी, सूपः = नृपः, प्रसाधितमण्डलः = स्वायत्तीकृतदिङ्मण्डरुः, अवतु । 
शथिव्यां राजानः पुण्यवन्त एव भवन्त्विति भाव; । हरिणी छन्दः ॥ ४६ ॥ 
इति पण्डितश्ची रामदेवज्ञान्यायव्याकरणाचार्येण मेथिलेन ` 
विरचितायां प्रबोधिनीव्याख्यायां षष्ठोऽङ्कः । लय, 
लोग कृपण ओर रोगों से व्यथित न द्दोकर पुरुष की आयुदांय के अनुकूल जोवित रहें 
ल भगवन्‌ ! बिना किसी सन्देद के पुरुषोत्तम भगवान्‌ में भक्ति हो। राजा समस्त लोको से 
मेभ करते हुए, विद्वानों का पोषक बनते हुए और युणों कौ महत्ता पर विशेष ध्यान देते हुए 
सवदा समुज्ज्वल कार्यकारी हों ॥ ४६॥ . Le 
कृष्ण--ऐसा हो हो । ( यह कह कर सक लोग चले जाते हैं । 
औ्र्मापंगमस्तु । । 
आम, पक्‍्खनपुर, पो० बहरियाबाद, जि० गाजौपुरनिवासी ओ आदित्य नारायण पाण्डेय ` 
“शास्री; ‘विशारद? के द्वारा अनूदित वेणीसहार नाटकं का छटा अक्क समा ४ 
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इदं च विदग्धस्निग्धवियोगदुमंनसा विप्रलपितं तेन कविना- 
काव्यालापसुभाषितव्यसनिनस्ते राजहंसा गता- 


अन्वय:--ते, काव्यालापसुमाषितव्यसनिन:, राजहंसाः, गताः, ताः, गोष्ठयः, | 
क्षयम्‌, आगताः, सताम्‌, वाचः, गुणलवइलाध्या: न, कवीनाम्‌, सालद्धाररसप्रसन्नमः | 
घुराकाराः, गिरः नाशम्‌, प्राप्ताः, भूमिवल्ये, अयन्तु, महान, प्रबन्धः जीयात्‌ ॥ 
विदरघस्िग्धवियोगदुर्मेनसा = विदग्धाः चतुराः रिनिग्धाः वत्सला: तेषां यो 
वियोगः, साम्प्रतं शुणज्ञानामेताइसपुरुषाणामभावादिति भावः । तेन दुमँनाः दुःखितः 
चेताः तेन, कविना भट्टनांरायणेन, विप्रलपितम्‌ = दुःखालापः कृतः । साम्प्रत मध्ति- | 
मितकवितारसास्वादं कः करिष्यतीति, विप्रलाप हेतुः । | 
विप्रलापमेवाह - काव्यालापेति । ते प्रसिद्धा राजादयः, काव्यालापसुभाषितिव्यस 
निनः =काव्यांनां दोषामावविशिष्टगुणादिविशिष्टशन्दार्थयुगलानाम्‌, तदुक्तं काव्यलक्षणं | 
प्रकाशक्ृता--तददोषौ शब्दाथौ सगुणावनलङ्कृती पुनः क्वापि’ इति । 
तस्यायमर्थ:--तत्‌ काव्यम्‌, शब्दाथौ, शब्दार्थयुगलमित्यर्थेः । न चेवं काव्यः | 
पदस्य प्रवृत्तिनिमित्तं व्यासज्यवृत्तिः स्यादिति वाच्यम्‌, इष्टापत्तेः, आस्वादव्यञ्जकः ५ 
त्वस्योभयत्रापि तुल्यत्वात्‌ । अत एवं काव्यं पठितं काव्यं बुद्धमित्युमयविधलोक 
व्यवहारः संगच्छते । यत्तु रसगङ्गाधरक्गृता काव्यपदभरृत्तिनि मत्तस्य व्यासज्यवृत्तिले । 
एकस्मिन्‌ द्वित्वावच्छिन्नप्रतियोगिताकमेदस्य सत्त्वेन एको न द्वो इति व्यवहारवद, | 
इलोकवाक्यं न काव्यमिति व्यवहारापत्तिः । यदि च शन्दा्ंप्रत्येकपर्याक्तत्वमेव काव्य | 
पदवृत्तिनिमित्तम्‌ तदेकस्मिन्‌ पद्ये काव्यद्वयव्यवहारापत्तिः, तस्मात्‌ वेदत्वादिवद 
रमणीयाथंप्रतिपादक: शब्द: काव्यम्‌ । इति. शब्दमात्रनिष्ठत्वमेव काव्यलक्षण 
स्योक्तम्‌ तत्तु 'तत्रेव _ मेमप्रकाशटीकायां आस्वादव्यञ्चकत्वस्यो मयत्राविशेषादित्यादिता | 
_अनुभवव्यवहारविरुद्धमिदमिति प्रतिपादितमस्ति, वेदपदप्रवत्तिनिमित्तस्यापि शब्दा 
र्थोमयवृत्तित्वमेव प्रतिपादितं 'तदघीते तद्वेः इति पाणिनिसूत्रे भगवता 
पतञ्जछिना, यद्यपि दर्पणंकृता--'वोक्यं रसात्मकं काव्यम्‌’ इति काव्यलक्षण- | 
मुक्त तदपि, आग्रहमुलकमेंव रसा मासाद्यात्मककाव्येवव्याते; । इृष्टापत्तिषु न सम्म 
बति कविसम्प्रदायमङ्गप्रसङ्गात । अत एव महाकविर्वाणतकपिबालच 
काव्यानि । त्वन्मते तत्र रसाभावेत काव्यत्वं न स्यात्‌ । यथाकथसित परम्परा 
रसस्पशंस्य काव्यत्वप्रयोजकत्वे, 'गौ्वरति’, , “मगो घावति' इत्यादेरपि काव्यत्वमा 
पद्येति । दोपविशिक्कतिव्याप्तिवारणाय--अदोषाविति -लक्षणे. निवेद: । त. चादो 
यत्किस्विद्दोषाभावः, ,दोषसामास्यामावो द्वौ वा । नाद्यः । यत्किन्विषासावस्य 
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पष्ठोष्डूः ] प्रबोधिनी-प्रकाश-द्वयोपेतम्‌ ३३१ 
TT गो कका. < 
स्ता गोष्ठयः भयमागता गुणलूवश्लाच्या न वाचः 
साळङ्काररसप्रसन्नमधुराकाराः कवीनां गिरः “ह 


'बुब्मतया व्याबतेकत्वापतत; । नान्तः । सूले चेर ज्याः 'तथामृतां दृष्ट्वे' व्यत्वानापत्तः 
तत्रापि न्यूनपदत्वदोषस्य सत्त्वात्‌ । इष्ठापत्तिस्तु न ह र पर 
ल्लासे “तथाभुतामि'त्यत्र काकुसहुङृतार्थंष्व नित्वस्योक्तत्वादिति वाच्यम्‌, ध्दोषेत्यस्य 
रसोद्बोघविरोधि--दोषामावे तात्पर्यात्‌ । तथा च यत्र यस्य दोषस्य रसोद्बोष- 
विरोधित्वं ti न काव्यत्वं यत्र च न ताहर्दोषस्तन्न काव्यत्वमिति सहृदया 
एव प्रमाणम्‌ । तव्यातिनिरासाय सगुणाविति । माधुर्यादिगुणवन्तौ काव्य- 
मित्यर्थः । यद्यपि गुणानां रसमात्रनिष्ठत्वेन, शब्दाथंयोगुंणवत्त्वमसम्मवि, तथापि 
स्वव्यञ्जकत्वसम्वन्धेन तत्र तेषां सत्त्वमिति न काऽप्यनुपपत्तिः । निरलङ्कारेऽतिव्या- 
सिनिरासाय-अनछङ्कृतीति । अस्यायमर्थ:-स्वत्र साळङ्कारावेव काव्यम्‌ -कुत्रापि 
स्फुटाळङ्ाररहितावपि, 'अलवणा यवागूरि'तिवद्‌ ननोड्ल्पाथंकत्वात! । अन्नाल्पत्वम- 
स्फुटत्वमेव। अन्यस्य, निर्वक्तुमशक्यत्वात्‌-तथाच =_नीरसेऽपि अस्फुटालङ्कारसतत्वे 
काव्यत्वप्रघक्तावपि न कञिद्दोषः। प्रदोषकारास्तु--रसादिरलद्धारक्ष द्वयमेव चमः 
त्कारहेतुः, एवश्च यदि यत्र न रसादिः न वा स्फुटाळङ्कारः तत्र चमत्कारहेतोरमावान्नः 
कावयत्वामत्याहुः । वयन्तु मन्यामहे तत्रास्फुटालङ्कार एव चमत्कारहेतुः, अलङ्कार- 
मात्रस्यव चमत्कारहेतुत्वात्‌ । तत्र स्फुटत्वास्फुटत्वयोरकिच्चित्करत्वादिति। अत्र 
उक्तायुक्तत्वे सहृदया, स्वयमेव विमावयन्त्विति संक्षेपः । प्रकृतमनुसराभः । 

एताइशानां काव्यानां य आलापाः सम्भाषणानि तेषु यत्सुमाषितम्‌, तत्र यद्‌ 
। व्यसनम्‌ आसक्तिः तदस्त्यस्येति 'अत इनिठनौ ठा ते, राजहंसाः 
। अनृपा:, गताः क्षयमित्यस्यात्राप्यन्वयः । विनष्टा इत्यर्थः । ताः, गोष्ठयः विवेच- 
| कानामित्यादि । क्षयम्‌ = विनाशम्‌, आगताः । मत्कवितानां क्षीरवद्‌ गुण- 
| महिका न केऽपि सन्तीति भावः । सताम्‌ = सनानाम्‌, वाचः, गुणलवस्लाघ्याः = 
। गुणस्य लवेन कणेनापि श्लाघ्याः प्रशंसनीयाः न, भवन्ति, कवीनाम्‌ = उत्तमः 
भबन्धकारिणाम्‌, सालङ्काररसप्रसन्नमघुराकाराः = सालङ्काराः अछद्धारसहिताः, 
अलङ्कारत्व्च- रसादिभिन्नव्यङ्गचमिन्नत्वे सति शब्दार्थान्यतरनिष्ठा या विषयित्वः 
सेम्वन्थावच्छिक्ला चमत्कृतिजनकतावच्छेदकता तदवच्छेदकत्वम्‌ । भवति च अतु 
भासादिविशिष्टशब्दज्ञानात्‌, उपमादिविशिष्टाथक्ञानाच्च चमत्कारोदय इति विषः 

पित्वसम्बन्धावच्छिन्ना चमत्कृतिजनकतावच्छेदकतया ताइशे शब्दे अथे च तदव- 

्चेरकत्वमनुप्रासादी, उपमादौ चेति लक्षणसमन्वयः । व्यज्ञुघे रसादिमिच्नत्वनिवे- 
E रसवदळूङ्कारासंग्रहः । ताइृशब्यञ्गयमिन्नत्वनिवेशान्न व्यङ्गयोपमासंग्रह: ४ 
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३१२ 'वेणीसंहारं नाटकं 
नववी खा इक्‍ाअक्‍ ोअखि््ि खो { 
प्राप्ता नाशमयं तु भूमिवलये जीयात्रबन्धो महान्‌ ॥ ४७॥ 
समाप्तमिदं वेणीसंहारं नाम नाटकम्‌ । 


| 
मु | 
| 


रमप्रसन्नाः रसान्विताः अत एव मथुरा मधुत्वरूपाः, गिरः = उक्तयः, नाशम्‌, प्राप्ताः, 
गुणग्राहकव्यक्त्यमावादिति मावः । अतः, भूमिवल्ये = भूमण्डले, अयम्‌ = मदीयः, 
महान्‌ = रसालङ्भारादिसंयुतः । तुशव्द: पूर्वव्यवच्छेदकः, प्रबन्धः = कविता, जीयात्‌ = | 
उत्कृष्टत्वेन वतंताम्‌ । अनेन प्रबन्धेन मम कीतिलामः प्रसन्नता च भवत्विति | 
कवेराशयः । तदुक्तमर्निपुराणे व्यासदेवेन -- | 
निर्दोषं गुणवत्काव्यमछङ्कारेरलङ्कृतम्‌ । 
रसान्वितं कविः कुर्वन्‌ कोति प्रीतिः विन्दति ॥ इति । | 
एताइशं मदीयमपि काव्यमिति गूढामिप्रायः । शार्दूल विक्रो डित छन्दः ॥ ४७॥ | 
उमरावाद्भुसम्मृतं नरसिहस्य जन्मदम्‌ । । 
अनहेरं गुरूपति नौमि तं प्रपितामहम्‌ ॥ १ ॥ । 
विद्ददवृन्द विळासिता मगवती संराजते सर्वदा ः 
यत्रास्ते च विशालमाललकिता लक्ष्मीः स्वयं सुस्थिरा । | 
पुण्ये तत्‌'पटसा'ख्यपत्तनवरे श्रीद्वारवङ्गस्थिते | 
सानन्दं मृदुचेतसा निवसता व्याख्या मया पूरिता ॥ २॥ | 
॥ इति प्रबोधिनीव्याख्या समात्ता ॥ | 


किया 
` समाप्तश्चायं ग्रन्थः 


“VEDA 
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